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Halálugrás biztosítókötél nélkül
„Ez elválaszt, elválaszt. Ez elválaszthatatlan.” Van ez a két sor a Vad Fruttik új, Elválaszt című lemezén, a cím-
adó dalban, amely az énekesnő Дeva közreműködésével az idei Fishing on Orfű fesztivál hivatalos himnusza 
is lett. Nem ez a dal a személyes kedvencem, de ettől még nagyon fontos, talán a legfontosabb ezen a lemezen.

Mert egyszerre szim-
bolikusan is, de a maga 
alkotói valóságában, 
úgy is, mint dal, a szö-
vege és a zenéje egy-
aránt nagyon fontos 
üzenetet hordoz. Hogy 
az a Vad Fruttik, ami 
az elmúlt tizenöt évben 

Vad Fruttik volt, és főleg az, ami az elmúlt 
négy évben, a Szabad.Vagy lemezük 2018-
as megjelenése óta volt, az úgy nincsen to-
vább. És pont ezáltal van tovább.

Mire gondolok?
A fiatalon meghalt Birtalan Balázs 

költőnek van egy A komfortzónánkon belül 
megvalósítható adaptív változások tételes 
listája című verse. Egyetlen üres oldal az 
egész.

Likó Marcell, a Vad Fruttik, ahogy 
mondani szokták, frontembere – énekese, 
gitárosa, szövegírója és dalszerzője – most 
azt csinálta, amiről Birtalan alkotása szól. 
Lépett. Átlépett a komfortzóna határain, ki-
lépett egy olyan térbe, ahol még nem járt, 
felvállalva ezzel a lépéssel jól látható és csak 
előre sejthető konfliktusokat. A komfortzó-
nából kilépésének kézzelfogható eredménye 
ez a lemez – szerencsére CD-n is megjelent, 
nemcsak a zenelejátszó alkalmazásokban 
érhető el, szóval tényleg kézzel fogható –, 
szintén a szónak több értelmében.

Az album megjelenésével egyidejű-
leg jött a hír, hogy a zenekar zenészeinek 
többsége és így a zenei producere is le-
cserélődik. Csak a gitáros Kerekes Ger-
gely maradt a Vad Fruttik tagja, a dobos, a 
basszusgitáros és a billentyűs is új. Vagyis 
utóbbi nem is annyira új: ő ugyanis az az 
iamyank, aki zenei producerként már évek 
óta tevőlegesen részt vett az Elválaszt elké-
szítésében.

Persze ettől az albumon, a zenében 
még minden lehetne változatlan. De sem-
mi nem az. Ahogy írtam: ami 2022 de-
cemberétől a Vad Fruttik, az már valami 
más, mint ami 2022 decemberéig (vagyis 
az utolsó koncertig és a lemez elkészítéséig, 
szóval 2022 őszéig) volt. Amikor egy együt-

tes eljut odáig, hogy megcsinálja a maga 
Lehetek én is dalát, amellyel az alternatív 
zenei szférából indulva is bejut a legna-
gyobb kereskedelmi rádiók leghallgatottabb 
műsorsávjaiba – majd néhány éve a Sziget 
nagyszínpadára is –, akkor könnyen abba 
a hibába eshet, hogy akkortól kezdve csak 
az újabb Lehetek én is-eit írja meg, ugyan-
azt a témát variálja szegényesen és unal-
masan. És miközben azt hiszi, ezzel erősíti 
saját hangzását, saját identitását, valójában 
éppen így veszíti el: nem tesz hozzá sem-
mit a meglévő életműhöz. Egy Mona Lisa 
nem rossz, de hat másik Mona Lisa, még ha 
mindegyik egy picit más színárnyalatban is 
készült, milyen lenne már?

Az elmúlt időszakban fenyegette ez 
a veszély a Vad Fruttikat is? Minden bi-
zonnyal, hiszen minden zenekart fenye-
get. Minden alkotót fenyeget, hogy csak 
önmagát ismétli és lopja egy idő után. De 
Likó Marcell olyat csinált ezzel a lemez-
zel, ezzel a váltással, amire kevés a pél-
da: elkezdte azt nézegetni, hogy mi van a 
Lehetek én is, a Nekem senkim sincs vagy 
az Üzenet világán túl, azon a világon túl, 
amely már a 2015-ös Tudom milyen óta 
nem színesedett, nem bővült. És így nem 
is gazdagodott, a tartalmi megújulás he-
lyett csak technikaiak történtek: sokkal 
több lett az elektronika – a 2017-es High-
Tech lemezen túl is, de maga az a lemez is 
útjelzője volt annak, hol és hogyan topo-
rog a zenekar –, és a továbbra is színes és 
izgalmas szövegek mellé sokkal kevésbé 
bátor, vállalkozó kedvű, sokkal inkább a 
korábbiakkal békésen megférő a zene.

Ennek lett most vége azzal, hogy 
Likó az Elválaszttal tulajdonképpen egy 
szerzői albumot csinált. A tíz dalból – 
pontosabban egy-egy akusztikus intró-
ból és outróból, valamint nyolc szöveges 
számból – álló lemez egy éveken át tartó 
alkotói folyamat eredménye. És olyanok 
voltak ezek az évek, a koronavírussal és az 
abból fakadó kényszeres bezártsággal, az 
elmaradó koncertekkel, vagyis számtalan 
olyan körülménnyel, amelyek az alkotókat 
és az előadóművészeket kizökkentették a 

működésük napi rutinjából, a közös mun-
kákból, cserébe sokakat rákényszerítettek 
önmaguk újragondolására.

Úgy tűnik, Likó Marcell is végigment 
ezen az alkotói önismereti úton. Ezek az 
évek elválasztották őt és elválasztották a 
Vad Fruttikat a zenekar régi énjétől. Pa-
radox módon, bár az előző lemez címé-
ben szerepelt a szabadság fogalma, ez a 
mostani album, amin dalszerzőként és 
szövegíróként tényleg szabad. Ha nem is 
forradalmian új ez a lemez, bátor és me-
rész – az elmúlt évek jól-rosszul bejárt biz-
tonságos útjainál mindenképpen bátrabb 
és merészebb. És mindezekkel együtt ek-
lektikus is – ahogy egy kísérleti, kísérle-
tező lemeznek lennie kell. Nem minden 
dala szerethető, vannak, amik kifejezetten 
megosztóak, ezt már az első, eléggé vegyes 
rajongói visszajelzések is mutatják (ezekre 
utaltam korábban, amikor az előre sejthe-
tő konfliktusokat említettem). De ez a le-
mez nem azért készült, hogy tessen, pláne 
nem, hogy sokaknak vagy mindenkinek 
tessen. Nem szépelegni akar, hanem el-
mondani valamit: azt, hogy milyen közlési 
kényszerek vannak az alkotóban.

Likó kilépett a maga köré húzott és őt 
bezáró világból. Van a lemezen líraian szép 
ballada (Ülök és hallgatok) annak a hatal-
mas, maszkok mögé zárt magányosság-
nak az érzetével, amit az elmúlt évek olyan 
mélyen ránk ülepítettek, hogy abból sosem 
szabadulhatunk, olyan sorokkal, hogy „Ha 
nézek magam alól / szétbomlik sok helyen”, 
vagy hogy „Parttalan sötétet / széthasító 
nappalok”, hogy „Suhannak autók / amik-
ben nincsenek utasok”. És van akusztikusan 
már megismert, de a lemezre jócskán át-
hangolt, áthangszerelt ballada (Ballagsz to-
vább) – ami azért is fontos, mert az várható 
volt, hogy iamyank érkezése jelentős hatás-
sal lesz a zenekar hangzásvilágára, megszó-
lalásmódjára: a dalok sokkal textúrásabbak, 
sokkal összekaristoltabbak, a lekerekített, 
szép, áramvonalas hangzásvilágnál sok-
kal felkavaróbbak. Az átdolgozás a korábbi 
daloknál is elkezdődött, ahogy az elektro-
nika helyét átvette a minden hibájával és 
slamposságával együtt is izgalmasabb hang-
szerközpontú zenélés, ez kiderült az első, 
lemezbemutatónak még nem mondható, de 
néhány új számot megmutató január 13-i 
veszprémi koncerten is.

Persze nemcsak egy szál gitárral el-
játszható lírák és olyan borongós-elmélá-
zós dalok vannak az albumon, mint az 
eddig felsoroltak, vagy az Elválaszt, ami 
a leginkább hordozza az elektronikus ha-
gyományokat (hiszen mégiscsak -hatat-
lan), az akár himnikusan is értelmezhető 
Legmagasabb magasság fölé vagy a Mi ér-
telme, ami egy megválaszolhatatlan kérdés 
kétségbeesett ismételgetéseként értelmez-

Vad Fruttik: Elválaszt. 10 dal, 41 perc. Megadó Kiadó, 2022.

hető. A lemez a szomorúság és az indulat 
keveréke, erős érzelmi kilengések sora. 

Itt van például a már a témája, a csa-
ládon belüli erőszak miatt felkavaró Elég, 
aminek az első öt sora Likó legerősebb 
dalszövegei közé tartozik (Ülök a múlta-
mon / körötte vasbeton / a tapéták alatt 
/ szomszédok alszanak / Szuroktömeg az 
éj). Vagy a Harag idején, amely a hallga-
tóban punkok nyers hangzásvilágát és 
direkt szókimondását idézi: „Köröttem 
menetel / Ezer meg tízezer / Hívő a be-
tonon / Miénk a hatalom / Minden a he-

lyén / A harag idején”, amivel kiváló párja 
az előző lemezen megjelent Ébren című 
dalnak. A kortárs magyar zenében ritka 
és szép kivételektől eltekintve elsatnyu-
ló szókimondó, bátor közéleti-közérzeti 
erő és indulat még inkább tetten érhető a 
Kegyelemben, ami egy zenére kántált sza-
badvers érzetét adja, olyan direkt korrajz-
zal, hogy „Kint plakátokra nyomják ki, 
hogy éppen kit kell utálni / és poszterek-
ről fenyeget a keresztényi szeretet”.

Tizenöt év után a Vad Fruttik elin-
dult egy új úton – egyelőre, a lemezzel 

való néhány hétnyi barátkozás után ez az, 
amit biztosan állíthatunk. Vagyis vissza-
tért arra az útra, ahol bátran hozzá lehet 
nyúlni bármihez, a szűkülő hangzásvilág 
és repertoár ismét kinyílni látszik, Likó 
Marcell ismét szétbomlik sok helyen. Már 
most 2024 (vagy 2025?) nagyon izgalmas 
kérdése, hogy milyen lesz a Vad Fruttik 
következő albuma – az útkeresés után az 
út megtalálásáé.

Haász János

Séd, 2022. 1. sz., 19. old.
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i 
jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki 
az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-
nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz 
feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja 
hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-
cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron 
meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-
ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek 
semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő 
játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-
kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor 
felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-
gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a 
titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-
ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-
deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis 
végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-
tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen 
számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-
rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco 
humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt 
elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul 
vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a 
paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-
ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott 
rezonál bennünk még nagyon sokáig. 

Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos 
operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-
gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett 
magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-
sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-
szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi 
körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet 
dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-
hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-
ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan 
közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – 
fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem 
mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.

Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-
tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár 
ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. 
Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-
giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-
lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, 
és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-
tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit 
furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, 
sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont 
nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodráma
úgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a 
New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon 
River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának 
termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-
beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, 
de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben 
felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a 
Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-
részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-
ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos 
Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség 
jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot 
is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-
rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-
játszott zenével. 

Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek 
örök titkáról így is, úgy is varázslatos.

Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-
tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az 
előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-
veg szerzője is – írja A pokol című versében: 
„Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem 
alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” 
könyvek azonban „annyi műként léteznek, 
ahány példányban megjelentette a kiadó” (A 
tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi 

mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, 
jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-
satomat.

Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-
tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a 
színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem 
maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 
2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-
dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-
fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a 
tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” 
Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre 
inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És 
vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki 
kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-
mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-
szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé 
váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a 
közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt 
felelte: „a Th eodora második részének vé-
gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.

Vashegyi György megszállottan kutat-
ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-
lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” 
utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-
tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy 
szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a 
közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-
ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal 
(Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh 
Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a 
remek Capella Savariával és a Purcell kó-
russal. Ez számomra egy olyan este volt, 
ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. 

Nem hallgathatom el, hogy nagyon 
fájdalmas tapasztalás volt számomra az 
alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-
sek tábora öregszik – magammal együtt –, 
és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-
temista korosztályú hallgatót látok. Hova 
tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-
készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? 
Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-
sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre 
meg kell találni a választ, de mielőbb.

Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. 
A saját érdekükben.”

Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt 
nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-
mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 
2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A 
szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, 
és maga az előadás is autentikusan teremti újjá 
a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-
nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-
let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, 
rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-
ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-
kori színpadkép így nem csupán Nagyanya 
kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-
ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-
óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az 
élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-
att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a 
gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya 
és a világ antinómiája első ránézésre leginkább 
abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-
ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény 
feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek 
megfelelően a színpad gyakran a szó szoros 
értelmében el van árasztva élelemmel, ame-
lyet az égvilágon mindenre használnak – csak 
éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. 

Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében 
termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, 
mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-
zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-
ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a 
háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-
menetelű fejlődésregénnyé változik át. 

Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-
masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-
gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, 
undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-
zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit 
és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-
verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-
ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző 
rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-
ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot 
szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, 
az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-
követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba 
emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand 
Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya 
vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül 
kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a 
Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük 
megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).
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Újcirkusz 
és más abszurditások
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál – Pay att ention! – Nyitás a szélesebb közönségrétegek felé

A koronavírus-járvány miatt tavasz helyett ősszel megtartott XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál új 
szelektora és művészeti vezetője, Horváth Csaba a Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
program támogatásával erőteljesen nyit a szélesebb közönségrétegek felé. A legaktuálisabb újcirkusz mű-
faja tökéletesen illik ehhez a koncepcióhoz. Duda Éva társulata és a Nemzeti Táncszínház közös produk-
ciója, a Ramazuri elsősorban nem az alternatív színházkedvelőket szólítja meg, hanem mindenkit, aki 
szórakozni kíván, a Veszprém Aréna közönségét.

Az újcirkuszt (Nouveau cirque) mindenki 
szereti, talán mert gyerekkori nosztalgiá-
kat ébreszt, ugyanakkor nincs benne, amit 
felnőtt fejjel már nagyon nem szerettünk 
– például csak a legritkább esetben hasz-
nál állatokat a műsorszámaiban. Ugyanak-
kor gondosan kidolgozott dramaturgiával, 
fény- és jelmezdizájnnal dolgozik, erede-
ti zenét alkalmaz. A hagyományos artis-
táknál nagyobb művészi ambícióra vall a 
helyszínválasztás is: sátor helyett színház-
terem vagy sportcsarnok. Legismertebb 
képviselője a világon ennek az új trendnek 
a Cirque du Soleil több ezer alkalmazottal, 
dollármilliárdban mérhető éves bevétel-
lel. Az utóbbi években tovább folytatódott 
a műfaj transzformációja, a tánccal és a 
mozgásszínházzal még szorosabbra fűzte a 
köteléket az újcirkusz, ahogyan Duda Éva 
társulatánál is látni ezt. Ugyanakkor alap-
feltételként maradtak a hagyományos cir-
kuszi készségek, az akrobatikus ügyesség, 
zsonglőrködés, bohóckodás. Ám nincs 
már az a talmi csillogás, az az uniformizált 
narráció és absztrakció, ami a régi cirku-
szi előadásokat jellemezte. Itt minden mű-
vésznek megvan a saját stílusa, amit a saját 
személyisége szerint alakít, ami persze 
nem kockázatmentes. Az újcirkusz egyik 
legizgalmasabb vonása éppen a kockázta-
tás, a rizikó. Na de hát régen is a veszélyes 
mutatványoktól gyökerezett földbe a lába 
a közönségnek. Az akrobata halálugrásától 
és a zsonglőrtrükköktől, amikor a labdák a 
gravitáció törvényét meghazudtolva repül-
nek. A cirkuszi performer tagadhatatlanul 
többet vállal, mint az „egyszerű” prózai 
színész. Az életét is kockára teszi eseten-
ként. A cirkuszban mindig is benne volt a 
játék és – annak legszélsőségesebb formája 
– a hazardírozás. A veszély felvállalásának 
szabadsága. 

Kockázat, kísérletezés, szabadság – 
az újcirkusz kulcsszavai a „hagyományos” 
művészeknek is a javára válnának. Éppen 
ez az, ami a Szegedi Kortárs Balett Th e 
Black Paintings/Blue című előadásaiból a 
legjobban hiányzott nekem. Nagyon vár-
tam ezt a Goya utolsó freskói által ihletett 
koreográfi át, talán ezért okozott csalódást. 
Nem lép ki a koreográfus, Nanine Linning 
sem a saját, sem a közönség komfortzóná-
jából, pedig jó oka lenne rá, hiszen az őrü-
let határán egyensúlyozó nagy festőnek a 
félelmei diktálta „falfi rkáival” foglalkozik. 

A táncosokkal azokat a rémségeket pró-
bálja megfejteni, amelyek kísértik kívül-
ről és belülről Goyát. Ezek közül is a festő 
egyik legerősebb kérdése, miért van az, 
hogy olyan erőtlen, védtelen és széthul-
ló minden az életünkben, ami gondolati, 
miért olyan elriasztó ez minden idők tár-
sadalma számára, miért olyan idegen az 
emberek többségének? Ivo Andrić máig 
aktuális esszéjében, a Beszélgetések Goyá-
val címűben arra a következtetésre jut: 
azért, mert a világ az anyagi törvények és 
az animális élet birodalma, s mint ilyen, 
értelmetlen és céltalan, és mindennek a 
befejezése a halál. MORS. Olyan téma ez, 
ami előtt szent értetlenséggel és néma fő-
hajtással áll az ember. Örökkön örökké.

A Szegedi Kortárs Balett ugyanazon 
az estén, a Black Paintings után bemutatott 
Blue című előadása sem égett bele az em-
lékezetembe, annak ellenére, hogy rendha-
gyó módon három koreográfussal készült. 
Juronics Tamás, Kurucz Sándor és Czár 
Gergely azt ígérték, formailag valami újat 
hoznak, már csak azért is, mert három kü-
lönböző stílusú alkotóról van szó. Ráadá-
sul az egész produkció úgy is felfogható, 
mint direkt refl exió a jelenre, a pandémia 
okozta egyéni és világválságra. Nekem 
mégis kicsit utánérzés ez az egész KÉK 
történet. Yves Klein francia képzőművész 
kék festékkel lefújt képfelületeit juttatja 
eszembe, és az egyik leghíresebb perfor-
manszát, amikor egy vödör kék festékkel 
öntötte le a meztelen aktokat egy fogadá-
son, akik aztán a hosszú falnak támasztott 
vásznakhoz nyomták magukat. Ennek a 
gesztusnak a megismétlése a kék festékkel 
leöntött táncos testével a szegedi előadás 
végén már nem válthat ki olyan eget ren-
gető hatást, mint a „blau Klein” az ötve-
nes-hatvanas években, amikor Párizsban 
újrealizmus néven elindította azokat az 
irányzatokat, amikből később a pop-art és 
részben az op-art is kifejlődött.

No és? – kérdezheti valaki, mi van, 
ha utánérzés. A 20. század nagy moz-
galmai, forradalmai, fi lozófi ái után nem 
maradt más hátra a 21. században, mint 
a montázs, a kollázs, a szintézis, ami az 
előzőeket összefoglalja. Újabb művésze-
ti forradalmakra semmi remény. Minden 
kártya ki van játszva, újat nem lehet csi-
nálni. Most persze a művészetről beszélek 
szigorúan. A tudomány tele van újdonsá-
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Gáspár Gáborról tudható, hogy nem volt 
olyan előadás a Tánc Fesztiválján, ame-
lyen ne lett volna jelen. Kezdetben a helyi 
újság riportereként készítette analóg ké-
peit, de nem pusztán az előadásokon fo-
tózott, hanem a próbákon s olykor más 
táncosokkal kapcsolatos eseményeken is. 
2016-ban a Laczkó Dezső Múzeum 80 Gé-
gé-fotót vásárolt meg, mindegyik felvétel 
a fesztiválsorozat évei alatt készült, s ezek 
színes és fekete-fehér alkotások. E mű-
vekből nem oly régen 40 eredeti nagyítást 
és 17 nyomatot mutatott be a múzeum. 
E válogatás került most a 2021. évben 
megrendezett a Tánc Fesztiválja Kortárs 
Összművészeti Találkozó fő helyszínére, a 
Hangvillába, majd, egy hétre. 

A fesztivál kezdetektől, 1998-tól 
fogva összművészeti jellegű, azaz a társ-
művészetek sem hanyagolódtak el. A fo-
tóművészet jelenlétét a fesztiválsorozat 
első éveiben az biztosította, hogy tucatnyi 
meghívott fotóművész dolgozott együtt 
a táncművészekkel, így nem pusztán a 
Veszprémben fellépők műsorát doku-
mentálták, hanem saját fotótematikájukat 
is alakították, többnyire tágították. Gégé, 
aki meghívottként folyamatosan jelen le-
hetett a programokon, szisztematikusan 

végigpróbálta a táncfotózási eljárásokat, 
s korán rátalált a leginkább neki tetsző, 
őt immár jellemző megoldásra: a pilla-
natokig létező táncmozdulatokat rögzí-
ti és hangsúlyozza. A rebbenő, tünékeny, 
részleteiben alig tanulmányozható, csak 
folyamatban létező testmozgások fázisait 
ő úgy is érzékeli, ahogyan mi, a fénykép 
nézői csakis az ő művének alapos meg-
vizsgálása után látjuk. Mondjuk azt, hogy 
nagy sebességgel lát, és lassító módon 
néz. Hogy kecsesnek, bájosnak érdemes-e 
a képeken ábrázoltat minősíteni, nem tu-
dom, s talán nem is a (kétségtelenül jelen 
levő) szépség a legfontosabb fotójellem-
ző, hanem az, hogy Gégé a kortárs tánc 
mibenlétére képes rávilágítani. Nem vé-
letlen, hogy a Tánc Fesztiválja fotográfusi 
díját többször elnyerte, mégpedig 2005-
ben, 2008-ban, 2016-ban. 

Gáspár Gábor 35 éves korától, 
1998-tól fényképezi a fesztivál előadása-
it – egyszer majd meg kell őt arra kérni, 
hogy beszéljen erről a kivételesen hosszú-
ra nyúlt projektről. Érdekel, hogy miként 
változott meg 23 év alatt a táncosok test-
képe. Mi az, ami a táncban láthatatlan, s 
mi az, ami fényképezhetetlen?  Mi az, ami 
mai napig izgalomban tartja, honnan van 

kitartása ahhoz, hogy a táncokban – szin-
te résztvevőként – jelen tud maradni? A 
táncszínház eszközét jelentő emberi test 
szabadon fotózható? Milyen lehetőségeket 
nyújtott az analóg, s milyeneket teremtett 
a digitális fotózás? Őt jellemzik-e a felvé-
telek, vagy a felvételeken szereplőket? A 
színpadi látvány határozza-e meg a fény-
képezőgépével történő műveleteket, vagy 
ő, a fényképkészítő az, aki ezt magára vál-
lalja? Gondol-e a fotó nézőjére a munká-
ja során, vagy pusztán saját jelenlétében 
létezik?  Mindezekre a kérdésekre persze, 
ha a kiállított anyag darabjait tüzetesen át-
nézem, kaphatok választ, de az képenként 
más, és a múltból érkezik.

Nem tudom, ugyanezek a kérdé-
sek vetődnének-e fel bennem, ha nem 
a Hangvilla tereiben, hanem a Laczkó 
Dezső Múzeum kiállítóhelyén, esetleg 
fenn a várban, a Csikász Galériában látom 
Gégé tematikus anyagát. Azt hiszem, nem. 
És éppen az indokolja ennek a kiállítás-
nak a létét, hogy a „nem” a kérdésre adott 
válasz. A fotók pedig visszaérkeztek arra a 
helyre, ahol egykor készültek, lássuk, ho-
gyan néz a múlt szembe a jelennel, avagy a 
jelen a múlttal.

 Géczi János

A táncos Gáspár Gábor

Életvillanások
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál, Várkert Bazár Produkció: A Grecsó fi vérek estje, 
Többet magunkról. Expresszó,  2021. szeptember 4.

Gáspár Gábor A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig című kiállítása. 
Hangvilla, előcsarnok, 1. és 2. emelet, 2021. augusztus 31. – szeptember 6.

Érdeklődve érkeztem az előadás helyszínére az Expresszóba, vajon milyen hangulata lesz ebben a nagy, 
sötét, hangárszerű térben egy színházi jellegű előadásnak.

A tér a hangosítópultig, azaz a parkett fe-
léig volt nézőtérré alakítva. Én a bal hát-
só utolsó sorban találtam már csak helyet, 
mégis jól láttam mindent az előadás alatt. 
A színpadon balra két szék, mikrofon a 
zenészeknek (Fodor Réka, Kertész End-
re), középen egy kanapé a táncművészek-
nek (Grecsó Zoltán, Rácz Réka), és jobbra 
egy asztal karosszékkel az író felolvasónak 
(Grecsó Krisztián). A piros, vörös, fehér, 
fekete és krémszínek dominanciája egy-
részt kifejezetten illett az Expresszó 
világához, másrészt nagyfokú eleganciát 
és színházi hangulatot kölcsönzött az elő-
adásnak, így máris bevonódtam, és meg-
feledkeztem minden korábbi koncert- és 
partiélményemről a helyen. 

Krisztián beköszönésével kezdődött 
az előadás, mintha egy író-olvasó találko-
zóra jöttünk volna (ami erős kontraszt-
ként hatott rám a táncos előadások után), 
üdvözölte a közönséget, majd elmondta, 
hogy saját írásait fogja felolvasni, ezután 
hozzátette, ezt nem tudja, miért mondta, 
hiszen mindenki gondolhatja, hogy ez így 

lesz… Nem tudtam, mennyire lesz hétköz-
napi ember-ember találkozás ez az elő-
adás, vagy inkább egy komplex színpadi 
alkotást láthatunk majd a nézőtől elszige-
telve. A fi vérek később is játszottak ezzel a 
„szerepben, nem szerepben” dologgal, ami 
engem mint nézőt mindig pont annyira 
zökkentett ki, amennyire az még humoros, 
élő, és a Grecsó-könyvekből oly jól ismert 
emberközeliséget, közvetlenséget és sze-
mélyességet közvetíti, a „beengedlek most 
kicsit az életembe” érzést adja.

A felolvasás a nagy színpadon azon-
ban kissé elveszett számomra. Este 9-kor, 
pláne annak, aki esetleg sok előadáson 
részt vett a fesztiválon, nagy erőfeszí-
téseket követelt a fi gyelem fenntartása 
5-10 percen keresztül egy-egy szöveg-
re. Az író-olvasó találkozásokon az al-
kotó gyakran szinte karnyújtásnyire van 
az embertől, a közönség belekerül az író 
energiaterébe, átveszi a gondolatok hullá-
mait – ez itt nem annyira valósult meg.

A felolvasások végén Zoli és Réka a 
zenészek által megkezdett improvizatív ze-
nére refl ektálva, egymásra nézve, fi gyelve, 
néha kommunikálva lassan mozgásba kez-
denek egy-egy hangulatot, érzést, néha akár 
kerek történetet megjelenítve a szövegből. 
A zene folyamatosan hol felüti, hol leképe-
zi a mozdulatokat. Tökéletes az összhang, 
mind a táncosok, mind a zenészek között. 
A szövegek hol súlyosabbak, szenvedése-
ket, mély témákat jelenítenek meg, hol egy 
kisfi ú szerelmi bánatát, vagy a végén vicces 
családi történeteket kutyával. Az utolsó je-
lenetben a táncosok magukat kifi gurázva, 
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Egy-Más
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál. Willany Leó 
Improvizációs Táncszínház: Az önmagunkkal való sakkozás 
kockázata. Hangvilla, 2021. szeptember 4.

A willany leoltódik, mi pedig megyünk 
bele az alakulásba. Párok jönnek, hol be-
csatlakozik valaki, aki megbolygatja az egé-
szet, hol kiválik. Az intenzitás is változik, 
erősödik, lanyhul, pulzál, nem áll meg.

Különböző történetek jelennek meg 
a fejemben. Veszekedő lányok, akik hol 
közel engedik, hol eltolják egymást, belép 
a férfi , aki szétválaszt, bonyolít. Egy lány 
kimegy, egy másik férfi  bejön. Mind egyet 
akarnak. A Nőt! 

Társaságok, ahol valaki mindig do-
minálni akar! Az egyik táncos meg is 
szólal, hogy ez most az ő jelenete! Aztán 
mintha egy próbába nyernénk betekintést, 
lelki szemeim előtt még Zoltán (Grecsó) is 
megjelenik az instrukciókban, a táncosok 
ennél a résznél minimálisan elkezdenek 
beszélni is. 

Előkerül egy lámpa (telefon), és egy-
más arcába világítanak vele, fény derül az 
igazságra, vagy mégsem?! Majd mintha 
üldöznének valakit, keresnének, aztán ki 
akarnának közösíteni, megbéklyózni, ta-
lán valami rosszat tett, talán csak más. Egy 
másik, aki nem olyan, mint ők. Furcsa, 
ijesztő, valahogy nem illik a képbe. Ez a 
fi ú táncos szólóba kezd, hosszú izmos teste 
vonaglik a földön és mindenhol, gyönyörű 
nézni, de a többiek nem állhatják. Mert ő 
valami más, be kell olvasztani, nem lóghat 
ki senki sem. Mindannyian a táncoló férfi  
köré gyűlnek, ellenségesen mutogatnak rá, 
aki nem bírja tovább, szép lassan feladja, 
beolvad, eltűnik…

Az előadásnak vége, a willanyt fel-
kapcsolják, a táncosok lassan visszaváltoz-
nak emberré, és meginvitálnak bennünket 
egy beszélgetésre némi szünet után. Gre-
csó Zoltán, akié a koncepció ötlete, szin-
tén hozzászól, instruálja a táncosokat, akik 
megkérdezik tőlünk, mik jutottak eszünk-
be előadás közben, majd megosztják ve-

lünk azt is, bennük mi zajlott, hogyan 
érezték magukat, mennyire érezték az 
összhangot egymás között. 

Bár tudtam, hogy improvizáci-
ós előadáson ülök, mégis meglepődtem, 
hogy a táncosok valóban semmit nem be-
széltek meg előre. Azt sem, kiknek lesz 
közös jelenete, azt sem, hogy mi az aznapi 
téma. Egyszerűen folyamatosan igyekez-
tek egymásra hangolódni, és ebből, vala-
mint a közönség energiájából, fi gyelméből 
dolgozni. Felvetették az ego, egótlanság 
nehéz témakörét is, ami tudja vinni vagy 
megtörni az előadás menetét, és ahol még 
a megtörésnek is lehet létjogosultsága, de 
valójában soha nem tudják, éppen jó öt-
let-e vagy sem ennek teret engedni, tulaj-
donképpen csak kipróbálják. 

A táncosok munkája és felkészültsé-
ge minőségi, és látványra jól kidolgozott, 
áramló folyamatokat láthattunk. Érezhe-
tő rajtuk a sok együtt töltött óra, a közös 
munka, hogy ismerik egymást, hogy bíz-
nak egymásban. Mertek behozni ötleteket, 
és azok, számomra legalábbis, célt értek 
és hatottak. Mint kiderült, bennük is, és 
bennünk, nézőkben is mást-mást mondott 
egy-egy jelenet.

A hozzászólásokból felmerült, hogy 
vajon a szituációkban volt-e elég mélység, 
elmerülés, ki voltak-e játszva a részek, és 
arra jutottunk az alkotókkal együtt, hogy 
valószínűleg nem, de számomra ez tökéle-
tesen helyénvaló volt, mivel az élet gyak-
ran pont ilyen. Nagyon nehéz elmélyülni, 
végigvinni, megvalósítani elképzeléseket, 
hiszen a „többiek” gyakran lecsapják, elle-
hetetlenítik, más irányba terelik törekvése-
inket. Mert EGY-ek vagyunk, de MÁS-ok 
is. És a MÁS-ság gyakran hangsúlyosabb 
az EGY-ségnél!

Hud Janka

A bemelegítést nézzük, miközben helyet foglalunk székünkben. Úgy-
mond ismerkedve a táncosokkal, a helyzettel. Azon gondolkozom, 
ez vajon mennyire az előadás része, mennyire direkt hangulatkeltés, 
mennyire színészi, vagy tényleg csak szimplán az előadásra hangoló-
dó, izmaikat bemelegítő művészeket látjuk. 

XXIII. Országos és Nemzetközi 
Összművészeti Találkozó. 

Pannon Várszínház, 2021. 
augusztus 31. – szeptember 5.

Fotók: Lékó Tamás   
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Petőfi Sándor–Szálinger Balázs: Karaffa. Hangvilla, 2022. december 16.

A négyfős zsűri (Dobák Lívia dramaturg, 
Géczi János író-költő, Nánay István színház-
történész-kritikus és Vándorfi László igazga-
tó-rendező) Fabacsovics Lili, Márton László 
és Szálinger Balázs munkáját díjazta, de va-
lamennyi beérkezett dráma olvasható egy 
gyűjteményes kötetben. Közülük nyolccal 
2023-ban a Tavaszi Fesztiválon találkozhat 
a közönség, pl. felolvasó színház keretében; 

februárban kerül sor Háy János darabjának stúdiószínházi fel-
dolgozására, valamint Szálinger Balázs művének nagyszínházi 
premierjére. Ez utóbbi olvasópróbáján jártunk.

Vándorfi László rendezői nyitóbeszédében elmondta, hogy 
1973-ban, az ELTE bölcsészhallgatójaként találkozott először a 
drámatöredékkel: a március 15-ei diáktüntetés után, amelynek 
a karhatalom gumibotos oszlatással vetett véget, a diákok ennek 
még látható nyomaival ültek Szigethy Gábor Petőfi drámáiról tar-
tott előadásán, ahol szóba került a Karaffa is.

Petőfi az „eperjesi hiénáról”, Karaffáról szóló drámát Me-
zőberényben kezdi írni, ahova július elején feleségével és a hét 
hónapos csecsemővel érkezik, és ahonnan 18-án elindul, hogy 
csatlakozzon Bem seregéhez, hogy aztán július 31-én végleg el-
tűnjön a segesvári csata zűrzavarában. A drámatöredék tehát 
egyik utolsó munkája, és tanulságos, hogy milyen más írások kör-
nyezetében jelenik meg a július 3. és 18. között keletkezett szö-
veg. Ezzel párhuzamosan megírja hét hónapos kisfia életrajzát. 
Ugyanekkorra datálódik utolsóként számontartott komor, sötét 
tónusú verse, a Szörnyű idő…, amelyben felsejlik a nemzethalál 
fenyegetése. Van egy Aranynak szóló levél (július 11.), amelyben 
mélységes csalódottságának ad hangot, amiért mégsem kerül sor 
a „főváros környékén vívandó véres, elhatározó, utolsó leheletün-
kig tartó csatára, hol Kossuth maga is jelen lesz, s ha kell, meghal 
Pest romjai alatt stb. mint ő maga mondá”. (1) 

Nem nehéz kitalálni, milyen párhuzamokat fedezhetett fel Pe-
tőfi saját kora és gróf Antonio Caraffa (1642–1693) világa között, 
akiben sokan Haynau, a szabadságharc leverése utáni véres megtor-
lást irányító „bresciai hiéna” előképét látják. Nánay István az em-
lített drámakötet előszavában (2) részletesen ír a nápolyi születésű 
katonáról, aki a Habsburg uralkodó szolgálatában egyre magasabb 
rangot ért el, hadsereg-főparancsnokként részt vett a törökök elleni 
harcokban és a Thököly-felkelés leverésében, a megtorlásokban és 
a hadi kiadásokat fedező vagyonelkobzásokban. 1687-ben ő hozta 
létre az eperjesi vésztörvényszéket, 24 helybéli polgárt és nemes- 
embert végeztetett ki. A vérpadot szobája ablaka előtt állíttatta fel, 

hogy jól lássa a kivégzéseket és a kínzásokat, amelyeket „teátrumi 
előadásoknak” nevezett; az elítélteknek először a kezét, majd a fejét 
vágták le (ezeket karóra tűzték), felnégyelt testüket ott hagyták álla-
tok martalékául. „Ideje végre, hogy (a lázadás szelleme) teljesen és 
örökké kiirtassék Magyarországból. (…) a büntetést (…) mindig a 
bűnösök lakhelyén kell végrehajtani, hogy az (…) visszariasztó le-
gyen” – írja Lipótnak 1687-ben. (3)

Azt már nehezebb elképzelni, hogyan folytatódott volna a 
dráma, amelyből két jelenet készült el. Az elsőbe, amelyben né-
pes szereplőgárda – az eperjesi társadalom viszonylag széles rétegei 
– felvonultatásával felvázolódik a drámai szituáció, Petőfi beleön-
ti minden, saját korával, helyzetével, az emberekkel és a politikával 
kapcsolatos kiábrándultságát. Olyan, mint egy perszónákba fogal-
mazott politikai pamflet: a börtön vagy akár a kivégzés kockáza-
tát elkerülendő, kimondott gondolataikat öncenzúrázó polgárok; a 
szabadságot és emberi tartást a biztonság kedvéért feladó, gyáván 
meghunyászkodó megalkuvók; a nemzeti öntudat köntösébe bújta-
tott véres szájú idegengyűlölet („vastag orrú, vékony lábú sváb, […] 
ha vére volna, icceszámra innám”); protestáns hitét a biztonságo-
sabb katolikusra hazudó rejtőzködő; lázadók kivégzéskrónikájával 
házaló komédiás és a szánalmas-hősietlen környezetből kiemelke-
dő, valódi nemzetféltő aggodalom. Megjelenik a vérszomjas Ka-
raffa is, aki (Petőfi csavarosan találékony ötlete a nemzeti büszkeség 
kinyilvánítására) a magyar nemzet – amely, mint mondja, „egy-
kor a világ feje tetején járt” – elpusztítását élete fő műveként am-
bicionálja. Az intenció a második jelenetben tovább árnyalódik a 
velejéig pszichopata Karaffa és a nem kevésbé ördögien gonosz hó-
hérkülönítmény – akik természetesen a császár érdekében járnak el 
– groteszk párbeszédében. Mindez az obligát naiv szerelmiszál-kez-
deménnyel, egy másik kapcsolatban egy sértettségében bosszút es-
küvő, elhagyott nővel és egy talált levéllel fokozatosan felvázol egy 
kibontható drámai szituációt. Az ember már csak azon gondolko-
dik, milyen műfajba lehet mindezt belesűríteni.

Nos, Szálinger Balázs (aki maga is részt vett az olvasópró-
bán) megtartotta a két jelenetet, és vígjátékká kerekítette a szö-
vegkezdeményt, amelyben fontos dramaturgiai és hatáselemként 
fel-felbukkannak különféle levelek. A rendező elmondása szerint 
nagy szerepet kapnak a vígjátéki szituációk, a jellem- és helyzet-
komikum, a karakterek komikus megnyilvánulásai. Az előadás 
az „őspannonosokra” épít: a címszereplő Koscsisák András, a na-
gyobb szerepeket Szelle Dávid, Zayzon Csaba, Oravecz Edit, Kár-
páti Barbara, Keresztesi László, Kovács Ágnes Magdolna, Molnár 
Ervin és Kovács Gábor játssza. A Pannonban nem szokatlan szín-
foltja lesz az előadásnak a gyerekcsoport, ezúttal a hóhérok sze-
repében, rendezői szándék szerint utalva diktatúrák és diktátorok 
kedvelt PR-fogására, hogy ifjúsági különítmények toborzásával a 
hatalmukat megtámogató ideológiák érzékeny életkorban talál-
ják meg a fiatalokat. A darabhoz Kovács Gábor szerez zenét, a jel-
meztervező Benedek Mari, a koreográfus Hojsza Henrietta, aki 
Horváth Csaba-tanítvány.

Humorral, vígjátékban megmutatni a poklot – nem kis fel-
adatra vállalkozik a Pannon Várszínház új előadása. A végered-
ményt februárban láthatjuk.

Fürj Katalin
Jegyzet:

1	 Petőfi és Arany levelezése prózában, versben. (mek.oszk.hu)
2	 Karaffa. Drámák. Nánay István előszava. (Pesti Kalligram–Pannon 

Várszínház, 2022. 7–27. o.)
3	 Nánay, i. m. 8. o.

Olvasópróba  

Meghívásos drámapályázat kiírásával kapcsolta össze a Pannon Várszínház a 2023-as Európa Kulturális 
Fővárosa-programsorozatot és Petőfi Sándor születésének 200. évfordulóját. A költő 1849-ben elkezdett, 
töredékben maradt drámájának befejezésére, tovább- vagy újraírására felkért tizenöt szerző közül tízen 
nyújtottak be pályaművet. 

A szív hangjai. Pannon Várszínház. Bemutató: 2022. december 10. Rendezte: Szelle Dávid.
Némi garanciáért cserébe nagy kockázatot vál-
lal az, aki egy világhírű filmmel a háta mögött 
teremt színpadi változatot. A történet ter-
mészetesen működik, a lehetőségek azonban 
minden más tekintetben összehasonlíthatatla-
nok. Nem teszi tehát jól, aki a színpadon a fil-
met keresi: belehajszolja magát a csalódásba, 
ráadásul alapvetően igazságtalan lesz a csaló-
dása. Ami a színpadon megvalósul, autonóm 
munka. Nem valamihez, hanem csakis önma-
gához mérten van vagy nincs értéke. A kér-
dés nem az, hogy olyan-e, mint a film, hanem 
hogy úgy, ahogy van, jó, avagy gyenge. Összes-
ségében az mondható, hogy jó.

A történet egyszerre végtelenül egysze-
rű és bonyolult. Ha az akciók számát nézzük, 
szinte semmi nem történik ebben a finomra 
hangolt kamaradarabban, másrészt – éppen 

mert finomra hangolt – a lélek terében, az emberi kapcsola-
tok szövevényében hallatlanul intenzív az élet. Az anyjuktól friss 
gyászban búcsúzó két felnőtt gyereknek szembesülni kell azzal, 
amit soha el nem hittek volna: anyjuk életében volt négy nap, a 
váratlan csoda, a lázas állapot négy napja, ami felforgatta benne a 
leülepedett világot. Robert, a fotós kívülről érkezik Madison me-
gye tikkasztóan meleg és posványos világába, hogy jelenlétének 
puszta tényével az önismeret forradalmát indítsa el Francescában, 
a néhány napra családja nélkül maradt feleségben. Robert ablakot 
nyit Francesca világából egy másik tágas és csodákkal teli világra, 
és amit az asszony az ablakon kitekintve lát, az egyszerre varázsla-
tos és rémítő. Attól a pillanattól fogva, hogy hajlandó az ablakon 
kinézni, egész addigi életét és önmagát is a csodás és rémítő má-
sik valósághoz méri, és ez elsodorja élete legkegyetlenebb dön-
téséig: vágjon-e neki a nagy kalandnak ezzel a más világból jött 
emberrel, vagy maradjon meg régi életének szürke zónájában az 
immáron felejthetetlen tudással: lehetne, egyszer, valamikor lehe-
tett volna másképpen is élni.

Francesca drámája két gyermekének szeme előtt ölt alakot 
három, a halott asszony hagyatékából előkerült füzetbe kötve. A 
rendező Szelle Dávidnak pazar ötlete, hogy Carolynt és Michaelt 
mindvégig a színen tartja. Nemcsak a játék részévé válnak így, 
de szembesülésük drámája is a szemünk előtt zajlik. Ez a dráma 
korántsem egynemű. Carolyn asszonyi kíváncsisággal nyitná fel 
– mint el is hangzik – Pandora szelencéjét, míg Michael inkább 
visszaretten tőle. Nagyon sokrétű ez a visszarettenés. Van benne 
gyermeki húzódozás a „meztelen” anya látványától, de feltétle-
nül ott van benne a félelem is, hogy anyja első pillanattól rendkí-
vülinek tűnő története az ő életét is felkavarja. Ennek megfelelő 
Kovács Ágnes Magdolna és Szelle Dávid színpadi jelenléte, pon-
tosabban jelenlétük története. Mert amit megélnek, nem állapot, 
hanem folyamat. Carolyn egyre nagyobb ámulattal és csodálat-
tal olvassa-hallgatja-nézi anyja nagy napjait, nem véletlen, hogy a 
történet végén benne keletkezik inkább a rádöbbenés, hogy Fran-
cesca története az övé is, és hogy amitől Francesca visszarettent, a 
Nagy Döntést neki talán meg kellene hozni. Michael előbb felhá-
borodott, majd húzódozó, végül akarata ellenére megérintett sze-
mélyisége talán nem jut ilyen messzire, a darab legvégén azonban 
muszáj feltennie legalább a kérdést: És én?

Mindezt Kovács Ágnes Magdolna és Szelle Dávid kifejezet-
ten érzékeny, a durva hatáskeresés helyett az árnyalatok világá-
ban mozgó alakításából tudjuk. Van az ennyire részletgazdagon 
kidolgozott személyiségformálásban kockázat, hiszen a szavakon 
túli világnak olyan sokrétű gazdagságát építik fel, aminek egy ré-
sze szükségképpen elveszik az előadással csupán egyszer találko-

zó, a nézői érzékenységet esetleg nem is csúcsra járató közönség 
számára. De éppen ez a mesterségbeli igényesség a legnagyobb di-
cséretük: a gazdagságnak akkor is van értelme, ha a fele észrevét-
len marad.

A színpadi történetet azonban kétségtelenül Robert és Fran-
cesca, Koscsisák András és Pap Lívia viszik a vállukon. Koscsi-
sák Robertje messziről jött ember, mégsem történeteinek esetleg 
fellengzős színeivel, hanem a történeteket is, egész jelenlétének 
felforgató erejét is hitelesítő személyiségével varázsolja el és dúlja 
fel Francescát és a közönséget. Évtizedek óta van módom követni 
Koscsisák színészi felnőtté válását, de – nem feledve néhány ko-
rábbi találatát – csak azt mondhatom: ez a szerep igazi megérke-
zés. Humor és líra, harsány indulat és megrendült mélység, férfias 
sutaság és férfias vonzerő úgy él együtt benne, hogy egy percig 
sem csodálkozunk azon, amin maga Francesca csodálkozik: fel-
lobbanó szerelmén.

Francesca pedig, Pap Lívia elragadóan bájos, de ez a sem-
minél is kevesebb ahhoz képest, ami Robert rabul ejtéséhez kell. 
Pap Lívia a szemünk láttára építi fel a sivár vidékiségből Robert 
világáig jutó asszony rendkívüliségét, a messze vágyó, de végül 
a családi kötelesség gyötrelmes igájába visszagörnyedő asszony 
csendes elégiáját. Francescája nem azért idegen a fullasztó Madi-
son megyében, mert Olaszországból származik, hanem mert eb-
ben a tikkadt semmiben mindenki idegen, akinek valami tágasság 

vár jelre a szívében. A személyiségét szinte szétszakító kettős hí-
vásnak mindegyikét képes a közönség számára is átélhetővé tenni. 
Útjának végén nem tudjuk, a megkönnyebbült helyeslés vagy a lá-
zadozó elégedetlenség-e az, amit érzünk.

Mert igen: a kényelmetlen, mi több, kifejezetten veszélyes 
kérdést mindannyiunk mellének szegezi ez az előadás. És mi? 
Nyílt-e a mi életünkben is ablak? Volt-e elég merszünk átnézni egy 
másik világba? Van-e nagy álom, van-e gyötrelmes belegörnyedés, 
van-e Pandora szelencéje, és ha igen, miféle nem sejtett arca néz 
vissza belőle annak, akit Énnek nevezünk? És mi? Volt-e, lesz-e a 
szívnek egy hídja, ami ránk vár, valahol Madison megyében?

Asztalos István

És mi?
Séd, 2022. 6. sz., 42. old.
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Határainkon innen és túl
Három izgalmas előadás: két táncszínházi produkció, amelyeket 2021-ben már láthatott a veszprémi kö-
zönség, és a szabadkai Kosztolányi Dezső Színház előadása várta a kortárs előadóművészet progresz-
szív irányainak befogadására is fogékony publikumot a Pannon Várszínház minifesztiválján, amely az 
évenként megrendezett nemzetközi kortárstánc-fesztivál eseményeit hivatott összekötni, egyben ablakot 
nyitva határon túli műhelyek munkáira. Mindhárom előadásra jellemző a kísérletezés, a határok átlépése 
műfaji, tematikai, színházi nyelvi szempontból is.

A Vasas Művek a 
többértelmű EXIsT cí-
met viselő produkció-
jában két táncos (Vasas 
Erika, Fruzsina Kaiser) 
a női szerepek értelme-
zésére tesz kísérletet. 
A kérdésfeltevés nem 
új, ami a produkciót 
egyedivé teszi: a krea-
tív táncnyelvi megol-
dások, az eklektikusan 
válogatott zene, a hely-
zet- és fi gurateremtő, 
-értelmező jelmezek, a 
fénytechnikával meg-
támogatott erős képi 
megoldások, amelyek-
nek fontos hatáseleme 
a gazdag asszociációs 
jelentésrétegeket meg-
mozgató két nyitha-
tó-forgatható tükör. 
Önértelmezés, társa-
dalmi szerepek, gen-
dersztereotípiák és 
-határátlépések, össze-
tartozás és elkülönülés, 
párhuzamos magány, 
az eksztázis önigazoló 
bizonyosságának haj-
szolása (kortünet) után 
a kielégülés pillanat-
nyi nyugalma; a fehér 
„kagylók” (vagy „szúró 
kövek, kavicsok” [Pi-
linszky]) közt vergődő 
nő/ember számomra a 
legemlékezetesebb kép. 

Szeretem, hogy nem hagynak sokáig elér-
zékenyülni: a koreográfi a részévé emelt 
feltakarítás is jelzi, a humor, az irónia szin-
tén a táncnyelv része.

Sokféle értelemben határátlépés a 
Mestermunka, Cuhorka Emese és Molnár 
Csaba, a Bauhaus színpadi műhely – leg-
inkább Oskar Schlemmer Triadikus ba-
lettje (interjú, TVR1, Magyaradás, 2021) 
által inspirált – előadása, amely az alkotók 
szerint nem az önkifejezés regisztereiben 
értelmezhető: „objektíven veszi szemügy-
re, hogyan lesz a test önmagunk és mások 
mestermunkája, a tudatos és tudattalan 
demonstrációk felülete”. Ebben a felfogás-
ban a táncos teste egyrészt úgy interp-
retálódik, mint tanulás, tapasztalatok és 
kulturális hagyományok által formált 
műalkotás, másrészt – a színház kontextu-
sában – a tér, a forma, a színek, a kellékek 

és a másik táncoló test viszonyrendsze-
rében értelmezhető, tárgyiasult, jellé váló 
szcenikai elem, a produkció térben mozgó 
összetevője. 

Cuhorka Emese és Molnár Csaba 
előadása azonban nem pusztán „mechani-
kus balett”, benne a látványos vizuális ele-
mek szimbolikus-metafi zikai tartalmakkal 
telítődnek. Az asszociációkat előhívó erős 
képekkel, szín-, jelmez- és zenei váltások-
kal (Gryllus Dávid zenéje) kompozícióso-
rozattá, mozgástételekké strukturálódott 
dramaturgia a mesefi gurákat idéző jel-
mezek és játékos-mechanikus mozgá-
sok kezdőpontja, valamint a színpadi tér 
univerzumának sötétjéből előgomolygó, 
a másik táncost és a színeket is benyelő fe-
keteség (döbbenetesen erős kép, bennem 
Tolsztoj Ivan Iljicsének fekete zsákját idé-
zi fel) végpontja között az életút (hangsú-
lyosan: a művészé/táncosé) stációit látszik 
felvillantani erős képekkel, mint a mecha-
nikus, már-már vallásos kultusszá emelt 
testépítés, az interakciókban le-/összefolyó 
testfestések alól előtűnő emberi test, a jel-
lé, a táncnyelv részévé emelt meztelenség, 
a megfeszítés motívum felvillanása, vagy 
a testekre hullatott, a mulandóságot meg-
idéző por-archetípus. Ember és művész, 
test és produktum, egyedi képek és kollek-
tív emlékezet, kellék és jelmez, művészi és 
befogadói komfortzónák határain táncol 
az előadás.

Elkülöníthető-e az alkotó művész 
személyes élete és az általa létrehozott 
életmű? Mit jegyeztünk meg Csáth Gézá-

Híd Összművészeti Minifesztivál. Hangvilla, 2022. november 8–10.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. 
Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a 
body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-
mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-
mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború 
és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-
mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-
van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) 
számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, 
amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-
sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, 
aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős 
indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-
kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-
ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó 
emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-
talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám 
a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas 
műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-
mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-
tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 
folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. 
(„Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket 
csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az 
ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-
rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van 
forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a 
léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az 
alkotás tárgya és médiuma.

A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-
kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik 
Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-
nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-
lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün 
parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent 
Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-
tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-
tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a 
technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de 
mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-
tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-
duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, 
csak folytatódott.

A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-
dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-
ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy 
és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, 
barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-
tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a 
kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislányt
ha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte 
a piros hajú kislány  nem fog sírni többé 
nem fog sírni többé   
Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak 

tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-
dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a 
tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-
ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-
ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb 
alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük 
miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik 
önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős 
mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-
moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-
képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal 
kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik 
alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint 
(lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). 
Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-
it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti 
és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki 
bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. 
A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-
lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-
tok az arcodon? – Hvari napló).

A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután 
sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-
lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és 
kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 
tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: 
„Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang 
nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-
lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, 
tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat 
más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a 
kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a 
kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, 
ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága 
felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-
datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön 
kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-
hető a performansz.

A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki 
megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-
dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá 
tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-
szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-
lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a 
visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a 
Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van 
egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-
nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-
ván költő, kritikus, irodalomtörténész 
beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-
létének, megjelenésének, megélésének 
hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása 
Ladik Katalin művészetében a kezdetek-
től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-
pott. Ő nem feminista értelemben, hanem 
emberi szempontból tartotta igazságta-
lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-
sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt 
nem alkotóként, hanem elsősorban muta-
tós nőként tartották számon. Az abban az 
időben radikálisnak számító versestjeivel, 
melyek nem egyszerűen szépen deklamált 
versmondást jelentettek, hanem perfor-
mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-
mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül 
előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-
re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-
tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre 
tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs 
művészetekre (beleértve a színházi világ 
újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-
zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-
szláviai magyar, Magyarországon pedig 
a hivatalos körök sokáig makacsul csak a 
„meztelen költőnőként” ismerték.

Az Alice előadást először a nyolc-
vanas években mutatta be, akkor még a 
Lewis Carroll által írt mese más értelme-
zése volt fontos számára. Már akkor az ar-
chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, 
de első előadásaiban a szerep, amit játszott 
a mesevilágban, ahová betévedt az előadás 
során, az androgün személyt hangsúlyozta 
inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a 
vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-
zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-
télről lóg le, a mesében szereplő patakokat 
egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-
nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene 
és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként 
is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-
ból, illetve saját költeményekből kiemelt 
vendégszövegek nagy része is készen volt 
már. Több kelléket használt. Hosszú szü-
net után, amikor felújította a darabot, egy-
szerűsödött a színpadkép, több kelléket 
elhagyott, és a körülötte élő világ változá-
sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy 
a mindenütt elszaporodott vonalkódok-
ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-
ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. 
Az előadás mai változatában egy kalapba, 
csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges 
öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros 
kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, 
csodálatos világra bukkan, ahová csak egy 
nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet 
be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak 
varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített 
kötélről vörös esőkabátban függő bábfej 
rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-
ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, 
aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-
lodásának folyamata. A kislánynak hiába 
nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd 
karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-
lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból 
két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös 
esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. 
Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-
tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való 
világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-
sokhoz képest talán a legnagyobb válto-
zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a 
visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-
zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli 
a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, 
az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok 
vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az 
előadás performansz jellegéből adódóan, 
mint egy jó mesét, ilyen formájában csak 
itt és most élhettük át.

Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-
nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-
idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló 
mesemondó, neki köszönhetően megele-
venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, 
a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-
nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 
és általában Európa művészvilágában, de 
az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló 
falain található egykori falfestések részle-
teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén 
karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-
tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy 
József fényképészi és koreográfusi művé-
szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. 
Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-
mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-
en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, 
szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz 
éven át visszajárjon a tanyasi házak omló 
falain újabb és újabb rétegekből felmerülő 
részletek fényképen való megörökítése cél-
jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a 
Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek 
tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-
sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-
cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta 
és késleltetésével mégis hogyan segítette a 
Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-
kor kezdődött el megfogalmazódni benne 
az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy 
leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-
rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-
szervezték számára egyetlen afrikai táncos 
estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-
te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy 
József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-
nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását 
a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene 
Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, 
a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-
kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos 
elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-
zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-
ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane 
Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-
csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.

Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és 
játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-
gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan 
is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház 
és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük 
a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni 
és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: 
„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) 
arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-
lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x 
pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik 
a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-
rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-
ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez 
„nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-
dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a 
világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy 
az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem 
tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-
ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor 
„kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először 
meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, 
amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-
zönségnek, most már csak vagyok.”

Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-
tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. 
Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-
gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói 
Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy 
fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-
ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen 
magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-
niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, 
pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-
tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből 
mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-
lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség 
inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá 
oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a 
kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-
gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-
vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök 
legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-
kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-
ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. 

A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene 
és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-
ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-
cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből 
épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-
lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével 
olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-
tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek 
is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a 
visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 
ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: 
a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan 
tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába 
minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. 

A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-
teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles 
színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit 
idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, 
a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé 
válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-
li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) 
Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok 
szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő 
öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.

Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-
tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. 
Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete 
országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül 
létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. 
Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-
gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. 
Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat 
előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a 
mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával 
átengedtük magunkat az élménynek.

Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 
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Vérvörös és fekete-fehér 
Vajdasági alkotóknak szentelt háromna-
pos rendezvénysorozatot a TÁNC Nem-
zetközi Kortárs Fesztivál Veszprémben. 
Elsőként Ladik Katalin Alice Kódország-
ban című performanszát láthattuk novem-
ber 19-én a Hangvilla próbatermében.                                                                                                                      
A nézőtér első sorából indul, ahogy elsö-
tétül a terem. Sziluettjét látjuk, hatalmas 
bevásárlószatyrával totyorog az előtérben. 
Mintha bármelyik városszéli lakótelepről, 
bizonytalan járású öregasszony, keresi az 
utat, apró léptekkel tapogatva, merre van 
az irány. Olyan, mint azok a szebb napokat 
is látott idős hölgyek, akik egész nap této-
ván bolyonganak a városban, hogy fellel-
jék, hol olcsóbb aznap pár fillérrel a kifli, a 
csirkefarhát. Kivilágosodik a játéktér. Bal-
oldalt hatalmas, nejloncsillogású anyag, 
mint egy zuhatag, fentről lefele, a végte-
lenbe felfutó út is, folyó is, hideg áradás. 
A játékteret egy kifeszített kötél szeli ketté, 
választja el az innenső világtól. A kötélen, a 
tér jobb oldalán, mint száradni kiakasztott 
ágynemű, egy bábu lóg. Fából faragott, ki-
csit már ütött-kopott fej, homlokára feltolt 
piros szemellenző alól néz, mered felénk. 
A hölgy elindul befelé, láthatatlan fal állja 
útját. Nekiveselkedik, bekínlódja, beszu-
szakolja magát a falon túli világba. Körül-
néz, székre ül. A háttérben nagy felületen 
vetített vonalkódok, QR kódok villóznak. 
Matatni kezd a szatyrában, levesz ruhada-
rabot magáról, matat. Hajgumit vesz elő, 
két copfba köti haját. Káprázatos pillanat! 
Ladik Katalin a szemünk előtt változik át 
kislánnyá. Igazi kislányt látunk, hol dur-
cás, hol világra rácsodálkozó, él a hideg 
csillogás, villózó kódok és a fabábuja által 
határolt világában. Egyszerre idegenül és 
otthonosan. És cseperedik. Szív alakú piros 
díszpárnának látszó tárgy kerül elő szatyrá-
ból. Mint a gyermek, ki kíváncsi, hogy mi 
van kedvenc játékában belül, kiszedi, kitépi 
belőle a vattaszerű tömítőanyagot. Vérvö-
rös harisnyanadrág marad a kezében. Már 
bakfis lány, karjait bebújtatja a harisnyába. 
Véres szárnyú madárrá változik. A repül-
ni kész, a felnőtt női lét felé repülni vágyó 
ember, annak örömét és kínját sugározva 
mozog a térben. Mozgását Ladik Katalin a 
csak őrá jellemző hangköltészeti hatásokkal 
– felvételről és élőben keltve – kíséri. Ritkán 
hallható, különleges technika ez, ének is 
meg nem is, zene is meg nem is, beszédfé-
le. Ellenpontoz, kiegészít, aláhúz. Egy adott 
pillanatban szoknyáját feltűri, bábuja felé 
fordulva fehér pruszlikját kibontja. Elővil-
lan a piros melltartós felsőtest. A jelenség 
olyan vérbő életerőt, olyan erotikát sugároz, 
mely a szemünk láttára válik a szerelmet 
adni és kapni akaró és tudó nő esszenciájá-
vá. Villózó kódok, hangfoszlányok. Így és 
hasonlóképp zajlik egy női élet Ladik Ka-
talin láthatatlan falon túli világában. Mi a 
kőhíd? – hangzik fel a kérdés. Ismételgeti 
különböző hangszínnel, dinamikával, mint 
akinek beakadt a lemez. Közben székét elő-
rehúzza egészen a bennünket elválasztó fa-
lig, feláll rá. Már nem kislány, nem bakfis, 

nem érett nő, már kortalan. Mi a kőhíd? Mi 
a kőhíd? Kétségbeesetten próbál pipiskedve 
átszólni hozzánk a szárítókötél fölött. Már 
nem hallatszik a hangja, csak a szájmozgá-
sát látjuk. A falon túlról, amely ezúttal úgy 
tűnik, visszafelé már átjárhatatlan.

Ladik Katalin performansza men-
tes minden teatralitástól. Gesztusszínház, 
hangszínház. Nincs benne rafináltan ki-
gondolt, pontosan kidolgozott koreográfia. 
Nincsenek jól megírt, pörgős színpadi je-
lenetek, látványos fényeffektusok. Hatá-
sa az előadói jelenlétben, a kérlelhetetlen 
önazonosságban és sallangmentesség-
ben rejlik. Nem szerepel, nem játszik, ha-
nem éli, a szemünk előtt megéli előadását. 
Nem akar rábeszélni bennünket semmi-
re, nincs program, nincs „üzenet”. Gondo-
lat van. De a gondolkodást, azt ránk bízza.                             
Köszönet érte.

Másnap a Csermák Antal Zeneisko-
la kistermében kérdezte, bírta vallomásra 
Géczi János két vajdasági művész vendé-
gét, Tolnai Ottót és Nagy Józsefet. Mind-
ketten kimagasló személyiségei a vajdasági 
kulturális életnek. Tolnai Ottó író, költő, 
lapszerkesztő (és még sok minden más), 
a helyi irodalmi-kulturális élet egyfajta 
doyenje. Nagy József, aki Jozef Nadjként, a 
Jel színház megalapítójaként vált világszer-
te közismertté, táncos, koreográfus, kép-
zőművész (és még sok minden más). Ők 
ketten földik. Rokonok. Magyarkanizsaiak. 
Tolnai elmondása szerint régebben: Ókani-
zsa, manapság szereti szülőföldjét Ó-Ma-
gyar-Kanizsaként emlegetni. A beszélgetés 
során bepillantást nyerhettünk egy termé-
keny szellemi rokonságba, olyan évtize-
deken át tartó barátságba, mely szinte a 
vérségi rokonságnál is szorosabb. Kettejük-
ben mintha két libanoni cédrust szemlél-
hetnénk, melynek gyökerei nagyon mélyen 
a föld alatt vannak összenőve. Történe-
teik, anekdotáik segítségével elutazhat-
tunk arra a földre, ahonnan elszármaztak 
ugyan, de amitől elszakadni sohasem tud-
tak. Nagy József elmondása szerint a Tisza 
az, ami nem engedi, minduntalan haza-
húzza, mintegy figyelmezteti, dolgod nem 
csak a nagyvilágban van, hanem itthon 
is. A főleg Tolnai Ottó által nagy kedvvel 
és láttatóerővel elmesélt sztorik, melyeket 
hallgattunk volna napestig, hidat építettek 
a hallgatóság számára, melyen lélekben át-
sétálhattunk, át a Tiszán, arra a termékeny 
tájra, mely több olyan nagyszerű embert 
termett, mint Tolnai Ottó és Nagy József.

A háromnapos rendezvénysorozat 
megkoronázásaként a Hangvilla színházter-
mében láthattuk Nagy József OMMA című 
koreográfiáját, melyet afrikai táncosokból 
erre a darabra összekovácsolt társulat adott 
elő. Nyolc, félmeztelen testükön fekete öl-
tönyt viselő, mezítlábas, fekete bőrű férfi 
érkezik libasorban az üres térbe. Nesztelen 
léptekkel vonulva felsorakoznak a színpad 
elején a nézőkkel szemben. Törzsi szertar-
tást idéző kántálásba kezdenek, előéne- 
kessel, ráfelelő kórussal. Madár- és állat-

hangokat, Afrika rejtélyes neszeit hallatják, 
nem is tüdőből, torokból, hanem zsigerből 
szóló hangokkal, miközben lassan rituális 
félkörbe helyezkednek. A hangkompozíció 
elcsendesedik. Megérkeztünk. Ez alatt az 
alig néhány perc alatt elrepültünk egy távo-
li, egyszerre idegen és ismerős világba. Fer-
geteges táncba kezdenek. Olyan váltakozó 
szólókat, kettősöket, csoport-mozgás-szóla-
mokat látunk, melyekből árad az erő, árad 
az élet. A tűpontosra megkomponált és tű-
pontosra kidolgozott koreográfiai ritmika 
és dinamikai hullámzás, szerkesztett po-
lifónia az embercsoportot egységes masz-
szaként is és különálló egyéniségekként is 
képes megmutatni. Az erőnek, a ruganyos-
ságnak, a sebességnek, az iramodásnak, a 
hajlékonyságnak, a talaj és a levegő birtok-
lásának mozgásszimfóniája árad a szín-
padról. Egy adott pillanatban a táncosok 
megállnak, nagy csönd. Szinte tapintható a 
teremben az ámulat. A nézőtéren körülbe-
lül négyszáz jól öltözött fehér ember ül. Mit 
néznek, mit nézünk szájtátva? Nagy József 
nem hagy kétséget. A csoporttal szemben 
álló előénekes fennhangon, jól artikulálva 
szól. FEKETE – mondja. A kórus válaszol: 
FEKETE. És folytatódik a tánc. Ellenállha-
tatlan erővel, az emberi teljesítőképesség 
határán, az eksztázis felé. Koreográfiai fo-
lyamatban kifejeződő mikrotörténeteken 
keresztül élhetjük át a férficsapat dinami-
káját. Harc, egymásnak feszülés, munka, 
elesettség és egymásra utaltság, halál, újjá-
születés. Még finom kis fricskára is futja, 
amikor a fekete bőrű esztrádzenekarok-
ra hajazó gesztust, musicalszínházat idéző 
megoldásokat látunk, pici kikacsintással, 
de belül maradva a maguk teremtette vi-
lágban. Megrázó pillanat, amikor a cso-
port egy tömbben megáll felemelt tenyérrel, 
mint egy kivégzőosztag előtt. Az előénekes 
még egyszer megszólal: Véres a föld! Véres 
a föld, ismétli válaszul a férfikórus. Külön-
leges mozzanat, amikor a csoportból kivá-
ló férfi a színpad elején letérdelve térdével 
veri a ritmust, egyszerre idéz döngő léptű 
győzedelmes menetelést és a leigázott Afri-
ka tamtamdobolását. Az egész előadás alatt 
árad a színpadról az őserő. A kitörő és a 
visszafojtott. A győztes és a vesztes ereje. A 
csoportban és az egyénben rejlő erő. Olyan 
előadói minőségben, olyan testkoordináci-
óval, amelyre csak az afrikai ember képes.

Hidat nézünk, hidat látunk tehát a 
(fehér) kontinens leendő kulturális főváro-
sában. Lehet átmenni rajta. Nagy József és 
fekete bőrű táncosai jóvoltából.

HÍD – Vajdasági alkotók Veszprém-
ben. Ez a minifesztivál szlogenje, hívószava. 
Megtapasztalhattuk a három nap alatt a női 
energia egységét, az alkotó energia egysé-
gét, a férfienergia egységét, és ezek mélyen 
a földben eredő gyökereit. És hogy a kul-
túra által vert hidak segítségével hogyan 
járhatunk át ezek között a világok között 
EGYMÁSHOZ.

Krámer György
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Nadrágba bújt musical
Aki utazott már haza – hajdan! – az Ecserin frissen zsákmányolt Levi’s farmerrel a hóna alatt, az ismeri a 
diadalmas érzést. Részévé válni a boldog keveseknek, a mítosznak, a ráébredésnek, hogy az elnyűhetetlen 
nadrág egy csapásra feltette a szerencsés nyertest a lányok és az utcán cirkáló rendőri közegek képernyőjére. 

A LéviStory a Veszp-
rémi Petőfi  Színház 
színpadán ennek a mí-
tosznak az eredetét ku-
tatja fel, azt a néhány 
esztendőt, amikor a 
semmiből Amerikáig 
menekülő, nyomorúsá-
gos kis szatócs megcsi-
nálja a szerencséjét és 
kis híján a boldogságát 
is, hacsak a számolat-
lanul szerzett milliókat 
nem tekintjük magá-
ban is boldogságnak. 
A címben ez a kettős-
ség találkozik össze: a 
Levi’s eredettörténete 
és néhány szerelemé, 
melyek így s úgy ala-
kulnak az egyéni alkat 
és a történelem akarata 
szerint.

A látszat elle-
nére nem könnyű az 
ilyen történeteket jól 
elmesélni. A küzdés 

évei természetesen látványosak, tele hatá-
sos, drámai pillanatokkal, magán a sikeren 
azonban nincs sok látnivaló: gyártanak 
sok és még több nadrágot, keresnek sok 
és még több pénzt, boldogan élnek, amíg 
meg nem halnak. Nem véletlen, hogy az 
amerikai álomnak ezt a nadrágba bújt vál-
tozatát a szerzők csak a kezdet végéig me-
sélik, a sok és még több siker évtizedeit 
legfeljebb sejtetik egy gyorsan lepergő, ve-
tített montázs által.

Ami a cselekményt illeti, sem erede-
tiségből, sem mélységből nem kínál sokat. 
A német kisvárosból kivándorló kis zsidó 
utolsó hazai pillanatait belengi a zsidó-
gyűlölet fanyar bűze. Ami azonban a szűk 
német térben elviselhetetlen, az Ameri-
ka sokértelmű tágasságában feloldódik 
egy egészségesebb, a bárhonnan jött bár-
kit jenkivé integráló méltányosságban. A 
sikerig vezető út harcai fordulatosak, akár 
feszültek is lehetnének, ha nem eresztene 
ki eleve minden túlnyomást a jól ismert 
végeredmény. Az ilyen típusú történetek 
lehetetlenné teszik a hős sorsa feletti elemi 
aggodalmat, a feltartóztathatatlan happy 
end óhatatlanul színteleníti, jelentéktelení-
ti a felé vezető út próbatételeit.

Talán ezért is kap a nadrágtörténet-
nél szinte nagyobb hangsúlyt a címben 
félreérthetetlenül sugallt love story, ami 
azonban alig megy túl a Fonográf Álom-
szép regényének sorain: „és komplikálni 

úgy lehet a sok cselekményt, hogy happy 
end lesz, és elveszi majd szerelmét”. Ami 
ennél több, az a zsidó szerelem és házas-
ság szokásos akadálypályája az atyai el-
lenkezéstől az atyai áldásig, valamint a 
történetbe fi noman beleszőtt jelenszagú 
történelem. Az Ogyesszából Amerikába 
szakadt atya visszatér nagy bajba került 
övéihez, lánya pedig, bár ennek Lévyvel 
közös boldogsága az ára, követi tűzön-ví-
zen át. Nem nagyon okos és nem is élet-
szerű fordulat ez, de nélkülözhetetlen, ha 
a szerzők mindenképpen szerelmi bo-
nyodalmat akarnak a Lévi’s vitorlavászon 
anyagába szőni, tudva eközben, hogy a 
„farmerkirály” egész életében nőtlen ma-
radt, hatalmas vagyonát unokaöccsei örö-
költék.

Az előadás prózai részei feledhető-
ek, de – kiváló ízléssel – a szerzők nem is 
akartak mélységet mímelni. A próza dolga 
annyi itt, hogy elvigye a történetet egyik 
daltól a másikig, amit meg is tesz becsü-
lettel, a többit megoldja a vers és a zene. 
Bár a színlap klezmer musicalt ígér, Jávori 
(Fegya) Ferenc inkább három zenei világ, 
a Broadway-musical, az operett és a klez-
mer szintézisét teremtette meg, amiben 
a klezmer dominanciáját az élő zenekari 
kíséret, a hangszerelés mindent átszínező 
tónusai adják. Kiváló zene, kiváló dalok, 
szöveg és zene fi noman simul össze, musi-
calszínpadon nem mindig evidens mester-
ségbeli tudás működik itt. A zene mindent 
tud és mindent visz: ha kell, meghitt, ha 
kell, szertelen, ha kell, drámai, ha muszáj, 
szívszorítóan szomorú. A közönség pilla-
natok alatt e kifejező sokszínűség hatása 
alá kerül, ami aztán az előadást állva tap-
soló publikum őszinte lelkesedésében jut 
a csúcsra.

A színpadkép (díszlettervező: Rákay 
Tamás) részben az operafóliára vetített 
részletgazdag hátterekre épül. Ragyogó 
gondolat ez, mert megkíméli a játékteret 
a zsúfoltságtól, az átdíszletezés darabossá-
gától, ami a sok-sok helyszínen játszódó 
történetet el is lehetetlenítené. Így kevés és 
viszonylag egyszerű díszletelemmel lehet 
tágas, a játékot, a tömegjeleneteket épp-
úgy, mint az intim szólókat, kettősöket 
befogadni képes színpadi tereket terem-
teni. Ha ehhez hozzávesszük a gyönyörű 
megvilágításokat, a szinte folyamatosan 
működtetett ködgépek által létrehozott 
gomolygásban varázslatossá váló fényeket, 
az előadás szépségének egyik nagy titká-
hoz jutunk.

A rendező, Kerényi Miklós Gábor 
tökéletes magabiztossággal tartja kezében 

az előadás sokrétű gazdagságát, teremt fi -
nom belső arányokat az éppen dominá-
ló zenei világ és az előadói stílus között, 
használja hol díszítésre, hol illusztráció-
ként a vetített képeket, fényeket, követi le 
a zenedramaturgia szabályai szerint visz-
szatérő dallamokat a játék mozzanatainak 
egymásra utalásával. Színpadképei gyö-
nyörűek és kifejezőek: a viharban hajózó 
maroknyi zsidó képe például a fi lmekével 
vetekedő erőt ad az első rész fi náléjának. 
Még saját egykori meghurcolásának (me 
too) történetét is van bátorsága beleszőni 
az igazságtalanul meghurcolt Lévi törté-
netébe anélkül, hogy a kínos önmosdatás 
hibájába esne. 

A színpadi csapatot mintha éppen 
erre az előadásra teremtették volna. Gene-
rációk, stílusok, prózai és zenei karakterek 
illeszkednek szinte hibátlanul össze. Keré-
nyi Miklós Máté hatalmas, jelenetein szinte 
uralkodó hangja, Haraszti Elvira operettes 
regiszterei, Kardff y Aisha tartózkodóan, 
nagyon kedvesen nőies személyisége, Hor-
váth Dániel viszonylag kis szerepénél sok-
kal többre is érdemes jelenléte, Keresztes 
Gábor és Gaál Attila Csaba burleszkes ket-
tőse: egyben van, helyén van mindenki és 
minden. Nagy értéke az előadásnak a kar, 
a hallatlanul kifejező koreográfi a (Király 
Béla munkája), a három táncos sugárzó in-
tenzitása, ami lehetővé teszi, hogy a tömeg-
jelenetek viszonylag egyszerű mozgásai is 
attraktívnak hassanak.

Végül, de nem utolsósorban egészen 
megragadó a generációk tökéletes össz-
hangja a történetben és a színen. Mód-
ri Györgyi és Szabó P. Szilveszter képesek 
manírok nélkül idősnek lenni, koruk be-
lülről és fi nom jelzésekből fakad, gyö-
nyörű dalaikat, megindító pillanataikat 
az előadás csúcspontjaivá teszik. A korfa 
másik végén pedig Haraszti Elvira és Kel-
ler Márton, a tűzrőlpattant és a „mackó” 
közös jeleneteiben a személyes adottsá-
gok olyan tudatos, érzékeny átfolyatását 
láthatjuk karakterbe, szituációba, ami ön-
magában is érdemessé teszi szerelmüket a 
beteljesülésre.

És igen! A bemutató előadás közön-
sége állva és fáradhatatlanul ünnepelte 
Lévit is, love-ot is, feledve „Ogyesszát” és 
ezernyi mást, amit mostanában feledni jó. 
És ha nem is ez a művészet legfőbb dolga a 
világban, hogy egyike a legfőbbeknek, ab-
ban biztos vagyok.

Asztalos István

Jávori Ferenc – Müller Péter Sziámi – Kállai István és Gábor: LéviStory. Klezmer musical. 
Rendező: Kerényi Miklós Gábor. Veszprémi Petőfi  Színház, 2022. szeptember 30.
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Tragédiák 
elviselhető könnyedsége

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-
telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, 
nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-
dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem 
elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-
fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/
felemelő történeteket. 

A Pannon Várszínház Valahol Európában 
című musicalje Vándorfi  László (Max Rein-
hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: 
fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-
zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-
kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója 
– ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és 
Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad 
a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő 
féktelen rohanás az első felvonásban (mene-
külés, keresés, a státuszrendszer kiküzdése); 
majd némileg lenyugszik a másodikban (az 
otthon megtalálása, letelepedés), amely a szo-
morú végkifejlet elcsendesedésével zárul.  

Kovács Yvette Alida gazdag asszociá-
ciós jelentésmezőket megnyitó díszletének 
központi eleme egy felfelé törő csigalépcsőt 
és egy árbócszerű oszlopot körülzáró lendü-
letes, gépszerű fémépítmény, körülötte ro-
hannak-menetelnek-táncolnak a szereplők; 
megforgatják: a „szegény színház” emberierő-
meghajtású forgószínpada, az energiaszektor 
megirigyelhetné, akkora energiabombát ger-
jeszt. Kinek (?) ne (?) jutna eszébe Babits, az 
életeket, értékeket felőrlő „szörnyű malom”, 
„az önkény pokoli malma”? A mű üzenete 
szerint ezt az instabil, a humánum, az értékek, 

az otthon maradékát őrző, rideg, de elpusztíthatatlanul szilárd 
vázszerkezetet kell a szereplőknek szeretettel, törődéssel otthonná 
belakni. A további díszletelemek: babakocsi, tolószék, bőrönd, ki-
száradt fa, rejtőzködésre használt láda és asztal, az elején kicipelt 
Krisztus-torzó űzöttséget, kiszolgáltatottságot, az értékek és egy 
valaha volt élhető világ pusztulását jelképezhetik. 

Az előadás lelke a vegyes korú gyerekcsapat, akik elképesz-
tő fegyelemmel, mégis felszabadultan, nagy energiákkal vannak 
jelen. Egységes, tiszta kórusok, energia, lendület – azt is beszip-
pantja, akinek nem ez a kedvenc műfaja. Ügyesek a szerepekkel 
kiemelt gyerekek, közülük is kitűnik Ruzsin Ákos (Kuksi), aki 
életkorát meghazudtoló jelenléttel és bátorsággal játszik, énekel, 
mászik. A felnőttek szintén jól énekelnek és mozognak, hozzák a 
fi gurákat és a helyzeteket (Ruff  Roland [Hosszú] mimikáját sok-
nak érzem néha). Számomra kiemelkedett Kárpáti Barbara énekes 
és színészi teljesítménye. Éva és Hosszú szerelmének kibontásá-
nál elviseltem volna több intimitást és kémiát, de talán ez a műfaj 
korlátainak tudható be. Összességében lendületes, erős előadás; 
ha vitám van, az általában a műfajjal (bár a Kabaré, a Hair…), ami 
nyilván ízlés dolga. Ezzel együtt értékelem a konkrét darab műfaji 
mércével mérhető dramaturgiai-zeneszerzői erényeit.

Egy mű értelmezését izgalmas árnyalatokkal gazdagítja tár-
sadalmi környezete. Mennyire másképp hathatott a fi lm két év-

vel a háború befejezése után, mint ma a musical, egy háború 
szomszédságában, egy bizonytalan, ha nem fenyegető jövő szo-
rításában. Bár nincs direkt aktualizálás, az áthallások maguktól 
adódnak: menekülés, életek, otthonok, kapcsolatok pusztulása, 
a háborús morál beszűrődése a felnőtt kontroll nélkül támaszt, 
mértéket vesztett gyerekek megoldásaiba („Akasszuk fel!”); a 
mindenkori elnyomó hatalom erőszakot igazoló politikai marke-
tingtrükkjei-szlogenjei: rend, védelem ígérete, a vallásos érzü-
let kihasználása (Isten országa); a funkcióját vesztett iskolapad a 
szétbombázott, börtönné, kínzókamrává alakított iskolákat idé-
zi…  A humor persze belefér, sokszor életmentő nehéz helyzetek-
ben; néhány poén/megoldás viszont kifejezetten rosszulesett, pl. 
a tömegsírból kimeredő női kézhez társított vicces kézmozdulat 
vagy a halottra távolról rádobált sálak.

Családi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–
Korcsmáros György–Horváth Péter: Valahol Európában. R.: Vándorfi  László. 

Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: A holdbeli csónakos. R.: Tóth Géza. 
Petőfi  Színház, 2022. szeptember 25.
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Kassákot irodalmi, képzőművészeti és mű-vészetszervező tevékenysége sorsszerű-en predesztinálta; ahhoz a szellemi ívhez kapcsolódik, mely Robert Delaunay-tól El Liszickijen át Moholy-Nagy Lászlóig (1895–1946) ível. A geometrikus abszt-rakció ezen korszaka – a korszellem által érlelten – valóban contemporain volt. E pikturális jelrendszert építették és prog-ramozták – többek között – a Cercle et Carré, valamint az Abstraction-Création csoport tagjai. A MADI-mozgalom hazai művé-szei közé tartozik Matzon Ákos (1945–). Természeti formák és természeti allúzi-ók hiánya, a nonfi guráció privilégiuma jellemzi alkotásait. Miként Kassák, Mo-holy-Nagy és Vordemberge-Gildewart (1899–1962), úgy Matzon is geometrikus absztrakcióban alkotta meg teljes életmű-vét. Saját bevallása szerint sokáig „dacolt” a képzőművészeti pályával. Már építész-mérnökként, édesapja, Matzon Frigyes (1909–1986) kubizmusban érlelt szob-rászata nyomán, szobrászati hagyatéka gondozójaként csak a ’80-as évek végén fordult a képzőművészet felé. A két elté-rő élet- és művészetszemlélet az architek-tonikus szerkezet kutatásában találkozik. A Műcsarnokban megrendezett Térkereső című kiállítása (2021. október 22. – no-vember 28.) után Matzon Ákos a Mű-vészetek Háza szervezésében, a Csikász Galéria one-man show-ja keretében mu-tatkozik be a veszprémi közönségnek. 

Matzon – mint cross-over képzőmű-vész – a térdimenziók síkbeli ábrázolá-sát vizsgálja. Kísérletezik az installáció, síkrelief, kollázs, valamint a ready-made határát súroló assemblage médiumában. Ugyanazt a képtémát – geometrikus jel-rendszer absztrakt képtémáját – más-más matériában, más-más hordozóval vizsgál-ja. Mint építész tervezi, mint építőmester realizálja műveit. A NET Follies 1–2. (2021) diszpozí-ciója szokatlan; a falsíkok térbeli találkozá-sában irányítja fi gyelmünket a diptichont imitáló, 90 fokban megtörő négyszög for-mátumú kompozícióra. A vékony kék és fekete raszterrel hálózott sötétszürke fa-rostlemez alapon tintakék és okkersár-ga konstruktív elemek felfedni látszanak fi zikai, matematikai (geometriai) „koor-dinátákként” krétafehér görög ábécé-be-tűtöredékeket, mint η (éta), π (pi), Ω  (ómega), és latin ábécétöredékeket, mint q (quintal).   A vegyes technikájú grafi kaként ható Körtánc (Fríz) függőlegesen elmozdított falemezekből építkező installáció. Mintegy felidézi s egyben síkreliefb e transzponál-ja Kassák Lajos jellegzetes, a négyszögeket kör, körív motívummal kiegyensúlyozó konstruktív stilisztikáját. Aszteroidaesőre asszociáltatnak, me-lankolikus hangulatúak az Omega út 1–3. (2018), valamint Úton az Omega felé 1–2. (2016) akriltechnikájú képsorozat darab-jai. Ez utóbbi címe kifejezetten utal Pierre 

Teilhard de Chardin (1881–1955) jezsu-ita teológus magyar fordításban megje-lent kötetére (Szent István Társulat, 1980). Matzon Ákos mestere, Konok Tamás (1930–2020) emlékének ajánlott hom-mage-ként is tekinthetők a ○ □ ∆ Kör, négyzet, háromszög (akril, farostlemez, 2007–2008) képei. A Kassák képarchitek-túrájából kiinduló – attól eltávolodó – vo-nalarchitektúrát, a geometrikus formák sziluettjét a képzőművész színredukcióval ragadja meg. Huber Lilla Mária

Matzon Ákos: Dekádok
„A Nyolcak mögött Ady állt, mint ahogyan a modern csoportok, mozgalmak és irányok mögött mindig ott állt legalább egy költő, szerepével hangsúlyozva a szó és kép közötti bensőséges és a mi századunkban megújított kapcsolatot. Így állt a múlt században az újítók mögött Baudelaire, majd a szimbolisták mögött Paul Fort, a kubisták mögött Guillaume Apollinaire […] és a magyarországi izmusok mögött jómagam” – így vall önmaga szerény szerepéről Kassák Lajos (1887–1967), a magyar avantgárd karizmatikus egyénisége. 

Novecento – 1900
Baricco humanizmusa, humora, látásmódja nem csoda, hogy elragadta a bemutató közönségét.

Alessandro Baricco: Novecento. Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2022. január 16.

„Ha valaminek nem tudunk nevet adni, törté-netnek mondjuk”, mondja az író. Monodráma, novella, regény, hangosan felolvasandó elbe-szélés? Bármelyik is, egy olyan történet ragad el és nyűgöz le bennünket, amely a valóság és a szürrealizmus, megkockáztatom, az ezotéria határán egyensúlyozva meséli el a maga őrült, sokszor érthetetlen módján, de mindenkép-pen zseniálisan, páratlan improvizációs kész-séggel játszó Danny Boodman T. D. Lemon Novecento életét. Az óceánt Európa és Amerika között járó Virginian fedélzetén találja meg a hajó fűtője a zongorán egy papírdobozban, és adja az új év-századra (olaszul a novecento 20. századot is jelent) utaló nevet az újszülöttnek, aki aztán életében az óceánjárót soha el nem hagy-va, maga is a kiszuperált, felrobbantott hajóval együtt temetkezik annak hullámsírjába legendájával együtt, élete örök titok marad. A művészi meg nem alkuvás, a művészi abszolútum története ez, 

amely a jazz kialakulásának időszakára esik, azonban a kultúrák találkozásából született új műfajra csak utalásokat találhatunk. A hangsúly inkább a trombitás-zenésztárs, barát narrációjában megelevenedő öntörvényű, egyszemélyes univerzumú ember éle-tén (ismerős érzés), sorsán, az ezeket szabályozó mozgatórugókon van, ezt próbálja megértetni velünk. Ki is ez a furcsa, nem a zené-nek, hanem a zenében élő őstehetség, aki semmihez sem fogható muzsikájával elbűvöli közönségét, miközben szemükből, cseleke-detükből kiolvasva személyiségüket, képes zenévé lényegíteni azt, eközben misztikus módon saját maga is közeli képekben látja a világot. Mi pedig csordultig megtelt szívvel próbáljuk megérteni ezt a csodát, amit még maga Novecento sem képes felfogni. Baricco persze nem hagy bennünket humor és szenvedé-lyes történések nélkül. A viharos óceánon a fékeitől megszaba-dított zongorával történő őrült tánc és az azt követő rombolás a két barátot a kazánházba repíti, az okozott kárt ledolgozan-dó. Talán a legerősebb kép a Jelly Roll Mortonnal vívott zenei 
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Misery az eredeti címe Stephen King 1987-es regényének, és Misery a főhőse a regénybeli regényíró, Paul Sheldon romantikus regénysorozatának, amelynek álomvilága magával ragadja a regény másik főhősét, Annie Wilkest. A regényből 1990-ben, ahogy ez Stephen King regényei esetében nem ritkaság, Misery (magyarul Tortúra) címmel sikeres hollywoodi fi lm is készült Rob Reiner rendezésében, Kathy Batesszel és James Caannal a főszerepben. Kathy Bates megkapta érte a női főszereplőnek járó Oscar-díjat, majd a Golden Globe-ot. A fi lm forgatókönyvét William Goldman írta, ő jegyzi a színpadra írt változatot is, amelyet sikerrel játszottak a Broadway-n is, Bruce Willis és Laurie Metcalf főszereplésével, itthon pedig a veszprémi a darab második színpadra állítása.

MiseryWilliam Goldman: Tortúra. Pszichothriller. Veszprémi Petőfi  Színház – Latinovits–Bujtor Játékszín. Bemutató: 2019. október 12.

Akik beülnek a Tasnádi Csaba által színpadra állított változatra a Játékszínbe, nem fognak a harmincéves fi lmes emlékeiken vagy re-gényolvasási élményeiken merengeni. A Paul Sheldon bestsel-lerírót játszó Keller János és a Sheldon-rajongó Annie Wilkes ápo-lónőt alakító Módri Györgyi játéka azokat is magával ragadja és vi-szi végig a történeten, akik olvasták a könyvet vagy nézték a fi lmet. Kín, gyötrelem, nyomorúság a misery jelentése, és ezekből van bőven az előadásban is. A történet egyszerű: Paul Sheldon épp befejezte a legújabb regényét egy világ végi, kisvárosi szállodában, ahová rendre el szokott vonulni, hogy lezárja a soron következő történetét. Ez a könyv azonban más, mint az eddigiek, Paul úgy érzi, hogy ez a főmű, nem a Misery nevű főhősnője köré szövődő, leginkább a napi betevő romantikára vágyó nők lektűrsorozatá-nak a soron következő darabja. Paul Sheldon végre önmagát adta a műben, az egyetlen példány gépiratával beül az autójába, és a ve-szélyes hóvihart jósló előjelzések ellenére útnak ered…Márpedig Stanley Kubrick remekművéből, az úgyszintén Stephen King regényéből készült Ragyogásból is tudhatjuk, hogy ha a coloradói hegyekben havazik, az semmi jóval nem kecsegtet. Paul Sheldon egy szakadékba zuhan az autójával, és ha nincs az a hihetetlen szerencséje, hogy épp akkor autózik ugyanarra a közel-ben lakó Annie Wilkes, akkor törött lábbal, eszméletét vesztve ott fagy meg a mindent elborító hóviharban. De jön a jó erőben lévő Annie, aki ráadásul szakképzett ápolónő, kiszabadítja a kocsiból, hazacipeli, rögzíti a lábtörést, és megkezdi a szakszerű ápolást. Hamar kiderül, hogy neki is szerencséje van: ő ugyanis Paul Shel-don és regényhősnője, Misery legnagyobb rajongója.William Goldman a drámaváltozatban három szereplőre írja át a regényt, a veszprémi kamara-előadás pedig csak a két fősze-replőt hagyja meg – megtalálva a darab tökéletes formáját, hiszen a két szereplő eszeveszett küzdelméhez semmi szükség a seriff  né-hány perces színpadi jelenlétére, a többiekre még kevésbé. Paul Sheldon fájdalomtól és a kábító fájdalomcsillapítótól, valamint a félelemtől képződő hallucinációi meg Annie Wilkes őrülete így egymásból építkezve hozza létre az egyre fokozódó színpa-di feszültséget. Ehhez járul hozzá az előadásba épített hangjáték, amelyet a rádiós hírek, a szobán kívüli események hangbejátszá-sai meg a Sheldon fejében futó emlékek és víziók képeznek. Az előadás a két szereplő között és a Sheldon fejében zajló lélektani játékokkal, a rádiójátékkal, a gyors vágásokkal megidézi a színpa-don a regény modern eszköztárát, láthatóan visszanyúlva Stephen King eredeti művének világához, és ezzel a szoba valószerű tere jelentésgazdag, intenzív színtérré lesz.Az előadás elsőre Módri Györgyi jutalomjátékának látszik, az embernek az az érzése, hogy őrá írták a szerepet. Testet ölt a színpadon az, amit a regény úgy fogalmaz meg, hogy „a jelen-ség Paulban valami nyugtalanító tömörség benyomását keltette, mintha nem is volnának véredényei vagy belső szervei, mint-ha talpától a feje búbjáig széltében-hosszában egyetlen tömör Annie Wilkes volna”. Ugyanakkor észre kell vennünk, mennyi-re keskeny sávon egyensúlyoz a színésznő, amikor egyszerre kell 

hoznia a fi gura és a helyzet komikumát, és eközben nem szabad engednie, hogy eltűnjön a színpadról az a feszültség, amit Annie Wilkes őrülete és mindenre való elszántsága, valamint Paul Shel-don kiszolgáltatottsága teremt meg. Ebben kiváló partnere Keller János, akinek a szerepe kevésbé attraktív, mint Annie Wilkesé, s ugyanezért jóval nehezebb. Ő voltaképpen sokkal szokványosabb fi gura, egy többé-kevésbé normális regényíró, okos, számító, fö-lényes, és neki kell létrehoznia a félelem valóságát, kimozdul-nia a normalitásából, elhitetnie (vagyis színpadi karakterként voltaképpen elhinnie), hogy Módri Györgyi Annie Wilkesként tényleg bármire képes, hogy a ponyvaregények, a pszichothrille-rek világa itt maga a valóság, hogy neki valóban csak az a néhány perc áll a rendelkezésére ahhoz, hogy… Elhitetnie, hogy ez itt most nem regény vagy netán színdarab, ahol végül majd szépen minden boldog véget ér. Keller fi noman, alig észrevehető módo-sulásokkal viszi színre azokat a változásokat, amelyek Paul Shel-donban végbemennek: ahogy kezdetben szinte átnéz a rajongó Annie-n, aztán nevetségesnek találja, ugyanakkor íróként kis-sé élvezi is a szánalmas rajongóval való találkozást, hogy végül maga is az őrület határán táncoló, rettegő fi gurává váljon. Shel-donnak minden lélekjelenlétére és írói ravaszságára szüksége van az őrült Annie Wilkes ellenében, aki happy endre akarja kifuttat-ni a maga történetét, ha mindenki bele is pusztul.Ahhoz, hogy mindez működjön, rendkívül feszes ritmust kell tartania a két színésznek, a páros játék nemcsak üresjára-tot nem enged meg egy pillanatra sem, hanem a ritmus lassulását sem, mert a közönség rögtön magához tér, kijózanodik. Az álta-lam látott november 4-i előadáson szinte problémátlanul tartják a tempót, a második felvonás közepe táján, az egyik, színpadi-lag kevésbé dinamikus írógépes jelenetben, amikor ráadásul már mindenféle extrém borzalmakon túl vagyunk, ott lehetett érezni, hogy a folyamatosan színpadon lévő Keller kicsit már fárad, és la-zul a koncentrációja az egyre összetettebb mozgásokat és lelkiál-lapotok létrehozását igénylő helyzetekben (kétórányi játék után!) – tulajdonképpen itt tudatosult bennem, mennyire színészt pró-báló ez a kétszereplős előadás, különösen a mindenféle rendha-gyó pózokban és helyzetekben vergődő Keller számára. Aztán a jelenetek dinamikája tovább viszi a két kiváló színészt, eljuttatva a közönséget és magukat is – mihez is? – valamiféle, ha nem is fel-szabadító, katarzishoz.A világ rendje helyreáll, de a Stephen King-regények és a könyveiből készült adaptációk ismerői jól tudják, hogy egy-egy Annie Wilkes vagy épp egy Jack Torrance bármelyikünkre ott leselkedhet behavazott világunkban. A képzelet és a valóság, az őrület és a normalitás határainak fölszámolódása vagy a műalko-tás a műalkotásban játéka persze 2019-ben nem egy egetverően újszerű lelki vagy művészi probléma, ilyen próbatételek elé nem is állít bennünket az előadás, de a történet és a színészi játék révén létrehozott feszültséggel több ez, mint színvonalas szórakoztatás.Ladányi István
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott rezonál bennünk még nagyon sokáig. Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodrámaúgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-játszott zenével. Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek örök titkáról így is, úgy is varázslatos. Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-veg szerzője is – írja A pokol című versében: „Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” könyvek azonban „annyi műként léteznek, ahány példányban megjelentette a kiadó” (A tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-satomat.Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt felelte: „a Th eodora második részének vé-gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.Vashegyi György megszállottan kutat-ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal (Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a remek Capella Savariával és a Purcell kó-russal. Ez számomra egy olyan este volt, ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. Nem hallgathatom el, hogy nagyon fájdalmas tapasztalás volt számomra az alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-sek tábora öregszik – magammal együtt –, és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-temista korosztályú hallgatót látok. Hova tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre meg kell találni a választ, de mielőbb.Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. A saját érdekükben.”Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, és maga az előadás is autentikusan teremti újjá a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-kori színpadkép így nem csupán Nagyanya kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya és a világ antinómiája első ránézésre leginkább abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek megfelelően a színpad gyakran a szó szoros értelmében el van árasztva élelemmel, ame-lyet az égvilágon mindenre használnak – csak éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-menetelű fejlődésregénnyé változik át. Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).

Séd, 2021. 5. sz., 28. old.

Újcirkusz és más abszurditások
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A táncos Gáspár Gábor

Életvillanások
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A Petőfi  Színház 2018-ban, a Rátonyi Róbert Operettfesztivál elindításával vállalta, hogy kí-sérletet tesz a műfaj hagyományainak ápolására, a veszprémi zenés színjátszás fellendítésére. A kezdeményezés sikeresnek bizonyult, és külön értékként említhető, hogy a fesztivál keretében egymástól eltérő stílusú és különböző rende-zői felfogásban készült előadásokat láthattunk, gondoljunk elsősorban a nagyon tartalmas 2019-es eseménysorra. A fesztivál további kibontakozását az azóta eltelt időben visszafogta a pandémia, de a folytonosságot a színház igyekszik fenntartani, és az összegzett tapasztalatok alapján, a kö-zönség visszajelzéseit is fi gyelembe véve próbál tovább építkezni.A tapasztalatok pedig azt mutatták, hogy az operettbarát kö-zönség nagy része a zenés vígjáték felé hajló operettjátszást ked-veli. A Lili bárónő pontosan ebben a szellemben készült, tehát Forgács Péter rendezői elképzelése szerencsésen találkozott a kö-zönség ízlésével.A Lili bárónő minden jellegzetes operettkaraktert, zenei kellé-ket felvonultató darab, ugyanakkor előadása nem igényel nagy ap-parátust. A főszereplők érzékeny lelkületű fi gurák, akik, mint ahogy az operettben lenni szokott, félreértések, kis csalások áldozatai, családi titkok őrzői. A bonviván Illésházy gróf, aki vagyon nélkül maradt, de ez nem annyira érdekli, inkább sikeres színpadi szerző szeretne lenni, és nagyon szerelmes típus. Malomszegi Lili bárónő a primadonna. Apja festékkereskedő, és a báróságot megvásárolta, de Lilit sem a vagyon, sem a nemesség nem érdekli, hiszen nem bá-rónő, hanem színésznő szeretne lenni. A szubrett Sasváry Clarisse már sikeres színésznő, a táncos-komikus Frédi pedig a csetlő-botló (látszólag) örök vesztes úrfi . Huszka Jenő alkotása hálás anyagnak is mondható, tele van máig közkedvelt operettslágerekkel, a Csókolj meg szaporán, tubi-cám, a Tündérkirálynő, légy a párom vagy a szomorkás hangula-tú Cigarettakeringő, de tulajdonképpen a teljes operett zenei világa rendkívül színes és gazdag. Balassa Krisztián vezényletével ez a zene szenzációsan jól szólt, varázslatos hangulatot teremtett az esté-hez. A dirigens, a zenészek mindvégig együtt éltek a szereplőkkel.Az előadás beharangozóján, illetve színlapján láthattuk, hogy a főszerepeket fi atal színészekre bízták, a közönség fokozott kíván-csisága ennek is szólt. Szederjesi Teodóra a Marosvásárhelyi Mű-vészeti Egyetem végzős hallgatójaként kapta meg a címszerepet, és 

bár személyiségének drámai kisugárzása nem tipikus primadon-naalkatot rejt, és énekstílusa, hangterjedelme sem predesztinálja őt erre a szerepkörre, itt játéka mégis jól érvényesül, nagyon szerethe-tő. Jegyezzük meg, egy olyan színház, amely nem kimondottan az operettre specializálódott, szabadabban is kezelheti a műfaj kategó-riáit. Sokan szívesebben látnak a színpadon egy életszerűbb karak-tert, mint egy hagyományos értelemben vett sablonprimadonnát.Szederjesi Teodóra partnere, Kádár Szabolcs János, aki egyéb-ként tapasztalt musical- és operett-előadó, most először lépett szín-padra bonvivánként. A határozott primadonna mellett színészi játékából hiányzott az erőteljesebb szerepformálás, hiszen karaktere szerint, ha nem is egy életművészről, de egy meglehetősen világ-látott fi atalemberről van szó, akinek igencsak része van a bonyo-dalmak kialakulásában. Kádár Szabolcs János ugyanakkor a lírai jelenetekben és a dalokban, duettekben nagyon igényes, élvezetes produkciót nyújt.Hirschl Laura és Keller Márton gyakorlatos színészek számá-ra igazi ajándék, egyúttal próbatétel is a szubrett, illetve táncos-ko-mikus páros szerepe, s ehhez kellő szakmai alázattal viszonyulnak. Otthonosan mozognak a színpadon, fi atalos humoruk is segíti őket. Keller Mártont már többször hallhattuk operettet énekelni, de ez első zenés színházi szerepe, és különösen az első felvonásban jól kidolgozott színészi teljesítményt is nyújt. Aki ismeri ezt a darabot, tudhatja, hogy Clarisse és Frédi karaktere rutinos színészeknek is feladja a leckét. A darab másik vonulatában Kőrösi Csaba ismét testhezálló szerepben nevetteti meg a közönséget. Remekül diktálja a tempót a festékkereskedőből lett Malomszegi báróként, aki a két idősödő Illésházy kisasszony szerelme elől menekül, legalábbis egy ideig. A két nő, Módri Györgyi, a matróna és Palásthy Bea, a bájos úrihölgy is igazi komikus fi gurák. A jó zene mellett ez a hármas a darab han-gulatfelelőse, és szinte maradéktalanul sikerül hozniuk a jelenete-ket. Palásthy Bea alakítása fi noman humoros, Módri Györgyi és Kőrösi Csaba egy kis személyes árnyalással még színesebbé tehet-nék az összjátékot.Dramaturgiai szempontból fontos, de prózai szerepkörben van jelen Becsey tiszttartó, akit Kulcsár-Székely Attila alakít kor-rektül, bár időnként nem elég erőteljes színészi jelenléttel. Végül ne hagyjuk említés nélkül Soltis Eleonóra és Nyirkó István rövid-ke, de kellemes dialógusát. Ladányi Ibolya

Rózsaszirom és pezsgő játék

2021 decemberében színházainkban a szokásosnál is nagyobb volt az izgalom, hogy az év végére tervezett bemutatókat ne kelljen elhalasztani. A közönség egy része sajnos már egy ideje – érthető módon – távol tart-ja magát a rendezvényektől, gyakran maradnak üres székek a nézőtéren. Ha pedig a kiszámíthatatlan helyzet miatt egy-egy előadást, főként egy premiert a színház kényszerül lemondani, az még inkább elbizonytala-nítja, elkedvetleníti az embereket. Szerencsére a Veszprémi Petőfi  Színházban december 17-én a Lili bárónő előadása elé nem gördült akadály, az idei évad harmadik nagyszínpadi bemutatóját fokozott kíváncsisággal várták az egybegyűltek, és a látottakat-hallottakat jó hangulatban, egyöntetű tetszésnyilvánítással fogadták.

Huszka Jenő–Martos Ferenc: Lili bárónő (Gádor Béla és Darvas Szilárd átdolgozásában). 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2021. december 17. Rendező: Forgács Péter
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szólalása után a kórus javarészt hangpárok-ra oszlik – szopránok és tenorok, altok és basszusok –, rövid, fülbemászó dallamok váltakoznak. Majd csendes uniszónóban megszólal a „Gratias agimus te”, mely csen-des szakaszt újra a játékos zenei megoldá-sok visszatérésszerű megszólalása zárja.A kifejező harmadik tételben, a „Domine Deus”-ban a szoprán szólis-ta vágyakozó dallamát halljuk, a kórus mellékszerepet kap. Ezután hirtelen rö-vid és pörgős a „Domine Fili Unigenite” megzenésítése, a negyedik tétel. A zene-kari bevezető egy gyerekfi lm kísérőzené-je is lehetne. Az ötödik tétel a „Dominus Deus, Agnus Dei” – rövid zenekari be-vezetés után a szoprán szólista és a kó-rus együtt szólal meg, lírai kifejezéssel. A hatodik tételben a „Qui sedes ad dexte-ram Patris” szavak szólalnak meg a kórus énekében uniszónó. A béke és a derű jel-lemzi a mű ezen sugárzó szakaszát. Majd az „Ámen” szót megelőlegezi a szoprán szólista. Ezután lírai szakasz következik a záró szövegrész felszabdalva megszóla-ló szövegeire. A végső nyugalom helyreáll az utolsó „Ámen” megszólalásával. Pou-lenc humorérzéke és életszeretete átsüt minden zenéjén, bármennyire is ünnepé-lyes a szöveg. Az egyik barátja azt mond-ta róla: „Van benne valami a szerzetesből és az utcagyerekből.” A Gloria ragyogóan fejezi ki ezeket a tulajdonságokat, az ün-nepélyesség és a huncut dússág magával ragadó keverékével. Ennek a káprázatos Poulenc-műnek megható és magával ra-gadó előadását hallhattuk ezen az ünnepi estén. Széll Cecília gyönyörű lírai meg-szólalásai, a zenekar és az énekkar briliáns és játékos előadása a remek Medveczky Ádám irányításával, kinek minden szín-padra lépése már önmagában ünneppé varázsolja a hangversenyt, együtt járultak hozzá a közönség örömteli ünnepléséhez.A karácsonyi ünnepi hangversenyen szokásos közös éneklés – a Mennyből az angyal – ezen a nyári estén elmaradt, de a másik hagyományosan felhangzó mű, a feltámadás örömét hirdető Halleluja – Händel Messiásából – most különösen időszerűnek tűnt a visszarendeződés re-ményének, a járványos idő várható végé-nek közeledtével. Ez a mű koronázta meg a napfényes karácsony koncertjét.Rostetterné Nagy RitaKözösségben a közönséggel„[N]em akarok újat… jobbat… kifejezőb-bet keresni…” – írja a Veszprémi Petőfi  Színház weboldalán Oberfrank Pál szín-házigazgató. Ennek a mottónak az üzenetét erősíti a Színház 2019 őszén útjára indított Petőfi  Szalon című beszélgetéssorozata is.  Életre hívója és ötletgazdája Kellerné Egre-si Zsuzsanna igazgatóhelyettes, aki egyben a szalon háziasszonya és műsorvezetője. A sorozat célja, hogy a nagyközönségnek 

bemutassa a színház különleges, sokszínű világát, és megismertesse az ott folyó hát-térmunkát, annak értékeit.A színház aulájában a pandémia előtt havi rendszerességgel jelentkező progra-mokon számos olyan „láthatatlan” színhá-zi szakmáról esett már szó, melyek iskolai képzésben nem tanulhatóak, ugyanakkor nélkülük elképzelhetetlen a teátrum mű-ködése.A szalonbeszélgetések azon túl, hogy bepillantást nyújtanak a kulisszák mögé, érzékletesen láthatóvá teszik azt is, hogy a Petőfi  Színház egy olyan szakmai műhely, ahol a különböző területeken dolgozók összehangolt munkával, nagy empátiá-val és tudásuk legjavával szolgálják, ami mindannyiuk számára a legfontosabb, az előadást és a művészetet.A program példaértékű emberi, szak-mai életutakat tár a közönség elé. A spe-ciális munkaterületeket az ott dolgozók különböző generációinak legjobbjai mu-tatják be. A vendégektől ugyanakkor nem csupán a színházi munka összetettségé-ről kapunk képet. Fény derül arra is, hogy az évek során mennyit változott, fejlődött, alakult az adott mesterség, alkalmazkodva napjaink igényeihez, felgyorsult ritmusá-hoz, a korszerű technikai megoldásokhoz. A beszélgetések tehát színháztörténe-ti szempontból is értékes információkat hoznak felszínre, melyek egy-egy találko-zó végén a vendégek által megfogalmazott jelmondatokban értékes emberi-szakmai üzenetként is megjelennek.Az értékközvetítés mellett a szerve-zők célja volt, hogy felhívják a fi gyelmet a „színházcsinálás” kivételes mesterségeire, és kedvet ébresszenek irántuk, ezzel is se-gítve a szakmai utánpótlást. Az elmúlt két évben volt már szó többek között a súgó, a rendezőasszisztens, az ügyelő, a világo-sítók, hangosítók, színészek, szervezők, értékesítők, gazdasági szakemberek felelős-ségteljes és nélkülözhetetlen munkájáról.A színház vezetése a pandémiában is megteremtette a lehetőséget arra, hogy a járványügyi szabályok betartása mellett találkozhassanak a közönséggel, így példá-ul a legnehezebb időszakban online közve-títéssel tették elérhetővé az érdeklődőknek a Petőfi  Szalont, továbbá egy rendkívüli alkalommal Veszprém belvárosában, sza-badtéren is jelentkezett a program.Legutóbb ismét „közösségben a kö-zönséggel” szervezték meg az eseményt a Veszprémi Petőfi  Színház aulájában, ahol a régi idők elismert, legendás műszaki vezetője, Perlaki Róbert és a Veszprémi Petőfi  Színház jelenlegi műszaki vezető-je, Kondrik István kalauzolta az érdeklő-dő közönséget a színház műszaki világába. A szakma változásairól, szépségeiről és nehézségeiről Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes beszélgetett vendégeivel. A rendezvényen többek között szó esett a már elkezdődött színházi rekonstrukcióról is. A másfél órás programról tévéfelvétel készült, amely – a többi Petőfi  Szalonnal együtt – a Veszprém TV mellett várhatóan a Magyar Televízió kulturális csatornáján lesz látható. Somody Zsuzsa

Újra a Kisfaludy TerembenVeszprémi Szemle 61. szám.  Eötvös Károly Megyei Könyv-tár, Kisfaludy Terem, 2021. június 25. A Veszprémi Szemle alkotóközössége nem csak kiszolgálja, rendre fel is kelti olva-sói érdeklődését. Igaz ez a 61. számra is, amelyben nem az összecsengő játékos-ságot, a témák más-más megközelíté-sét tapasztalhatjuk, de többször is előjön az „aha” érzés. Ilyennel találkozni Busics György írásában, melynek címe: A veszp-rémi Szent György-kápolna és néhány Veszprém megyei középkori templom alap-rajzi méretezése a korabeli mértékegység-ben. Hogy ez nem csak az építéstörténet követhetősége miatt fontos, idézzük az író meggyőződését: Elődeink önálló hossz-mértékrendszert használtak, egy független állam polgáraiként ténykedtek. Karlinszky Balázs értekezéséből – Kö-zépkori települések Márkó területén – hi-ányzik egy adat; ha hozzáférhető, jó lenne tudni, mekkora lakosságszámot jelentett a korábbi több település? Hányan élhettek egy-egy faluban, amely képes volt templo-mot építtetni, fenntartani? A főszerkesztő, Földesi Ferenc „aha” anyaga 1735–1764 közötti veszprémi vég-rendeletekről szól. Férfi ak, nők, házasok és özvegyek végrendelkeztek örökhagyóként, üzentek az utókornak – 23 tétel szerepel a tanulmányban. Valamennyi megtalálható volt Veszprém város tanácsüléseinek jegy-zőkönyvében. Az iratok beszélnek hitről, vagyoni helyzetről, emberi kapcsolatok-ról, meg arról is, ki mit érhetett el. Például a 12 nő és 11 férfi  „testáló” tanúi a végren-delkezésnél kivétel nélkül az erősebb nem-ből kerültek ki, nő egyetlenegy sem volt közöttük.Érdekes három kiadvány került a Könyvszemlébe, és ugyancsak a főszer-kesztő írt a Nekrológ rovatba egy hosz-szúnak számító anyagot. Kivételes életutat méltatott vele. Ismerősei többsége Gyuri bácsinak hívta a Veszprémi Szemle hűséges olvasóját és szerzőjét, egészségügy-törté-neti, intézménytörténeti munkák szerző-jét, számtalan könyv, tanulmány, fotó-dokumentáció alkotóját, a kiemelkedő színvonalú pályamunkák készítőjét. Veszprém város Pro Urbe-díjjal ismerte el legidősebb helytörténészét, Hogya Györ-gyöt, aki 98 éves korában, Farkasgyepűn fejezte be földi pályafutását.    Őrsi Ágnes        

Városálom 
az aluljáróban 
Tungli Zsuzsanna képei 
a Szilágyi László Utcagalériában 

A nyáron volt egy éve, hogy a Szilágyi László Utcagalériában megnyílt Tung-li Zsuzsanna kiállítása. Zsuzsa műfajában egy pillanatra szokatlannak hatott a galé-riában alkalmazott képméret, mert addig 

az álmait legfeljebb kéttenyérnyi nagy-ságban vetette papírra – most kiderült, a Városálom fotografi kusan felnagyított méretben is működik. Nem lehet nem szeretni a nyolc képre – ki tudja, hon-nan – közvetített mesebeli fákat, hida-kat, házacskákat, kisebb-nagyobb csipkés tornyokat. Gyermekvilágnak is mondhat-nánk, de ez az ábrázolásmód – ami miatt a grafi kák könyvillusztrációnak is kivá-lóan alkalmasak – igen jó hatással van a „régóta gyerekek” lelkivilágára is. Még akkor is, ha havas képről van szó, meg egyébként is hólevet hurcolunk le a fönti 

világból, az aluljáróban pedig TungliZsuzsanna képeiből árad a napsütés. Őszinte, tiszta fi lcszínek; a pipacs vörö-se, a napraforgó sárgája, a levelibéka és a fenyő zöldje teszi ezt, és akkor is muszáj rájuk csodálkozni, ha az ember a leghét-köznapibb cél irányába rohan át a Jutasi út–Budapest út körforgalmi aluljáróján. Mert hiába múlnak az évek, a legtöbb fel-nőttben marad annyi gyermeki, hogy fel tudja emelni földre szegezett tekintetét, és el tudjon mosolyodni Tungli Zsuzsan-na mesevilágán. Bizony jó lenne a csoda-fa egyik lakójának lenni!

Séd, 2021. 6. sz., 26. old.
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Korábban mindenhova írt, ám amióta 
komputere van, a gépben naplószerűen 
minden együtt lehet.

Mindkét kötetből válogat, és mivel 
előadóművész is, az élmény magával ragad 
– „kézzelfoghatóvá” válik, miért tartja C. T. 
azt, hogy a művészetek csúcsát a költészet 
jelenti. Elég korán jutott erre a felismerés-
re, kilencévesen írt először verset. Az olva-
sólámpa alatt elsőként a barát, Halász Péter 
halálútjáról szóló, Brooklynban íródott Ha-
lál kora tavasszal című munkáját olvasta 
fel, majd a Szerb Jancsiról szólót, Az okos 
varjút, ami Berlinben született. 

Úton lenni Közép-Európában mást 
jelent, mint itthon. A vándorlás számára 
bevallottan ismétlési kényszer, rendre jön 
a nyugtalanság, hogy menni kellene, va-
lami mást is látni. Az új helyzet új pofo-
nokkal jár; ezt is elfogadja, mint a létezés 
biztos jelét. 

Jött még az Átmeneti ember dilem-
mája, aki lelépett a járdáról, de még nem 
ért át a másik oldalra, az Ithaka projekt 
Odüsszeusz–Kirké esete, ami sokunkkal 
előfordult már. Megérte? Groteszkekről 
szólt az Ulysses visszatér, majd érkezett a 
Burbank és az angyalok. Mivel Can To-
gay „odavan” Hamlet töprengő fi gurájá-
ért, a Hamlet-téma sem maradhatott ki; a 
Hamlet látogatása az apjánál megrendítő 
jelenet egy idősotthonból. Hogy a jól sike-
rült előadás ne maradjon ráadás nélkül, az 
est zárásaként a Gyermekkori üzenet című 
verset hallottuk.    

 Őrsi Ágnes

„Az írás nem 
okozója a gyöt-
relemnek, ha-
nem gyötrelem-
ből születik”
William Goldman: Tortúra – 
pszichothriller. Rendező: Tas-
nádi Csaba. Veszprémi Petőfi  
Színház, Latinovits–Bujtor 
Játékszín, 2021. szeptember 28.

Stephen King a horror és a thriller mű-
fajának világhírű, koronázatlan királya, 
még akkor is, ha jómagam sose tartoz-
tam rajongói népes táborába, s a számos 
King-regényből készült számos fi lmadap-
táció közül is egyedül a Tortúrát sikerült 
végignéznem. Ugyanezzel a megnyugvás-
sal ültem be a Játékszín egyik, szokatlanul 
kései kezdési időponttal meghirdetett Tor-
túrájára is, remélve, hogy egy képernyőről 
ismert pszichothriller már nem üthet túl 
nagyot a színpadon. Ez a feltevés azonban 
ott és akkor örökre megcáfolódott.

A történetet nyilván sokan ismerik: 
Paul Sheldon, a népszerű bestselleríró egy 
havas téli napon éppen befejezi legújabb 
regényét, s a szállodából kijelentkezve ha-

zaindul az egyre romló időjárási viszonyok 
ellenére. Amint az várható, a járhatatlanná 
vált hegyi utak valamelyikén súlyos autó-
balesetet szenved. Óriási szerencse, hogy 
regényei egyik helybéli rajongója, Annie 
Wilkes éppen arra jár, s még időben ki tud-
ja menteni az autó roncsai közül. Így aztán 
mire Paul ismét magához tér, már Annie 
otthonában fekszik, aki, minthogy ráadásul 
képzett nővér, odaadó ápolást nyújt imá-
dott írójának. Miközben a telefonvonalak 
helyreállítása szokatlanul sokáig késik, An-
nie-nek sikerül beszereznie Paul romanti-
kus regénysorozatának legújabb darabját is, 
melyben azonban a hősnő, Misery, várat-
lanul életét veszíti. Paul őszintén bevallja 
Annie-nek, hogy komolyabb írói kihívá-
sokra vágyik, és nem áll szándékában foly-
tatni a történetet. Annie vigasztalhatatlan, 
s a kezdeti lelkes ápolóból egyre könyörte-
lenebb fogvatartóvá változik át, aki bármit 
megtenne, hogy Misery ismét feltámadjon. 
Paulnak nincs választása; ha élni akar, foly-
tatnia kell a regényt, méghozzá úgy, hogy 
az Annie-nek is megfeleljen…

A fi lmes szövegkönyvet William 
Goldman írta, s habár a rendező, Tasná-
di Csaba is ennek magyar fordítását hasz-
nálta fel, maga az előadás mégis inkább 
az eredeti King-regény világához közelít. 
A színpadkép a darab elejétől kezdve vál-
tozatlan, végig azt az egyetlen szobát lát-
juk, ahol Paul ápolása zajlik, s Keller János 
– elképesztő alakítást nyújtva – valóban 
ott tölti a teljes, 2 óra 40 perces játékidőt. 
Ennyi időn keresztül a teljes kiszolgálta-
tottság állapotában lenni (az előadás nagy 
részében fekszik, kisebbik felében ül), mi-
közben ráadásul valódi fi zikai kínzásnak 
van kitéve, ugyanolyan átéléssel rettegni 
és rezzenni össze Annie minden váratlan 
gesztusától és mozdulatától: óriási teljesít-
mény. Ettől a Paultól azonban a darab még 
többet követel, hiszen az Annie-t vezér-
lő szadista téboly mellett azt is igyekszik 
megjeleníteni, amint a nő által kínzott férfi  
elméje szintén lassú bomlásnak indul (ezt 
az intenciót a fi lmes adaptációnak egy-
általán nem sikerül átadnia). Annie nem 
csupán írói önérzetétől, de teljes emberi 
méltóságától is megfosztja Pault, állandó 
fi zikai fájdalomban tartja, illetve hagy-
ja, hogy elvonási tünetek gyötörjék – nem 
csoda hát, hogy lassan a férfi  elméje is fel-
mondja a szolgálatot. A darabot remekül 
kiegészítő hangjátékot erre a célra kifeje-
zetten jól használták fel, hiszen a rejtett 
hangszórókon keresztül mindig az éppen 
zajló akcióval együtt nyerhetünk bepillan-
tást a Paul fejében cikázó gondolatokba is. 
Gyermekkori emlékfoszlányok elevened-
nek meg, többször édesanyja fegyelmező 
szavait halljuk, vagy épp titkárának vala-
mikor elhangzott megjegyzéseit (temati-
kusan beágyazva saját jelenleg zakatoló 
félelmei közé), miközben épp amiatt izgu-
lunk, el tudja-e rejteni a kést, vagy vissza-
ér-e a szobába, mielőtt Annie észreveszi, 
hogy sikerült kijutnia – tökéletesen ideg-
borzoló élmény.

Kiválóan felépített, nagyon intenzív 
színészi alakításokat láthatunk tehát, me-
lyek az előadás elejétől végéig nem csupán 
fenntartani, de fokozni is képesek az izgal-

mat. Hibátlan rendezői arányérzékkel, az 
állandó rettegés közben mindig épp csak 
annyi humort kapunk, hogy azután újult 
erővel vehessen erőt rajtunk a vérfagyasz-
tó borzongás. Módri Györgyi nem csu-
pán eljátssza az őrült nő szerepét, ő ott a 
színpadon valódi Annie Wilkes; együgyű 
vidéki vénlány, aki bármikor képes igazi 
démoni gonosszá válni, saját meggyőződé-
se szerint a lehető legtisztább szándékok-
tól hajtva. Ne higgyük azonban, hogy az 
eredeti King-story valamiféle szoft os pszi-
chodrámává alakulna át, hiszen a rendezői 
koncepció a horror műfaji jellegzetessége-
ivel sem fukarkodik, sőt valójában ebben a 
vonatkozásban is jóval többet enged meg 
magának, mint a fi lm… De erről már min-
denki győződjön meg a saját szemével!

 
Lovizer Lilla

Az ismeretlen 
Händel
A Capella Savaria és a Purcell 
kórus koncertje. 
A Filharmónia 2. bérleti 
hangversenye. Hangvilla, 
2021. november 6.

Händel Th eodora című oratóriuma 
volt műsoron ezen az estén, mely Hän-
del utolsó előtti „eredeti” oratóriuma, a 
szerző egyetlen tisztán keresztény témá-
jú zenedrámája. A többi Händel-orató-
rium ismeretében annyira más, ezért az 
ismeretlen szó a címben. Mindig azonnal 
megismertem Händel műveit a csillogá-
suk, a világos hangvételük, a hangszere-
lésük miatt. Ezt a művet, ha nem tudom, 
ki írta, bizonytalanul tudnám elhelyez-
ni az érett barokk művek sorában. Ezért 
lehetett, hogy a maga korában nem volt 
sikeres. Nem ezt várták Händeltől az em-
berek. Csak az első tételben voltak trom-
biták, utána nem. A kürtök is csak puhán, 
szinte észrevétlenül szóltak. Megrendítően 
drámai, szívbe markoló hatású recitativók, 
áriák és kórusok, három órán keresztül, 
mely észrevétlenül telt el. 

A szerző viszont csalódott a londo-
ni közönségben, hogy nem értékelték ezt 
a művét. Csak kevés kivétel akadt, aki fel-
ismerte a mű zsenialitását. Shaft esbury 
grófj a ezt írta a harmadik előadás után: 
„Nem tudom elfelejteni a Th eodorát. Há-
romszor hallottam, és ki merem jelenteni: 
van olyan tökéletes, gyönyörű és kidolgo-
zott kompozíció, mint Händel bármelyik 
műve. Tudomásom szerint jelentős időt 
töltött megírásával. A város egyáltalán 
nem szereti, de kiváló muzsikusok hoz-
zám hasonlóan vélekednek.” Valóban, míg 
a Messiás esetében a kidolgozás két napig 
tartott, ez a Th eodora esetében két hetet 
vett igénybe.

Händel maga is szerette és nagyra 
tartotta ezt a kompozícióját, egy társaság-
ban arra a kérdésre, hogy a Halleluja kó-

Séd, 2021. 4. sz., 4. old.
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A Petőfi  Színház IV. 
Érzékenyítő Fesztivál-
ja – bár megrázóan ko-
moly témákat érintett: 
családon belüli bántal-
mazás, kihívással élők, 
gyermekvállalás – az 
idén sem vállalkozott 
a magyar társadalmat 
megosztó kérdések 
felvetésére. A kínálat 
bőséges volt: nagyszín-
padi produkciókon 
kívül a Fagyöngy Egye-
sület prevenciós elő-
adásai, érzékenyítőcs-
ke programok gyere-
keknek, kiállítás, tánc, 
felolvasószínház Módri 
Györgyi, Kőrösi Csaba, 
Oberfrank Pál, Gaál 
Attila Csaba és Hor-
váth Csenge közremű-
ködésével és kibeszélő 
programok Kardos 
Klára klinikai szak-
pszichológus, Keller-

né Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes és 
Oberfrank Pál igazgató vezetésével.

A három nagyszínpadi produkció a 
párkapcsolatsémára építve fogalmazott 
meg különböző kérdésirányokat. Szá-
momra a legizgalmasabb a Katona József 
Színház Duncan MacMillan Lélegezz című 
előadása volt (r. Forgács Péter). A darab 
témája látszólag egyszerű: két fi atal dilem-
mája arról, szabad-e gyermeket vállalni, 
ha nem biztos, hogy igazán ismerjük egy-
mást; ha mindenhol párkapcsolati aknák 
vannak elrejtve, pláne a mai világban. 

A gyerek megszületése végül felfog-
ható lenne életreceptként, a gyermekvál-
lalás igenléseként, ha a szöveg mélyebb 
rétegei (például az, hogy pont nem akkor 
születik meg, amikor tervezik) nem nyit-
nának bonyolultabb, fi lozófi ai-ontológi-
ai értelmezési lehetőségek felé, távolról 
megidézve az emberiségdrámákat, még 
ha a transzcendens világszint csak köz-
vetve van is jelen. Gyermekvállalás egy 
apokaliptikus végjáték fenyegetésében. 
Csak éppen az eszkimók olvadó jégtáblá-
kon, plasztikhegyek között bukdácsolnak. 
„Anyának érzem, ó, Ádám, magam” – egy 
21. századi fi atal pár minitragédiája. Van-e 
(egyénként és emberiségként) választá-

sunk? A létezés groteszk bája: szabad aka-
rat vagy genetikailag kódolt fajfenntartási 
ösztön irányítja döntéseinket, miközben 
hétmilliárd ember lassan (?) elpusztítja a 
bolygót? Van valamilyen transzcendens 
céltételezés? Bízhatunk bízva, vagy bioló-
giai és bibliai rendeltetésünk – szerelmünk 
– szülői ösztöneink kiteljesítése helyett a 
szaporodás, egyben a fogyasztás és a min-
dent elborító füst és szemét elleni küzdel-
met kellene választanunk? 

Személyes és általános emberi sors 
kettősségének felmutatása nyilvánul meg 
a rendezésben is: egyrészt a darab üdítően 
szabad dramaturgiai megoldásaiban, tér- 
és időkezelésében, ahogy a szereplők, akik 
egyszerre kidolgozott és parabolisztikusan 
általánosítható karakterek, egyetlen pad-
szerű díszletben (kellene jelentést látnunk 
benne?) egyik jelenetből lazán átlépnek 
a másikba; vagy ahogy a játékidő utolsó 
harmadában felgyorsul a cselekmény: vál-
laltan klisészerű, mint maga az élet, ahogy 
megállíthatatlanul halad a végkifejlet felé; 
másrészt a helyzetek, a viszonyok kidol-
gozottságában. Pálos Hanna és Vizi Dávid 
alakítása igazi bravúr: végig a színpadon, 
gyors váltásokkal, erős jelenléttel mutatják 
meg a kapcsolataknák között lavírozó pár 
humorral átszőtt vergődését. A nő szere-
pe kidolgozottabb: az alakítás az érzelmek 
széles skáláját járja be a lelkes tervezgetés-
től a fájdalmas depresszióig. 

Más műfajú, jól megírt társalgási víg-
játék az Orlai Produkció fesztivált záró 
előadása (Stefan Vögel: Egy apró kérés, r. 
Rába Roland), amelynek kérdésfeltevé-
se akár a rendezvény mottója is lehetne: az 
együttérzés könnyein, részvevő pillantáso-
kon, a szeretet verbális hangoztatásán túl 
hajlandó lennél-e valódi áldozatra, ha egy 
embertársadnak igazán szüksége lenne a 
segítségedre? Odaadnád-e az egyik vesédet 
(azaz: kilépnél-e komfortzónád biztonságos 
kényelméből), ha ezt kívánná a helyzet? 

Az osztrák szerző drámája azonban 
nem terheli nézőit a téma komolyságát 
hangsúlyozó színpadi megoldásokkal: az 
egyedi alapötlet kapcsolati kliséken ke-
resztül, sok humorral, helyzet- és jellem-
komikumra épülő jelenetekkel, érdekes 
ötletek klipszerű pörgetésével halad a vég-
kifejlet felé. A karakterek inkább fi gurák; 
nincsenek igazán nagy érzelmeket, szen-
vedélyeket felkavaró jelenetek – klasszikus 
vígjátéki stílus (bár azért egy Molière…). 

A színészek (Szávai Viktória, Járó Zsuzsa, 
Debreczeny Csaba, Mészáros Máté) ruti-
nosan, jó tempóban, a gegeket, poénokat 
hatásosan kijátszva alakítják szerepüket. 
Ha a fesztivált egy kellemesen szórakozta-
tó programmal kívánta zárni a színház, ez 
a darab jó választás volt.

Annál nagyobb hiányérzetet hagyott 
bennem az Újszínház előadása (r.: Dörner 
György), Gyurkovics Tibor Császármor-
zsa című abszurdja; bár lehet, hogy a „gro-
teszk” megfelelőbb műfaji besorolás lenne: 
van linearitás, kauzalitás és fejlődés a cse-
lekményben; egyes fi gurák már majdnem 
karakterek: van múltjuk, körülhatárolha-
tó motivációik; és a nyelv sem nélkülözi 
a logikát. Vajon miért vette elő a rendező 
Gyurkovics 1994-ben írt drámáját? Talán 
azért, mert – az előadás zárlatából ítélve – 
látott benne egy számára kedves gondola-
tot: hogy egy férfi  és egy nő kapcsolatában 
a szeretet minden nehézségen átsegít? A 
család megtartóerejének dicséretét? 

Bevett gyakorlat napjainkban a drá-
mák szövegének vágása, a jelenetek át-
rendezése, akár vendégszövegek, rögzített 
improvizációk beillesztése; átiratok, rep-
rízek keletkeznek, egy kiemelt gondolat, 
értelmezés köré épül fel az előadás, nincs 
ezzel semmi baj. Ha elég nagy a változta-
tás, nem árt új címet adni a produkciónak. 
A szerzői utasításoktól való eltérés egye-
nesen ajánlott (az alkotófolyamatban jobb 
megoldások keletkezhetnek.) Az azonban 
nem elegáns, hogy egy mű „üzenetével” 
homlokegyenest ellenkező tartalmat, fó-
kuszt kapjon az előadás. 

Az első problémát az okozza, hogy 
a díszlet pontosan, egyben pontatlanul 
követi a szerzői utasítást: „Egyszerűen 
berendezett, szív alakú szoba. Szemben 
duplaheverő, azon félig ülve, félig fekve, 
mint a bábok, Tomi és Kati.”1 Az általam 
kiemelt szavak a stilizáció irányába való 
elmozdulás igényére utalhatnak; külö-
nösen a 2. felvonás elején az „ugyanaz a 
szoba, fekhelyekkel körbetapétázva” uta-
sítással együtt. (Lehet, hogy egy jó nagy 
ágy középen – amelyben nem vagyunk 
egyedül, mert együtt kell élnünk a múltad-
dal és a jeleneddel, Szívem – önmagában 
megoldaná a helyzetet.) Mindebből csak 
a realista szobabelső marad egy csomó 
funkciótlan bútordarabbal. 

Stílus és regiszter eldöntetlensége 
jellemzi a rendezői koncepciót: a realista 

Az érzékenység  regiszterei
Az ember úgy van kódolva, hogy csak korlátozottan tudjuk átérezni mások fájdalmát. E genetikai adottságunk 
nélkül naponta az együttérzés keresztjére feszíttethetnénk a töméntelen szenvedés láttán: háborúk által 
meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük 
miatt kirekesztett embertársaink; a társadalom perifériáin tengődők, akik mellett nap mint nap elvonulunk 
tömött bevásárlókosarainkkal… Hosszú a sor.

Séd, 2020. 4. sz., 6. old.
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Az idén harmadik alkalommal rendezték meg az érzékenyítő fesztivált a Veszprémi Petőfi  Színházban. A megnyitón Oberfrank Pál igazgató és Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes, a programsorozat ötletgazdája beszélt az alkotás, a színház gyógyító, személyiség- és lélekformáló szerepéről, az empátia fontosságáról. 

Lélektől lélekig…
A fesztivál színes prog-ramkínálattal várta az érdeklődőket: volt kiál-lítás Fehér Dánielnek, a Baltazár Színház tag-jának festményeiből, „érzékenyítőcske prog-ram” óvodásoknak Módri Györgyivel és Máté P. Gáborral, Pilát Gábor-előadás párkap-csolati problémákról, „láthatatlan koncert” Agárdi Szilviával, „ki-beszélő estek” Kardos Klára klinikai szakpszi-chológus irányításával; és természetesen vol-tak változatos témájú és műfajú színdara-bok. Ez utóbbiak közül öt előadásra (Zserbó-tangó, Megyek utánad, Tortúra, Az én házam, 23 perc – „Girls and Boys”) jutottam el.

Tér, díszlet 
A Tortúrát (Stephen King regénye alapján írta William Gold-man, Kovács Kriszti-na fordítása, r.: Tasnádi Csaba) a Játékszínben játsszák. A szűkített tér felerősíti a pszi-chothriller cselekményének nyomasztó fe-szültségét, testközelbe hozza a bezártság, a korlátozottság, a fenyegetettség, a kiszol-gáltatottság fojtogató légkörét. A díszlet realista-funkcionális, a hagyományos mű-fajértelmezés szerinti használatát a falon lévő fényképek (Annie Wilkes és egy ho-mályos férfi alak) kicserélése az író fotóira, amelyeken egy idő után a nő is megjele-nik, metaforikus irányba tágítja. A többi darabot a nagyszínpadon játszották, nyilván a – csak a fesztivál ide-jén bemutatott előadások iránti – nagy ér-deklődés miatt. Érthető szempont, bár a Zserbótangó (Kulcsár Lajos tragikomédi-ája, r.: Dörner György), a Megyek utánad (Grecsó Krisztián regényét Bíró Bence írta színpadra, r.: Dékány Barnabás) és a 23 perc (Dennis Kelly monodrámáját Faba-csovics Lili fordította, r.: Keszég László) talán még hatásosabb lehet kamaratér-ben. A táncfantázia (Az én házam, r.: Mé-szöly Andrea) összművészeti hatáselemei 

(vetített hátterek/animáció, a vászon tü-körhatású használata, a zene, a verbális ki-egészítések) és a táncnyelv sajátosságai jól érvényesültek a nagyobb térben.A Zserbótangó a Tortúrához hason-lóan realista berendezése (lepukkant al-bérlet kopott bútorokkal) a társalgási drámák hagyományos díszletértelmezé-sét követi. Kár, hogy a kanapék elhelyezése miatt néhány fontos jelenetben a színésze-ket profi lból, olykor egymás takarásában látjuk. A Grecsó-darab díszlete viszont egyetlen, az előszínpadra helyezett kana-pé, amely – sokoldalú, felszabadítóan kre-atív használatán túl – jelentést gazdagító elem: egy szerelmi kapcsolatain keresztül értelmezett élet központi bútordarabja. A 23 perc játékterét egy szőnyeg jelöli ki az előszínpadon, rajta egy asztal és egy fotel, amely közvetlenül van megvilágítva egy álló szpotlámpával; az átlósan elhelyezett tükörrel együtt a vallomás, a visszatekin-tés, a szembenézés, az (ön)értelmezés me-taforikus terévé válik.

Téma, kérdésirányok, 
dramaturgia 
Ami tematikusan összeköti ezeket a na-gyon különböző darabokat az emberi kap-csolatok központi szerepén kívül (nem meglepő: erről szól a drámairodalom nagy része), az a korlátozottság, az összezártság, a hiány, az egymásrautaltság és a harmó-niakeresés. A Zserbótangó két nyugdíjas színésznő kényszerű összeköltözésén, élet-pályájuk és karakterük különbözőségéből táplálkozó vetélkedésükön, majd – a tra-gédia fenyegetésében – egymásra találásu-kon keresztül beszél a nyugdíjaslét (nem csak színészekre jellemző) lelki-egziszten-ciális traumáiról: a társadalmi pozíció és az anyagi biztonság elvesztése okozta ki-szolgáltatottságról, a magány rémületéről, a betegséggel, az elmúlással való szembe-nézésről. A klasszikus dramaturgia line-áris-kauzális rendszerében működtetett darab már-már meseszerűen boldog zár-lata (a menekülés a színészotthon bizton-ságába, a betegség pozitív kimenetele és az önérdek feladásának jutalmazása) inkább egyedi, mintsem általánosítható megol-dásként hat, nyugtalanító kérdőjeleket hagyva a befogadóban.Másféle kényszerű összezártság, a klasszikus pszichothriller dramaturgiája (amelynek itt és most jelenét hangbejátszá-sok szakítják meg), a feszültség mesteri, az elviselhetőség határait feszegető adagolá-

sa működteti a Tortúrát, amely az őrületig fokozódó rajongást, kínzó és fogvatartott kiszámíthatóan egyikük pusztulásával fe-nyegető kapcsolatát, az életösztön (amely a menekülés érdekében az esztétikai, majd a morális értékrend feladására késztet) sze-mélyiségalakító hatását tematizálja.A Megyek utánad főhőse, Daru vi-szont saját rétegződő múltjával, koráb-bi szerelmeivel, elhibázott döntéseivel, érzékeny személyiségével és önértékelé-si problémáival van állandóan összezárva, miközben újabb és újabb, működésképte-lennek bizonyuló kapcsolatokba menekül. Felnőtt életének egy pontján, egy új szere-lem jelenéből/nézőpontjából visszatekintve (itt kezdődik az átirat) ezeken keresztül ér-telmezi önmagát. A háromszereplős darab üdítően szabad, mégis feszesre húzott dra-maturgiával, az idősíkok egymásba csúszta-tásával, sok kreatív ötlettel idézi fel a regény világát, a dialógusokat narrációs techniká-val, a „külső” és a „belső” Daru gondolatai-nak, refl exióinak közlésével mélyítve. Amit a dramaturgia nem tud vagy nem akar fel-vállalni, az a „Daruság” még pontosabb megfogalmazása: a szuperérzékenység, ami a regény hősét a helyzetek, motivációk, vi-szonyok önmarcangolásig alapos elem-zésére-értelmezésére készteti; az állandó önvád/önsajnálat; az atmoszférateremtés: a viharsarki kis falu reménytelensége, „ahol az apja fi a, ahol nem lehet kasztot váltani”1; a meg nem valósult zenészkarrier okozta hiányérzet; az (öröklött és életmóddá váló) alkoholizmus réme, „a szörny, aki benne lakik”2; azok az elemek, amelyek miatt az eredeti mű több, mint szerelmi leltár.  A re-gényben emellett négy szereplő nagyobb hangsúlyt kap: Eszter, akinek a halála örök-ké vádolja Darut; Balázs, a role model, vetélytárs és viszonyítási pont; a csonttá el-fogyó, alkoholista apa (és Daru hozzá fűző-dő ambivalens viszonya); és végül Juli, aki a jövővé váló jelen ígérete, ezért fontosabb, mint egyszerű dramaturgiai fogás: a múlttal való „birkózásnak” ez a kapcsolat a tétje. Másfajta dinamikák működtetik Az én házam című, többértelmű, a táncszín-ház asszociatív dramaturgiájával építkező előadást, amely szólhat az emberhez mint nembéli lényhez rendelt sorsparadigmá-ról és annak egyedi beteljesíthetőségéről; a lehetőségek (nyelv)rendszerének fi zikai/szellemi/lelki adottságaink által meghatá-rozott értelmezési keretéről; a szárnyalni vágyó fény-lélek és a visszahúzó sár-test küzdelméről; végeredményben: sorssá váló életünk/testünk („házunk”) belakásá-ról: az önmagunkhoz való megérkezésről. 

III. Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház. 2020. július 16–19.
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Diótörő, Egérkirály és a projektor meséjeSzurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-tesen mindenkinek is-merős, bár – felteszem – nem sokan vannak, akik a cselekményt egy szuszra és hézag-mentesen fel tudnák mondani. Ez részben elkerülhetetlen, mert E. T. A. Hoff mann, a legelvarázsoltabb né-met romantikusok egyike, nem feltétle-nül a matematikai lo-gika szabályai szerint szerkesztette történe-teit. Inkább kissé pszi-chedelikusnak tűnik a Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-ben száz macska nem fog meg egy egérki-rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány apró következetlenséget nem lehetett vol-na kisatírozni, például hogy miért hal bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha pedig meghal, akkor miért jelenik meg egy szünettel később harcra készen, de az a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, nem akartak vállalhatatlan sületlensé-geket csodává átcsomagolva lenyomni a torkunkon. A történet követhető, a fi gu-rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-ben a Diótörőben sem a darabban, hanem az előadásban lakik.Ami a szöveget illeti, azt mondha-tom róla, hogy megtette kötelességét, há-tára vette a történetet, nem tett hozzá, de nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, de nem is zavart. Becsületes segéderő volt a zene karján, és bár két nappal az előadás után már egy szóra sem tudtam vissza-emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, megtette becsülettel. Nem kellett sokat.A zenéről Kovács Attila ír szaksze-rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-lemes, nem tesz próbára, viszont remekül elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-kályos zenei világban mozogtam, újdon-ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, melyeket így maradéktalanul a kellemes-ség szolgálatába csoportosíthattam. Az élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott neki, faltól falig betöltötte.Most veszek egy mély levegőt, mi-előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-világú előadást Veszprémben még soha, egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-től felnőtt és gyerek az első pillanatban eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be sem csukta, amitől a mese káprázata úgy hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a látvány virtuóz felépítése és megvalósítása volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól a babák szivárványos pompájáig. Vagy például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, ami a legjobb pillanatokban – sok volt a legjobb pillanat – messze nem illusztrálta csupán a történetet, hanem maga is törté-netté vált. És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen németes meseházai, már az első, a sem-miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem látott még semmit. Ennek az előadásnak a nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a szerepével teljes harmóniában clownko-dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, az időnként karaktert váltó, pörgő-for-gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s a színház társulatának stabil, ízléssel bo-hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó Péteri Lillának talán utat lehetett volna nyitni a vagányság, merész fésületlenség, ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-vege ellenére – világként teremti elénk Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-koztató darabban, melyben egy meg nem írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.

Séd, 2018. 3. sz. 29. old.

Szép a harc, szép ez az emberi lét 

Vers-transzformáció Érzékenyítés 

Séd, 2018. 3. sz. 30. old.

Itt  senkinek sincs jó lapja 

Séd, 2020. 2. sz., 6. old.

 Séd •  2020. 2. s
zám

6

szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a kapitány történetszála, aki játékidőben is közel azonos időt tölt a színpadon, mint a szerelmesek. Míg az első felvonás közép-pontjában egyértelműen a szerelmesek állnak, addig a második felvonásban az előadás fókusza egyértelműen a kapitány felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs annyi hely a mentőcsónakokban, ahány utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban csak a felszínen maradva. A kritika címének jelentése így talán világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-szott, hogy grandiózus díszletek között – Khell Csörsz tervei − fognak mozogni a színészek, az csak később derült ki, hogy maguk a dí-szletek mozognak. De még mennyit! Egyper-ces jelenet az első osz-tály lépcsőjén – forgás – másfél perces jele-net a kapitányi hídon – forgás – jelenet – for-gás: zavaróan szétszab-dalta a darabot. Szintén azonnal felismerhető volt az óceán. Nem az időn-ként a háttérre vetített vízre gondolok, hanem arra a három táncosra, akik végig „kommen-telték” az előadást, akik a víz erejét testesítet-ték meg. Eleinte nem értettem, miért van-nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-batikusan „hullámzó” táncosok elismerést érdemelnek: a kettős szereposztásból én Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna –, ha nem szakad le először egyikőjük tér-déről, később a másikéról is a csillogó dísz. (Nem lehetett volna a szünetben megiga-zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-nyájáról minden alkalommal lóg néhány felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)Víz és illúziórombolás: amikor a má-sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan fuldokoltak a jeges vízben a színpad első harmadán, a két oldalról be-bespriccelő kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, mint hatásos.S ha már említettem a Cselényi Nóra által tervezett jelmezeket: találóak voltak, a szereplők megjelenése egyértelműsítet-te még a tömegjelenetekben is, ki hova tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, barátnőm különösen a kabátokért lelkese-dett. Asztmája miatt azonban szenvedett is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-ma nélkül. Három órán keresztül, rövid szünetekkel megszakítva, folyamatosan gomolygott a füst a színpadon, s onnan a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen mennyiségben értelmét veszítette. A színészek megdolgoztak a megér-demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező helyzetben voltak. Az említett előadás végi taps során kiderült, ők kerültek legköze-lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik az elismerés alakításuk miatt is, de megható szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik legszebb dal is.Hálás szerep Alice karaktere − Var-ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az „elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-lemes humort tudott csepegtetni az elő-adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a mentőcsónakban végre büszkén a gazda-gok között üldögélhetett, onnan integetett a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-básak voltak mindhárman, de egy musi-cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések megválaszolására. Egyébként sablonegyé-niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-ből a közepesen szürke felé.  A fi lmre  emlékező nézők várták a nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-szönhetően mentőcsónakba került, Jimet a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-szem, két szép dalig tartott. Egyébként itt az ideje, hogy elárul-jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is keresett benne a fi lmből, nem találhatta. Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi előadást is.  Végezetül a zenét is értékelni kellene, amit szakértelem híján nem merek meg-tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a három óra alatt alig húsz prózai mondat hangzott el. Én még hozzátettem volna azt a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, hogy a Titanic épp hány fok felé és hány csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-kelve hallani. A másik még szubjektívebb megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-radó dalt keveset hallottam. Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab KrisztinaÉrzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Ez a mottója a Pannon Várszínház idei rendezvénysorozatának. „A lét elviselhetetlen könnyűsége” – mondhatnám vidoran. De nem tehetem, mert a vírus elérte, hogy komolyan vegyük: óvatosabban váltunk jegyet nagyobb létszámú rendezvényekre; maszkban ülünk a nézőtéren; a Szegedi Kortárs Balett újra közönségdíjas, „telt házas” előadásán csak minden második széken ülhettünk; és a „sztrímelés” szó (így magyarosan) biztos bekerül majd A magyar helyesírás szabályai 13. kiadásába.

A létezés eufóriája
Ilyen körülmények között különösen fontos, hogy a nehéz helyzet-be került színházi és táncos szakma mellett közönsége (a Veszprém Tv nézőivel együtt 4200-an látták az előadásokat) és támogatói ki-tartsanak. Nekik, a rendezvényt kétszer megszervezni kényszerülő stábnak, valamint a művészeknek – akik sokszor a fennmaradásért küzdve készültek fel a fesztiválra – mondott köszönetet a színház igazgatója, Vándorfi  László fesztiválzáró beszédében. Krámer György az idén is izgalmas, a zsűri által is magas szín-vonalúnak ítélt produkciókat hívott meg, és – a kísérő rendezvé-nyekkel együtt – olyan bőséges volt a kínálat, hogy lehetetlen volt mindenhova eljutni: voltak fi lmvetítések, a „Köszönjük, Magyaror-szág” pályázat által támogatott produkciók, valamint tematikusan a programhoz kapcsolódó kiállítások, például „A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig” című fotókiállítás a Laczkó Dezső Múzeumban. Gáspár Gábor (Gégé) a kezdetektől fényképezi a fesztivál előadásait. Nem szimplán dokumentumfotókat készít: a kompo-zícióban, a plánokban, a technikák, a témák, látószögek kiválasz-tásában tetten érhető személyes érintettsége, látásmódja. Optikája keresi a tökéletes tartást, a kidolgozott, egyedi mozdulatokat-gesz-tusokat, vagy azokat, amelyek izgalmasan szabályos szeleteket hasítanak ki a térből. Gyönyörködik bennük. A mozdulatokban, nem a testekben. A nyilvánvaló meztelenség helyett a megfejten-dő arcot választja. Fekete háttérből kezek, lábak, önkínzásig töké-letesített pozíciók: a tartásban manifesztálódott maximalizmus. Pillanatokba sűrített mozdulatsorok, a mozdulatlanná szelídített idő. A mesterségbeli tudás iránti tisztelet, a kreatív ötletek ün-neplése. Lőrinc Katalin elképesztő állóspárgája. Frenák-táncosok kötélen, állványzaton. Lendület. Átszellemült jelenlét: a pillanat megélése, belsővé válása. A szenvedély szívbe markoló, zsigere-kig ható transzállapota Horváth Csaba és Ladányi Andrea gyö-nyörűséges fotóján (személyes kedvencem). A sötét háttérből fénykörvonalakkal kimetszett két táncos szürreális látomássá ol-vadó mozdulatai (másik kedvencem). A jól megválasztott színes vagy fekete-fehér technikák: a drapéria anyagának lila költészet-té nemesülése; a felfelé nyújtózkodó kezek fölött a kompozíciós egyensúlyt megteremtő füst gomolygása. Impresszionista képeket idéző montázs egymásba mosódó pasztellszínei; majd ellenpont-ként: pop-art bőrkanapé és műanyag rózsák rikító élénkpirosa. A táncfolyamból kimerevített, karakterábrázolásig pontos portrék, például Ladányi Andrea festékkel teleszórt, összpontosításba mé-lyülő arca, (kéz)tartása. A meztelen test elmosódott hátteréből ki-élesedő arc. Még hosszan sorolhatnám, de inkább mindenki nézze meg személyesen, november 30-ig még látható a kiállítás.Maguk az előadások jellemző keresztmetszetét adják a ha-zai kortárstánc-törekvéseknek, és kirajzolni látszanak bizonyos tendenciákat. A legszembetűnőbb, hogy egyre több társulat mű-ködik kísérletező, alkotó műhelyként: a klasszikus balett, de még a klasszikus modern iskolák mozgásrendszerét is maguk mö-gött hagyva a megtanulható mozdulatok biztonságos végességét a bizonytalanabb, de a szabadság korlátlanságát ígérő kísérle-tezés végtelenségével cserélik fel. Emellett a megírt-betanult koreográfi ák helyett a táncosok maguk is formálják a nyitott, változásra-megújulásra kész táncnyelvet, teret engedve az imp-rovizációnak; majd az így kialakult szekvenciákat, jeleneteket strukturálják (egyéb szcenikai elemekkel, mint a zene és a vilá-gítás) egységes kompozícióvá. Ez persze nem jelenti azt, hogy a néző könnyen megfejthető, követhető előadást kap: a koreográfu-

sok, úgy tűnik, szent borzadással zárkóznak el a történettel „ösz-szecsirizelt” (Kosztolányi) produkciók létrehozásától. Ebben a posztdramatikus táncszínházi struktúrában mozaikos szerkezetű, egymáshoz lazán kapcsolódó jelenetekből építkező, mozgásmotí-vumokból összefűzött, főleg hangulatokat, atmoszférát, érzeteket közvetítő, olykor enigmatikusan többértelmű vagy az értelmezés-nek kifejezetten ellenálló, izgalmas előadások születnek. Mindez nem növeli a kortárs tánc közönségének létszámát, hiszen a kő-színházi előadások egyértelműségébe (bár vannak kivételek) be-lekényelmesedett néző nem szívesen lép ki a komfortzónájából, hogy jegyet vegyen egy előadásra, amely túlzottan megterheli a szürkeállományát. Ami (újra?) jellemző tendencia, hogy az előadásokban sok a „tánc”. John Ashford, az Aerowaves (ernyőszervezet az európai kor-társ tánc népszerűsítésére) létrehozója idézi fel egy interjúban, hogy az utóbbi tíz évben (Európában, Magyarországon kevésbé) „jó ide-ig ódivatúnak számított, ha az ember ténylegesen táncot akart lát-ni”. („Ez tánc, mivel táncos képzettségem van. Ha csak állok egy asztal mögött, és beszélek, az akkor is táncelőadás.”)(1) A táncosok szakmai tudása szintén fontos kritérium, de a klasszikus vagy mo-dern iskolák tanult mozgásrendszerének (teljes) dekonstruálásával. Vagyis kellenek a sokszor akrobatikus készségek, a jelenlét, az ener-gia, de nem kellenek például a balettosan „szép” mozdulatok. Tematikusan több előadás kapcsolódott a bezártság-korláto-zottság, a dominanciaharc, az érvényesülésért folytatott küzdelem kérdésirányaihoz. Mindjárt az első napon két egymást követő, a kortárs tánc nagyon különböző felfogását képviselő darab: a Sze-gedi Kortárs Balett Bernarda Alba háza és a Frenák Pál Társu-lat Cage című produkciója; emellett mindkettőben meghatározó szcenikai megoldás a díszlet.A Bernarda díszlete átlátszó plexiház, benne a fénytech-nikai eljárások izgalmas tereket hoznak létre. Juronics Tamás elmondása szerint a táncdramaturgia nem a Lorca-dráma cse-lekményét követi, inkább a bezártság fülledt, elfojtott vágyaktól terhelt atmoszférájának, az egymásnak feszülő szándékok kivál-totta harcoknak a megjelenítése a darab. Azért a dráma egyes elemei felismerhetők: az anya tánca indítja a cselekményt; Pepe Romano, a csábító is megjelenik egy inkább érzelmes-akrobati-kus, mint szenvedélyes jelenet erejéig (Manuel de Falla lendüle-tes, főleg fúvósokra és vonósokra hangszerelt zenéje itt egészen elomló, romantikus-fi lmzeneszerű); a legidősebb és a legfi atalabb lány alakja is megidéződik, különösen az utóbbi tragikus harca a kiszabadulásért. A fekete ruhás lányok ezen túl nem egyénítettek. A sokszor kórusszerűen, imponáló tánctudással előadott, mo-dern tánc(balett)-kontakt-néptáncos alapú koreográfi a a plexifal támasz-kontaktfelületként való használatával kiegészítve jelleg-zetesen juronicsos világot hoz létre. Úgy tűnik, a fesztiválon ez a táncnyelv távolodott el legkevésbé a modern tánc és koreográfi a klasszikus értelmezésétől. Erős előadás, melyben a fekete ruhák, a kontaktosan lekerekített-tompított mozdulatok, a balettosan szép tartások, a forgások, a mozgáskórusok a bezártság költészetté sti-lizált lírai látomását teremtik meg, amely csak az irodalmi téma kontextusában van mai világunkra vonatkoztatva; a díszlet pedig az értelmezést erősíti. Szép zárlat, ahogy a megvilágítás láthatóvá teszi az érintésektől maszatossá homályosodott házfalat. Frenák ketrecében is sokszor menekülnének a szereplők körkörös mozdulatokba (leszűkített térben ez a test ösztönös re-

XXII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 
2020. szeptember 6–10.

IV. Lélektől lélekig Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház, 2021. július 16–18.
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szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a kapitány történetszála, aki játékidőben is közel azonos időt tölt a színpadon, mint a szerelmesek. Míg az első felvonás közép-pontjában egyértelműen a szerelmesek állnak, addig a második felvonásban az előadás fókusza egyértelműen a kapitány felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs annyi hely a mentőcsónakokban, ahány utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban csak a felszínen maradva. A kritika címének jelentése így talán világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.

Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-szott, hogy grandiózus díszletek között – Khell Csörsz tervei − fognak mozogni a színészek, az csak később derült ki, hogy maguk a dí-szletek mozognak. De még mennyit! Egyper-ces jelenet az első osz-tály lépcsőjén – forgás – másfél perces jele-net a kapitányi hídon – forgás – jelenet – for-gás: zavaróan szétszab-dalta a darabot. Szintén azonnal felismerhető volt az óceán. Nem az időn-ként a háttérre vetített vízre gondolok, hanem arra a három táncosra, akik végig „kommen-telték” az előadást, akik a víz erejét testesítet-ték meg. Eleinte nem értettem, miért van-nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-batikusan „hullámzó” táncosok elismerést érdemelnek: a kettős szereposztásból én Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna –, ha nem szakad le először egyikőjük tér-déről, később a másikéról is a csillogó dísz. (Nem lehetett volna a szünetben megiga-zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-nyájáról minden alkalommal lóg néhány felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)Víz és illúziórombolás: amikor a má-sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan fuldokoltak a jeges vízben a színpad első harmadán, a két oldalról be-bespriccelő kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, mint hatásos.S ha már említettem a Cselényi Nóra által tervezett jelmezeket: találóak voltak, a szereplők megjelenése egyértelműsítet-te még a tömegjelenetekben is, ki hova tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, barátnőm különösen a kabátokért lelkese-dett. Asztmája miatt azonban szenvedett is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-ma nélkül. Három órán keresztül, rövid szünetekkel megszakítva, folyamatosan gomolygott a füst a színpadon, s onnan a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen mennyiségben értelmét veszítette. A színészek megdolgoztak a megér-demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező helyzetben voltak. Az említett előadás végi taps során kiderült, ők kerültek legköze-lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik az elismerés alakításuk miatt is, de megható szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik legszebb dal is.Hálás szerep Alice karaktere − Var-ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az „elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-lemes humort tudott csepegtetni az elő-adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a mentőcsónakban végre büszkén a gazda-gok között üldögélhetett, onnan integetett a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-básak voltak mindhárman, de egy musi-cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések megválaszolására. Egyébként sablonegyé-niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-ből a közepesen szürke felé.  A fi lmre  emlékező nézők várták a nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-szönhetően mentőcsónakba került, Jimet a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-szem, két szép dalig tartott. Egyébként itt az ideje, hogy elárul-jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is keresett benne a fi lmből, nem találhatta. Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi előadást is.  Végezetül a zenét is értékelni kellene, amit szakértelem híján nem merek meg-tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a három óra alatt alig húsz prózai mondat hangzott el. Én még hozzátettem volna azt a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, hogy a Titanic épp hány fok felé és hány csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-kelve hallani. A másik még szubjektívebb megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-radó dalt keveset hallottam. 

Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd

Séd, 2019. 1. sz., 13. old.
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Diótörő, Egérkirály és a projektor meséjeSzurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-tesen mindenkinek is-merős, bár – felteszem – nem sokan vannak, akik a cselekményt egy szuszra és hézag-mentesen fel tudnák mondani. Ez részben elkerülhetetlen, mert E. T. A. Hoff mann, a legelvarázsoltabb né-met romantikusok egyike, nem feltétle-nül a matematikai lo-gika szabályai szerint szerkesztette történe-teit. Inkább kissé pszi-chedelikusnak tűnik a Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-ben száz macska nem fog meg egy egérki-rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány apró következetlenséget nem lehetett vol-na kisatírozni, például hogy miért hal bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha pedig meghal, akkor miért jelenik meg egy szünettel később harcra készen, de az a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, nem akartak vállalhatatlan sületlensé-geket csodává átcsomagolva lenyomni a torkunkon. A történet követhető, a fi gu-rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-ben a Diótörőben sem a darabban, hanem az előadásban lakik.Ami a szöveget illeti, azt mondha-tom róla, hogy megtette kötelességét, há-tára vette a történetet, nem tett hozzá, de nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, de nem is zavart. Becsületes segéderő volt a zene karján, és bár két nappal az előadás után már egy szóra sem tudtam vissza-emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, megtette becsülettel. Nem kellett sokat.A zenéről Kovács Attila ír szaksze-rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-lemes, nem tesz próbára, viszont remekül elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-kályos zenei világban mozogtam, újdon-ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, melyeket így maradéktalanul a kellemes-ség szolgálatába csoportosíthattam. Az élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott neki, faltól falig betöltötte.Most veszek egy mély levegőt, mi-előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-világú előadást Veszprémben még soha, egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-től felnőtt és gyerek az első pillanatban eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be sem csukta, amitől a mese káprázata úgy hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a látvány virtuóz felépítése és megvalósítása volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól a babák szivárványos pompájáig. Vagy például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, ami a legjobb pillanatokban – sok volt a legjobb pillanat – messze nem illusztrálta csupán a történetet, hanem maga is törté-netté vált. És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen németes meseházai, már az első, a sem-miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem látott még semmit. Ennek az előadásnak a nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a szerepével teljes harmóniában clownko-dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, az időnként karaktert váltó, pörgő-for-gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s a színház társulatának stabil, ízléssel bo-hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó Péteri Lillának talán utat lehetett volna nyitni a vagányság, merész fésületlenség, ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-vege ellenére – világként teremti elénk Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-koztató darabban, melyben egy meg nem írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.

Séd, 2018. 3. sz. 29. old.

Szép a harc, szép ez az emberi lét 

Vers-transzformáció Érzékenyítés 

Séd, 2018. 3. sz. 30. old.

Itt  senkinek sincs jó lapja 
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab KrisztinaÉrzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Vérvörös és fekete-fehér 
Vajdasági alkotóknak szentelt háromna-
pos rendezvénysorozatot a TÁNC Nem-
zetközi Kortárs Fesztivál Veszprémben. 
Elsőként Ladik Katalin Alice Kódország-
ban című performanszát láthattuk novem-
ber 19-én a Hangvilla próbatermében.                                                                                                                      
A nézőtér első sorából indul, ahogy elsö-
tétül a terem. Sziluettjét látjuk, hatalmas 
bevásárlószatyrával totyorog az előtérben. 
Mintha bármelyik városszéli lakótelepről, 
bizonytalan járású öregasszony, keresi az 
utat, apró léptekkel tapogatva, merre van 
az irány. Olyan, mint azok a szebb napokat 
is látott idős hölgyek, akik egész nap této-
ván bolyonganak a városban, hogy fellel-
jék, hol olcsóbb aznap pár fillérrel a kifli, a 
csirkefarhát. Kivilágosodik a játéktér. Bal-
oldalt hatalmas, nejloncsillogású anyag, 
mint egy zuhatag, fentről lefele, a végte-
lenbe felfutó út is, folyó is, hideg áradás. 
A játékteret egy kifeszített kötél szeli ketté, 
választja el az innenső világtól. A kötélen, a 
tér jobb oldalán, mint száradni kiakasztott 
ágynemű, egy bábu lóg. Fából faragott, ki-
csit már ütött-kopott fej, homlokára feltolt 
piros szemellenző alól néz, mered felénk. 
A hölgy elindul befelé, láthatatlan fal állja 
útját. Nekiveselkedik, bekínlódja, beszu-
szakolja magát a falon túli világba. Körül-
néz, székre ül. A háttérben nagy felületen 
vetített vonalkódok, QR kódok villóznak. 
Matatni kezd a szatyrában, levesz ruhada-
rabot magáról, matat. Hajgumit vesz elő, 
két copfba köti haját. Káprázatos pillanat! 
Ladik Katalin a szemünk előtt változik át 
kislánnyá. Igazi kislányt látunk, hol dur-
cás, hol világra rácsodálkozó, él a hideg 
csillogás, villózó kódok és a fabábuja által 
határolt világában. Egyszerre idegenül és 
otthonosan. És cseperedik. Szív alakú piros 
díszpárnának látszó tárgy kerül elő szatyrá-
ból. Mint a gyermek, ki kíváncsi, hogy mi 
van kedvenc játékában belül, kiszedi, kitépi 
belőle a vattaszerű tömítőanyagot. Vérvö-
rös harisnyanadrág marad a kezében. Már 
bakfis lány, karjait bebújtatja a harisnyába. 
Véres szárnyú madárrá változik. A repül-
ni kész, a felnőtt női lét felé repülni vágyó 
ember, annak örömét és kínját sugározva 
mozog a térben. Mozgását Ladik Katalin a 
csak őrá jellemző hangköltészeti hatásokkal 
– felvételről és élőben keltve – kíséri. Ritkán 
hallható, különleges technika ez, ének is 
meg nem is, zene is meg nem is, beszédfé-
le. Ellenpontoz, kiegészít, aláhúz. Egy adott 
pillanatban szoknyáját feltűri, bábuja felé 
fordulva fehér pruszlikját kibontja. Elővil-
lan a piros melltartós felsőtest. A jelenség 
olyan vérbő életerőt, olyan erotikát sugároz, 
mely a szemünk láttára válik a szerelmet 
adni és kapni akaró és tudó nő esszenciájá-
vá. Villózó kódok, hangfoszlányok. Így és 
hasonlóképp zajlik egy női élet Ladik Ka-
talin láthatatlan falon túli világában. Mi a 
kőhíd? – hangzik fel a kérdés. Ismételgeti 
különböző hangszínnel, dinamikával, mint 
akinek beakadt a lemez. Közben székét elő-
rehúzza egészen a bennünket elválasztó fa-
lig, feláll rá. Már nem kislány, nem bakfis, 

nem érett nő, már kortalan. Mi a kőhíd? Mi 
a kőhíd? Kétségbeesetten próbál pipiskedve 
átszólni hozzánk a szárítókötél fölött. Már 
nem hallatszik a hangja, csak a szájmozgá-
sát látjuk. A falon túlról, amely ezúttal úgy 
tűnik, visszafelé már átjárhatatlan.

Ladik Katalin performansza men-
tes minden teatralitástól. Gesztusszínház, 
hangszínház. Nincs benne rafináltan ki-
gondolt, pontosan kidolgozott koreográfia. 
Nincsenek jól megírt, pörgős színpadi je-
lenetek, látványos fényeffektusok. Hatá-
sa az előadói jelenlétben, a kérlelhetetlen 
önazonosságban és sallangmentesség-
ben rejlik. Nem szerepel, nem játszik, ha-
nem éli, a szemünk előtt megéli előadását. 
Nem akar rábeszélni bennünket semmi-
re, nincs program, nincs „üzenet”. Gondo-
lat van. De a gondolkodást, azt ránk bízza.                             
Köszönet érte.

Másnap a Csermák Antal Zeneisko-
la kistermében kérdezte, bírta vallomásra 
Géczi János két vajdasági művész vendé-
gét, Tolnai Ottót és Nagy Józsefet. Mind-
ketten kimagasló személyiségei a vajdasági 
kulturális életnek. Tolnai Ottó író, költő, 
lapszerkesztő (és még sok minden más), 
a helyi irodalmi-kulturális élet egyfajta 
doyenje. Nagy József, aki Jozef Nadjként, a 
Jel színház megalapítójaként vált világszer-
te közismertté, táncos, koreográfus, kép-
zőművész (és még sok minden más). Ők 
ketten földik. Rokonok. Magyarkanizsaiak. 
Tolnai elmondása szerint régebben: Ókani-
zsa, manapság szereti szülőföldjét Ó-Ma-
gyar-Kanizsaként emlegetni. A beszélgetés 
során bepillantást nyerhettünk egy termé-
keny szellemi rokonságba, olyan évtize-
deken át tartó barátságba, mely szinte a 
vérségi rokonságnál is szorosabb. Kettejük-
ben mintha két libanoni cédrust szemlél-
hetnénk, melynek gyökerei nagyon mélyen 
a föld alatt vannak összenőve. Történe-
teik, anekdotáik segítségével elutazhat-
tunk arra a földre, ahonnan elszármaztak 
ugyan, de amitől elszakadni sohasem tud-
tak. Nagy József elmondása szerint a Tisza 
az, ami nem engedi, minduntalan haza-
húzza, mintegy figyelmezteti, dolgod nem 
csak a nagyvilágban van, hanem itthon 
is. A főleg Tolnai Ottó által nagy kedvvel 
és láttatóerővel elmesélt sztorik, melyeket 
hallgattunk volna napestig, hidat építettek 
a hallgatóság számára, melyen lélekben át-
sétálhattunk, át a Tiszán, arra a termékeny 
tájra, mely több olyan nagyszerű embert 
termett, mint Tolnai Ottó és Nagy József.

A háromnapos rendezvénysorozat 
megkoronázásaként a Hangvilla színházter-
mében láthattuk Nagy József OMMA című 
koreográfiáját, melyet afrikai táncosokból 
erre a darabra összekovácsolt társulat adott 
elő. Nyolc, félmeztelen testükön fekete öl-
tönyt viselő, mezítlábas, fekete bőrű férfi 
érkezik libasorban az üres térbe. Nesztelen 
léptekkel vonulva felsorakoznak a színpad 
elején a nézőkkel szemben. Törzsi szertar-
tást idéző kántálásba kezdenek, előéne- 
kessel, ráfelelő kórussal. Madár- és állat-

hangokat, Afrika rejtélyes neszeit hallatják, 
nem is tüdőből, torokból, hanem zsigerből 
szóló hangokkal, miközben lassan rituális 
félkörbe helyezkednek. A hangkompozíció 
elcsendesedik. Megérkeztünk. Ez alatt az 
alig néhány perc alatt elrepültünk egy távo-
li, egyszerre idegen és ismerős világba. Fer-
geteges táncba kezdenek. Olyan váltakozó 
szólókat, kettősöket, csoport-mozgás-szóla-
mokat látunk, melyekből árad az erő, árad 
az élet. A tűpontosra megkomponált és tű-
pontosra kidolgozott koreográfiai ritmika 
és dinamikai hullámzás, szerkesztett po-
lifónia az embercsoportot egységes masz-
szaként is és különálló egyéniségekként is 
képes megmutatni. Az erőnek, a ruganyos-
ságnak, a sebességnek, az iramodásnak, a 
hajlékonyságnak, a talaj és a levegő birtok-
lásának mozgásszimfóniája árad a szín-
padról. Egy adott pillanatban a táncosok 
megállnak, nagy csönd. Szinte tapintható a 
teremben az ámulat. A nézőtéren körülbe-
lül négyszáz jól öltözött fehér ember ül. Mit 
néznek, mit nézünk szájtátva? Nagy József 
nem hagy kétséget. A csoporttal szemben 
álló előénekes fennhangon, jól artikulálva 
szól. FEKETE – mondja. A kórus válaszol: 
FEKETE. És folytatódik a tánc. Ellenállha-
tatlan erővel, az emberi teljesítőképesség 
határán, az eksztázis felé. Koreográfiai fo-
lyamatban kifejeződő mikrotörténeteken 
keresztül élhetjük át a férficsapat dinami-
káját. Harc, egymásnak feszülés, munka, 
elesettség és egymásra utaltság, halál, újjá-
születés. Még finom kis fricskára is futja, 
amikor a fekete bőrű esztrádzenekarok-
ra hajazó gesztust, musicalszínházat idéző 
megoldásokat látunk, pici kikacsintással, 
de belül maradva a maguk teremtette vi-
lágban. Megrázó pillanat, amikor a cso-
port egy tömbben megáll felemelt tenyérrel, 
mint egy kivégzőosztag előtt. Az előénekes 
még egyszer megszólal: Véres a föld! Véres 
a föld, ismétli válaszul a férfikórus. Külön-
leges mozzanat, amikor a csoportból kivá-
ló férfi a színpad elején letérdelve térdével 
veri a ritmust, egyszerre idéz döngő léptű 
győzedelmes menetelést és a leigázott Afri-
ka tamtamdobolását. Az egész előadás alatt 
árad a színpadról az őserő. A kitörő és a 
visszafojtott. A győztes és a vesztes ereje. A 
csoportban és az egyénben rejlő erő. Olyan 
előadói minőségben, olyan testkoordináci-
óval, amelyre csak az afrikai ember képes.

Hidat nézünk, hidat látunk tehát a 
(fehér) kontinens leendő kulturális főváro-
sában. Lehet átmenni rajta. Nagy József és 
fekete bőrű táncosai jóvoltából.

HÍD – Vajdasági alkotók Veszprém-
ben. Ez a minifesztivál szlogenje, hívószava. 
Megtapasztalhattuk a három nap alatt a női 
energia egységét, az alkotó energia egysé-
gét, a férfienergia egységét, és ezek mélyen 
a földben eredő gyökereit. És hogy a kul-
túra által vert hidak segítségével hogyan 
járhatunk át ezek között a világok között 
EGYMÁSHOZ.

Krámer György
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Lesz-e úgy,  
mint valamikor rég?

1930-at írtak, amikor a pesti Király Színház-
ban bemutatták Ábrahám Pál Viktória című 
operettjét. A mű sikeres lett, de nem Magyar-
országon ért meg hosszú sorozatot, hanem 
Bécsben, innen indult hódító útjára. Német-
országban az átdolgozott verziót (Viktoria und 
ihr Husar) hamarosan filmre is vitték. A lelke-
sedés a darab újszerűségének szólt: Ábrahám 
Pál hatásosan ötvözte a hagyományos operett 
stílusát a korszerű amerikai jazz-zenei elemek-
kel, a jazzes hangszereléssel, és közben a ma-
gyar nóta és az akkoriban divatos távol-keleti 
harmóniavilág is megszólal. A mű szerkeze-
ti felépítése is rendhagyó volt: a primadonna 
mellett két bonviván és két táncos-komikus 
páros szerepel, ami kitágítja a szokásos mű-
faji kereteket. A Viktóriát hamarosan Euró-
pa-szerte játszották, a szerző következő két 
operettje, a Hawaii rózsája és a Bál a Savoyban 
pedig még sikeresebb és népszerűbb lett, de a 
Viktória sem merült feledésbe, azóta is szín-
padra kerül idehaza és külföldön is. A törté-
netet ugyanakkor tragikusan ellenpontozza, 
hogy a zsidó származású szerzőnek sikerei kö-
zepette el kellett hagynia Németországot, majd 
később Magyarországot, Európát is, Ameriká-
ban pedig nem tudott érvényesülni, teljes ér-

dektelenség vette körül, ami végérvényesen felőrölte, tönkretette 
testi és lelki egészségét.

A Veszprémi Petőfi Színházban, ahol minden évadban sze-
repel a repertoáron egy újabb operett, decemberben mutatták be 
a Viktóriát. Nyilvánvaló lehetett már a kiválasztáskor is, hogy ez a 
darab sokkal nagyobb kihívást jelenthet a társulatnak, mint a ta-
valyi Lili bárónő, és ahogy Oberfrank Pál színházigazgatónak, a 
darab rendezőjének nyilatkozatából tudjuk, időközben az erede-
ti elképzeléseket módosítani is kellett, szerényebbre kellett fogni a 
megvalósítást, ami nem könnyített a helyzeten. Mégis kitartottak 
a színre vitel mellett, nem szerettek volna lemondani arról, hogy 
ebben az évadban egy összetettebb, izgalmasabb operettel, igazi 
különlegességgel ismerkedhessen meg a veszprémi közönség. Ez 
a törekvés csakis pozitívan értékelhető. Ugyanakkor a kész elő-
adást látva, és annak egészét, jól és kevésbé jól sikerült részeit is 
figyelembe véve, felmerül a kérdés, hogy vajon szerencsés válasz-
tás volt-e a Viktória a jelenlegi társulat és egyáltalán a veszprémi 
színház lehetőségeit ismerve. Hiszen nemcsak az aktuális anyagi 
megszorítások, hanem például olyan adottságok, mint a színpad 
szűkebb dimenziói is megkötik a megvalósítók kezét. 

Nem fér kétség ahhoz, hogy a színészek, a rendező, a ze-
nei vezető, a díszlet- és jelmeztervező rendkívül sokat dolgoztak 
azért, hogy ismét egy szórakoztató, színvonalas zenés produk-
ciót kapjon a közönség. Felismerhető a rendező szándéka, hogy 
amennyire lehetséges, ragaszkodik az eredeti mű koncepció-
jához. A mai operettjátszásnak azt a vonulatát követi, amely a 
szerzők és a műfaji hagyományok előtt tiszteleg, a művet saját 
keletkezési idejének művészetfelfogásával és hangulatával együtt 
interpretálja, és a modern színpadtechnikát, a korszerű színészi 
előadásmódot is ennek szolgálatába állítja. A közönség rendre 
jól fogadja ezt a fajta „időutazást” – ezúttal is így van ez. A néző 
nem problematizálja az igencsak furcsa, történelmi utalásokkal 

sajátosan vegyített meseszerű cselekményt, amely közvetlenül az 
első világháború után játszódik, hol Szibériában, hol az Egye-
sült Államok kínai, majd szentpétervári nagykövetségén, hol egy 
dorozsmai kocsmában. A néző elfogadja azt is, hogy annak ide-
jén a humoros műfajban divatos volt a kínaiak ferde szemével 
vagy a cigány ember bőrszínével kedvesen viccelődni. Vagy nem 
nagyon jut eszébe senkinek sem elemezgetni, hogy az egyes je-
lenetekben ki kivel milyen nyelven beszél, mert azt nem lehet-
ne kibogozni, és hiszen nem is ez a lényeg.  A lényeg az illúzió: a 
jó zene, a bravúros ének, a szórakoztató párbeszédek, a virtuóz 
táncbetétek és a szép látvány.

A veszprémi társulat produkciójában éppen ez az illúzióte-
remtés, pontosabban egyes fontos elemei hiányoztak, vagy nem 
működtek elég erősen. A színpadkép, különösen a kék bársony-
ban pompázó szentpétervári szín impozáns, és a nézői élményt 
támogató vetített archív képanyag is hozzájárul a hangulat meg-
teremtéséhez. Le kellett viszont mondani a tánckarról, ami egy 
korhű előadáshoz mindenképpen hozzátartozna, és itt is nagyon 
hiányzik. A fülbemászó dallamok előadása szépen kidolgozott, de 
az erős érzelmeket, a belső küzdelmet kifejező átütő énekesi tel-
jesítmény nincs meg sok esetben, amit nem tud pótolni a színé-
szi játék. Az egyébként műfajilag nagyon is odatartozó komikum 
néha jó értelemben dominál, néha viszont a túlzásaival erősen 
elcsúszik egy stílusidegen karikírozás felé, és ezzel kizökkenti az 
egyébként jó ritmusú produkciót.

Emlékezetes és megkapó ugyanakkor a nyitókép, az előjá-
ték pedig igazán méltó tisztelgés a mű tragikus sorsú zeneszerző-
je előtt. A függönyre vetítve a Viktória ősbemutatójának korabeli 
plakátját és a Király Színházat látjuk. A díszletből Oberfrank Péter 
karmester szereplőként lép elénk, fehér kesztyűben, amelyet las-
san lehúz a kezéről, miközben a hangszeréhez ül, hogy megkez-
dődjön az előadás. A fehér kesztyű Ábrahám Pál „védjegye” volt, 
karmesterpálca helyett repdeső fehér kesztyűs kezével dirigált. 
Megkapó a jelenet, ahogy a nyitány megszólal, a függöny-vásznon 
pedig Ábrahám Pált látjuk vezényelni, majd a látvány áttűnik az 
első, hóeséses szibériai jelenetbe.

Mindezt összegezve tehát, a Petőfi Színház operettprodukci-
ójával kapcsolatban nehéz egyértelmű véleményt kialakítani. Vé-
gül mégis hajlunk arra, hogy megállapítsuk, ha a lehetőségek nem 
is adottak maradéktalanul, érdemes folyamatosan dolgozni azért, 
hogy a gazdag magyar zenés színházi hagyomány minél több da-
rabja Veszprémben is színre kerüljön. Ha most először találkoz-
tunk a Viktóriával, van olyan ereje ennek az eseménynek, hogy 
legalább még egyszer megnézzük, és ha jobban elmerülünk a vilá-
gában, ez az előadás is többet ad, nagyobb élményt nyújt. Az értő 
nézői befogadás érdekében ugyanakkor jó kezdeményezés lehetne 
a színház részéről, hogy az évek óta futó operettprojektjét kibő-
vítve, az aktuális darabhoz korszerű szakmai eszközök segítségé-
vel, például podcast, művészetpedagógiai foglalkozás formájában 
kapcsolódó tartalmat kínáljon. Szakavatott moderálás segítségével 
a műfajhoz kötődő alapvető, de ma már nem közismert tudniva-
lók, egyes izgalmas művészettörténeti ismeretek vagy anekdotikus 
részletek megadnák a beavatottság érzését, egy olyan attitűdöt, 
ami mindenképpen fokozná a nézők és az alkotógárda közös él-
ményét egy időben már távoli, de értékeiben kétségtelenül rele-
váns alkotás esetében.

Ladányi Ibolya

Ábrahám Pál–Földes Imre–Harmath Imre: Viktória. Rendező: Oberfrank Pál. 
Veszprémi Petőfi Színház, bemutató: 2022. december 16.

Séd, 2022. 6. sz., 8. old.
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Nadrágba bújt musical
Aki utazott már haza – hajdan! – az Ecserin frissen zsákmányolt Levi’s farmerrel a hóna alatt, az ismeri a 
diadalmas érzést. Részévé válni a boldog keveseknek, a mítosznak, a ráébredésnek, hogy az elnyűhetetlen 
nadrág egy csapásra feltette a szerencsés nyertest a lányok és az utcán cirkáló rendőri közegek képernyőjére. 

A LéviStory a Veszp-
rémi Petőfi  Színház 
színpadán ennek a mí-
tosznak az eredetét ku-
tatja fel, azt a néhány 
esztendőt, amikor a 
semmiből Amerikáig 
menekülő, nyomorúsá-
gos kis szatócs megcsi-
nálja a szerencséjét és 
kis híján a boldogságát 
is, hacsak a számolat-
lanul szerzett milliókat 
nem tekintjük magá-
ban is boldogságnak. 
A címben ez a kettős-
ség találkozik össze: a 
Levi’s eredettörténete 
és néhány szerelemé, 
melyek így s úgy ala-
kulnak az egyéni alkat 
és a történelem akarata 
szerint.

A látszat elle-
nére nem könnyű az 
ilyen történeteket jól 
elmesélni. A küzdés 

évei természetesen látványosak, tele hatá-
sos, drámai pillanatokkal, magán a sikeren 
azonban nincs sok látnivaló: gyártanak 
sok és még több nadrágot, keresnek sok 
és még több pénzt, boldogan élnek, amíg 
meg nem halnak. Nem véletlen, hogy az 
amerikai álomnak ezt a nadrágba bújt vál-
tozatát a szerzők csak a kezdet végéig me-
sélik, a sok és még több siker évtizedeit 
legfeljebb sejtetik egy gyorsan lepergő, ve-
tített montázs által.

Ami a cselekményt illeti, sem erede-
tiségből, sem mélységből nem kínál sokat. 
A német kisvárosból kivándorló kis zsidó 
utolsó hazai pillanatait belengi a zsidó-
gyűlölet fanyar bűze. Ami azonban a szűk 
német térben elviselhetetlen, az Ameri-
ka sokértelmű tágasságában feloldódik 
egy egészségesebb, a bárhonnan jött bár-
kit jenkivé integráló méltányosságban. A 
sikerig vezető út harcai fordulatosak, akár 
feszültek is lehetnének, ha nem eresztene 
ki eleve minden túlnyomást a jól ismert 
végeredmény. Az ilyen típusú történetek 
lehetetlenné teszik a hős sorsa feletti elemi 
aggodalmat, a feltartóztathatatlan happy 
end óhatatlanul színteleníti, jelentéktelení-
ti a felé vezető út próbatételeit.

Talán ezért is kap a nadrágtörténet-
nél szinte nagyobb hangsúlyt a címben 
félreérthetetlenül sugallt love story, ami 
azonban alig megy túl a Fonográf Álom-
szép regényének sorain: „és komplikálni 

úgy lehet a sok cselekményt, hogy happy 
end lesz, és elveszi majd szerelmét”. Ami 
ennél több, az a zsidó szerelem és házas-
ság szokásos akadálypályája az atyai el-
lenkezéstől az atyai áldásig, valamint a 
történetbe fi noman beleszőtt jelenszagú 
történelem. Az Ogyesszából Amerikába 
szakadt atya visszatér nagy bajba került 
övéihez, lánya pedig, bár ennek Lévyvel 
közös boldogsága az ára, követi tűzön-ví-
zen át. Nem nagyon okos és nem is élet-
szerű fordulat ez, de nélkülözhetetlen, ha 
a szerzők mindenképpen szerelmi bo-
nyodalmat akarnak a Lévi’s vitorlavászon 
anyagába szőni, tudva eközben, hogy a 
„farmerkirály” egész életében nőtlen ma-
radt, hatalmas vagyonát unokaöccsei örö-
költék.

Az előadás prózai részei feledhető-
ek, de – kiváló ízléssel – a szerzők nem is 
akartak mélységet mímelni. A próza dolga 
annyi itt, hogy elvigye a történetet egyik 
daltól a másikig, amit meg is tesz becsü-
lettel, a többit megoldja a vers és a zene. 
Bár a színlap klezmer musicalt ígér, Jávori 
(Fegya) Ferenc inkább három zenei világ, 
a Broadway-musical, az operett és a klez-
mer szintézisét teremtette meg, amiben 
a klezmer dominanciáját az élő zenekari 
kíséret, a hangszerelés mindent átszínező 
tónusai adják. Kiváló zene, kiváló dalok, 
szöveg és zene fi noman simul össze, musi-
calszínpadon nem mindig evidens mester-
ségbeli tudás működik itt. A zene mindent 
tud és mindent visz: ha kell, meghitt, ha 
kell, szertelen, ha kell, drámai, ha muszáj, 
szívszorítóan szomorú. A közönség pilla-
natok alatt e kifejező sokszínűség hatása 
alá kerül, ami aztán az előadást állva tap-
soló publikum őszinte lelkesedésében jut 
a csúcsra.

A színpadkép (díszlettervező: Rákay 
Tamás) részben az operafóliára vetített 
részletgazdag hátterekre épül. Ragyogó 
gondolat ez, mert megkíméli a játékteret 
a zsúfoltságtól, az átdíszletezés darabossá-
gától, ami a sok-sok helyszínen játszódó 
történetet el is lehetetlenítené. Így kevés és 
viszonylag egyszerű díszletelemmel lehet 
tágas, a játékot, a tömegjeleneteket épp-
úgy, mint az intim szólókat, kettősöket 
befogadni képes színpadi tereket terem-
teni. Ha ehhez hozzávesszük a gyönyörű 
megvilágításokat, a szinte folyamatosan 
működtetett ködgépek által létrehozott 
gomolygásban varázslatossá váló fényeket, 
az előadás szépségének egyik nagy titká-
hoz jutunk.

A rendező, Kerényi Miklós Gábor 
tökéletes magabiztossággal tartja kezében 

az előadás sokrétű gazdagságát, teremt fi -
nom belső arányokat az éppen dominá-
ló zenei világ és az előadói stílus között, 
használja hol díszítésre, hol illusztráció-
ként a vetített képeket, fényeket, követi le 
a zenedramaturgia szabályai szerint visz-
szatérő dallamokat a játék mozzanatainak 
egymásra utalásával. Színpadképei gyö-
nyörűek és kifejezőek: a viharban hajózó 
maroknyi zsidó képe például a fi lmekével 
vetekedő erőt ad az első rész fi náléjának. 
Még saját egykori meghurcolásának (me 
too) történetét is van bátorsága beleszőni 
az igazságtalanul meghurcolt Lévi törté-
netébe anélkül, hogy a kínos önmosdatás 
hibájába esne. 

A színpadi csapatot mintha éppen 
erre az előadásra teremtették volna. Gene-
rációk, stílusok, prózai és zenei karakterek 
illeszkednek szinte hibátlanul össze. Keré-
nyi Miklós Máté hatalmas, jelenetein szinte 
uralkodó hangja, Haraszti Elvira operettes 
regiszterei, Kardff y Aisha tartózkodóan, 
nagyon kedvesen nőies személyisége, Hor-
váth Dániel viszonylag kis szerepénél sok-
kal többre is érdemes jelenléte, Keresztes 
Gábor és Gaál Attila Csaba burleszkes ket-
tőse: egyben van, helyén van mindenki és 
minden. Nagy értéke az előadásnak a kar, 
a hallatlanul kifejező koreográfi a (Király 
Béla munkája), a három táncos sugárzó in-
tenzitása, ami lehetővé teszi, hogy a tömeg-
jelenetek viszonylag egyszerű mozgásai is 
attraktívnak hassanak.

Végül, de nem utolsósorban egészen 
megragadó a generációk tökéletes össz-
hangja a történetben és a színen. Mód-
ri Györgyi és Szabó P. Szilveszter képesek 
manírok nélkül idősnek lenni, koruk be-
lülről és fi nom jelzésekből fakad, gyö-
nyörű dalaikat, megindító pillanataikat 
az előadás csúcspontjaivá teszik. A korfa 
másik végén pedig Haraszti Elvira és Kel-
ler Márton, a tűzrőlpattant és a „mackó” 
közös jeleneteiben a személyes adottsá-
gok olyan tudatos, érzékeny átfolyatását 
láthatjuk karakterbe, szituációba, ami ön-
magában is érdemessé teszi szerelmüket a 
beteljesülésre.

És igen! A bemutató előadás közön-
sége állva és fáradhatatlanul ünnepelte 
Lévit is, love-ot is, feledve „Ogyesszát” és 
ezernyi mást, amit mostanában feledni jó. 
És ha nem is ez a művészet legfőbb dolga a 
világban, hogy egyike a legfőbbeknek, ab-
ban biztos vagyok.

Asztalos István

Jávori Ferenc – Müller Péter Sziámi – Kállai István és Gábor: LéviStory. Klezmer musical. 
Rendező: Kerényi Miklós Gábor. Veszprémi Petőfi  Színház, 2022. szeptember 30.
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Tragédiák 
elviselhető könnyedsége

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-
telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, 
nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-
dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem 
elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-
fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/
felemelő történeteket. 

A Pannon Várszínház Valahol Európában 
című musicalje Vándorfi  László (Max Rein-
hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: 
fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-
zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-
kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója 
– ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és 
Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad 
a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő 
féktelen rohanás az első felvonásban (mene-
külés, keresés, a státuszrendszer kiküzdése); 
majd némileg lenyugszik a másodikban (az 
otthon megtalálása, letelepedés), amely a szo-
morú végkifejlet elcsendesedésével zárul.  

Kovács Yvette Alida gazdag asszociá-
ciós jelentésmezőket megnyitó díszletének 
központi eleme egy felfelé törő csigalépcsőt 
és egy árbócszerű oszlopot körülzáró lendü-
letes, gépszerű fémépítmény, körülötte ro-
hannak-menetelnek-táncolnak a szereplők; 
megforgatják: a „szegény színház” emberierő-
meghajtású forgószínpada, az energiaszektor 
megirigyelhetné, akkora energiabombát ger-
jeszt. Kinek (?) ne (?) jutna eszébe Babits, az 
életeket, értékeket felőrlő „szörnyű malom”, 
„az önkény pokoli malma”? A mű üzenete 
szerint ezt az instabil, a humánum, az értékek, 

az otthon maradékát őrző, rideg, de elpusztíthatatlanul szilárd 
vázszerkezetet kell a szereplőknek szeretettel, törődéssel otthonná 
belakni. A további díszletelemek: babakocsi, tolószék, bőrönd, ki-
száradt fa, rejtőzködésre használt láda és asztal, az elején kicipelt 
Krisztus-torzó űzöttséget, kiszolgáltatottságot, az értékek és egy 
valaha volt élhető világ pusztulását jelképezhetik. 

Az előadás lelke a vegyes korú gyerekcsapat, akik elképesz-
tő fegyelemmel, mégis felszabadultan, nagy energiákkal vannak 
jelen. Egységes, tiszta kórusok, energia, lendület – azt is beszip-
pantja, akinek nem ez a kedvenc műfaja. Ügyesek a szerepekkel 
kiemelt gyerekek, közülük is kitűnik Ruzsin Ákos (Kuksi), aki 
életkorát meghazudtoló jelenléttel és bátorsággal játszik, énekel, 
mászik. A felnőttek szintén jól énekelnek és mozognak, hozzák a 
fi gurákat és a helyzeteket (Ruff  Roland [Hosszú] mimikáját sok-
nak érzem néha). Számomra kiemelkedett Kárpáti Barbara énekes 
és színészi teljesítménye. Éva és Hosszú szerelmének kibontásá-
nál elviseltem volna több intimitást és kémiát, de talán ez a műfaj 
korlátainak tudható be. Összességében lendületes, erős előadás; 
ha vitám van, az általában a műfajjal (bár a Kabaré, a Hair…), ami 
nyilván ízlés dolga. Ezzel együtt értékelem a konkrét darab műfaji 
mércével mérhető dramaturgiai-zeneszerzői erényeit.

Egy mű értelmezését izgalmas árnyalatokkal gazdagítja tár-
sadalmi környezete. Mennyire másképp hathatott a fi lm két év-

vel a háború befejezése után, mint ma a musical, egy háború 
szomszédságában, egy bizonytalan, ha nem fenyegető jövő szo-
rításában. Bár nincs direkt aktualizálás, az áthallások maguktól 
adódnak: menekülés, életek, otthonok, kapcsolatok pusztulása, 
a háborús morál beszűrődése a felnőtt kontroll nélkül támaszt, 
mértéket vesztett gyerekek megoldásaiba („Akasszuk fel!”); a 
mindenkori elnyomó hatalom erőszakot igazoló politikai marke-
tingtrükkjei-szlogenjei: rend, védelem ígérete, a vallásos érzü-
let kihasználása (Isten országa); a funkcióját vesztett iskolapad a 
szétbombázott, börtönné, kínzókamrává alakított iskolákat idé-
zi…  A humor persze belefér, sokszor életmentő nehéz helyzetek-
ben; néhány poén/megoldás viszont kifejezetten rosszulesett, pl. 
a tömegsírból kimeredő női kézhez társított vicces kézmozdulat 
vagy a halottra távolról rádobált sálak.

Családi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–
Korcsmáros György–Horváth Péter: Valahol Európában. R.: Vándorfi  László. 

Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: A holdbeli csónakos. R.: Tóth Géza. 
Petőfi  Színház, 2022. szeptember 25.
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Kassákot irodalmi, képzőművészeti és mű-vészetszervező tevékenysége sorsszerű-en predesztinálta; ahhoz a szellemi ívhez kapcsolódik, mely Robert Delaunay-tól El Liszickijen át Moholy-Nagy Lászlóig (1895–1946) ível. A geometrikus abszt-rakció ezen korszaka – a korszellem által érlelten – valóban contemporain volt. E pikturális jelrendszert építették és prog-ramozták – többek között – a Cercle et Carré, valamint az Abstraction-Création csoport tagjai. A MADI-mozgalom hazai művé-szei közé tartozik Matzon Ákos (1945–). Természeti formák és természeti allúzi-ók hiánya, a nonfi guráció privilégiuma jellemzi alkotásait. Miként Kassák, Mo-holy-Nagy és Vordemberge-Gildewart (1899–1962), úgy Matzon is geometrikus absztrakcióban alkotta meg teljes életmű-vét. Saját bevallása szerint sokáig „dacolt” a képzőművészeti pályával. Már építész-mérnökként, édesapja, Matzon Frigyes (1909–1986) kubizmusban érlelt szob-rászata nyomán, szobrászati hagyatéka gondozójaként csak a ’80-as évek végén fordult a képzőművészet felé. A két elté-rő élet- és művészetszemlélet az architek-tonikus szerkezet kutatásában találkozik. A Műcsarnokban megrendezett Térkereső című kiállítása (2021. október 22. – no-vember 28.) után Matzon Ákos a Mű-vészetek Háza szervezésében, a Csikász Galéria one-man show-ja keretében mu-tatkozik be a veszprémi közönségnek. 

Matzon – mint cross-over képzőmű-vész – a térdimenziók síkbeli ábrázolá-sát vizsgálja. Kísérletezik az installáció, síkrelief, kollázs, valamint a ready-made határát súroló assemblage médiumában. Ugyanazt a képtémát – geometrikus jel-rendszer absztrakt képtémáját – más-más matériában, más-más hordozóval vizsgál-ja. Mint építész tervezi, mint építőmester realizálja műveit. A NET Follies 1–2. (2021) diszpozí-ciója szokatlan; a falsíkok térbeli találkozá-sában irányítja fi gyelmünket a diptichont imitáló, 90 fokban megtörő négyszög for-mátumú kompozícióra. A vékony kék és fekete raszterrel hálózott sötétszürke fa-rostlemez alapon tintakék és okkersár-ga konstruktív elemek felfedni látszanak fi zikai, matematikai (geometriai) „koor-dinátákként” krétafehér görög ábécé-be-tűtöredékeket, mint η (éta), π (pi), Ω  (ómega), és latin ábécétöredékeket, mint q (quintal).   A vegyes technikájú grafi kaként ható Körtánc (Fríz) függőlegesen elmozdított falemezekből építkező installáció. Mintegy felidézi s egyben síkreliefb e transzponál-ja Kassák Lajos jellegzetes, a négyszögeket kör, körív motívummal kiegyensúlyozó konstruktív stilisztikáját. Aszteroidaesőre asszociáltatnak, me-lankolikus hangulatúak az Omega út 1–3. (2018), valamint Úton az Omega felé 1–2. (2016) akriltechnikájú képsorozat darab-jai. Ez utóbbi címe kifejezetten utal Pierre 

Teilhard de Chardin (1881–1955) jezsu-ita teológus magyar fordításban megje-lent kötetére (Szent István Társulat, 1980). Matzon Ákos mestere, Konok Tamás (1930–2020) emlékének ajánlott hom-mage-ként is tekinthetők a ○ □ ∆ Kör, négyzet, háromszög (akril, farostlemez, 2007–2008) képei. A Kassák képarchitek-túrájából kiinduló – attól eltávolodó – vo-nalarchitektúrát, a geometrikus formák sziluettjét a képzőművész színredukcióval ragadja meg. Huber Lilla Mária

Matzon Ákos: Dekádok
„A Nyolcak mögött Ady állt, mint ahogyan a modern csoportok, mozgalmak és irányok mögött mindig ott állt legalább egy költő, szerepével hangsúlyozva a szó és kép közötti bensőséges és a mi századunkban megújított kapcsolatot. Így állt a múlt században az újítók mögött Baudelaire, majd a szimbolisták mögött Paul Fort, a kubisták mögött Guillaume Apollinaire […] és a magyarországi izmusok mögött jómagam” – így vall önmaga szerény szerepéről Kassák Lajos (1887–1967), a magyar avantgárd karizmatikus egyénisége. 

Novecento – 1900
Baricco humanizmusa, humora, látásmódja nem csoda, hogy elragadta a bemutató közönségét.

Alessandro Baricco: Novecento. Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2022. január 16.

„Ha valaminek nem tudunk nevet adni, törté-netnek mondjuk”, mondja az író. Monodráma, novella, regény, hangosan felolvasandó elbe-szélés? Bármelyik is, egy olyan történet ragad el és nyűgöz le bennünket, amely a valóság és a szürrealizmus, megkockáztatom, az ezotéria határán egyensúlyozva meséli el a maga őrült, sokszor érthetetlen módján, de mindenkép-pen zseniálisan, páratlan improvizációs kész-séggel játszó Danny Boodman T. D. Lemon Novecento életét. Az óceánt Európa és Amerika között járó Virginian fedélzetén találja meg a hajó fűtője a zongorán egy papírdobozban, és adja az új év-századra (olaszul a novecento 20. századot is jelent) utaló nevet az újszülöttnek, aki aztán életében az óceánjárót soha el nem hagy-va, maga is a kiszuperált, felrobbantott hajóval együtt temetkezik annak hullámsírjába legendájával együtt, élete örök titok marad. A művészi meg nem alkuvás, a művészi abszolútum története ez, 

amely a jazz kialakulásának időszakára esik, azonban a kultúrák találkozásából született új műfajra csak utalásokat találhatunk. A hangsúly inkább a trombitás-zenésztárs, barát narrációjában megelevenedő öntörvényű, egyszemélyes univerzumú ember éle-tén (ismerős érzés), sorsán, az ezeket szabályozó mozgatórugókon van, ezt próbálja megértetni velünk. Ki is ez a furcsa, nem a zené-nek, hanem a zenében élő őstehetség, aki semmihez sem fogható muzsikájával elbűvöli közönségét, miközben szemükből, cseleke-detükből kiolvasva személyiségüket, képes zenévé lényegíteni azt, eközben misztikus módon saját maga is közeli képekben látja a világot. Mi pedig csordultig megtelt szívvel próbáljuk megérteni ezt a csodát, amit még maga Novecento sem képes felfogni. Baricco persze nem hagy bennünket humor és szenvedé-lyes történések nélkül. A viharos óceánon a fékeitől megszaba-dított zongorával történő őrült tánc és az azt követő rombolás a két barátot a kazánházba repíti, az okozott kárt ledolgozan-dó. Talán a legerősebb kép a Jelly Roll Mortonnal vívott zenei 
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Misery az eredeti címe Stephen King 1987-es regényének, és Misery a főhőse a regénybeli regényíró, Paul Sheldon romantikus regénysorozatának, amelynek álomvilága magával ragadja a regény másik főhősét, Annie Wilkest. A regényből 1990-ben, ahogy ez Stephen King regényei esetében nem ritkaság, Misery (magyarul Tortúra) címmel sikeres hollywoodi fi lm is készült Rob Reiner rendezésében, Kathy Batesszel és James Caannal a főszerepben. Kathy Bates megkapta érte a női főszereplőnek járó Oscar-díjat, majd a Golden Globe-ot. A fi lm forgatókönyvét William Goldman írta, ő jegyzi a színpadra írt változatot is, amelyet sikerrel játszottak a Broadway-n is, Bruce Willis és Laurie Metcalf főszereplésével, itthon pedig a veszprémi a darab második színpadra állítása.

MiseryWilliam Goldman: Tortúra. Pszichothriller. Veszprémi Petőfi  Színház – Latinovits–Bujtor Játékszín. Bemutató: 2019. október 12.

Akik beülnek a Tasnádi Csaba által színpadra állított változatra a Játékszínbe, nem fognak a harmincéves fi lmes emlékeiken vagy re-gényolvasási élményeiken merengeni. A Paul Sheldon bestsel-lerírót játszó Keller János és a Sheldon-rajongó Annie Wilkes ápo-lónőt alakító Módri Györgyi játéka azokat is magával ragadja és vi-szi végig a történeten, akik olvasták a könyvet vagy nézték a fi lmet. Kín, gyötrelem, nyomorúság a misery jelentése, és ezekből van bőven az előadásban is. A történet egyszerű: Paul Sheldon épp befejezte a legújabb regényét egy világ végi, kisvárosi szállodában, ahová rendre el szokott vonulni, hogy lezárja a soron következő történetét. Ez a könyv azonban más, mint az eddigiek, Paul úgy érzi, hogy ez a főmű, nem a Misery nevű főhősnője köré szövődő, leginkább a napi betevő romantikára vágyó nők lektűrsorozatá-nak a soron következő darabja. Paul Sheldon végre önmagát adta a műben, az egyetlen példány gépiratával beül az autójába, és a ve-szélyes hóvihart jósló előjelzések ellenére útnak ered…Márpedig Stanley Kubrick remekművéből, az úgyszintén Stephen King regényéből készült Ragyogásból is tudhatjuk, hogy ha a coloradói hegyekben havazik, az semmi jóval nem kecsegtet. Paul Sheldon egy szakadékba zuhan az autójával, és ha nincs az a hihetetlen szerencséje, hogy épp akkor autózik ugyanarra a közel-ben lakó Annie Wilkes, akkor törött lábbal, eszméletét vesztve ott fagy meg a mindent elborító hóviharban. De jön a jó erőben lévő Annie, aki ráadásul szakképzett ápolónő, kiszabadítja a kocsiból, hazacipeli, rögzíti a lábtörést, és megkezdi a szakszerű ápolást. Hamar kiderül, hogy neki is szerencséje van: ő ugyanis Paul Shel-don és regényhősnője, Misery legnagyobb rajongója.William Goldman a drámaváltozatban három szereplőre írja át a regényt, a veszprémi kamara-előadás pedig csak a két fősze-replőt hagyja meg – megtalálva a darab tökéletes formáját, hiszen a két szereplő eszeveszett küzdelméhez semmi szükség a seriff  né-hány perces színpadi jelenlétére, a többiekre még kevésbé. Paul Sheldon fájdalomtól és a kábító fájdalomcsillapítótól, valamint a félelemtől képződő hallucinációi meg Annie Wilkes őrülete így egymásból építkezve hozza létre az egyre fokozódó színpa-di feszültséget. Ehhez járul hozzá az előadásba épített hangjáték, amelyet a rádiós hírek, a szobán kívüli események hangbejátszá-sai meg a Sheldon fejében futó emlékek és víziók képeznek. Az előadás a két szereplő között és a Sheldon fejében zajló lélektani játékokkal, a rádiójátékkal, a gyors vágásokkal megidézi a színpa-don a regény modern eszköztárát, láthatóan visszanyúlva Stephen King eredeti művének világához, és ezzel a szoba valószerű tere jelentésgazdag, intenzív színtérré lesz.Az előadás elsőre Módri Györgyi jutalomjátékának látszik, az embernek az az érzése, hogy őrá írták a szerepet. Testet ölt a színpadon az, amit a regény úgy fogalmaz meg, hogy „a jelen-ség Paulban valami nyugtalanító tömörség benyomását keltette, mintha nem is volnának véredényei vagy belső szervei, mint-ha talpától a feje búbjáig széltében-hosszában egyetlen tömör Annie Wilkes volna”. Ugyanakkor észre kell vennünk, mennyi-re keskeny sávon egyensúlyoz a színésznő, amikor egyszerre kell 

hoznia a fi gura és a helyzet komikumát, és eközben nem szabad engednie, hogy eltűnjön a színpadról az a feszültség, amit Annie Wilkes őrülete és mindenre való elszántsága, valamint Paul Shel-don kiszolgáltatottsága teremt meg. Ebben kiváló partnere Keller János, akinek a szerepe kevésbé attraktív, mint Annie Wilkesé, s ugyanezért jóval nehezebb. Ő voltaképpen sokkal szokványosabb fi gura, egy többé-kevésbé normális regényíró, okos, számító, fö-lényes, és neki kell létrehoznia a félelem valóságát, kimozdul-nia a normalitásából, elhitetnie (vagyis színpadi karakterként voltaképpen elhinnie), hogy Módri Györgyi Annie Wilkesként tényleg bármire képes, hogy a ponyvaregények, a pszichothrille-rek világa itt maga a valóság, hogy neki valóban csak az a néhány perc áll a rendelkezésére ahhoz, hogy… Elhitetnie, hogy ez itt most nem regény vagy netán színdarab, ahol végül majd szépen minden boldog véget ér. Keller fi noman, alig észrevehető módo-sulásokkal viszi színre azokat a változásokat, amelyek Paul Shel-donban végbemennek: ahogy kezdetben szinte átnéz a rajongó Annie-n, aztán nevetségesnek találja, ugyanakkor íróként kis-sé élvezi is a szánalmas rajongóval való találkozást, hogy végül maga is az őrület határán táncoló, rettegő fi gurává váljon. Shel-donnak minden lélekjelenlétére és írói ravaszságára szüksége van az őrült Annie Wilkes ellenében, aki happy endre akarja kifuttat-ni a maga történetét, ha mindenki bele is pusztul.Ahhoz, hogy mindez működjön, rendkívül feszes ritmust kell tartania a két színésznek, a páros játék nemcsak üresjára-tot nem enged meg egy pillanatra sem, hanem a ritmus lassulását sem, mert a közönség rögtön magához tér, kijózanodik. Az álta-lam látott november 4-i előadáson szinte problémátlanul tartják a tempót, a második felvonás közepe táján, az egyik, színpadi-lag kevésbé dinamikus írógépes jelenetben, amikor ráadásul már mindenféle extrém borzalmakon túl vagyunk, ott lehetett érezni, hogy a folyamatosan színpadon lévő Keller kicsit már fárad, és la-zul a koncentrációja az egyre összetettebb mozgásokat és lelkiál-lapotok létrehozását igénylő helyzetekben (kétórányi játék után!) – tulajdonképpen itt tudatosult bennem, mennyire színészt pró-báló ez a kétszereplős előadás, különösen a mindenféle rendha-gyó pózokban és helyzetekben vergődő Keller számára. Aztán a jelenetek dinamikája tovább viszi a két kiváló színészt, eljuttatva a közönséget és magukat is – mihez is? – valamiféle, ha nem is fel-szabadító, katarzishoz.A világ rendje helyreáll, de a Stephen King-regények és a könyveiből készült adaptációk ismerői jól tudják, hogy egy-egy Annie Wilkes vagy épp egy Jack Torrance bármelyikünkre ott leselkedhet behavazott világunkban. A képzelet és a valóság, az őrület és a normalitás határainak fölszámolódása vagy a műalko-tás a műalkotásban játéka persze 2019-ben nem egy egetverően újszerű lelki vagy művészi probléma, ilyen próbatételek elé nem is állít bennünket az előadás, de a történet és a színészi játék révén létrehozott feszültséggel több ez, mint színvonalas szórakoztatás.Ladányi István
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott rezonál bennünk még nagyon sokáig. Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodrámaúgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-játszott zenével. Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek örök titkáról így is, úgy is varázslatos. Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-veg szerzője is – írja A pokol című versében: „Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” könyvek azonban „annyi műként léteznek, ahány példányban megjelentette a kiadó” (A tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-satomat.Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt felelte: „a Th eodora második részének vé-gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.Vashegyi György megszállottan kutat-ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal (Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a remek Capella Savariával és a Purcell kó-russal. Ez számomra egy olyan este volt, ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. Nem hallgathatom el, hogy nagyon fájdalmas tapasztalás volt számomra az alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-sek tábora öregszik – magammal együtt –, és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-temista korosztályú hallgatót látok. Hova tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre meg kell találni a választ, de mielőbb.Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. A saját érdekükben.”Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, és maga az előadás is autentikusan teremti újjá a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-kori színpadkép így nem csupán Nagyanya kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya és a világ antinómiája első ránézésre leginkább abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek megfelelően a színpad gyakran a szó szoros értelmében el van árasztva élelemmel, ame-lyet az égvilágon mindenre használnak – csak éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-menetelű fejlődésregénnyé változik át. Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).

Séd, 2021. 5. sz., 28. old.

Újcirkusz és más abszurditások

Séd, 2021. 5. sz., 30. old.

A táncos Gáspár Gábor

Életvillanások

Séd, 2021. 5. sz., 32. old.
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A Petőfi  Színház 2018-ban, a Rátonyi Róbert Operettfesztivál elindításával vállalta, hogy kí-sérletet tesz a műfaj hagyományainak ápolására, a veszprémi zenés színjátszás fellendítésére. A kezdeményezés sikeresnek bizonyult, és külön értékként említhető, hogy a fesztivál keretében egymástól eltérő stílusú és különböző rende-zői felfogásban készült előadásokat láthattunk, gondoljunk elsősorban a nagyon tartalmas 2019-es eseménysorra. A fesztivál további kibontakozását az azóta eltelt időben visszafogta a pandémia, de a folytonosságot a színház igyekszik fenntartani, és az összegzett tapasztalatok alapján, a kö-zönség visszajelzéseit is fi gyelembe véve próbál tovább építkezni.A tapasztalatok pedig azt mutatták, hogy az operettbarát kö-zönség nagy része a zenés vígjáték felé hajló operettjátszást ked-veli. A Lili bárónő pontosan ebben a szellemben készült, tehát Forgács Péter rendezői elképzelése szerencsésen találkozott a kö-zönség ízlésével.A Lili bárónő minden jellegzetes operettkaraktert, zenei kellé-ket felvonultató darab, ugyanakkor előadása nem igényel nagy ap-parátust. A főszereplők érzékeny lelkületű fi gurák, akik, mint ahogy az operettben lenni szokott, félreértések, kis csalások áldozatai, családi titkok őrzői. A bonviván Illésházy gróf, aki vagyon nélkül maradt, de ez nem annyira érdekli, inkább sikeres színpadi szerző szeretne lenni, és nagyon szerelmes típus. Malomszegi Lili bárónő a primadonna. Apja festékkereskedő, és a báróságot megvásárolta, de Lilit sem a vagyon, sem a nemesség nem érdekli, hiszen nem bá-rónő, hanem színésznő szeretne lenni. A szubrett Sasváry Clarisse már sikeres színésznő, a táncos-komikus Frédi pedig a csetlő-botló (látszólag) örök vesztes úrfi . Huszka Jenő alkotása hálás anyagnak is mondható, tele van máig közkedvelt operettslágerekkel, a Csókolj meg szaporán, tubi-cám, a Tündérkirálynő, légy a párom vagy a szomorkás hangula-tú Cigarettakeringő, de tulajdonképpen a teljes operett zenei világa rendkívül színes és gazdag. Balassa Krisztián vezényletével ez a zene szenzációsan jól szólt, varázslatos hangulatot teremtett az esté-hez. A dirigens, a zenészek mindvégig együtt éltek a szereplőkkel.Az előadás beharangozóján, illetve színlapján láthattuk, hogy a főszerepeket fi atal színészekre bízták, a közönség fokozott kíván-csisága ennek is szólt. Szederjesi Teodóra a Marosvásárhelyi Mű-vészeti Egyetem végzős hallgatójaként kapta meg a címszerepet, és 

bár személyiségének drámai kisugárzása nem tipikus primadon-naalkatot rejt, és énekstílusa, hangterjedelme sem predesztinálja őt erre a szerepkörre, itt játéka mégis jól érvényesül, nagyon szerethe-tő. Jegyezzük meg, egy olyan színház, amely nem kimondottan az operettre specializálódott, szabadabban is kezelheti a műfaj kategó-riáit. Sokan szívesebben látnak a színpadon egy életszerűbb karak-tert, mint egy hagyományos értelemben vett sablonprimadonnát.Szederjesi Teodóra partnere, Kádár Szabolcs János, aki egyéb-ként tapasztalt musical- és operett-előadó, most először lépett szín-padra bonvivánként. A határozott primadonna mellett színészi játékából hiányzott az erőteljesebb szerepformálás, hiszen karaktere szerint, ha nem is egy életművészről, de egy meglehetősen világ-látott fi atalemberről van szó, akinek igencsak része van a bonyo-dalmak kialakulásában. Kádár Szabolcs János ugyanakkor a lírai jelenetekben és a dalokban, duettekben nagyon igényes, élvezetes produkciót nyújt.Hirschl Laura és Keller Márton gyakorlatos színészek számá-ra igazi ajándék, egyúttal próbatétel is a szubrett, illetve táncos-ko-mikus páros szerepe, s ehhez kellő szakmai alázattal viszonyulnak. Otthonosan mozognak a színpadon, fi atalos humoruk is segíti őket. Keller Mártont már többször hallhattuk operettet énekelni, de ez első zenés színházi szerepe, és különösen az első felvonásban jól kidolgozott színészi teljesítményt is nyújt. Aki ismeri ezt a darabot, tudhatja, hogy Clarisse és Frédi karaktere rutinos színészeknek is feladja a leckét. A darab másik vonulatában Kőrösi Csaba ismét testhezálló szerepben nevetteti meg a közönséget. Remekül diktálja a tempót a festékkereskedőből lett Malomszegi báróként, aki a két idősödő Illésházy kisasszony szerelme elől menekül, legalábbis egy ideig. A két nő, Módri Györgyi, a matróna és Palásthy Bea, a bájos úrihölgy is igazi komikus fi gurák. A jó zene mellett ez a hármas a darab han-gulatfelelőse, és szinte maradéktalanul sikerül hozniuk a jelenete-ket. Palásthy Bea alakítása fi noman humoros, Módri Györgyi és Kőrösi Csaba egy kis személyes árnyalással még színesebbé tehet-nék az összjátékot.Dramaturgiai szempontból fontos, de prózai szerepkörben van jelen Becsey tiszttartó, akit Kulcsár-Székely Attila alakít kor-rektül, bár időnként nem elég erőteljes színészi jelenléttel. Végül ne hagyjuk említés nélkül Soltis Eleonóra és Nyirkó István rövid-ke, de kellemes dialógusát. Ladányi Ibolya

Rózsaszirom és pezsgő játék

2021 decemberében színházainkban a szokásosnál is nagyobb volt az izgalom, hogy az év végére tervezett bemutatókat ne kelljen elhalasztani. A közönség egy része sajnos már egy ideje – érthető módon – távol tart-ja magát a rendezvényektől, gyakran maradnak üres székek a nézőtéren. Ha pedig a kiszámíthatatlan helyzet miatt egy-egy előadást, főként egy premiert a színház kényszerül lemondani, az még inkább elbizonytala-nítja, elkedvetleníti az embereket. Szerencsére a Veszprémi Petőfi  Színházban december 17-én a Lili bárónő előadása elé nem gördült akadály, az idei évad harmadik nagyszínpadi bemutatóját fokozott kíváncsisággal várták az egybegyűltek, és a látottakat-hallottakat jó hangulatban, egyöntetű tetszésnyilvánítással fogadták.

Huszka Jenő–Martos Ferenc: Lili bárónő (Gádor Béla és Darvas Szilárd átdolgozásában). 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2021. december 17. Rendező: Forgács Péter
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szólalása után a kórus javarészt hangpárok-ra oszlik – szopránok és tenorok, altok és basszusok –, rövid, fülbemászó dallamok váltakoznak. Majd csendes uniszónóban megszólal a „Gratias agimus te”, mely csen-des szakaszt újra a játékos zenei megoldá-sok visszatérésszerű megszólalása zárja.A kifejező harmadik tételben, a „Domine Deus”-ban a szoprán szólis-ta vágyakozó dallamát halljuk, a kórus mellékszerepet kap. Ezután hirtelen rö-vid és pörgős a „Domine Fili Unigenite” megzenésítése, a negyedik tétel. A zene-kari bevezető egy gyerekfi lm kísérőzené-je is lehetne. Az ötödik tétel a „Dominus Deus, Agnus Dei” – rövid zenekari be-vezetés után a szoprán szólista és a kó-rus együtt szólal meg, lírai kifejezéssel. A hatodik tételben a „Qui sedes ad dexte-ram Patris” szavak szólalnak meg a kórus énekében uniszónó. A béke és a derű jel-lemzi a mű ezen sugárzó szakaszát. Majd az „Ámen” szót megelőlegezi a szoprán szólista. Ezután lírai szakasz következik a záró szövegrész felszabdalva megszóla-ló szövegeire. A végső nyugalom helyreáll az utolsó „Ámen” megszólalásával. Pou-lenc humorérzéke és életszeretete átsüt minden zenéjén, bármennyire is ünnepé-lyes a szöveg. Az egyik barátja azt mond-ta róla: „Van benne valami a szerzetesből és az utcagyerekből.” A Gloria ragyogóan fejezi ki ezeket a tulajdonságokat, az ün-nepélyesség és a huncut dússág magával ragadó keverékével. Ennek a káprázatos Poulenc-műnek megható és magával ra-gadó előadását hallhattuk ezen az ünnepi estén. Széll Cecília gyönyörű lírai meg-szólalásai, a zenekar és az énekkar briliáns és játékos előadása a remek Medveczky Ádám irányításával, kinek minden szín-padra lépése már önmagában ünneppé varázsolja a hangversenyt, együtt járultak hozzá a közönség örömteli ünnepléséhez.A karácsonyi ünnepi hangversenyen szokásos közös éneklés – a Mennyből az angyal – ezen a nyári estén elmaradt, de a másik hagyományosan felhangzó mű, a feltámadás örömét hirdető Halleluja – Händel Messiásából – most különösen időszerűnek tűnt a visszarendeződés re-ményének, a járványos idő várható végé-nek közeledtével. Ez a mű koronázta meg a napfényes karácsony koncertjét.Rostetterné Nagy RitaKözösségben a közönséggel„[N]em akarok újat… jobbat… kifejezőb-bet keresni…” – írja a Veszprémi Petőfi  Színház weboldalán Oberfrank Pál szín-házigazgató. Ennek a mottónak az üzenetét erősíti a Színház 2019 őszén útjára indított Petőfi  Szalon című beszélgetéssorozata is.  Életre hívója és ötletgazdája Kellerné Egre-si Zsuzsanna igazgatóhelyettes, aki egyben a szalon háziasszonya és műsorvezetője. A sorozat célja, hogy a nagyközönségnek 

bemutassa a színház különleges, sokszínű világát, és megismertesse az ott folyó hát-térmunkát, annak értékeit.A színház aulájában a pandémia előtt havi rendszerességgel jelentkező progra-mokon számos olyan „láthatatlan” színhá-zi szakmáról esett már szó, melyek iskolai képzésben nem tanulhatóak, ugyanakkor nélkülük elképzelhetetlen a teátrum mű-ködése.A szalonbeszélgetések azon túl, hogy bepillantást nyújtanak a kulisszák mögé, érzékletesen láthatóvá teszik azt is, hogy a Petőfi  Színház egy olyan szakmai műhely, ahol a különböző területeken dolgozók összehangolt munkával, nagy empátiá-val és tudásuk legjavával szolgálják, ami mindannyiuk számára a legfontosabb, az előadást és a művészetet.A program példaértékű emberi, szak-mai életutakat tár a közönség elé. A spe-ciális munkaterületeket az ott dolgozók különböző generációinak legjobbjai mu-tatják be. A vendégektől ugyanakkor nem csupán a színházi munka összetettségé-ről kapunk képet. Fény derül arra is, hogy az évek során mennyit változott, fejlődött, alakult az adott mesterség, alkalmazkodva napjaink igényeihez, felgyorsult ritmusá-hoz, a korszerű technikai megoldásokhoz. A beszélgetések tehát színháztörténe-ti szempontból is értékes információkat hoznak felszínre, melyek egy-egy találko-zó végén a vendégek által megfogalmazott jelmondatokban értékes emberi-szakmai üzenetként is megjelennek.Az értékközvetítés mellett a szerve-zők célja volt, hogy felhívják a fi gyelmet a „színházcsinálás” kivételes mesterségeire, és kedvet ébresszenek irántuk, ezzel is se-gítve a szakmai utánpótlást. Az elmúlt két évben volt már szó többek között a súgó, a rendezőasszisztens, az ügyelő, a világo-sítók, hangosítók, színészek, szervezők, értékesítők, gazdasági szakemberek felelős-ségteljes és nélkülözhetetlen munkájáról.A színház vezetése a pandémiában is megteremtette a lehetőséget arra, hogy a járványügyi szabályok betartása mellett találkozhassanak a közönséggel, így példá-ul a legnehezebb időszakban online közve-títéssel tették elérhetővé az érdeklődőknek a Petőfi  Szalont, továbbá egy rendkívüli alkalommal Veszprém belvárosában, sza-badtéren is jelentkezett a program.Legutóbb ismét „közösségben a kö-zönséggel” szervezték meg az eseményt a Veszprémi Petőfi  Színház aulájában, ahol a régi idők elismert, legendás műszaki vezetője, Perlaki Róbert és a Veszprémi Petőfi  Színház jelenlegi műszaki vezető-je, Kondrik István kalauzolta az érdeklő-dő közönséget a színház műszaki világába. A szakma változásairól, szépségeiről és nehézségeiről Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes beszélgetett vendégeivel. A rendezvényen többek között szó esett a már elkezdődött színházi rekonstrukcióról is. A másfél órás programról tévéfelvétel készült, amely – a többi Petőfi  Szalonnal együtt – a Veszprém TV mellett várhatóan a Magyar Televízió kulturális csatornáján lesz látható. Somody Zsuzsa

Újra a Kisfaludy TerembenVeszprémi Szemle 61. szám.  Eötvös Károly Megyei Könyv-tár, Kisfaludy Terem, 2021. június 25. A Veszprémi Szemle alkotóközössége nem csak kiszolgálja, rendre fel is kelti olva-sói érdeklődését. Igaz ez a 61. számra is, amelyben nem az összecsengő játékos-ságot, a témák más-más megközelíté-sét tapasztalhatjuk, de többször is előjön az „aha” érzés. Ilyennel találkozni Busics György írásában, melynek címe: A veszp-rémi Szent György-kápolna és néhány Veszprém megyei középkori templom alap-rajzi méretezése a korabeli mértékegység-ben. Hogy ez nem csak az építéstörténet követhetősége miatt fontos, idézzük az író meggyőződését: Elődeink önálló hossz-mértékrendszert használtak, egy független állam polgáraiként ténykedtek. Karlinszky Balázs értekezéséből – Kö-zépkori települések Márkó területén – hi-ányzik egy adat; ha hozzáférhető, jó lenne tudni, mekkora lakosságszámot jelentett a korábbi több település? Hányan élhettek egy-egy faluban, amely képes volt templo-mot építtetni, fenntartani? A főszerkesztő, Földesi Ferenc „aha” anyaga 1735–1764 közötti veszprémi vég-rendeletekről szól. Férfi ak, nők, házasok és özvegyek végrendelkeztek örökhagyóként, üzentek az utókornak – 23 tétel szerepel a tanulmányban. Valamennyi megtalálható volt Veszprém város tanácsüléseinek jegy-zőkönyvében. Az iratok beszélnek hitről, vagyoni helyzetről, emberi kapcsolatok-ról, meg arról is, ki mit érhetett el. Például a 12 nő és 11 férfi  „testáló” tanúi a végren-delkezésnél kivétel nélkül az erősebb nem-ből kerültek ki, nő egyetlenegy sem volt közöttük.Érdekes három kiadvány került a Könyvszemlébe, és ugyancsak a főszer-kesztő írt a Nekrológ rovatba egy hosz-szúnak számító anyagot. Kivételes életutat méltatott vele. Ismerősei többsége Gyuri bácsinak hívta a Veszprémi Szemle hűséges olvasóját és szerzőjét, egészségügy-törté-neti, intézménytörténeti munkák szerző-jét, számtalan könyv, tanulmány, fotó-dokumentáció alkotóját, a kiemelkedő színvonalú pályamunkák készítőjét. Veszprém város Pro Urbe-díjjal ismerte el legidősebb helytörténészét, Hogya Györ-gyöt, aki 98 éves korában, Farkasgyepűn fejezte be földi pályafutását.    Őrsi Ágnes        

Városálom 
az aluljáróban 
Tungli Zsuzsanna képei 
a Szilágyi László Utcagalériában 

A nyáron volt egy éve, hogy a Szilágyi László Utcagalériában megnyílt Tung-li Zsuzsanna kiállítása. Zsuzsa műfajában egy pillanatra szokatlannak hatott a galé-riában alkalmazott képméret, mert addig 

az álmait legfeljebb kéttenyérnyi nagy-ságban vetette papírra – most kiderült, a Városálom fotografi kusan felnagyított méretben is működik. Nem lehet nem szeretni a nyolc képre – ki tudja, hon-nan – közvetített mesebeli fákat, hida-kat, házacskákat, kisebb-nagyobb csipkés tornyokat. Gyermekvilágnak is mondhat-nánk, de ez az ábrázolásmód – ami miatt a grafi kák könyvillusztrációnak is kivá-lóan alkalmasak – igen jó hatással van a „régóta gyerekek” lelkivilágára is. Még akkor is, ha havas képről van szó, meg egyébként is hólevet hurcolunk le a fönti 

világból, az aluljáróban pedig TungliZsuzsanna képeiből árad a napsütés. Őszinte, tiszta fi lcszínek; a pipacs vörö-se, a napraforgó sárgája, a levelibéka és a fenyő zöldje teszi ezt, és akkor is muszáj rájuk csodálkozni, ha az ember a leghét-köznapibb cél irányába rohan át a Jutasi út–Budapest út körforgalmi aluljáróján. Mert hiába múlnak az évek, a legtöbb fel-nőttben marad annyi gyermeki, hogy fel tudja emelni földre szegezett tekintetét, és el tudjon mosolyodni Tungli Zsuzsan-na mesevilágán. Bizony jó lenne a csoda-fa egyik lakójának lenni!
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Korábban mindenhova írt, ám amióta 
komputere van, a gépben naplószerűen 
minden együtt lehet.

Mindkét kötetből válogat, és mivel 
előadóművész is, az élmény magával ragad 
– „kézzelfoghatóvá” válik, miért tartja C. T. 
azt, hogy a művészetek csúcsát a költészet 
jelenti. Elég korán jutott erre a felismerés-
re, kilencévesen írt először verset. Az olva-
sólámpa alatt elsőként a barát, Halász Péter 
halálútjáról szóló, Brooklynban íródott Ha-
lál kora tavasszal című munkáját olvasta 
fel, majd a Szerb Jancsiról szólót, Az okos 
varjút, ami Berlinben született. 

Úton lenni Közép-Európában mást 
jelent, mint itthon. A vándorlás számára 
bevallottan ismétlési kényszer, rendre jön 
a nyugtalanság, hogy menni kellene, va-
lami mást is látni. Az új helyzet új pofo-
nokkal jár; ezt is elfogadja, mint a létezés 
biztos jelét. 

Jött még az Átmeneti ember dilem-
mája, aki lelépett a járdáról, de még nem 
ért át a másik oldalra, az Ithaka projekt 
Odüsszeusz–Kirké esete, ami sokunkkal 
előfordult már. Megérte? Groteszkekről 
szólt az Ulysses visszatér, majd érkezett a 
Burbank és az angyalok. Mivel Can To-
gay „odavan” Hamlet töprengő fi gurájá-
ért, a Hamlet-téma sem maradhatott ki; a 
Hamlet látogatása az apjánál megrendítő 
jelenet egy idősotthonból. Hogy a jól sike-
rült előadás ne maradjon ráadás nélkül, az 
est zárásaként a Gyermekkori üzenet című 
verset hallottuk.    

 Őrsi Ágnes

„Az írás nem 
okozója a gyöt-
relemnek, ha-
nem gyötrelem-
ből születik”
William Goldman: Tortúra – 
pszichothriller. Rendező: Tas-
nádi Csaba. Veszprémi Petőfi  
Színház, Latinovits–Bujtor 
Játékszín, 2021. szeptember 28.

Stephen King a horror és a thriller mű-
fajának világhírű, koronázatlan királya, 
még akkor is, ha jómagam sose tartoz-
tam rajongói népes táborába, s a számos 
King-regényből készült számos fi lmadap-
táció közül is egyedül a Tortúrát sikerült 
végignéznem. Ugyanezzel a megnyugvás-
sal ültem be a Játékszín egyik, szokatlanul 
kései kezdési időponttal meghirdetett Tor-
túrájára is, remélve, hogy egy képernyőről 
ismert pszichothriller már nem üthet túl 
nagyot a színpadon. Ez a feltevés azonban 
ott és akkor örökre megcáfolódott.

A történetet nyilván sokan ismerik: 
Paul Sheldon, a népszerű bestselleríró egy 
havas téli napon éppen befejezi legújabb 
regényét, s a szállodából kijelentkezve ha-

zaindul az egyre romló időjárási viszonyok 
ellenére. Amint az várható, a járhatatlanná 
vált hegyi utak valamelyikén súlyos autó-
balesetet szenved. Óriási szerencse, hogy 
regényei egyik helybéli rajongója, Annie 
Wilkes éppen arra jár, s még időben ki tud-
ja menteni az autó roncsai közül. Így aztán 
mire Paul ismét magához tér, már Annie 
otthonában fekszik, aki, minthogy ráadásul 
képzett nővér, odaadó ápolást nyújt imá-
dott írójának. Miközben a telefonvonalak 
helyreállítása szokatlanul sokáig késik, An-
nie-nek sikerül beszereznie Paul romanti-
kus regénysorozatának legújabb darabját is, 
melyben azonban a hősnő, Misery, várat-
lanul életét veszíti. Paul őszintén bevallja 
Annie-nek, hogy komolyabb írói kihívá-
sokra vágyik, és nem áll szándékában foly-
tatni a történetet. Annie vigasztalhatatlan, 
s a kezdeti lelkes ápolóból egyre könyörte-
lenebb fogvatartóvá változik át, aki bármit 
megtenne, hogy Misery ismét feltámadjon. 
Paulnak nincs választása; ha élni akar, foly-
tatnia kell a regényt, méghozzá úgy, hogy 
az Annie-nek is megfeleljen…

A fi lmes szövegkönyvet William 
Goldman írta, s habár a rendező, Tasná-
di Csaba is ennek magyar fordítását hasz-
nálta fel, maga az előadás mégis inkább 
az eredeti King-regény világához közelít. 
A színpadkép a darab elejétől kezdve vál-
tozatlan, végig azt az egyetlen szobát lát-
juk, ahol Paul ápolása zajlik, s Keller János 
– elképesztő alakítást nyújtva – valóban 
ott tölti a teljes, 2 óra 40 perces játékidőt. 
Ennyi időn keresztül a teljes kiszolgálta-
tottság állapotában lenni (az előadás nagy 
részében fekszik, kisebbik felében ül), mi-
közben ráadásul valódi fi zikai kínzásnak 
van kitéve, ugyanolyan átéléssel rettegni 
és rezzenni össze Annie minden váratlan 
gesztusától és mozdulatától: óriási teljesít-
mény. Ettől a Paultól azonban a darab még 
többet követel, hiszen az Annie-t vezér-
lő szadista téboly mellett azt is igyekszik 
megjeleníteni, amint a nő által kínzott férfi  
elméje szintén lassú bomlásnak indul (ezt 
az intenciót a fi lmes adaptációnak egy-
általán nem sikerül átadnia). Annie nem 
csupán írói önérzetétől, de teljes emberi 
méltóságától is megfosztja Pault, állandó 
fi zikai fájdalomban tartja, illetve hagy-
ja, hogy elvonási tünetek gyötörjék – nem 
csoda hát, hogy lassan a férfi  elméje is fel-
mondja a szolgálatot. A darabot remekül 
kiegészítő hangjátékot erre a célra kifeje-
zetten jól használták fel, hiszen a rejtett 
hangszórókon keresztül mindig az éppen 
zajló akcióval együtt nyerhetünk bepillan-
tást a Paul fejében cikázó gondolatokba is. 
Gyermekkori emlékfoszlányok elevened-
nek meg, többször édesanyja fegyelmező 
szavait halljuk, vagy épp titkárának vala-
mikor elhangzott megjegyzéseit (temati-
kusan beágyazva saját jelenleg zakatoló 
félelmei közé), miközben épp amiatt izgu-
lunk, el tudja-e rejteni a kést, vagy vissza-
ér-e a szobába, mielőtt Annie észreveszi, 
hogy sikerült kijutnia – tökéletesen ideg-
borzoló élmény.

Kiválóan felépített, nagyon intenzív 
színészi alakításokat láthatunk tehát, me-
lyek az előadás elejétől végéig nem csupán 
fenntartani, de fokozni is képesek az izgal-

mat. Hibátlan rendezői arányérzékkel, az 
állandó rettegés közben mindig épp csak 
annyi humort kapunk, hogy azután újult 
erővel vehessen erőt rajtunk a vérfagyasz-
tó borzongás. Módri Györgyi nem csu-
pán eljátssza az őrült nő szerepét, ő ott a 
színpadon valódi Annie Wilkes; együgyű 
vidéki vénlány, aki bármikor képes igazi 
démoni gonosszá válni, saját meggyőződé-
se szerint a lehető legtisztább szándékok-
tól hajtva. Ne higgyük azonban, hogy az 
eredeti King-story valamiféle szoft os pszi-
chodrámává alakulna át, hiszen a rendezői 
koncepció a horror műfaji jellegzetessége-
ivel sem fukarkodik, sőt valójában ebben a 
vonatkozásban is jóval többet enged meg 
magának, mint a fi lm… De erről már min-
denki győződjön meg a saját szemével!

 
Lovizer Lilla

Az ismeretlen 
Händel
A Capella Savaria és a Purcell 
kórus koncertje. 
A Filharmónia 2. bérleti 
hangversenye. Hangvilla, 
2021. november 6.

Händel Th eodora című oratóriuma 
volt műsoron ezen az estén, mely Hän-
del utolsó előtti „eredeti” oratóriuma, a 
szerző egyetlen tisztán keresztény témá-
jú zenedrámája. A többi Händel-orató-
rium ismeretében annyira más, ezért az 
ismeretlen szó a címben. Mindig azonnal 
megismertem Händel műveit a csillogá-
suk, a világos hangvételük, a hangszere-
lésük miatt. Ezt a művet, ha nem tudom, 
ki írta, bizonytalanul tudnám elhelyez-
ni az érett barokk művek sorában. Ezért 
lehetett, hogy a maga korában nem volt 
sikeres. Nem ezt várták Händeltől az em-
berek. Csak az első tételben voltak trom-
biták, utána nem. A kürtök is csak puhán, 
szinte észrevétlenül szóltak. Megrendítően 
drámai, szívbe markoló hatású recitativók, 
áriák és kórusok, három órán keresztül, 
mely észrevétlenül telt el. 

A szerző viszont csalódott a londo-
ni közönségben, hogy nem értékelték ezt 
a művét. Csak kevés kivétel akadt, aki fel-
ismerte a mű zsenialitását. Shaft esbury 
grófj a ezt írta a harmadik előadás után: 
„Nem tudom elfelejteni a Th eodorát. Há-
romszor hallottam, és ki merem jelenteni: 
van olyan tökéletes, gyönyörű és kidolgo-
zott kompozíció, mint Händel bármelyik 
műve. Tudomásom szerint jelentős időt 
töltött megírásával. A város egyáltalán 
nem szereti, de kiváló muzsikusok hoz-
zám hasonlóan vélekednek.” Valóban, míg 
a Messiás esetében a kidolgozás két napig 
tartott, ez a Th eodora esetében két hetet 
vett igénybe.

Händel maga is szerette és nagyra 
tartotta ezt a kompozícióját, egy társaság-
ban arra a kérdésre, hogy a Halleluja kó-
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A Petőfi  Színház IV. 
Érzékenyítő Fesztivál-
ja – bár megrázóan ko-
moly témákat érintett: 
családon belüli bántal-
mazás, kihívással élők, 
gyermekvállalás – az 
idén sem vállalkozott 
a magyar társadalmat 
megosztó kérdések 
felvetésére. A kínálat 
bőséges volt: nagyszín-
padi produkciókon 
kívül a Fagyöngy Egye-
sület prevenciós elő-
adásai, érzékenyítőcs-
ke programok gyere-
keknek, kiállítás, tánc, 
felolvasószínház Módri 
Györgyi, Kőrösi Csaba, 
Oberfrank Pál, Gaál 
Attila Csaba és Hor-
váth Csenge közremű-
ködésével és kibeszélő 
programok Kardos 
Klára klinikai szak-
pszichológus, Keller-

né Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes és 
Oberfrank Pál igazgató vezetésével.

A három nagyszínpadi produkció a 
párkapcsolatsémára építve fogalmazott 
meg különböző kérdésirányokat. Szá-
momra a legizgalmasabb a Katona József 
Színház Duncan MacMillan Lélegezz című 
előadása volt (r. Forgács Péter). A darab 
témája látszólag egyszerű: két fi atal dilem-
mája arról, szabad-e gyermeket vállalni, 
ha nem biztos, hogy igazán ismerjük egy-
mást; ha mindenhol párkapcsolati aknák 
vannak elrejtve, pláne a mai világban. 

A gyerek megszületése végül felfog-
ható lenne életreceptként, a gyermekvál-
lalás igenléseként, ha a szöveg mélyebb 
rétegei (például az, hogy pont nem akkor 
születik meg, amikor tervezik) nem nyit-
nának bonyolultabb, fi lozófi ai-ontológi-
ai értelmezési lehetőségek felé, távolról 
megidézve az emberiségdrámákat, még 
ha a transzcendens világszint csak köz-
vetve van is jelen. Gyermekvállalás egy 
apokaliptikus végjáték fenyegetésében. 
Csak éppen az eszkimók olvadó jégtáblá-
kon, plasztikhegyek között bukdácsolnak. 
„Anyának érzem, ó, Ádám, magam” – egy 
21. századi fi atal pár minitragédiája. Van-e 
(egyénként és emberiségként) választá-

sunk? A létezés groteszk bája: szabad aka-
rat vagy genetikailag kódolt fajfenntartási 
ösztön irányítja döntéseinket, miközben 
hétmilliárd ember lassan (?) elpusztítja a 
bolygót? Van valamilyen transzcendens 
céltételezés? Bízhatunk bízva, vagy bioló-
giai és bibliai rendeltetésünk – szerelmünk 
– szülői ösztöneink kiteljesítése helyett a 
szaporodás, egyben a fogyasztás és a min-
dent elborító füst és szemét elleni küzdel-
met kellene választanunk? 

Személyes és általános emberi sors 
kettősségének felmutatása nyilvánul meg 
a rendezésben is: egyrészt a darab üdítően 
szabad dramaturgiai megoldásaiban, tér- 
és időkezelésében, ahogy a szereplők, akik 
egyszerre kidolgozott és parabolisztikusan 
általánosítható karakterek, egyetlen pad-
szerű díszletben (kellene jelentést látnunk 
benne?) egyik jelenetből lazán átlépnek 
a másikba; vagy ahogy a játékidő utolsó 
harmadában felgyorsul a cselekmény: vál-
laltan klisészerű, mint maga az élet, ahogy 
megállíthatatlanul halad a végkifejlet felé; 
másrészt a helyzetek, a viszonyok kidol-
gozottságában. Pálos Hanna és Vizi Dávid 
alakítása igazi bravúr: végig a színpadon, 
gyors váltásokkal, erős jelenléttel mutatják 
meg a kapcsolataknák között lavírozó pár 
humorral átszőtt vergődését. A nő szere-
pe kidolgozottabb: az alakítás az érzelmek 
széles skáláját járja be a lelkes tervezgetés-
től a fájdalmas depresszióig. 

Más műfajú, jól megírt társalgási víg-
játék az Orlai Produkció fesztivált záró 
előadása (Stefan Vögel: Egy apró kérés, r. 
Rába Roland), amelynek kérdésfeltevé-
se akár a rendezvény mottója is lehetne: az 
együttérzés könnyein, részvevő pillantáso-
kon, a szeretet verbális hangoztatásán túl 
hajlandó lennél-e valódi áldozatra, ha egy 
embertársadnak igazán szüksége lenne a 
segítségedre? Odaadnád-e az egyik vesédet 
(azaz: kilépnél-e komfortzónád biztonságos 
kényelméből), ha ezt kívánná a helyzet? 

Az osztrák szerző drámája azonban 
nem terheli nézőit a téma komolyságát 
hangsúlyozó színpadi megoldásokkal: az 
egyedi alapötlet kapcsolati kliséken ke-
resztül, sok humorral, helyzet- és jellem-
komikumra épülő jelenetekkel, érdekes 
ötletek klipszerű pörgetésével halad a vég-
kifejlet felé. A karakterek inkább fi gurák; 
nincsenek igazán nagy érzelmeket, szen-
vedélyeket felkavaró jelenetek – klasszikus 
vígjátéki stílus (bár azért egy Molière…). 

A színészek (Szávai Viktória, Járó Zsuzsa, 
Debreczeny Csaba, Mészáros Máté) ruti-
nosan, jó tempóban, a gegeket, poénokat 
hatásosan kijátszva alakítják szerepüket. 
Ha a fesztivált egy kellemesen szórakozta-
tó programmal kívánta zárni a színház, ez 
a darab jó választás volt.

Annál nagyobb hiányérzetet hagyott 
bennem az Újszínház előadása (r.: Dörner 
György), Gyurkovics Tibor Császármor-
zsa című abszurdja; bár lehet, hogy a „gro-
teszk” megfelelőbb műfaji besorolás lenne: 
van linearitás, kauzalitás és fejlődés a cse-
lekményben; egyes fi gurák már majdnem 
karakterek: van múltjuk, körülhatárolha-
tó motivációik; és a nyelv sem nélkülözi 
a logikát. Vajon miért vette elő a rendező 
Gyurkovics 1994-ben írt drámáját? Talán 
azért, mert – az előadás zárlatából ítélve – 
látott benne egy számára kedves gondola-
tot: hogy egy férfi  és egy nő kapcsolatában 
a szeretet minden nehézségen átsegít? A 
család megtartóerejének dicséretét? 

Bevett gyakorlat napjainkban a drá-
mák szövegének vágása, a jelenetek át-
rendezése, akár vendégszövegek, rögzített 
improvizációk beillesztése; átiratok, rep-
rízek keletkeznek, egy kiemelt gondolat, 
értelmezés köré épül fel az előadás, nincs 
ezzel semmi baj. Ha elég nagy a változta-
tás, nem árt új címet adni a produkciónak. 
A szerzői utasításoktól való eltérés egye-
nesen ajánlott (az alkotófolyamatban jobb 
megoldások keletkezhetnek.) Az azonban 
nem elegáns, hogy egy mű „üzenetével” 
homlokegyenest ellenkező tartalmat, fó-
kuszt kapjon az előadás. 

Az első problémát az okozza, hogy 
a díszlet pontosan, egyben pontatlanul 
követi a szerzői utasítást: „Egyszerűen 
berendezett, szív alakú szoba. Szemben 
duplaheverő, azon félig ülve, félig fekve, 
mint a bábok, Tomi és Kati.”1 Az általam 
kiemelt szavak a stilizáció irányába való 
elmozdulás igényére utalhatnak; külö-
nösen a 2. felvonás elején az „ugyanaz a 
szoba, fekhelyekkel körbetapétázva” uta-
sítással együtt. (Lehet, hogy egy jó nagy 
ágy középen – amelyben nem vagyunk 
egyedül, mert együtt kell élnünk a múltad-
dal és a jeleneddel, Szívem – önmagában 
megoldaná a helyzetet.) Mindebből csak 
a realista szobabelső marad egy csomó 
funkciótlan bútordarabbal. 

Stílus és regiszter eldöntetlensége 
jellemzi a rendezői koncepciót: a realista 

Az érzékenység  regiszterei
Az ember úgy van kódolva, hogy csak korlátozottan tudjuk átérezni mások fájdalmát. E genetikai adottságunk 
nélkül naponta az együttérzés keresztjére feszíttethetnénk a töméntelen szenvedés láttán: háborúk által 
meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük 
miatt kirekesztett embertársaink; a társadalom perifériáin tengődők, akik mellett nap mint nap elvonulunk 
tömött bevásárlókosarainkkal… Hosszú a sor.

Séd, 2020. 4. sz., 6. old.

 Séd
 •  2

020
. 4. 

szá
m

6

Az idén harmadik alkalommal rendezték meg az érzékenyítő fesztivált a Veszprémi Petőfi  Színházban. A megnyitón Oberfrank Pál igazgató és Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes, a programsorozat ötletgazdája beszélt az alkotás, a színház gyógyító, személyiség- és lélekformáló szerepéről, az empátia fontosságáról. 

Lélektől lélekig…
A fesztivál színes prog-ramkínálattal várta az érdeklődőket: volt kiál-lítás Fehér Dánielnek, a Baltazár Színház tag-jának festményeiből, „érzékenyítőcske prog-ram” óvodásoknak Módri Györgyivel és Máté P. Gáborral, Pilát Gábor-előadás párkap-csolati problémákról, „láthatatlan koncert” Agárdi Szilviával, „ki-beszélő estek” Kardos Klára klinikai szakpszi-chológus irányításával; és természetesen vol-tak változatos témájú és műfajú színdara-bok. Ez utóbbiak közül öt előadásra (Zserbó-tangó, Megyek utánad, Tortúra, Az én házam, 23 perc – „Girls and Boys”) jutottam el.

Tér, díszlet 
A Tortúrát (Stephen King regénye alapján írta William Gold-man, Kovács Kriszti-na fordítása, r.: Tasnádi Csaba) a Játékszínben játsszák. A szűkített tér felerősíti a pszi-chothriller cselekményének nyomasztó fe-szültségét, testközelbe hozza a bezártság, a korlátozottság, a fenyegetettség, a kiszol-gáltatottság fojtogató légkörét. A díszlet realista-funkcionális, a hagyományos mű-fajértelmezés szerinti használatát a falon lévő fényképek (Annie Wilkes és egy ho-mályos férfi alak) kicserélése az író fotóira, amelyeken egy idő után a nő is megjele-nik, metaforikus irányba tágítja. A többi darabot a nagyszínpadon játszották, nyilván a – csak a fesztivál ide-jén bemutatott előadások iránti – nagy ér-deklődés miatt. Érthető szempont, bár a Zserbótangó (Kulcsár Lajos tragikomédi-ája, r.: Dörner György), a Megyek utánad (Grecsó Krisztián regényét Bíró Bence írta színpadra, r.: Dékány Barnabás) és a 23 perc (Dennis Kelly monodrámáját Faba-csovics Lili fordította, r.: Keszég László) talán még hatásosabb lehet kamaratér-ben. A táncfantázia (Az én házam, r.: Mé-szöly Andrea) összművészeti hatáselemei 

(vetített hátterek/animáció, a vászon tü-körhatású használata, a zene, a verbális ki-egészítések) és a táncnyelv sajátosságai jól érvényesültek a nagyobb térben.A Zserbótangó a Tortúrához hason-lóan realista berendezése (lepukkant al-bérlet kopott bútorokkal) a társalgási drámák hagyományos díszletértelmezé-sét követi. Kár, hogy a kanapék elhelyezése miatt néhány fontos jelenetben a színésze-ket profi lból, olykor egymás takarásában látjuk. A Grecsó-darab díszlete viszont egyetlen, az előszínpadra helyezett kana-pé, amely – sokoldalú, felszabadítóan kre-atív használatán túl – jelentést gazdagító elem: egy szerelmi kapcsolatain keresztül értelmezett élet központi bútordarabja. A 23 perc játékterét egy szőnyeg jelöli ki az előszínpadon, rajta egy asztal és egy fotel, amely közvetlenül van megvilágítva egy álló szpotlámpával; az átlósan elhelyezett tükörrel együtt a vallomás, a visszatekin-tés, a szembenézés, az (ön)értelmezés me-taforikus terévé válik.

Téma, kérdésirányok, 
dramaturgia 
Ami tematikusan összeköti ezeket a na-gyon különböző darabokat az emberi kap-csolatok központi szerepén kívül (nem meglepő: erről szól a drámairodalom nagy része), az a korlátozottság, az összezártság, a hiány, az egymásrautaltság és a harmó-niakeresés. A Zserbótangó két nyugdíjas színésznő kényszerű összeköltözésén, élet-pályájuk és karakterük különbözőségéből táplálkozó vetélkedésükön, majd – a tra-gédia fenyegetésében – egymásra találásu-kon keresztül beszél a nyugdíjaslét (nem csak színészekre jellemző) lelki-egziszten-ciális traumáiról: a társadalmi pozíció és az anyagi biztonság elvesztése okozta ki-szolgáltatottságról, a magány rémületéről, a betegséggel, az elmúlással való szembe-nézésről. A klasszikus dramaturgia line-áris-kauzális rendszerében működtetett darab már-már meseszerűen boldog zár-lata (a menekülés a színészotthon bizton-ságába, a betegség pozitív kimenetele és az önérdek feladásának jutalmazása) inkább egyedi, mintsem általánosítható megol-dásként hat, nyugtalanító kérdőjeleket hagyva a befogadóban.Másféle kényszerű összezártság, a klasszikus pszichothriller dramaturgiája (amelynek itt és most jelenét hangbejátszá-sok szakítják meg), a feszültség mesteri, az elviselhetőség határait feszegető adagolá-

sa működteti a Tortúrát, amely az őrületig fokozódó rajongást, kínzó és fogvatartott kiszámíthatóan egyikük pusztulásával fe-nyegető kapcsolatát, az életösztön (amely a menekülés érdekében az esztétikai, majd a morális értékrend feladására késztet) sze-mélyiségalakító hatását tematizálja.A Megyek utánad főhőse, Daru vi-szont saját rétegződő múltjával, koráb-bi szerelmeivel, elhibázott döntéseivel, érzékeny személyiségével és önértékelé-si problémáival van állandóan összezárva, miközben újabb és újabb, működésképte-lennek bizonyuló kapcsolatokba menekül. Felnőtt életének egy pontján, egy új szere-lem jelenéből/nézőpontjából visszatekintve (itt kezdődik az átirat) ezeken keresztül ér-telmezi önmagát. A háromszereplős darab üdítően szabad, mégis feszesre húzott dra-maturgiával, az idősíkok egymásba csúszta-tásával, sok kreatív ötlettel idézi fel a regény világát, a dialógusokat narrációs techniká-val, a „külső” és a „belső” Daru gondolatai-nak, refl exióinak közlésével mélyítve. Amit a dramaturgia nem tud vagy nem akar fel-vállalni, az a „Daruság” még pontosabb megfogalmazása: a szuperérzékenység, ami a regény hősét a helyzetek, motivációk, vi-szonyok önmarcangolásig alapos elem-zésére-értelmezésére készteti; az állandó önvád/önsajnálat; az atmoszférateremtés: a viharsarki kis falu reménytelensége, „ahol az apja fi a, ahol nem lehet kasztot váltani”1; a meg nem valósult zenészkarrier okozta hiányérzet; az (öröklött és életmóddá váló) alkoholizmus réme, „a szörny, aki benne lakik”2; azok az elemek, amelyek miatt az eredeti mű több, mint szerelmi leltár.  A re-gényben emellett négy szereplő nagyobb hangsúlyt kap: Eszter, akinek a halála örök-ké vádolja Darut; Balázs, a role model, vetélytárs és viszonyítási pont; a csonttá el-fogyó, alkoholista apa (és Daru hozzá fűző-dő ambivalens viszonya); és végül Juli, aki a jövővé váló jelen ígérete, ezért fontosabb, mint egyszerű dramaturgiai fogás: a múlttal való „birkózásnak” ez a kapcsolat a tétje. Másfajta dinamikák működtetik Az én házam című, többértelmű, a táncszín-ház asszociatív dramaturgiájával építkező előadást, amely szólhat az emberhez mint nembéli lényhez rendelt sorsparadigmá-ról és annak egyedi beteljesíthetőségéről; a lehetőségek (nyelv)rendszerének fi zikai/szellemi/lelki adottságaink által meghatá-rozott értelmezési keretéről; a szárnyalni vágyó fény-lélek és a visszahúzó sár-test küzdelméről; végeredményben: sorssá váló életünk/testünk („házunk”) belakásá-ról: az önmagunkhoz való megérkezésről. 

III. Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház. 2020. július 16–19.
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Diótörő, Egérkirály és a projektor meséjeSzurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-tesen mindenkinek is-merős, bár – felteszem – nem sokan vannak, akik a cselekményt egy szuszra és hézag-mentesen fel tudnák mondani. Ez részben elkerülhetetlen, mert E. T. A. Hoff mann, a legelvarázsoltabb né-met romantikusok egyike, nem feltétle-nül a matematikai lo-gika szabályai szerint szerkesztette történe-teit. Inkább kissé pszi-chedelikusnak tűnik a Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-ben száz macska nem fog meg egy egérki-rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány apró következetlenséget nem lehetett vol-na kisatírozni, például hogy miért hal bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha pedig meghal, akkor miért jelenik meg egy szünettel később harcra készen, de az a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, nem akartak vállalhatatlan sületlensé-geket csodává átcsomagolva lenyomni a torkunkon. A történet követhető, a fi gu-rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-ben a Diótörőben sem a darabban, hanem az előadásban lakik.Ami a szöveget illeti, azt mondha-tom róla, hogy megtette kötelességét, há-tára vette a történetet, nem tett hozzá, de nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, de nem is zavart. Becsületes segéderő volt a zene karján, és bár két nappal az előadás után már egy szóra sem tudtam vissza-emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, megtette becsülettel. Nem kellett sokat.A zenéről Kovács Attila ír szaksze-rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-lemes, nem tesz próbára, viszont remekül elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-kályos zenei világban mozogtam, újdon-ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, melyeket így maradéktalanul a kellemes-ség szolgálatába csoportosíthattam. Az élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott neki, faltól falig betöltötte.Most veszek egy mély levegőt, mi-előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-világú előadást Veszprémben még soha, egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-től felnőtt és gyerek az első pillanatban eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be sem csukta, amitől a mese káprázata úgy hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a látvány virtuóz felépítése és megvalósítása volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól a babák szivárványos pompájáig. Vagy például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, ami a legjobb pillanatokban – sok volt a legjobb pillanat – messze nem illusztrálta csupán a történetet, hanem maga is törté-netté vált. És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen németes meseházai, már az első, a sem-miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem látott még semmit. Ennek az előadásnak a nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a szerepével teljes harmóniában clownko-dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, az időnként karaktert váltó, pörgő-for-gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s a színház társulatának stabil, ízléssel bo-hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó Péteri Lillának talán utat lehetett volna nyitni a vagányság, merész fésületlenség, ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-vege ellenére – világként teremti elénk Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-koztató darabban, melyben egy meg nem írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.
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szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a kapitány történetszála, aki játékidőben is közel azonos időt tölt a színpadon, mint a szerelmesek. Míg az első felvonás közép-pontjában egyértelműen a szerelmesek állnak, addig a második felvonásban az előadás fókusza egyértelműen a kapitány felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs annyi hely a mentőcsónakokban, ahány utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban csak a felszínen maradva. A kritika címének jelentése így talán világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-szott, hogy grandiózus díszletek között – Khell Csörsz tervei − fognak mozogni a színészek, az csak később derült ki, hogy maguk a dí-szletek mozognak. De még mennyit! Egyper-ces jelenet az első osz-tály lépcsőjén – forgás – másfél perces jele-net a kapitányi hídon – forgás – jelenet – for-gás: zavaróan szétszab-dalta a darabot. Szintén azonnal felismerhető volt az óceán. Nem az időn-ként a háttérre vetített vízre gondolok, hanem arra a három táncosra, akik végig „kommen-telték” az előadást, akik a víz erejét testesítet-ték meg. Eleinte nem értettem, miért van-nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-batikusan „hullámzó” táncosok elismerést érdemelnek: a kettős szereposztásból én Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna –, ha nem szakad le először egyikőjük tér-déről, később a másikéról is a csillogó dísz. (Nem lehetett volna a szünetben megiga-zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-nyájáról minden alkalommal lóg néhány felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)Víz és illúziórombolás: amikor a má-sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan fuldokoltak a jeges vízben a színpad első harmadán, a két oldalról be-bespriccelő kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, mint hatásos.S ha már említettem a Cselényi Nóra által tervezett jelmezeket: találóak voltak, a szereplők megjelenése egyértelműsítet-te még a tömegjelenetekben is, ki hova tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, barátnőm különösen a kabátokért lelkese-dett. Asztmája miatt azonban szenvedett is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-ma nélkül. Három órán keresztül, rövid szünetekkel megszakítva, folyamatosan gomolygott a füst a színpadon, s onnan a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen mennyiségben értelmét veszítette. A színészek megdolgoztak a megér-demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező helyzetben voltak. Az említett előadás végi taps során kiderült, ők kerültek legköze-lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik az elismerés alakításuk miatt is, de megható szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik legszebb dal is.Hálás szerep Alice karaktere − Var-ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az „elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-lemes humort tudott csepegtetni az elő-adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a mentőcsónakban végre büszkén a gazda-gok között üldögélhetett, onnan integetett a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-básak voltak mindhárman, de egy musi-cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések megválaszolására. Egyébként sablonegyé-niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-ből a közepesen szürke felé.  A fi lmre  emlékező nézők várták a nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-szönhetően mentőcsónakba került, Jimet a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-szem, két szép dalig tartott. Egyébként itt az ideje, hogy elárul-jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is keresett benne a fi lmből, nem találhatta. Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi előadást is.  Végezetül a zenét is értékelni kellene, amit szakértelem híján nem merek meg-tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a három óra alatt alig húsz prózai mondat hangzott el. Én még hozzátettem volna azt a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, hogy a Titanic épp hány fok felé és hány csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-kelve hallani. A másik még szubjektívebb megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-radó dalt keveset hallottam. Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab KrisztinaÉrzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Ez a mottója a Pannon Várszínház idei rendezvénysorozatának. „A lét elviselhetetlen könnyűsége” – mondhatnám vidoran. De nem tehetem, mert a vírus elérte, hogy komolyan vegyük: óvatosabban váltunk jegyet nagyobb létszámú rendezvényekre; maszkban ülünk a nézőtéren; a Szegedi Kortárs Balett újra közönségdíjas, „telt házas” előadásán csak minden második széken ülhettünk; és a „sztrímelés” szó (így magyarosan) biztos bekerül majd A magyar helyesírás szabályai 13. kiadásába.

A létezés eufóriája
Ilyen körülmények között különösen fontos, hogy a nehéz helyzet-be került színházi és táncos szakma mellett közönsége (a Veszprém Tv nézőivel együtt 4200-an látták az előadásokat) és támogatói ki-tartsanak. Nekik, a rendezvényt kétszer megszervezni kényszerülő stábnak, valamint a művészeknek – akik sokszor a fennmaradásért küzdve készültek fel a fesztiválra – mondott köszönetet a színház igazgatója, Vándorfi  László fesztiválzáró beszédében. Krámer György az idén is izgalmas, a zsűri által is magas szín-vonalúnak ítélt produkciókat hívott meg, és – a kísérő rendezvé-nyekkel együtt – olyan bőséges volt a kínálat, hogy lehetetlen volt mindenhova eljutni: voltak fi lmvetítések, a „Köszönjük, Magyaror-szág” pályázat által támogatott produkciók, valamint tematikusan a programhoz kapcsolódó kiállítások, például „A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig” című fotókiállítás a Laczkó Dezső Múzeumban. Gáspár Gábor (Gégé) a kezdetektől fényképezi a fesztivál előadásait. Nem szimplán dokumentumfotókat készít: a kompo-zícióban, a plánokban, a technikák, a témák, látószögek kiválasz-tásában tetten érhető személyes érintettsége, látásmódja. Optikája keresi a tökéletes tartást, a kidolgozott, egyedi mozdulatokat-gesz-tusokat, vagy azokat, amelyek izgalmasan szabályos szeleteket hasítanak ki a térből. Gyönyörködik bennük. A mozdulatokban, nem a testekben. A nyilvánvaló meztelenség helyett a megfejten-dő arcot választja. Fekete háttérből kezek, lábak, önkínzásig töké-letesített pozíciók: a tartásban manifesztálódott maximalizmus. Pillanatokba sűrített mozdulatsorok, a mozdulatlanná szelídített idő. A mesterségbeli tudás iránti tisztelet, a kreatív ötletek ün-neplése. Lőrinc Katalin elképesztő állóspárgája. Frenák-táncosok kötélen, állványzaton. Lendület. Átszellemült jelenlét: a pillanat megélése, belsővé válása. A szenvedély szívbe markoló, zsigere-kig ható transzállapota Horváth Csaba és Ladányi Andrea gyö-nyörűséges fotóján (személyes kedvencem). A sötét háttérből fénykörvonalakkal kimetszett két táncos szürreális látomássá ol-vadó mozdulatai (másik kedvencem). A jól megválasztott színes vagy fekete-fehér technikák: a drapéria anyagának lila költészet-té nemesülése; a felfelé nyújtózkodó kezek fölött a kompozíciós egyensúlyt megteremtő füst gomolygása. Impresszionista képeket idéző montázs egymásba mosódó pasztellszínei; majd ellenpont-ként: pop-art bőrkanapé és műanyag rózsák rikító élénkpirosa. A táncfolyamból kimerevített, karakterábrázolásig pontos portrék, például Ladányi Andrea festékkel teleszórt, összpontosításba mé-lyülő arca, (kéz)tartása. A meztelen test elmosódott hátteréből ki-élesedő arc. Még hosszan sorolhatnám, de inkább mindenki nézze meg személyesen, november 30-ig még látható a kiállítás.Maguk az előadások jellemző keresztmetszetét adják a ha-zai kortárstánc-törekvéseknek, és kirajzolni látszanak bizonyos tendenciákat. A legszembetűnőbb, hogy egyre több társulat mű-ködik kísérletező, alkotó műhelyként: a klasszikus balett, de még a klasszikus modern iskolák mozgásrendszerét is maguk mö-gött hagyva a megtanulható mozdulatok biztonságos végességét a bizonytalanabb, de a szabadság korlátlanságát ígérő kísérle-tezés végtelenségével cserélik fel. Emellett a megírt-betanult koreográfi ák helyett a táncosok maguk is formálják a nyitott, változásra-megújulásra kész táncnyelvet, teret engedve az imp-rovizációnak; majd az így kialakult szekvenciákat, jeleneteket strukturálják (egyéb szcenikai elemekkel, mint a zene és a vilá-gítás) egységes kompozícióvá. Ez persze nem jelenti azt, hogy a néző könnyen megfejthető, követhető előadást kap: a koreográfu-

sok, úgy tűnik, szent borzadással zárkóznak el a történettel „ösz-szecsirizelt” (Kosztolányi) produkciók létrehozásától. Ebben a posztdramatikus táncszínházi struktúrában mozaikos szerkezetű, egymáshoz lazán kapcsolódó jelenetekből építkező, mozgásmotí-vumokból összefűzött, főleg hangulatokat, atmoszférát, érzeteket közvetítő, olykor enigmatikusan többértelmű vagy az értelmezés-nek kifejezetten ellenálló, izgalmas előadások születnek. Mindez nem növeli a kortárs tánc közönségének létszámát, hiszen a kő-színházi előadások egyértelműségébe (bár vannak kivételek) be-lekényelmesedett néző nem szívesen lép ki a komfortzónájából, hogy jegyet vegyen egy előadásra, amely túlzottan megterheli a szürkeállományát. Ami (újra?) jellemző tendencia, hogy az előadásokban sok a „tánc”. John Ashford, az Aerowaves (ernyőszervezet az európai kor-társ tánc népszerűsítésére) létrehozója idézi fel egy interjúban, hogy az utóbbi tíz évben (Európában, Magyarországon kevésbé) „jó ide-ig ódivatúnak számított, ha az ember ténylegesen táncot akart lát-ni”. („Ez tánc, mivel táncos képzettségem van. Ha csak állok egy asztal mögött, és beszélek, az akkor is táncelőadás.”)(1) A táncosok szakmai tudása szintén fontos kritérium, de a klasszikus vagy mo-dern iskolák tanult mozgásrendszerének (teljes) dekonstruálásával. Vagyis kellenek a sokszor akrobatikus készségek, a jelenlét, az ener-gia, de nem kellenek például a balettosan „szép” mozdulatok. Tematikusan több előadás kapcsolódott a bezártság-korláto-zottság, a dominanciaharc, az érvényesülésért folytatott küzdelem kérdésirányaihoz. Mindjárt az első napon két egymást követő, a kortárs tánc nagyon különböző felfogását képviselő darab: a Sze-gedi Kortárs Balett Bernarda Alba háza és a Frenák Pál Társu-lat Cage című produkciója; emellett mindkettőben meghatározó szcenikai megoldás a díszlet.A Bernarda díszlete átlátszó plexiház, benne a fénytech-nikai eljárások izgalmas tereket hoznak létre. Juronics Tamás elmondása szerint a táncdramaturgia nem a Lorca-dráma cse-lekményét követi, inkább a bezártság fülledt, elfojtott vágyaktól terhelt atmoszférájának, az egymásnak feszülő szándékok kivál-totta harcoknak a megjelenítése a darab. Azért a dráma egyes elemei felismerhetők: az anya tánca indítja a cselekményt; Pepe Romano, a csábító is megjelenik egy inkább érzelmes-akrobati-kus, mint szenvedélyes jelenet erejéig (Manuel de Falla lendüle-tes, főleg fúvósokra és vonósokra hangszerelt zenéje itt egészen elomló, romantikus-fi lmzeneszerű); a legidősebb és a legfi atalabb lány alakja is megidéződik, különösen az utóbbi tragikus harca a kiszabadulásért. A fekete ruhás lányok ezen túl nem egyénítettek. A sokszor kórusszerűen, imponáló tánctudással előadott, mo-dern tánc(balett)-kontakt-néptáncos alapú koreográfi a a plexifal támasz-kontaktfelületként való használatával kiegészítve jelleg-zetesen juronicsos világot hoz létre. Úgy tűnik, a fesztiválon ez a táncnyelv távolodott el legkevésbé a modern tánc és koreográfi a klasszikus értelmezésétől. Erős előadás, melyben a fekete ruhák, a kontaktosan lekerekített-tompított mozdulatok, a balettosan szép tartások, a forgások, a mozgáskórusok a bezártság költészetté sti-lizált lírai látomását teremtik meg, amely csak az irodalmi téma kontextusában van mai világunkra vonatkoztatva; a díszlet pedig az értelmezést erősíti. Szép zárlat, ahogy a megvilágítás láthatóvá teszi az érintésektől maszatossá homályosodott házfalat. Frenák ketrecében is sokszor menekülnének a szereplők körkörös mozdulatokba (leszűkített térben ez a test ösztönös re-

XXII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 
2020. szeptember 6–10.

IV. Lélektől lélekig Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház, 2021. július 16–18.
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szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a kapitány történetszála, aki játékidőben is közel azonos időt tölt a színpadon, mint a szerelmesek. Míg az első felvonás közép-pontjában egyértelműen a szerelmesek állnak, addig a második felvonásban az előadás fókusza egyértelműen a kapitány felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs annyi hely a mentőcsónakokban, ahány utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban csak a felszínen maradva. A kritika címének jelentése így talán világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.

Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-szott, hogy grandiózus díszletek között – Khell Csörsz tervei − fognak mozogni a színészek, az csak később derült ki, hogy maguk a dí-szletek mozognak. De még mennyit! Egyper-ces jelenet az első osz-tály lépcsőjén – forgás – másfél perces jele-net a kapitányi hídon – forgás – jelenet – for-gás: zavaróan szétszab-dalta a darabot. Szintén azonnal felismerhető volt az óceán. Nem az időn-ként a háttérre vetített vízre gondolok, hanem arra a három táncosra, akik végig „kommen-telték” az előadást, akik a víz erejét testesítet-ték meg. Eleinte nem értettem, miért van-nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-batikusan „hullámzó” táncosok elismerést érdemelnek: a kettős szereposztásból én Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna –, ha nem szakad le először egyikőjük tér-déről, később a másikéról is a csillogó dísz. (Nem lehetett volna a szünetben megiga-zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-nyájáról minden alkalommal lóg néhány felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)Víz és illúziórombolás: amikor a má-sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan fuldokoltak a jeges vízben a színpad első harmadán, a két oldalról be-bespriccelő kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, mint hatásos.S ha már említettem a Cselényi Nóra által tervezett jelmezeket: találóak voltak, a szereplők megjelenése egyértelműsítet-te még a tömegjelenetekben is, ki hova tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, barátnőm különösen a kabátokért lelkese-dett. Asztmája miatt azonban szenvedett is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-ma nélkül. Három órán keresztül, rövid szünetekkel megszakítva, folyamatosan gomolygott a füst a színpadon, s onnan a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen mennyiségben értelmét veszítette. A színészek megdolgoztak a megér-demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező helyzetben voltak. Az említett előadás végi taps során kiderült, ők kerültek legköze-lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik az elismerés alakításuk miatt is, de megható szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik legszebb dal is.Hálás szerep Alice karaktere − Var-ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az „elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-lemes humort tudott csepegtetni az elő-adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a mentőcsónakban végre büszkén a gazda-gok között üldögélhetett, onnan integetett a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-básak voltak mindhárman, de egy musi-cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések megválaszolására. Egyébként sablonegyé-niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-ből a közepesen szürke felé.  A fi lmre  emlékező nézők várták a nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-szönhetően mentőcsónakba került, Jimet a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-szem, két szép dalig tartott. Egyébként itt az ideje, hogy elárul-jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is keresett benne a fi lmből, nem találhatta. Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi előadást is.  Végezetül a zenét is értékelni kellene, amit szakértelem híján nem merek meg-tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a három óra alatt alig húsz prózai mondat hangzott el. Én még hozzátettem volna azt a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, hogy a Titanic épp hány fok felé és hány csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-kelve hallani. A másik még szubjektívebb megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-radó dalt keveset hallottam. 

Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd

Séd, 2019. 1. sz., 13. old.
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Diótörő, Egérkirály és a projektor meséjeSzurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-tesen mindenkinek is-merős, bár – felteszem – nem sokan vannak, akik a cselekményt egy szuszra és hézag-mentesen fel tudnák mondani. Ez részben elkerülhetetlen, mert E. T. A. Hoff mann, a legelvarázsoltabb né-met romantikusok egyike, nem feltétle-nül a matematikai lo-gika szabályai szerint szerkesztette történe-teit. Inkább kissé pszi-chedelikusnak tűnik a Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-ben száz macska nem fog meg egy egérki-rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány apró következetlenséget nem lehetett vol-na kisatírozni, például hogy miért hal bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha pedig meghal, akkor miért jelenik meg egy szünettel később harcra készen, de az a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, nem akartak vállalhatatlan sületlensé-geket csodává átcsomagolva lenyomni a torkunkon. A történet követhető, a fi gu-rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-ben a Diótörőben sem a darabban, hanem az előadásban lakik.Ami a szöveget illeti, azt mondha-tom róla, hogy megtette kötelességét, há-tára vette a történetet, nem tett hozzá, de nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, de nem is zavart. Becsületes segéderő volt a zene karján, és bár két nappal az előadás után már egy szóra sem tudtam vissza-emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, megtette becsülettel. Nem kellett sokat.A zenéről Kovács Attila ír szaksze-rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-lemes, nem tesz próbára, viszont remekül elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-kályos zenei világban mozogtam, újdon-ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, melyeket így maradéktalanul a kellemes-ség szolgálatába csoportosíthattam. Az élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott neki, faltól falig betöltötte.Most veszek egy mély levegőt, mi-előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-világú előadást Veszprémben még soha, egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-től felnőtt és gyerek az első pillanatban eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be sem csukta, amitől a mese káprázata úgy hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a látvány virtuóz felépítése és megvalósítása volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól a babák szivárványos pompájáig. Vagy például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, ami a legjobb pillanatokban – sok volt a legjobb pillanat – messze nem illusztrálta csupán a történetet, hanem maga is törté-netté vált. És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen németes meseházai, már az első, a sem-miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem látott még semmit. Ennek az előadásnak a nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a szerepével teljes harmóniában clownko-dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, az időnként karaktert váltó, pörgő-for-gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s a színház társulatának stabil, ízléssel bo-hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó Péteri Lillának talán utat lehetett volna nyitni a vagányság, merész fésületlenség, ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-vege ellenére – világként teremti elénk Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-koztató darabban, melyben egy meg nem írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.

Séd, 2018. 3. sz. 29. old.

Szép a harc, szép ez az emberi lét 

Vers-transzformáció Érzékenyítés 

Séd, 2018. 3. sz. 30. old.
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab KrisztinaÉrzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Lezsák Sándor: Nyolcvan vödör levegő. Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 
Latinovits–Bujtor Játékszín. Bemutató: 2022. október 8.

Lezsák Sándor Nyolc-
van vödör levegő című 
tragikomédiájának Li-
bor Katalin tervez-
te színpadképében az 
egyik rádió két világhá-
ború közti, külsőre vi-
lágvevő. Nem tudható, 
mióta néma. A másik 

hordozható tranzisztorosból magyar nóta 
hallatszik, a harmadikat, a Sokolt a női sze-
replő később hozza le a bunkerbe, amelyet 
párja gondosan tervezett és épített éveken 
át. A férfi  kezeli a negyedik kapcsolattar-
tó szerkentyűt, amiről nem derül ki, hogy 
melyik külföldi adót sugározza – csak a 
férfi hoz jutnak el rajta fülhallgatón át az 
információk. Az eszközökkel a rendező, 
Oberfrank Pál behatárolja a darab törté-
netének idejét, illetve pontosan jelzi, hogy 
a bunker, amelyben a szereplők élnek, fi -
zikailag zárja el őket a külvilágtól. Ráadá-
sul az öregember (Oberfrank Pál) a világ 
információinak kisajátításával duplán ki-
zárja a világból a másik szereplőt (Módri 
Györgyi). Többek közt ezért is irányíthat-
ja életüket. Nem átadja a hallott híreket, 
kommentálja azokat. 

A nézőnek ismerős a helyzet, számá-
ra is naponta szűrik a hozzá elérő híreket. 
Többnyire ő is irányított csatornán kapja az 
információkat, melyek szintén véleménye-
ket tükröznek, és ő sem tudja, pontosan 
kitől származnak az adatok. A bizonyta-
lanságból félelem fakad. A megfélemlített 
ember szorong, könnyen befolyásolható.

A tér szűkössége fokozza a rettegést. 
A rendező szabályos, az idősebb nézők 
számára is csak fi lmekből ismerős bun-

kerben mozgatja szereplőit. Oberfrank 
Pál – szerepe szerint elszántan, minden-
re fölkészülten – irányítja a védekezést. 
Az asszonyt napi többszöri gyakorlással 
igyekszik rávenni, hogy gondolkodás nél-
kül, automatikusan végezze el az általa 
követelt menekülési gyakorlatokat. A nő 
mindig hibázik, újra és újra megalázzák 
ezért, de az előadás nem segít annak meg-
értésében, miért nem menekül el ebből a 
diktatórikus helyzetből. Hétköznapi teen-
dői elvégzésére, főzésre, mosásra, az ál-
latok etetésére, a szükséges bevásárlások 
elvégzésére fölmehet a tanyasi ház kútja 
alatti, oldalba vájt atombombabiztos óvó-
helyről. Annak ellenére, hogy emberekkel 
találkozik a boltban és az utcán, valósá-
gos kapcsolata még sincs a külvilággal. 
Olykor lázadva, olykor a látszat kedvé-
ért végrehajtja a férfi  utasításait – abban 
az ígéretben és reményben, hogy életü-
ket ezek a rendszabályok megmentik. Az 
asszony józan esze minden alkalommal 
tiltakozik, de a belé kódolt örök paraszti 
törvény (hagyd, gyorsabban szabadulsz) 
jegyében ezek rövid ideig tartó lázadások. 
A rögeszmés gondolkodás, férje zsarnok-
sága ellen szóban tiltakozik. Csak akkor 
lép fel ellene erőteljesen, amikor az a vé-
get vetíti előre, amikor úgy tűnik szá-
mára, sem a gyermekeit, sem az unokáit 
nem tudja értesíteni a katasztrófáról. Mi-
közben kitör segítséget nyújtani nekik, a 
bunkerrendszert magukra rántja, vég-
képp elvágja a kimenekülés útját. Férjét 
nem rendíti meg a maga alkotta külön-
leges sír, a biztos túlélés eszközeként éli 
meg, megnyugvást jelent számára. Nem is 
érti felesége kérdését, milyen élet az, ami 

rájuk vár itt, a bunkerben. Még dicsekszik 
is utoljára felfedett „zseniális” megoldá-
sával, a nyolcvan vödör levegő tárolásá-
val. A néző számára olyannyira abszurd 
megoldás az asszonyhoz már nem jut el, 
megtöri a tudás a titkos, egyszemélyes 
alagútról, amelyet a férje csak magának 
épített, hogy egyedül juthasson ki innen. 
Arra egy percig sem számított, hogy a fér-
je képes lenne előre eltervezetten elpusztí-
tani, feláldozni őt is. Rászakad egész élete 
értelmetlensége. 

Oberfrank Pál öregeknek rendezett 
előadást. A történelmi utalások a második 
világháborúra, a Rákosi-korszakra, 1956-
ra, a Kádár-érára az ifj abb nézőknek hot-
tentottául vannak. Ha egy kicsit elemelte 
volna a rendező a földtől a történetet, job-
ban megérinthetné őket, hisz a félelem és a 
szorongás minden korosztály alapélménye. 
Sokan gondolják, ha falakkal bástyázzák 
körül magukat, azok megvédenek. 

A tragikomédiát négy évtizeddel ez-
előtt írta Lezsák Sándor, aki akkor ígére-
tes költőnek indult, ma az Országgyűlés 
konzervatív szárnyát erősíti alelnökként. 
Negyven éve történelmi ívet rajzolni mást 
jelentett, mint a drámát szó szerint előad-
ni, realista műnek színpadra állítani. Ez 
utóbbi döntéssel középkorú és ifj abb néző-
ket vesztett a Veszprémi Petőfi  Színház. 

Miközben ezt írom, rakéták robban-
tak Lengyelországban, megölve két civilt. 
A lengyelek, az oroszok, az ukránok egy-
másnak ellentmondó magyarázata növeli 
egyébként is fokozott szorongásunkat. 

Szóban senki sem akar újabb világhá-
borút…

Dallos Zsuzsa

Élet ez így? – avagy mire 
elég nyolcvan vödör levegő

Szimbolikus a három ikonikus rádiókészülék a Veszprémi Petőfi  Színház és a fővárosi Márai Színház 
közös produkciójában.
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szetről, a vegetációról, az irodalomról és 
annak megalkotásáról tud, az összefog-
lalóan, szintetizálva benne van nemcsak 
A tenyérjósban, hanem a folytatásban is. 
Ugyanakkor hangsúlyozta, hogy a Judith, 
avagy a baltás gyilkos felesége nem egysze-
rű továbbvitele az előzménykötetnek, ha-
nem annak a rendkívül izgalmas, vibráló 
tektonikai mozgásnak a sorozatát bontja 
szét, majd építi fel újra, amiből végül egy 
harmadik műfaj és egy újabb értelmezési 
lehetőség, a családtörténetként való olva-
sás felé is közelíteni enged.

A könyvbemutató során betekin-
tést kaptunk a két regény narratívájába is, 
megismerhettük a szereplők sorsát: Ju-
dithét, aki egyetemistából egy hosszú ki-
térő, egy amerikai út után pszichológus, 
majd tenyérjós lesz, ami tulajdonképpen 
fricska is a rendszerváltozás felé: felmu-
tatja, miképp lehet üzletet kreálni valami-
ből, amit valaha megtanultunk. Ugyanígy 
a férfi karaktere is izgalmas figurának lát-
szik, aki egyrészt szovjet, orosz megszálló 
tisztként, másrészt európai kultúrember-
ként is megjelenik a történetekben. Bár 
mindezek a kontrasztok nincsenek túl-
hangsúlyozva egyik könyvben sem, attól 
még nyilvánvalóvá válnak az olvasó szá-
mára – emelte ki a moderátor.

Egy harmadik fontos szereplőről, Ju-
dith gyermekéről, Ajazról is sok szó esett a 
bemutatón, aki nemhiába központi figura. 
Mint ahogy azt megtudtuk, szimbolikus 
jelentéssel bír a regényfolyamban, hiszen 
ő az, aki valójában sehol sincs jelen. A 
két végpont között, az úton levés közben 
születik meg. Ő a személyiséget váltó és a 
személyiségükkel kínlódó emberek gyer-
meke, aki sehol sincs otthon – tudtuk meg 
az est során.

A két regény párhuzamba állítá-
sa után az olvasó szerepére és arra a kér-
désre terelődött a beszélgetés, hogy vajon 
hogyan érdemes kezelni a köteteket. Kö-
telező-e egymás után olvasni a könyve-
ket, vagy olvasható a második kötet az első 
ismerete nélkül is? A szerző, Géczi János 
megengedő volt ezzel kapcsolatban, sze-
rinte lehet egymástól függetlenül is olvasni 
őket, bár hozzátette, mégis, a két kötet ösz-
szeolvasása sok plusz értelmezési lehetősé-
get ad, hiszen más a beszélő, és a főhős is 
különböző.

A történetek összevetése után a borí-
tóról való diskurzussal folytatódott az este. 
Ahogy a regény szövegvilága, úgy annak 
kötése is többféleképpen értelmezhető. Re-
ményi József Tamás jól rámutatott arra, 
hogy a Géczi János képzőművészeti mun-
kája nyomán készült plakát miképp idézi 
meg a könyvnek azt a vonatkozását, hogy a 
szétszóródott, eltépett, elrongyolódó, sze-
mélyiségüket, formájukat vesztett embe-
rek összepréselődnek a történelem által, 
ugyanakkor az író kiegészítette mindezt 
egyéb motivációval is: a kollázsolt megol-
dás a borítón nemcsak a darabjaira hullott 
sorsokat, hanem az arab városokat alkotó 
szigetszerű lakóházak szerkezetét is láttatja.

Ezt követően a könyv elején megje-
lenő mottóról is szó esett, mely tulajdon-
képpen a szerző legutóbbi verseskötetének 
címadó költeménye is egyben. Ahogy arra 

a kritikus, szerkesztő is rávilágított, ez a 
vers, a Szűz a gyermekkel, Szent Annával 
és egy szamárral című alkotás erőteljesen 
utal a regényben meghúzódó magány mo-
tívumára, amely megsokszorozódva, több 
személyre szétosztva jelenik meg a hősök 
sorsában, főként a gyermek életében.

A regény aktualitásáról való szóvál-
tás is fontos pontja volt a bemutatónak, hi-
szen mind a baltás gyilkos története, mind 
Judith személye, ha csak közvetetten is, 
de valódi volt. Ezeket a valóságos jelene-
teket, momentumokat öleli körbe a sűrű 
és szövevényes regényvilág, a látásmód, 
amivel a történet előtti, a bibliai időket és 
a kultúrák sokaságát is oly módon mutatja 
meg, hogy az olvasó egyszerre láthassa át 
a világtörténelem összefüggéseit. A könyv 
számos, korszakot jellemző antropológi-
ai kérdést is tárgyal: a „Hol vagyok? Hova 
tartok? Ki vagyok? Vagyok-e egyáltalán?” 
témaköreit feszegeti, mintegy provokál-
va az olvasót arra, hogy maga is feltegye és 
egyben megválaszolja magának ezeket a 
létkérdéseket.

Mindezen kívül még számtalan meg-
fejtésre váró titok és csoda rejlik nem-
csak a Judith, avagy a baltás gyilkos felesége 
című regényben, hanem Géczi János többi 
alkotásában is, ez a mindenre kiterjedő, 
tartalmas beszélgetés pedig még inkább 
megerősíthette mindezt az olvasókban. 
Ez után a lebilincselő, magával ragadó és 
meghatározó regény után kíváncsian vá-
rom a szerző újabb kötetét, legyen az bár-
milyen műfajú alkotás.

Éltető Erzsébet

Múltban rekedt 
jelen
Topolcsányi Laura: Árva szörny. 
Ősbemutató. R.: Tasnádi Csaba. 
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2022. június 5. 

„A trauma olyan jelen, ami sohasem lesz 
múlt” (Pintér Judit Nóra). Túlzott elvá-
rások, feltételhez kötött szeretet, teljesít-
ménykényszer, maximalizmus, a „nem 
vagyok elég jó” bénító érzése. Családi de-
legálás: beteljesületlen álmok, amelyek va-
lóra váltását gyermekeinktől várjuk. 

„Semmi sincs lelkileg erőteljesebb ha-
tással a gyermekre, mint a szülők meg nem 
élt élete” (C. G. Jung). Gyermekkorban 
kapott anya- és apasebek (Bethany Webs-
ter), amelyeket legtöbbször öntudatlanul 
ejtettek, jót akarva nekünk, és amelyeket 
ugyanilyen gyanútlanul adunk tovább ge-
nerációkon keresztül, olykor maradandó 
személyiségkárosodást, szélsőséges esetben 
súlyos mentális betegségeket okozva.

Topolcsányi Laura drámája a pszi-
chothriller dramaturgiáját követi, egyes 
megoldásai emlékeztetnek Goldman Tor-
túra című, ugyanezekkel a színészekkel 
(fordított státuszban) bemutatott drámá-

jára: az összezártság – itt a szigetmotívum 
miatt még hangsúlyosabb – alaphelyze-
te, a történet íve, az áldozat becserkészé-
se, a képek a falon vagy a státuszkijelölő 
hangszer (ott írógép) szerepe a zárlatban; 
mintha a szerző tudatosan rájátszana a 
másik szövegre, ezzel új asszociációs és ér-
telmezési mezőket nyitva meg. A címbéli 
jelző („árva”) előrevetíti a dráma lélektani 
mélyítését. Bár nem menti fel az előrehala-
dott nárcisztikus személyiségzavar tüneteit 
egyre nyíltabban produkáló férfit, meg-
próbálja megtalálni a probléma gyökereit: 
megkeresni a karakter igazságát. Az életis-
meretről és pszichológiai háttérmunkáról 
tanúskodó szöveg és a rendezés jól mond-
ható, hitelesen megszólaló dialógusokkal, 
patikamérleg-pontosan, a nő nézőpontjá-
ból, változatos módszerekkel adagolja az 
információt és a műfajra fokozottan jel-
lemző feszültséget: a néző előbb sejti, hogy 
valami nincs rendben, mint a karakter 
(Keller gesztusai, mimikája); nyugtalanító-
an nem releváns megjegyzések; kapcsolati 
anomáliákat bevilágító információmor-
zsák a múltból; pszichológiai szöveg a 
kazettán; képek a falon és vetítve; a férfi 
vallomása után pedig a „mi lesz a nővel?” 
izgalma (azért aki látta a Tortúrát, sejti).

Kivételes színészi tapasztalat, egy-
ben igazi kihívás lehet Módri Györgyinek 
(Anna) és Keller Jánosnak (Robert) ez a 
státuszcsere és a naturalista felfogású ka-
rakterformálás a minden apró gesztust fel-
nagyító kamaratérben, ahol a boldogság 
szigete (teraszbútorok, csobogó tengervíz, 
lágyan lebegő függönyök; látványtervező: 
Libor Katalin) fokozatosan horrorszigetté 
változik. 

Módri Györgyi alakításában gesztus, 
mimika, ritmus és energia összehangolt 
működése hiteles jelenlétet eredményez. 
Képes megmutatni a karakter összetettsé-
gét: a magabiztos, siker és elfogadás által 
megerősített személyiség mély rétegeiben 
az idősödő nő korkülönbségből és gyer-
mekkortól hurcolt testvérvetélkedésből 
táplálkozó szorongását. Ahogy lekerül a 
(kár, hogy nem rózsaszín) napszemüveg, 
alakítása pontosan követhető ívet jár be: 
felhőtlen boldogság – élethazugsággá mé-
lyült hárítással késleltetett felismerés (azt 
is látom, ahogy a rózsaszín ködöt elosz-
latva először néz döbbent elképedéssel a 
férfi szemébe) – taktikázás – az eluralko-
dó rémület bénító állapota – szenvedés – 
majd az alacsony státusz, az áldozatszerep 
elutasítása, a személyiség határait szétfe-
szítő, életösztön diktálta döntés. Arcán 
kétségbeesett elszántság és együttérzés, 
az épphogy eltemetett szerelem fájdalmas 
emléke.

Keller János nem kevésbé bonyolult 
karaktert épít fel. A tekintet, az arcvoná-
sok megkeményedése, hirtelen hangulat-
váltások, mikor a magabiztos, szeretetre 
méltó férfi póza alól előtűnik a megnyo-
morított szörnyeteggé lett ember; öntu-
datlan, az időből kiszakadt dühkitörések, 
majd a kijózanodás, a pontos önértelme-
zés világos pillanatai, amelyeket megbá-
nás, alázatos meghunyászkodás követ 
– vérfagyasztóan ijesztő, mert kiszámítha-
tatlan. Csak néha érzem úgy, hogy a test 

László Miklós: Illatszertár. Rendező: Balázs Péter. Veszprémi Petőfi  Színház. 
Bemutató: 2022. november 4.

Parfüméria
A darab címét a legkényesebb ízlésű iro-
dalmár is elirigyelhetné. Érthetetlen, hogy 
miért nem került be a köznyelvünkbe, mi-
ként abban meghonosodott a gyógyszer-
tár (s elfogadottá vált a látványtár). Az 
ínyenceknek való megnevezéshez békebe-
li darab társul, amennyiben a békebeliség 
jelenti a már-már eszményivé csiszolt tör-
ténetet, a szellemes, pergő párbeszédeket, 
a színészek szöveghez alkalmazkodó játé-

kát nemcsak megengedő, de szorgalmazó, 
a rendezői átértelmezéstől mentes rende-
zést, az előadást el nem ferdítő díszletet 
és ruházatot. A darab a helyszínválasztá-
sa szerint is békebeli: budapesti, Váci utcai 
elegáns üzlet a karácsony előtti vásárlási 
láz időszakában.

László Miklós (Leitner Miklós, Niko-
laus Laszlo) hetvenöt évvel korábban ké-
szült munkája nemzetközi karriert futott 

be. A terézvárosi születésű színházi poli-
hisztor, a színész-fi lmszínész-rendező-da-
rabszerző-író, aki 1938-ban telepedik le az 
USA-ban, könnyeddé írt mesterműve ré-
vén népszerű és népszerűsíthető. Holly-
woodban háromszor is megfi lmesítik az 
Illatszertárt, a Broadway a darabból ké-
szített musicalt 1963-ban mutatja be, s a 
színpadi művet több európai nagyváros-
ban játsszák. Érthető – mindaz jellemzője 
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Lezsák Sándor: Nyolcvan vödör levegő. Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 
Latinovits–Bujtor Játékszín. Bemutató: 2022. október 8.

Lezsák Sándor Nyolc-
van vödör levegő című 
tragikomédiájának Li-
bor Katalin tervez-
te színpadképében az 
egyik rádió két világhá-
ború közti, külsőre vi-
lágvevő. Nem tudható, 
mióta néma. A másik 

hordozható tranzisztorosból magyar nóta 
hallatszik, a harmadikat, a Sokolt a női sze-
replő később hozza le a bunkerbe, amelyet 
párja gondosan tervezett és épített éveken 
át. A férfi  kezeli a negyedik kapcsolattar-
tó szerkentyűt, amiről nem derül ki, hogy 
melyik külföldi adót sugározza – csak a 
férfi hoz jutnak el rajta fülhallgatón át az 
információk. Az eszközökkel a rendező, 
Oberfrank Pál behatárolja a darab törté-
netének idejét, illetve pontosan jelzi, hogy 
a bunker, amelyben a szereplők élnek, fi -
zikailag zárja el őket a külvilágtól. Ráadá-
sul az öregember (Oberfrank Pál) a világ 
információinak kisajátításával duplán ki-
zárja a világból a másik szereplőt (Módri 
Györgyi). Többek közt ezért is irányíthat-
ja életüket. Nem átadja a hallott híreket, 
kommentálja azokat. 

A nézőnek ismerős a helyzet, számá-
ra is naponta szűrik a hozzá elérő híreket. 
Többnyire ő is irányított csatornán kapja az 
információkat, melyek szintén véleménye-
ket tükröznek, és ő sem tudja, pontosan 
kitől származnak az adatok. A bizonyta-
lanságból félelem fakad. A megfélemlített 
ember szorong, könnyen befolyásolható.

A tér szűkössége fokozza a rettegést. 
A rendező szabályos, az idősebb nézők 
számára is csak fi lmekből ismerős bun-

kerben mozgatja szereplőit. Oberfrank 
Pál – szerepe szerint elszántan, minden-
re fölkészülten – irányítja a védekezést. 
Az asszonyt napi többszöri gyakorlással 
igyekszik rávenni, hogy gondolkodás nél-
kül, automatikusan végezze el az általa 
követelt menekülési gyakorlatokat. A nő 
mindig hibázik, újra és újra megalázzák 
ezért, de az előadás nem segít annak meg-
értésében, miért nem menekül el ebből a 
diktatórikus helyzetből. Hétköznapi teen-
dői elvégzésére, főzésre, mosásra, az ál-
latok etetésére, a szükséges bevásárlások 
elvégzésére fölmehet a tanyasi ház kútja 
alatti, oldalba vájt atombombabiztos óvó-
helyről. Annak ellenére, hogy emberekkel 
találkozik a boltban és az utcán, valósá-
gos kapcsolata még sincs a külvilággal. 
Olykor lázadva, olykor a látszat kedvé-
ért végrehajtja a férfi  utasításait – abban 
az ígéretben és reményben, hogy életü-
ket ezek a rendszabályok megmentik. Az 
asszony józan esze minden alkalommal 
tiltakozik, de a belé kódolt örök paraszti 
törvény (hagyd, gyorsabban szabadulsz) 
jegyében ezek rövid ideig tartó lázadások. 
A rögeszmés gondolkodás, férje zsarnok-
sága ellen szóban tiltakozik. Csak akkor 
lép fel ellene erőteljesen, amikor az a vé-
get vetíti előre, amikor úgy tűnik szá-
mára, sem a gyermekeit, sem az unokáit 
nem tudja értesíteni a katasztrófáról. Mi-
közben kitör segítséget nyújtani nekik, a 
bunkerrendszert magukra rántja, vég-
képp elvágja a kimenekülés útját. Férjét 
nem rendíti meg a maga alkotta külön-
leges sír, a biztos túlélés eszközeként éli 
meg, megnyugvást jelent számára. Nem is 
érti felesége kérdését, milyen élet az, ami 

rájuk vár itt, a bunkerben. Még dicsekszik 
is utoljára felfedett „zseniális” megoldá-
sával, a nyolcvan vödör levegő tárolásá-
val. A néző számára olyannyira abszurd 
megoldás az asszonyhoz már nem jut el, 
megtöri a tudás a titkos, egyszemélyes 
alagútról, amelyet a férje csak magának 
épített, hogy egyedül juthasson ki innen. 
Arra egy percig sem számított, hogy a fér-
je képes lenne előre eltervezetten elpusztí-
tani, feláldozni őt is. Rászakad egész élete 
értelmetlensége. 

Oberfrank Pál öregeknek rendezett 
előadást. A történelmi utalások a második 
világháborúra, a Rákosi-korszakra, 1956-
ra, a Kádár-érára az ifj abb nézőknek hot-
tentottául vannak. Ha egy kicsit elemelte 
volna a rendező a földtől a történetet, job-
ban megérinthetné őket, hisz a félelem és a 
szorongás minden korosztály alapélménye. 
Sokan gondolják, ha falakkal bástyázzák 
körül magukat, azok megvédenek. 

A tragikomédiát négy évtizeddel ez-
előtt írta Lezsák Sándor, aki akkor ígére-
tes költőnek indult, ma az Országgyűlés 
konzervatív szárnyát erősíti alelnökként. 
Negyven éve történelmi ívet rajzolni mást 
jelentett, mint a drámát szó szerint előad-
ni, realista műnek színpadra állítani. Ez 
utóbbi döntéssel középkorú és ifj abb néző-
ket vesztett a Veszprémi Petőfi  Színház. 

Miközben ezt írom, rakéták robban-
tak Lengyelországban, megölve két civilt. 
A lengyelek, az oroszok, az ukránok egy-
másnak ellentmondó magyarázata növeli 
egyébként is fokozott szorongásunkat. 

Szóban senki sem akar újabb világhá-
borút…

Dallos Zsuzsa

Élet ez így? – avagy mire 
elég nyolcvan vödör levegő

Szimbolikus a három ikonikus rádiókészülék a Veszprémi Petőfi  Színház és a fővárosi Márai Színház 
közös produkciójában.
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szetről, a vegetációról, az irodalomról és 
annak megalkotásáról tud, az összefog-
lalóan, szintetizálva benne van nemcsak 
A tenyérjósban, hanem a folytatásban is. 
Ugyanakkor hangsúlyozta, hogy a Judith, 
avagy a baltás gyilkos felesége nem egysze-
rű továbbvitele az előzménykötetnek, ha-
nem annak a rendkívül izgalmas, vibráló 
tektonikai mozgásnak a sorozatát bontja 
szét, majd építi fel újra, amiből végül egy 
harmadik műfaj és egy újabb értelmezési 
lehetőség, a családtörténetként való olva-
sás felé is közelíteni enged.

A könyvbemutató során betekin-
tést kaptunk a két regény narratívájába is, 
megismerhettük a szereplők sorsát: Ju-
dithét, aki egyetemistából egy hosszú ki-
térő, egy amerikai út után pszichológus, 
majd tenyérjós lesz, ami tulajdonképpen 
fricska is a rendszerváltozás felé: felmu-
tatja, miképp lehet üzletet kreálni valami-
ből, amit valaha megtanultunk. Ugyanígy 
a férfi karaktere is izgalmas figurának lát-
szik, aki egyrészt szovjet, orosz megszálló 
tisztként, másrészt európai kultúrember-
ként is megjelenik a történetekben. Bár 
mindezek a kontrasztok nincsenek túl-
hangsúlyozva egyik könyvben sem, attól 
még nyilvánvalóvá válnak az olvasó szá-
mára – emelte ki a moderátor.

Egy harmadik fontos szereplőről, Ju-
dith gyermekéről, Ajazról is sok szó esett a 
bemutatón, aki nemhiába központi figura. 
Mint ahogy azt megtudtuk, szimbolikus 
jelentéssel bír a regényfolyamban, hiszen 
ő az, aki valójában sehol sincs jelen. A 
két végpont között, az úton levés közben 
születik meg. Ő a személyiséget váltó és a 
személyiségükkel kínlódó emberek gyer-
meke, aki sehol sincs otthon – tudtuk meg 
az est során.

A két regény párhuzamba állítá-
sa után az olvasó szerepére és arra a kér-
désre terelődött a beszélgetés, hogy vajon 
hogyan érdemes kezelni a köteteket. Kö-
telező-e egymás után olvasni a könyve-
ket, vagy olvasható a második kötet az első 
ismerete nélkül is? A szerző, Géczi János 
megengedő volt ezzel kapcsolatban, sze-
rinte lehet egymástól függetlenül is olvasni 
őket, bár hozzátette, mégis, a két kötet ösz-
szeolvasása sok plusz értelmezési lehetősé-
get ad, hiszen más a beszélő, és a főhős is 
különböző.

A történetek összevetése után a borí-
tóról való diskurzussal folytatódott az este. 
Ahogy a regény szövegvilága, úgy annak 
kötése is többféleképpen értelmezhető. Re-
ményi József Tamás jól rámutatott arra, 
hogy a Géczi János képzőművészeti mun-
kája nyomán készült plakát miképp idézi 
meg a könyvnek azt a vonatkozását, hogy a 
szétszóródott, eltépett, elrongyolódó, sze-
mélyiségüket, formájukat vesztett embe-
rek összepréselődnek a történelem által, 
ugyanakkor az író kiegészítette mindezt 
egyéb motivációval is: a kollázsolt megol-
dás a borítón nemcsak a darabjaira hullott 
sorsokat, hanem az arab városokat alkotó 
szigetszerű lakóházak szerkezetét is láttatja.

Ezt követően a könyv elején megje-
lenő mottóról is szó esett, mely tulajdon-
képpen a szerző legutóbbi verseskötetének 
címadó költeménye is egyben. Ahogy arra 

a kritikus, szerkesztő is rávilágított, ez a 
vers, a Szűz a gyermekkel, Szent Annával 
és egy szamárral című alkotás erőteljesen 
utal a regényben meghúzódó magány mo-
tívumára, amely megsokszorozódva, több 
személyre szétosztva jelenik meg a hősök 
sorsában, főként a gyermek életében.

A regény aktualitásáról való szóvál-
tás is fontos pontja volt a bemutatónak, hi-
szen mind a baltás gyilkos története, mind 
Judith személye, ha csak közvetetten is, 
de valódi volt. Ezeket a valóságos jelene-
teket, momentumokat öleli körbe a sűrű 
és szövevényes regényvilág, a látásmód, 
amivel a történet előtti, a bibliai időket és 
a kultúrák sokaságát is oly módon mutatja 
meg, hogy az olvasó egyszerre láthassa át 
a világtörténelem összefüggéseit. A könyv 
számos, korszakot jellemző antropológi-
ai kérdést is tárgyal: a „Hol vagyok? Hova 
tartok? Ki vagyok? Vagyok-e egyáltalán?” 
témaköreit feszegeti, mintegy provokál-
va az olvasót arra, hogy maga is feltegye és 
egyben megválaszolja magának ezeket a 
létkérdéseket.

Mindezen kívül még számtalan meg-
fejtésre váró titok és csoda rejlik nem-
csak a Judith, avagy a baltás gyilkos felesége 
című regényben, hanem Géczi János többi 
alkotásában is, ez a mindenre kiterjedő, 
tartalmas beszélgetés pedig még inkább 
megerősíthette mindezt az olvasókban. 
Ez után a lebilincselő, magával ragadó és 
meghatározó regény után kíváncsian vá-
rom a szerző újabb kötetét, legyen az bár-
milyen műfajú alkotás.

Éltető Erzsébet

Múltban rekedt 
jelen
Topolcsányi Laura: Árva szörny. 
Ősbemutató. R.: Tasnádi Csaba. 
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2022. június 5. 

„A trauma olyan jelen, ami sohasem lesz 
múlt” (Pintér Judit Nóra). Túlzott elvá-
rások, feltételhez kötött szeretet, teljesít-
ménykényszer, maximalizmus, a „nem 
vagyok elég jó” bénító érzése. Családi de-
legálás: beteljesületlen álmok, amelyek va-
lóra váltását gyermekeinktől várjuk. 

„Semmi sincs lelkileg erőteljesebb ha-
tással a gyermekre, mint a szülők meg nem 
élt élete” (C. G. Jung). Gyermekkorban 
kapott anya- és apasebek (Bethany Webs-
ter), amelyeket legtöbbször öntudatlanul 
ejtettek, jót akarva nekünk, és amelyeket 
ugyanilyen gyanútlanul adunk tovább ge-
nerációkon keresztül, olykor maradandó 
személyiségkárosodást, szélsőséges esetben 
súlyos mentális betegségeket okozva.

Topolcsányi Laura drámája a pszi-
chothriller dramaturgiáját követi, egyes 
megoldásai emlékeztetnek Goldman Tor-
túra című, ugyanezekkel a színészekkel 
(fordított státuszban) bemutatott drámá-

jára: az összezártság – itt a szigetmotívum 
miatt még hangsúlyosabb – alaphelyze-
te, a történet íve, az áldozat becserkészé-
se, a képek a falon vagy a státuszkijelölő 
hangszer (ott írógép) szerepe a zárlatban; 
mintha a szerző tudatosan rájátszana a 
másik szövegre, ezzel új asszociációs és ér-
telmezési mezőket nyitva meg. A címbéli 
jelző („árva”) előrevetíti a dráma lélektani 
mélyítését. Bár nem menti fel az előrehala-
dott nárcisztikus személyiségzavar tüneteit 
egyre nyíltabban produkáló férfit, meg-
próbálja megtalálni a probléma gyökereit: 
megkeresni a karakter igazságát. Az életis-
meretről és pszichológiai háttérmunkáról 
tanúskodó szöveg és a rendezés jól mond-
ható, hitelesen megszólaló dialógusokkal, 
patikamérleg-pontosan, a nő nézőpontjá-
ból, változatos módszerekkel adagolja az 
információt és a műfajra fokozottan jel-
lemző feszültséget: a néző előbb sejti, hogy 
valami nincs rendben, mint a karakter 
(Keller gesztusai, mimikája); nyugtalanító-
an nem releváns megjegyzések; kapcsolati 
anomáliákat bevilágító információmor-
zsák a múltból; pszichológiai szöveg a 
kazettán; képek a falon és vetítve; a férfi 
vallomása után pedig a „mi lesz a nővel?” 
izgalma (azért aki látta a Tortúrát, sejti).

Kivételes színészi tapasztalat, egy-
ben igazi kihívás lehet Módri Györgyinek 
(Anna) és Keller Jánosnak (Robert) ez a 
státuszcsere és a naturalista felfogású ka-
rakterformálás a minden apró gesztust fel-
nagyító kamaratérben, ahol a boldogság 
szigete (teraszbútorok, csobogó tengervíz, 
lágyan lebegő függönyök; látványtervező: 
Libor Katalin) fokozatosan horrorszigetté 
változik. 

Módri Györgyi alakításában gesztus, 
mimika, ritmus és energia összehangolt 
működése hiteles jelenlétet eredményez. 
Képes megmutatni a karakter összetettsé-
gét: a magabiztos, siker és elfogadás által 
megerősített személyiség mély rétegeiben 
az idősödő nő korkülönbségből és gyer-
mekkortól hurcolt testvérvetélkedésből 
táplálkozó szorongását. Ahogy lekerül a 
(kár, hogy nem rózsaszín) napszemüveg, 
alakítása pontosan követhető ívet jár be: 
felhőtlen boldogság – élethazugsággá mé-
lyült hárítással késleltetett felismerés (azt 
is látom, ahogy a rózsaszín ködöt elosz-
latva először néz döbbent elképedéssel a 
férfi szemébe) – taktikázás – az eluralko-
dó rémület bénító állapota – szenvedés – 
majd az alacsony státusz, az áldozatszerep 
elutasítása, a személyiség határait szétfe-
szítő, életösztön diktálta döntés. Arcán 
kétségbeesett elszántság és együttérzés, 
az épphogy eltemetett szerelem fájdalmas 
emléke.

Keller János nem kevésbé bonyolult 
karaktert épít fel. A tekintet, az arcvoná-
sok megkeményedése, hirtelen hangulat-
váltások, mikor a magabiztos, szeretetre 
méltó férfi póza alól előtűnik a megnyo-
morított szörnyeteggé lett ember; öntu-
datlan, az időből kiszakadt dühkitörések, 
majd a kijózanodás, a pontos önértelme-
zés világos pillanatai, amelyeket megbá-
nás, alázatos meghunyászkodás követ 
– vérfagyasztóan ijesztő, mert kiszámítha-
tatlan. Csak néha érzem úgy, hogy a test 

László Miklós: Illatszertár. Rendező: Balázs Péter. Veszprémi Petőfi  Színház. 
Bemutató: 2022. november 4.

Parfüméria
A darab címét a legkényesebb ízlésű iro-
dalmár is elirigyelhetné. Érthetetlen, hogy 
miért nem került be a köznyelvünkbe, mi-
ként abban meghonosodott a gyógyszer-
tár (s elfogadottá vált a látványtár). Az 
ínyenceknek való megnevezéshez békebe-
li darab társul, amennyiben a békebeliség 
jelenti a már-már eszményivé csiszolt tör-
ténetet, a szellemes, pergő párbeszédeket, 
a színészek szöveghez alkalmazkodó játé-

kát nemcsak megengedő, de szorgalmazó, 
a rendezői átértelmezéstől mentes rende-
zést, az előadást el nem ferdítő díszletet 
és ruházatot. A darab a helyszínválasztá-
sa szerint is békebeli: budapesti, Váci utcai 
elegáns üzlet a karácsony előtti vásárlási 
láz időszakában.

László Miklós (Leitner Miklós, Niko-
laus Laszlo) hetvenöt évvel korábban ké-
szült munkája nemzetközi karriert futott 

be. A terézvárosi születésű színházi poli-
hisztor, a színész-fi lmszínész-rendező-da-
rabszerző-író, aki 1938-ban telepedik le az 
USA-ban, könnyeddé írt mesterműve ré-
vén népszerű és népszerűsíthető. Holly-
woodban háromszor is megfi lmesítik az 
Illatszertárt, a Broadway a darabból ké-
szített musicalt 1963-ban mutatja be, s a 
színpadi művet több európai nagyváros-
ban játsszák. Érthető – mindaz jellemzője 

Budapesti Fesztiválzenekar. Hangvilla, 2022. december 12.

Miért van az, hogy igazán nívós koncer-
tek sem tudják megtölteni teljesen a né-
zőteret? Biztosan nem érdektelenségről 
van szó. Egzisztenciális problémák vagy 
az események összetorlódása osztja meg a 
hallgatóságot ebben a nem túl nagy város-
ban? Nem tudom. Azt viszont igen, hogy a 
Budapesti Fesztiválzenekar fantasztikusan 
jó zenekar. Vajon hányan követik a fran-
cia Mezzo TV klasszikus-kortárs-jazz-tánc 
műsorait, ahova csak a kiemelkedő minő-
séggel lehet bejutni? A BFZ több koncert-
jét is láttam ott Fischer Iván vezényletével, 
lehengerlően jó produkciókkal.

Erre az estre csak a zenekar egy része 
– a vonós szekció – érkezett. A karmestert 
nélkülöző, de Pilz János által szenvedéllyel 
irányított zenekar a tökéletesség érzetét 
keltette bennem, és érezhetően a hallga-
tóságban is. Corelli Karácsonyi concerto 
grossójával indítanak. Corelli az olasz ba-
rokk tekintélyes alakja, aki a hegedűjáték 
megreformálásával annak felsőbbrendű-
ségét hangsúlyozza, miközben előremu-
tató harmóniaszerkezetben tárja elénk 
strukturális szemléletét, továbblendítve a 
barokk amúgy is szenvedélyes, túlfűtött vi-
lágán. A felhangzó concerto a szó eredeti 
értelmében is versengést hoz, hol a szóló 
vonós hangszerek, hol a hangszercsopor-
tok között, ahogy ez a concerto grossónál 
elvárt. Ezt a versengést aztán dobogó szív-
vel hallgatjuk, hiszen gondosan adják elő. 
Tökéletes ritmikával, kristálytiszta intoná-
cióval. Tegyük mindjárt hozzá, a Hang-
villa akusztikája hűen ad vissza minden 
nüanszot, még a continuót játszó csemba-
ló pengetett hangjait is. Vastaps!

Haydn C-dúr hegedűversenyében 
Iván Tímea kezében a szólóhangszer. 
Haydn, a zseniális bécsi klasszikus Esz-

terházán komponálja érdekes felépítésű 
művét. Természetesen szonátaformában 
íródik az első tétel, ahogy ez a klasszicizá-
ló stílusban szinte elvárt, a lassú Adagio a 
második tétel, amelyben egységben hozza 
a pizzicato kíséretet a zenekar – istenem, 
mennyire pontosak –, hogy aztán a pul-
záló harmóniastruktúra fajsúlyossá tegye 
a hangzást. A Finale tétel 3/8-os üteme a 
barokk tánc érzetét hordozza tele variáci-
ókkal, versenyeztetett szólamokkal, hiszen 
megint csak concertóról van szó. Nagyon 
jó a zenekar! A szólóhegedű, amelyre a 
mester magas technikai igényű, figurá-
ciókkal megtűzdelt stimmet komponált, 
korrekt. A közönség vastapsára és vissza-
hívására ráadásként egy lelket rezdítő Bar-
tók-duettel rezonálnak Pilz Jánossal. Az 
pedig borzongatóan tökéletes volt!

Szünet után Carl Philipp Emanu-
el Bach, a berlini, később hamburgi Bach 
C-dúr szimfóniája bájol el – szó szerint, 
mert benne már-már túlcsordul az érze-
lem. Johann Sebastian Bach második fi-
aként apja dorgálása ellenére saját zenei 
utat keres, így a barokk és a klassziciz-
mus közti átmenet képviselőjeként tartja 
nyilván a zenetörténet, kicsit a mannhei-
mi iskolához hasonló szemlélete miatt is. 
A háromtételes szimfónia mutatja, hogy a 
barokk gyökerek ismeretében írja a mű-
vet – a klasszicista kor nagy szimfóniái 
négytételesek –, eszközrendszerében, har-
móniastruktúráiban viszont a következő 
nagy korszakot előlegezi. Itt-ott mozarti a 
hangzásvilág. Jelen van tehát a barokk túl-
fűtöttsége és a klasszicista formai, harmó-
niai meghatározottság, hogy ne mondjam, 
kötöttség is. A zenekar korhűen, megkér-
dőjelezhetetlenül tolmácsolja a súlyos el-
lentétekkel teli Allegro assai tételt, amelyet 

az Adagio követ, benne a b-a-c-h frázissal, 
majd a mű az elbűvölően játékos Allegret-
to (Finale) tétellel zárul. Nem lehet nem 
szeretni.

Az utolsó mű Josef Suk Esz-dúr szere- 
nádja. Bevallom, az 1935-ben elhunyt, ko-
rában elismert hegedűművész, Suk műve-
ivel még nem találkoztam. Annyit tudtam, 
hogy Dvořák veje és zeneileg a követője 
volt. Először hallva a művet, azt kell mon-
danom, mindent összevetve nem könnyű, 
bár érdekes módon a hallgatóság meglepő-
en melegen fogadta. Nyilvánvalóan hagyo-
mánytisztelő a dallamaiban, amelyek néha 
egyszerűek, könnyen követhetőek, a sodró 
lendületű tempók és zenei humor az átlag-
hallgatót is képes megszólítani. Talán emiatt 
is érezhetően ennek a műnek volt a legna-
gyobb sikere az esten. Érthetően sok stílus 
formálta szemléletét, még a 20. század eleji 
jazz harmóniavilága is felbukkan, bár le-
het, hogy ez inkább a nagy impresszionis-
ta, Ravel lenyomata a terces építkezésű öt-, 
hathangú harmóniákban. A szerenád négy 
tételében váltakozóan vannak jelen a kon-
zervatívabb elemek, a szellemes és látványos 
szólamvándoroltatások, a sűrű hangnemvál-
tások és természetesen az igéző dallamok. 
Az eredmény egy kifejezetten szórakoztató, 
könnyedebb, már-már esztrád műfaj érze-
tét – pedig tényleg nem könnyen játszható a 
mű – kelti. 

A BFZ ismételten remekel, kérdé-
sek nélküli, magas nívójú az előadás. Így 
aztán mit tehet az elragadtatott közönség, 
ráadásra hív, amit egy rövid részlet meg-
ismétlésével meg is kap. Én meg örültem, 
hogy ismét megtapasztalhattam, a Buda-
pesti Fesztiválzenekar hazai és nemzetközi 
viszonylatban is a topon van.

Kovács Attila

Karmester nélkül
Az év zenekarának megválasztott Budapesti Fesztiválzenekar (BFZ) tökéletes bizonysággal szolgált a díj 
odaítélését illetően. Magyarország talán legjobb klasszikus zenét játszó zenekarának vonós szekciója – 
vagy inkább annak egy része – Pilz János koncertmester, hegedűművész irányításával karmester nélkül 
bűvölte el a nagyterem háromnegyed házas publikumát.
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A muzsika szalmaszála
A karácsony talán minden família életében 
az év legjelentősebb ünnepe – a családta-
gok, ha tehetik, összegyűlnek. Ki-ki lete-
szi az ünnepi asztalra az ínyencséget, amit 
hozott, a fa alá pedig, amit családtagjainak 
ajándékul szánt. A gyerekek zsibonganak, 
kicsit talán szaladgálnak is, a háziasszony 
szívéről legördül a kő: igen, minden el-
készült, dicsérik is rendesen. Előjönnek 
a tavalyi, tavalyelőtti, gyermekkori kará-
csonyok emlékei. Tán egy csoportkép is 
készül… Érzik az együvé tartozást. Hogy 
egy család vagyunk… Igen, nagyjából ez 
a karácsony – hogy van az, hogy mégis 
más mindegyik? A menütől? Az időjárás-
tól? A külső-belső körülményektől? Mitől 
lesz egyik-másik egyedi és megismételhe-
tetlen? Egyáltalán, mitől lesz emlékezetes? 
Mert ez a karácsony ott, a Hangvillában, 
emlékezetes volt. 

E sorok írója tíz éven át rendezője, 
újabb évtizedig karénekese, az utóbbi öt 
esztendőben pedig figyelmes civil hall-
gatója volt Veszprém Város Vegyeskara 
(VVV) társasági eseményszámba menő, 
hagyományos karácsonyi hangversenyé-
nek – és még sosem érezte ennyire, hogy 
egy család vagyunk. Hogy igen, ez a mi 
karácsonyunk. Fontos és átélhető üzene-
tek sorát közvetítette az abszolút telt házas 
koncert hallgatóságának: a békevágyat, a 
reményt, a bizakodást, a gondolat, a mű-
vészet, a szeretet erejét. 

„De a remény sohasem meghaló, ha 
minden utolsó szalmaszál abból a jászol-
ból való…” Nagy Gáspár versrészlete jó 
mottóválasztás volt. A hallgatóság nem 
is kaphatott volna többet, mint a muzsi-
ka utolsó szalmaszálát. Nem volt csillogás, 
csak a lelkek gyertyalángja világított. Nem 
volt sztárvendég, nem volt délután érkező, 
koncert után buszba pattanó vendégmű-
vész-együttes. Aki pódiumra lépett, az kö-
tődött városunkhoz. Talán nem túlzás azt 
állítani, hogy a karácsonyi hangverseny fé-
nyeiben a saját arcunk tükröződött – akár 
a Vokál fiataljait vagy a vegyes kar érettebb 
hangjait, akár a gonddal kiválasztott verse-
ket, akár az újjáalakult Veszprémi Zongo-
raötöst vagy a fafúvós közreműködőket, a 
Csermák Antal Zeneiskola művésztanára-
it hallgattuk, akár a Victoria Art & Sport 
Egyesület aprócska balerináit láttuk… 

A koncert első része zenei-gondo-
lati-érzelmi utazást jelentett – magyar 
karácsonyi népénekektől, J. S. Bachtól Ko-
dályon, Elgaron, Nordqvisten át egészen 
Csajkovszkijig, Leontovicsig. Lám, gyö-
nyörűen megfér egymás mellett az orosz 
és ukrán klasszikus! Talán a véletlen tette, 
hogy éppen kettejük dallamai ihlették Vik-
toria Podolskaya ovációval fogadott ko-
reográfiáját. A szünet előtt a hagyományos 
Halleluját a vegyes kar és a vokál együtt 
szólaltatta meg, szünet után köszöntötte 
a hallgatóságot és tágabban a veszprémie-
ket Porga Gyula polgármester. Kiemelte: a 

muzsika a legnehezebb időszakokban volt 
az a bizonyos utolsó szalmaszál – a zeneis-
kolát az első világháború vihara közepet-
te alapították eleink, és a VVV az ’56-os 
forradalom leverését követően hamaro-
san ismét együtt énekelt. A Zene Városa, 
Európa Kulturális Fővárosa 2023-ban – 
mindennapjaink része volt és marad a mu-
zsika. Ennek jegyében lépett a hallgatóság 
elé ihletett és szép Dohnányi-interpretáci-
óval a pár hónapja – örömünkre – újjáala-
kult Veszprémi Zongoraötös. 

Ottorino Respighi 1929-ben kom-
ponálta az est legnagyobb szabású mű-
vét, a Lauda per la Natività del Signore 
című kantátát. Valódi ínyencség volt ez 
a 25 perc! Fafúvós kamaraegyüttes, a ve-
gyes kar és énekes szólisták idézték meg az 
angyalok, pásztorok s Mária alakját a jól 
ismert történetben – méghozzá nagysze-
rűen. A zeneileg változatos, impresszionis-
ta színekben irizáló mű kifejezetten fogós 
feladat az előadóknak, de győzték. A VVV 
méltó partnere volt az angyalhangú szop-
ránnak (Fodor Szabina Barbara), az anyai 
szeretet hangját megszólaltató mezzoszop-
ránnak (Hajdú Diána) és a lágy, szinte 
selymes hangú tenornak (Káplán György). 
Az apparátust értő kézzel irányította Er-
délyi Ágnes, a VVV és a Vokál művészeti 
vezetője, a műsor megálmodója és össze-
állítója. 

A veszprémi híresen jó publikum. 
Értő füllel és nyitott szívvel fogadja a ke-
véssé ismertet csakúgy, mint a régi ked-
venceket. Ezúttal is ez történt, de több is. 
Annak a ritkán megszülető csodának le-
hettünk tanúi, ahogyan előadó és hallga-
tó azonos hullámhosszra kerül, a pódium 
felé áradó szeretetteljes figyelem és az 
előadókból sugárzó adni vágyás mindvé-
gig ott izzott a levegőben. Öröm volt az 
arcokon. Mintha Dvořák fohásza – Égi, 
szent béke, jöjj, vár e dúlt világ… – meg-
hallgatásra talált volna aznap este a Hang-
villában. A muzsika, az utolsó szalmaszál 
megint segített. Egy család voltunk…

C. Szalai Ágnes

Karácsonyi hangverseny. Hangvilla, 2022. december 22.

Fotó: Vásárhelyi Dániel

Fotó: Vásárhelyi Dániel
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Jól kezdődött  
az új esztendő

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje hosszú évek óta szórakoztató örömzenélést jelent. Ez így 
történt az idén is: az együttes magyar, francia, grúz, dán zeneszerzők és a keringőkirály Johann Strauss 
könnyedebb hangvételű műveiből összeállított műsorral köszöntötte az új esztendőt és a megjelenteket.

A szépre, jóra és bol-
dogságra vágyók zsú-
folásig megtöltötték a 
Hangvilla nagytermét. 
A zenekari műveknél 
karmesterként most is 
az alapító koncertmes-
ter, Kováts Péter vezé-
nyelte az együttest, és ő 

játszotta a hegedűszólókat is.
A hangversenyt Weiner Leó (1885–

1960) Régi magyar táncok címmel 1930 
körül komponált öttételes I. divertimen-
tójával kezdték. Többnyire csak az első 
két tételt (Jó alapos csárdás és Rókatánc) 
szokták játszani. A III. tételt (Marosszéki 
keringős) ritkán adják elő. A IV. tétel (Ver-
bunkos – Tempo di marcia) két változatban 
is fennmaradt: általában a vonószeneka-

ri feldolgozást játsszák, a pikolóval, kürt-
tel, trombitával kiegészített variációt szinte 
soha. Most ezt a feldolgozást hallottuk. Az 
V. tétel a parádés, virtuóz, rendkívül hatá-
sos csűrdöngölő. Jó előadásban hangzott 
el a teljes, méltán népszerű Weiner-mű, 
koncertet indító, hangulatot teremtő da-
rabként. 

Ezután a romantikus nagyzenekar 
hangzásvilágának első nagy reformere, 
Hector Berlioz (1803–1869) vonósok-
ra és szólóhegedűre írt Op. 8. Reverie et 
caprice (Álmodozás és szeszély) című ro-
máncát adta elő az együttes Kováts Péter 
szólójával. Majd a francia Jacques Ibert 
(1890–1962) Divertissement-ját, öttéte-
les szórakoztató kompozícióját hallhattuk, 
amelyet a szerző a szintén francia René 
Clair filmrendező 1927-es Florentin kalap 

című pikáns vígjátékához írt zenéjéből ál-
lított össze. A rövid bevezető után vidám 
felvonulás (Cortége), majd melankoli-
kus, lento tempójelzésű Nocturne, éjszakai 
zene szólt. A mintegy negyedórás színes 
kompozíciót fokozatosan gyorsuló indu-
lókból álló zenei parádé, végül egy gyors 
galopp tétel zárta.

A szünet után Francis Poulenc 
(1899–1963) Deux marches et un inter- 
mède (Két induló és közzene) című művét 
adta elő a fuvolával, oboával, klarinéttal, 
fagottal és trombitával kiegészített vonós-
kar. A francia Hatok zeneszerzői csoport 
egyik legszínesebb zenei világú komponis-
táját, Poulencet kortársai sokáig nevetsé-
ges, groteszk figurának, afféle csalafinta, 
ravasz zenei bohócnak tartották, aki a 
harmincas évekig főleg hetyke, elmés 

műveket írt, amelyek csiklandós disszo-
nanciákkal, váratlan harmóniai szökel-
lésekkel ma is elbűvölik a hallgatóságot. 
(Később lett belőle a 20. századi francia 
zene egyik legelmélyültebb mestere.) A 
most előadott, mintegy hatperces homo-
fón mű három, gyorsacskán, élénken, il-
letve nagyon gyorsan és mozgalmasan 
előadandó, katonás, harsány, pattogó in-
duló. A remek előadást a publikum ováci-
óval ünnepelte.

A Berlioz-, Ibert- és Poulenc-művek 
hallgatása során nemcsak a Mendelssohn 
Kamarazenekar koncertjein megszokott 
magas színvonalnak örvendtem, de annak 
is, hogy a gazdag zenei életű Veszprém-
ben, ahol méltatlanul ritkán hallhatunk 

francia zeneműveket, most egyetlen hang-
versenyen három kiváló kompozíció is 
megszólalt.

Folytatásként a zenekar egy másik, 
szintén kevésbé ismert zenei világba ka-
lauzolt bennünket: a grúz Giya Kancheli 
(1935–2019) Little daneliade (Kis daneli-
ada) című zenekari művét adták elő. A 
mintegy 9 perces, hegedű-, zongora- és 
csellószólókkal, ütőkkel és a zenekar tag-
jainak a szerző által előírt (hangszerelt) 
sóhajtásaival, suttogásaival színesített 
kompozíció a koncert egyik legemlékeze-
tesebb darabja volt. Megtudhattuk, hogy 
a filmzeneszerzőként is sikeres komponis-
ta ezt a művét bensőséges zenei levélként 
barátjának, a szovjet-grúz filmrende-
ző Georgij Nyikolajevics Danyelijának 
(1930–2019) komponálta. 

Remek színfolt volt ezután az Észak 
Straussának becézett dán Hans Christi-
an Lumbye (1810–1874) két hegedűre és 
zenekarra írt szellemes koncertpolkája, 
amelyet Kováts Péter és Bendik Ágota az 
együttes kíséretével bravúrosan adott elő.

Nincsen újév Strauss nélkül – szól a 
mondás. Az újévi hangversenyt a kerin-
gőkirály, ifj. Johann Strauss (1825–1899) 
műveiből összeállított blokk zárta. Először 
az 1892-ben komponált utolsó színpa-
di művéből, az Op. 441. számú Pázmány 
lovag (Ritter Pasman) című vígoperából 
egy lassú és egy gyors részből álló csárdás 
hangzott el.  Ebben az Arany János vígbal-
ladájából ismert, fülig szerelmes öregúr 

panaszkodik a megváltozott világrend és 
a párbajban kivert fogai miatt, majd vi-
gasztalásként elhangzik a mind mulató-
sabbá, sebesebbé váló tánc. Bravúrosan, 
némi iróniával előadott igazi magyar sír-
va vigadást élvezhettünk. Az Op. 325. 
számú, Geschichten aus dem Wienerwald 
(Mesék a bécsi erdőből) című, majdnem 
negyedórás, öt keringőből összeállított ze-
nei csokrot a bevezetőben megszólaló és 
a végén visszatérő, eredetileg citerán ját-
szott népies motívum öleli körül. A művet 
Strauss 36 évesen, 1868-ban komponálta. 
Az édesdeden csengő-bongó, ringató dal-
lamok most érzésem szerint a szokottnál 
kissé fanyarabb, kontrasztosabb értelme-
zésben hangoztak fel. 

A Mendelssohn Kamarazenekar 
2023-as újévi hangversenye Strauss Op. 
332. számú, Éljen a magyar! című gyors 
polkájával zárult, amelyet először 1869 
márciusában, két évvel az osztrák–ma-
gyar kiegyezés után a pesti Vigadóban 
adtak elő. A művet, amelynek a kódájá-
ban a Rákóczi-induló egy röpke idézete is 
felcsendül, a szerző a magyar nemzetnek 
ajánlotta. A záró akkordok után (ahogy 
az illik, és ahogy azt a Bécsi Filharmoni-
kusok hagyományos bécsi újévi koncert-
jén is szoktuk hallani) most is felhangzott 
a zenekar tagjai részéről az „éljen”. Tekint-
sük ezt valamennyiünknek szánt boldog 
újévi jókívánságnak. Köszönjük. Viszont 
kívánjuk!

M. Tóth Antal

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje a Hangvillában, 2023. január 1.

Séd, 2022. 3. sz., 14. old.
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Vajon az előadók szá-
mára e visszatérés nem 
jelent-e akkora izgalmi 
felfokozottságot, ami 
inkább bénító, mint-
sem inspiráló hatással 
van? Ott folytatódik-e 
minden, mint ahol ab-
bamaradt? Nem csa-
lódik-e kölcsönösen 
egymásban hallgató 
és előadó? Legalábbis 
eff éle kérdések foglal-
koztattak a hangver-
seny előtt.

Maga a koncert 
rendkívül ígéretesnek 
bizonyult: az első rész-
ben két romantikus 
vonószenekari darabot 
hallhatunk, a máso-
dik részben viszont az 
európai és a dél-indi-
ai kultúra találkozását, 
sőt egybefonódását kí-
nálja Jyotsna Srikanth 
hindu hegedűművész 

és zeneszerző fellépése a Találkozások Ze-
nevárosban első estjeként.

A hangversenyt nyitó mű, Felix Men-
delssohn-Bartholdy 14 éves korában írott 
C-dúr vonósszimfóniája nagy kihívást je-
lent a zenekar számára. Az ifj ú szerző da-
rabja valódi remekmű, legalábbis ami a 
mesterségbeli tudást illeti. A formák töké-
letes szerkesztése, Mozart üdesége, Bee-
thoven sajátos hangsúlyvilága, Haydn 
játékos humora jellemzi a darabot, mely-
ben ugyanakkor felfedezhető az érett 
Mendelssohnra jellemző sajátos dallamke-
zelési könnyedség, érzelemgazdag kifeje-
zésmód. 

Már a zenekar első megszólalá-
sa eloszlatta a várakozás által felvetődött 
kételyeket. A lassú bevezetés rendkívül 
plasztikus dinamikája, a gyors rész pá-
ratlan zenekari virtuozitása lenyűgözött. 
Az egységes intonáció, a rendkívüli rit-
mikai pontosság, s e virtuozitás párat-
lan könnyedséggel párosult megjelenése a 
zenészek egymásra fi gyelésének magasis-
kolája. A második tétel osztott szólamai 
párbeszédet alakítanak ki a hegedűk és a 
mélyvonósok között, már-már a későbbi 
nyolcszólamú kórusbetéteit idézve. A har-
madik tétel középrészének jódlimotívu-

ma adta a szimfónia melléknevét („Svájci” 
szimfónia). A zárótételben a barokk fúga 
világa kel életre, akárcsak Mozart utolsó 
művében. 

A szünet előtt felcsendült még a dán 
Carl Nielsen Op. 1-es Kis szvit vonószene-
karra című műve. A darab hűen tükrözi 
a skandináv zene semmihez nem hason-
lítható hangulatát, mely érezteti a tenger 
végtelenségét, az ember és a természet vi-
szonyát, az emberiség örök létformáját az 
egyes ember halandóságának vetületében. 

A valódi attrakció a hangverseny 
második része volt, melyben Jyotsna Sri-
kanth Raga évszakok című művét adta elő 
a szerző a Mendelssohn Kamarazenekar 
közreműködésével. A művésznő – hagyo-
mányos dél-indiai módra – törökülésben 
játszott, ami szerves része az előadásnak. 
A hegedűtartás ugyanis egész más, mint az 
európai: álltól függőlegesen lefelé, a csigát 
a bokára támasztva. Amint mondja, ez 
azért van, mert így lehet eljátszani a glis-
sandókkal gazdagon tarkított dallamválto-
zatok apró csúszkáit. 

A mű a dél-indiai klasszikus, úgyne-
vezett karnatikus zene és az európai har-
móniavilág összehozásának kísérlete. A 
karnatikus zene alapja az énekes fi guráci-
ók hangszereken történő megszólaltatá-
sa. A két kultúra irányában merőben eltér 

egymástól. Az európai zene egy évezreden 
át elsősorban a harmonikusság irányá-
ban fejlődött, minek során a dallamrend-
szer egyszerűsödött: ma két alapskálát 
ismerünk, a dúrt és a mollt. A távol-keleti 
muzsikában alapvetően van ugyan együtt-
hangzás, de a lényeg a dallami elemek dí-
szítéseiben, ornamentikájában van, minek 
következtében 72 különféle skálát tartanak 
nyilván. 

A Raga évszakoknak hat tétele van: 
Tavasz – Nyár – Monszun – Ősz – Tél – 
Hó. A keleti dallamvilág és az európai har-
móniavilág találkozása olykor világzenére 
(Tavasz), olykor Vivaldi hasonló című 
kompozíciójára (Nyár, Ősz), máskor free 
jazzre (Monszun), esetleg csupa vonósok-
ból álló big bandre emlékeztetett, rendkí-
vül izgalmas eff ektusokat keltve. 

A közönség lelkes vastapssal köszön-
te meg e valóban sikeres kísérletet, amit a 
művésznő két ráadással hálált meg.

Számomra az igazi élmény épp e két 
ráadás volt: először egy rövid ritmuskép-
letet próbált megszólaltatni a közönséggel, 
amely eleinte szinte sehogy, majd mérsé-
kelt lelkesedéssel interpretált: miután ez 
lett volna indiai dallamokra való improvi-
zációjának alapja, két-három periódusnyi 
anyag elhangzása után nem erőltette to-
vább a dolgot. Ám ez a pár tucatnyi ütem 
is elég volt ahhoz, hogy további dallamo-
kat kérjünk, és ekkor történt a legnagyobb 
csoda: egy, a zenekar által folyamatosan 
hangzó hang fölött improvizált egy dalla-
mot, majd ugyanazt eljátszotta hegedűjén. 
Aztán még egyet és még egyet, különfé-
le skálákban. És megszólalt a karnatikus 
zene a maga eredetiségében, annak teljes 
pompájában. 

Ekkor ébredtem rá, hogy igen, szük-
ség van a kultúrák közös megmutatkozá-
sára is, de a forrás tisztaságát soha nem 
szabad elfeledni. Ha elvész a forrás, elvész 
a kultúra is, amit közelíteni akarunk. Ez-
zel volt tehát teljes kerek egész az este: je-
len volt a klasszikus európai zenekultúra, 
jelen volt egy, a kultúrák közötti kapcso-
latot kereső, nagyon szép eredményeket 
mutató kísérlet, valamint annak a dél-in-
diai dallamvilágnak a bemutatása, amely-
be ugyan nem nőttünk bele, ám mégis 
közel áll a szívünkhöz, mert rendkívül 
emberi. Minden, ami ének, emberi – azaz 
egyetemes. 

Rostetter Szilveszter 

Újra Mendelssohn…
A világjárvány miatt két év kihagyással újra meghirdette tavaszi bérleti sorozatát a Kováts Péter vezette 
Mendelssohn Kamarazenekar. A kényszerpihenő utáni visszatérés mindenképp izgalommal jár közön-
ségnek, előadónak egyaránt. Vajon visszatérnek-e az emberek a hangversenyterembe, mennyire csábítot-
ta el őket a – szükségképpen – egyre nagyobb népszerűségnek örvendő online koncertek világa, amikor is 
otthon, melegítőben, sörrel a kézben élvezhetjük Bach vagy Mozart legnagyobb műveit a legtökéletesebb 
előadásokban? 

Nyugat–Kelet – Találkozások Zenevárosban. A Mendelssohn Kamarazenekar bérleti hangversenye. 
Közreműködött : Jyotsna Srikanth. Hangvilla, 2022. március 30.

Séd, 2021. 6. sz., 9. old.
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A szólista, a karmester 
és a varázsló

Nem egyedülálló példa, hogy a világklasszis 
szólisták pályájuk közepén-végén karmesteri 
pálcát ragadnak. Magyarországon ennek ki-
fejezetten nagy hagyománya van, gondoljunk 
akár Kocsis Zoltánra, Vásáry Tamásra, Berkes 
Kálmánra vagy akár a Mendelssohn Kama-
razenekar vezetőjére, Kováts Péterre. Nem-
zetközi szinten is megjelenik ez a fenomén: 
Placido Domingo, Daniel Barenboim, Leo-
nard Bernstein – és a listát lehetne még foly-
tatni. Véleményem szerint ennek a jelenségnek 
az lehet az oka, hogy a szólista úgy érzi, elérte 
mindazt, amit hangszeres művészként elérhet. 
A fejében megszólaló zenét nemcsak szólista-
ként, hanem zenekarvezetőként is meg szeret-
né osztani a közönséggel. Ezek a nagy kaliberű 
művészek valóban kiváló, az egyszerű tanult 
zenész által elérhetetlen művészi magasságok-

ban járnak, és ezt a minőséget kívánják a zenekari zenészeken ke-
resztül kifejezésre juttatni.

Azonban nem véletlenül létezik a karmester mint „szakem-
ber”. A karmester szerteágazó feladatait igen nehéz lenne ebben 
a rövid írásban összefoglalni, azonban az általam kritikusnak vélt 
pontokra rá szeretnék közelíteni. A dirigens – talán vitán felül 
álló módon – legfontosabb feladata a próba. A próbákon instruál-
ja a muzsikusokat, osztja meg velük az adott szerző és a saját gon-
dolatait. Nemcsak megtanítja a művet, hanem koncepciót ad és 
szélesebb kontextusba helyezi a lejegyzett hangokat, ezzel gazda-
gítva előbb a zenészeket, később közvetett módon a közönséget is. 
Különböző módszertanok léteznek arra, milyen módon lehet egy 
zenekari próbát megtartani, azonban fontos, hogy a karmester élő 
kapcsolatot alakítson ki a zenészekkel. Utóbbiaknak tudniuk kell, 
hogy számíthatnak rá, a megfelelő időben megkapják a megfelelő 
utasításokat.

Elengedhetetlen módon elérkeztünk a bevezető gondo-
lataimat indukáló karmesteri feladathoz, a vezényléstechni-
kához. Egyetemi karvezetés-tanulmányaim vége felé tanárom, 
a Kossuth-díjas Szabó Dénes az alábbiakat mondta egy ve-
zénylésigyakorlat-órán (szabadon idézve): „a karvezető sikere 
nagyjából úgy oszlik meg, hogy 80 százalék próbatechnika, 15 
százalék vezényléstechnika és 5 százalék szerencse”. Bár a pró-
batechnikához képest a vezényléstechnika 15 százaléka nem 
tűnik soknak, mégis fontos szempontra utal. Egy technikailag 
felkészült karnagyot vagy karmestert nem pusztán jobban eső 
érzés fi gyelni, de egy ilyen művész a zenészek játékát is nagy-
ban megsegíti. Ezzel szemben a technikailag képzetlenebb ve-
zénylő nehezítheti a játékosok dolgát.  

A koncert első felében Johann Sebastian Bach (1685–1750) 
BWV 1042-es jegyzékszámú E-dúr, majd Felix Mendelssohn-
Bartholdy (1809–1847) híres e-moll hegedűversenyét hallgathat-
tuk meg. Az első rész ráadásaként két Bach-szólódarab, sorrend-
ben a BWV 1004-es d-moll partitából a Sarabande, majd a BWV 
1006-os E-dúr partitából a Gavotte en rondeau szólalt meg Baráti 
előadásában. A szünet után Ludwig van Beethoven (1770–1826) 
4. szimfóniája csendült fel. 

Itt említeném meg, hogy a koncert az „A görög Beethoven” 
címmel futott. Egy rövid kutatás után találtam rá a címadás mi-
értjére Batta András egy írásában: 

„A 4. szimfónia közvetlenül az Eroica bemutatója és a Fidelio 
első megfogalmazása után keletkezett, az 5. szimfónia komponá-
lásával egyidejűleg, illetve annak szünetében, 1806-ban. Emezek-
nél könnyebben, gyorsabban, zökkenőmentesebben készült, és 
Robert Schumann szerint úgy aránylik hozzájuk, mint óriások-
hoz egy »karcsú, görög leány«. A »karcsú, görög leányra« azonban 
minduntalan rávetődik az óriások fenyegető árnya, s úgy érezzük, 
hogy a szimfónia mögött félelmetes, nyugtalanító erő rejtőzik.”1

Összességében nagyon szép és élményt adó koncertet hall-
gathattunk. Az este folyamán felcsendülő művek közül a két 
szóló Bach-kompozíció szólt a legmagasabb minőségben. Baráti 
Kristóf fület gyönyörködtető hangot tud kicsalni hegedűjéből. 
Nagyon kevesek képesek ennyire éneklően játszani, az emberi 
hangot ennyire tisztán visszaadni. De persze a művész játékának 
nem csak a hangszíne ennyire különleges: technikai felkészült-
sége tökéletes, muzikalitása páratlan. Valóban kevesek képesek 
ezt a magas szintet elérni.

Baráti és a Mendelssohn Kamarazenekar leginkább a Bach-he-
gedűversenyben volt összhangban, azonban a Mendelssohn-hege-
dűverseny kicsit nehézkesnek hatott. Az első tételben egyértelműen 
túl hangos volt a fafúvósszekció, míg a zárótétel tempóját Baráti el-
képesztően gyorsra vette (amit ő persze kristálytisztán, precízen és 
muzikálisan oldott meg). A sebességet a zenekar sokszor nem tudta 
követni, a trombiták többször is húzták vissza a tempót.

A Beethoven-szimfónia kettős érzéseket hagyott bennem. 
Lenyűgöző és megdöbbentő volt látni, hogy Baráti partitúra nél-
kül állt ki vezényelni (hozzáteszem, a Bach-hegedűversenyen kí-
vül minden mást fejből játszott!). A két gyors tempójú saroktételt, 
ami határozott, karakteres vezénylési technikát igényelt, kifeje-
zetten jól oldotta meg a karmester. A két belső tétel hallgatása és 
szemmel követése közben azonban az a kérdés fogalmazódott 
meg bennem, hogy a fúvósok hogy tudnak erre játszani. Kevés 
egyértelmű avizót kaptak, a mozdulatok sokkal inkább hasonlí-
tottak varázsláshoz, mint irányításhoz. A koncert után néhány 
zenekari zenészt megkérdeztem erről, akik amellett, hogy kiemel-
ték, mennyire megtisztelő és jóleső érzés Barátival együtt zenélni, 
megerősítettek engem abbéli kételyemben, hogy az ominózus té-
telekben valóban nehezen lehetett követni a dirigenst.

Baráti Kristóf jelenleg 42 éves. Rendkívül hosszú, több év-
tizedes karrier áll előtte. Távol álljon tőlem, hogy az általam is 
tisztelt és igen nagyra tartott művészt kioktassam vagy kéretlen 
tanácsot adjak a számára, azonban kellően fi atalnak és a művészet 
iránt teljes mértékben elkötelezettnek és alázatosnak tartom ah-
hoz, hogy képes legyen vezénylésbéli hiányosságait pótolni. Egy, a 
számára is elfogadott és tisztelt karmestertől bizton tudna tanulni.

Lukács Elek
Jegyzet:

1 Batta András 1981. Ludwig van Beethoven: 4. szimfónia. A hét ze-
neműve, 3. p. 14.

Nem, a cím nem egy, a zenészvilágba transzportált népmese címe, és még csak nem is egy rossz vicc 
főszereplőit idézi. A három személy egy az egyben az est sztárfellépője, Baráti Kristóf Kossuth- és 
Liszt-díjas hegedűművész. A művész a koncert folyamán egyaránt bebizonyította, hogy topkategóriás 
világklasszis hegedűművész, és hogy rendkívül jól tud karmesterként varázsolni a zenekar élén.

A görög Beethoven. Baráti Kristóf és a Mendelssohn Kamarazenekar koncertje. 
 Hangvilla, 2021. szeptember 25.
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-
lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral 
való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-
chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott 
zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-
ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az 
intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem 
– Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-
je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-
nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, 
amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz 
közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-
val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-
dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de 
mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk 
erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-
ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-
tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a 
trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-
váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban 
kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok 
és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-
ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).

Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-
művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-
lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a 
polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. 
Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-
ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, 
hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális 
hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-
zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-
kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a 
jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, 
miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. 
Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-
muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a 
bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális 
jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-
tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-
nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-
marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés 
nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy 
néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és 
tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.

Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, 
teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban 
a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint 
ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-
resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is 
bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-
ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-
kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál 
ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk 
hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-
gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, 
a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen 
átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-
vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten 
ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, 
újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-
szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-
tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét 
magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb 
érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem 
éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az 
előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát 
számukra.

A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy 
művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must 
Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-
tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-
mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg 
a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért 
– változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, 
de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-
ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a 
maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, 
átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas 
nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe 
és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodás
Modern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.
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A klasszikus zene végnapjai
Mozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye 

az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, 
hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, 
akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show 
volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-
rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak 
maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út 
vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-
gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-
keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. 
(A közönség jó partnernek bizonyult).

De haladjunk sorjában.
Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta 

helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-
mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete 
ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-
déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. 

Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-
get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben 
Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-
tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti 
tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap 
különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad 
a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap 
ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is 
ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. 

Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-
ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, 
lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző 
egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd 
egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit 
annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen 
az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-
mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-
jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari 
tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-
ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-
val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az 
első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától 
idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt 
egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-
nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem 
Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi 
jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett 
komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő 
olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el 
tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel 
játszotta a művet. 

Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-
te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-
zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna 
az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz 
szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat 
is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a 
kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának 
nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-
rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, 
ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben 
megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-
vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-
ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az 
első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag 
már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél 
humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-
gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó 
show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal 
hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság 
számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét 
neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél 
szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes 
vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-
tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor 
elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-
tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-
lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az 
előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére 
szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-
rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-
sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető 
Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt 
mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-
szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a 
technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-
ralévő részében.

Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még 
azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, 
egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A 
fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-
tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti 
dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. 

Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a 
klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-
rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne 
egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!

Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-
listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? 
Tán büntetésben voltak? 

Rostetter Szilveszter 

Séd, 2021. 5. sz., 25. old.
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-
lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral 
való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-
chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott 
zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-
ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az 
intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem 
– Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-
je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-
nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, 
amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz 
közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-
val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-
dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de 
mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk 
erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-
ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-
tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a 
trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-
váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban 
kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok 
és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-
ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).

Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-
művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-
lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a 
polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. 
Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-
ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, 
hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális 
hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-
zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-
kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a 
jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, 
miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. 
Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-
muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a 
bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális 
jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-
tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-
nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-
marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés 
nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy 
néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és 
tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.

Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, 
teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban 
a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint 
ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-
resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is 
bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-
ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-
kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál 
ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk 
hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-
gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, 
a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen 
átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-
vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten 
ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, 
újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-
szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-
tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét 
magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb 
érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem 
éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az 
előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát 
számukra.

A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy 
művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must 
Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-
tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-
mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg 
a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért 
– változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, 
de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-
ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a 
maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, 
átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas 
nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe 
és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodás
Modern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.
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A klasszikus zene végnapjai
Mozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye 

az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, 
hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, 
akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show 
volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-
rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak 
maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út 
vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-
gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-
keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. 
(A közönség jó partnernek bizonyult).

De haladjunk sorjában.
Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta 

helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-
mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete 
ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-
déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. 

Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-
get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben 
Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-
tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti 
tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap 
különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad 
a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap 
ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is 
ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. 

Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-
ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, 
lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző 
egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd 
egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit 
annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen 
az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-
mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-
jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari 
tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-
ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-
val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az 
első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától 
idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt 
egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-
nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem 
Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi 
jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett 
komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő 
olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el 
tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel 
játszotta a művet. 

Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-
te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-
zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna 
az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz 
szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat 
is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a 
kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának 
nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-
rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, 
ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben 
megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-
vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-
ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az 
első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag 
már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél 
humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-
gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó 
show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal 
hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság 
számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét 
neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél 
szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes 
vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-
tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor 
elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-
tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-
lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az 
előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére 
szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-
rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-
sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető 
Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt 
mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-
szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a 
technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-
ralévő részében.

Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még 
azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, 
egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A 
fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-
tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti 
dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. 

Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a 
klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-
rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne 
egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!

Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-
listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? 
Tán büntetésben voltak? 

Rostetter Szilveszter 
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Jössz Brusznyaira?
Brusznyai-emlékhangverseny. Pannon Egyetem, B aula, 2023. január 14.

Különösen örültem hát, amikor kiderült, hogy 
nem kell valamelyik budapesti art moziig 
utaznom, mert felfedeztem a filmet a veszpré-
mi műsorkínálatban. Mindez valamikor 2015 
táján történt, én akkor kezdtem az Agórába 
járni. De a filmklub természetesen jóval ré-
gebb óta működik, ami nagyon becsülendő 
és ígéretes vállalkozás/vállalás: heti rendsze-
rességgel elhozni városunkba a művészmozik 
hálózatában vetített, az európai filmfesztivá-
lokon díjazott vagy kortárs magyar műveket. 
Dicséret érte a filmklub megálmodójának, 
szervezőinek! Jelenleg Fenyvesi Krisztina, ko-
rábban Farkasné Molnár Csilla volt a program 
felelőse. 

Volt időszak, amikor a vetítéseken na-
gyon kevesen voltunk, de hamarosan gya-
rapodott és kialakult a „törzsközönség”: 
filmbarátok a lakótelepről és távolabbról, há-
zaspárok, barátok, nyugdíjasok, (tanár)kol-
légák találkozási pontja lett hétfő esténként a 
kultúrház nézőtere. A nézők száma folyama-
tosan nő, ez egy-egy nagyobb reklámot kapó 
sikerfilm esetén akár telt házat is jelent. Ilyen 
volt mindkét Enyedi Ildikó-film, A testről 
és lélekről 2017-ben és A feleségem története 
2021-ben. Akik nagyon hiányoznak: a fiatalok. 

Talán az időpont kevésbé alkalmas számukra, talán csak nem fe-
dezték még fel – pedig ezek a filmek nekik is, róluk is szólnak! 

S hogy miért szeretek, szeretünk az Agórába járni? 
Az okok nyilván különbözőek, személyesek. A legnagyobb 

vonzerőt az alkotások témavilága jelenti: olyan újszerű, legin-
kább lelki-szellemi-etikai szempontból izgalmas történetek ezek, 
amelyek tabukat döntögetnek. Olyan helyzeteket, korjelensége-
ket, viszonyokat ábrázolnak, amelyekkel nehéz, amelyekkel nem 
akarunk, nem tudunk szembenézni, vagy bár érzékeljük őket, túl 
összetettek ahhoz, hogy mi magunk megfogalmazhassuk, meg- 
ítélhessük a probléma lényegét. Nagyon is a mi generációnk életét 
kísérő sztorik, melyekben – néhány példát kiragadva – az identi-
táskeresés, beilleszkedés, kirekesztés, a függőségek, a manipulá-
ció, a technológia világában való tévelygés, az emberi kapcsolatok 
torzulása, magány, a szegénység vagy a gyermeki agresszió, az 
örökbefogadás, örökbeadás fájdalmas folyamata kerül közép-
pontba. A közelítés soha nem didaktikus vagy sztereotip, inkább 
nagyon őszinte és pontos valóságismeretet mutató, vagy stili-
zált, szimbolikus jellegű. Feltűnően sok film készül a mai európai 
filmművészetben az időskor sajátosságairól, hol a téma szívszorí-
tó nehézségeire fókuszálva (pl. demencia, eutanázia), hol – éppen 
ellenkezőleg – azt hirdetve, hogy az időseknek is megvan a maga 
ereje, szenvedélye, szűnni nem akaró életvágya, helye a társada-
lomban. 

A filmek jelentős része dráma, de a program összeállítója jó 
érzékkel vegyíti a komoly, felkavaró műveket a szórakoztató al-
kotásokkal. Olykor akár ugyanaz a problematika jelenik meg a 
vígjátékban, csak a humor, a szatirikus jelleg oldja a téma nyug-
talanító hangulatát, és mi, nézők jókat kacagva ismerünk ma-
gunkra, gyengeségeinkre, nyomorúságunkra a görbe tükröt tartó 

történetekben. Én különösen az északi, norvég, dán, izlandi fil-
mek sajátos humorát szeretem, ilyen volt a Mindenki utálja Johant 
című film nemrég. 

Hétről hétre a filmek egymásutánja egyszerre adja a hason-
lóság és a különbözőség érzetét. Nekem nagy élményt jelent látni, 
hogy készüljön akár a film Franciaországban, Lengyelországban, 
Indiában, Koreában, az emberi világ, az emberi lét lényege ugyan-
az. Alapvetően ugyanolyan vágyak, törekvések, buktatók, fruszt-
ráltságok jellemzik mindenhol az emberek, a „kisemberek” életét. 
Ilyen szempontból a legnagyobb hatású, legmeglepőbb alkotás 
épp egy iráni film volt a tavalyi évben: Asghar Farhadi A hős című 
alkotása, mely lebilincselő módon vezet végig egy olyan történe-
ten, amikor ugyanazon tett miatt valakiből a média sztárt csi-
nál, a becsület „hősét”, majd nem sokkal később közellenséget, 
bűnbakot. A példás jótett ugyanis jó szándékú füllentéssel társul, 
ami elindítja a lavinát… Aztán már hajszál választja el a naivitást, 
gyermeki jóhiszeműséget a lúzerségtől.  

Másrészt a változatos filmkínálat által megtapasztalhatjuk a 
világ különböző pontjain élő emberek hétköznapi szokásaiban, 
életkörülményeiben, a kultúrában és a tájban megmutatkozó cso-
dás sokféleséget, a szerencsére máig meglévő árnyalatok értékét. 
Az említett Farhadi-film például szinte dokumentarista eszközök-
kel enged betekintést a mai iráni társadalom viszonyaiba, a csalá-
di, a férfi-nő kapcsolatok, a társadalmi szervezetek, a bürokrácia 
működésébe. Ezenfelül mindig hozzájárul az élményhez a nyelv: a 
filmek zöme eredeti nyelven, felirattal nézhető – itt hallottam elő-
ször izlandi beszédet –, de nyelvgyakorlásként is kiváló lehetőség 
egy-egy vetítés. 

Időnként felbukkan egy-egy történelmi, életrajzi vagy valós 
történéseket feldolgozó alkotás, például Van Gogh életéről, Berg-
man kultuszáról vagy a lengyel rendőrség durva bánásmódjáról a 
’80-as években, sőt csodás természetfilmet is láthattunk, mely vé-
gigkísérte a Hortobágy vadlovainak egy évét. 

A filmklub naprakészséget, tájékozottságot nyújt a kortárs 
filmművészet világában, „hozza” az aktuális fesztiválok díjazott-
jait, akár első filmes rendezők darabjait. Olyan műveket, amik-
kel sem a plázamozikban, sem a tévében nem találkozhatunk. A 
szereplők többségében új, ismeretlen „arcok”. Kivételes élményt 
nyújt, ha a nagy „csillagok” kapnak főszerepet, s bizonyítják, hogy 
a színészi tehetség nem fakul, hanem finomodik az idővel, mint 
Catherine Deneuve a Claire Darling utolsó húzása, Michael Caine 
az Ifjúság vagy Fanny Ardant az Ifjú szeretők hőseként.

Egy biztos: ezekről a filmekről sokat lehet gondolkodni, be-
szélgetni, közvetlenül utána, másnap – az élmény sokáig hat. Su-
gallják a kérdéseket, amelyekre nincs egyértelmű válasz, igazság. 
Sokféle viszonyítási pontot kínálnak saját életünk megítéléséhez. 
Nyitogatják látókörünket. „Érzékenyítenek.”  

Mindenkinek ajánlom! Agóra, hétfő este hat óra.  
       

Zöldvári Ildikó

Filmklub az Agórában

Havannai éjszaka – jól emlékszem, ez volt az első film, amit a veszprémi Agóra (volt Hemo) filmklubjában 
megnéztem. Budapesten láttam az Arany Pálma-díjas francia–kubai film plakátját, és mivel különösen 
érdeklődöm a latin-amerikai világ iránt, mindenképp meg akartam nézni. Várhatóan nem akciódús 
filmről volt szó, amit a plázamozik tűznek műsorra. Egyetlen helyszínen játszódott, egy havannai 
bérház tetőteraszán, és tulajdonképpen nem szólt másról, mint egy éjszakába nyúló beszélgetésről, egyre 
feszültebb vitába átcsapó nosztalgiázásról hajdani barátok között. A Castro-érában felnövő generáció 
illúzióiról, majd a kijózanodásról, kompromisszumokról és a nagy dilemmáról az emigráció kontra 
maradás kérdésében.„Jössz Brusznyaira?” 

Úgy gondolom, több 
ezer veszprémi szá-
mára ismerősen csen-
gő kérdés. Brusznyai 
Árpád ’56-os mártír, 
a Veszprém Megyei 
Nemzeti Forradalmi 
Tanács elnökének neve 
immáron egyet jelent a 
januári kóruspróbák-
kal és az év második 
szombatjának estéjén 
megtartott koncerttel. 
Legtöbbünknek nem 
csak „lógás” az órákról, 
de identitásképző él-
mény is. 

1996-ban rendezték meg az első 
Brusznyai-emlékhangversenyt, mely azóta 
töretlenül Veszprém város egyik, ha nem 
a legkiemelkedőbb történelmi-kulturális 
eseménye. Ez a folyamatosság a világjár-
vány okán sajnos megszakadt, azon-
ban örömteli, hogy két év Covid-hiátus 
után újból megvalósulhatott az alkalom. 
1996 és 2008 után 2023-ban újból Anto-
nio Vivaldi (1678–1741) Gloria (1715) 
című nagyszabású oratóriumát énekelte el 
az immáron Brusznyai Oratóriumkórus 
névre hallgató együttes. Sok „első” ese-
mény kapcsolódik Vivaldi Gloriájához és 
a Brusznyai-koncertekhez. ’96-ban, az első 
megszólaláskor Zámbó István, Veszprém 
Város Vegyeskarának alapítója állította 
először pódiumra ezt a művet. 2008-ban 
Kováts Péter ezt a művet vezényelte elő-
ször ezen a rendezvényen. Most pedig 
először köszönthettük Veszprémben (és 
reméljük, nem utoljára!) a Lovassy-gim-
názium régi növendékét, a jelenleg Hol-
landiában élő és munkálkodó Csillag Béni 
karnagyot. 

Több szempontból is nehéz dolga 
van e sorok írójának. Egyrészt elfogult 
vagyok a rendezvény kapcsán, számom-
ra mindig is sokat jelentettek a Brusz-
nyai-koncertek. Másrészt énekesként 
jómagam is a kórusban álltam, így külső 
fül nehezebben tudok lenni. Harmadrészt 
nehéz objektív szakmaisággal megítélni 
egy szinte csak amatőr fiatalokból és fel-
nőttekből álló együttes rövid, de intenzív 
projektmunkáját.

Fontos megemlíteni, hogy az idei 
koncert szervezői kifejezetten megkérték 
a felnőtt amatőr kórusok karnagyait, hogy 
delegáljanak tagokat a Brusznyai Orató-
riumkórusba. Ezt a legtöbb kórus meg is 
tette, így Veszprém Város Vegyeskarából, 
a Veszprémi Liszt Ferenc Kórustársaság-
ból, az Orlando Énekegyüttesből, a Gizella 
Női Karból és az Opus Énekegyüttesből is 
jó páran csatlakoztak az egyesített kar-
ba. Természetesen a veszprémi középis-

kolák és általános iskolák kórusai is igen 
szép számban megjelentek, valamint sok, 
már nem a városban tanuló egyetemista is 
hazalátogatott, így végül közel 300 ember 
énekelhette együtt Vivaldi hangjait. A ze-
nekari szólamokat idén is a Kováts Péter 
vezette Mendelssohn Kamarazenekar ját-
szotta, a két énekes szólista Darázs Renáta 
és Nagy Bernadett voltak. 

A kórus ötnapos, valóban nagyon 
kemény próbafolyamaton ment keresz-
tül, napi többórás gyakorlással készültek a 
koncertre. Csillag Béni rendkívüli precizi-
tással, jókedvvel, humorral és magas mű-
vészi színvonallal próbált. Imponáló volt 
látni az alaposan felkészült karnagy min-
den rezdülését, testének minden porcikája 
a zene minél pontosabb kidolgozását ins-
pirálta. A kórus tagjai mindent megtettek, 
hogy képességeik legjavát nyújtsák.

Persze, mint ahogy fentebb fogal-
maztam, a sok amatőr fiatal és felnőtt 
munkája nehezen mérhető össze mond-
juk a barokk zenét játszó profi régizenei 
együttesek produkcióival. A szövegkiej-
tés, a szép frazírozás, a pontos hangindítás 
és belépés külön-külön is nehéz feladat, 
nemhogy együtt. Így akik ezen az esemé-
nyen az ideális, tökéletes hangzást várják, 
azoknak csalódniuk kell.

Azonban felmerülhet a kérdés, hogy 
a Brusznyai-koncerteken mennyire elvá-
rás a makulátlan művészi hangzás kialakí-
tása. Minden karnagy erre törekszik, de a 
helyzet adta lehetőség ezt csak korlátozot-
tan teszi lehetővé. Ez véleményem szerint 
nem probléma. A rendezvény célja nem 
az, hogy profi zenésszé képezzük a részt 
vevő énekeseket, hanem hogy olyan ze-
nei élményt nyújtsunk a fiatalok számára, 
aminek következtében nyitottabbá válnak 
az igényesebb műfajok megismerése irá-
nyába, hogy megérezzék a közös éneklés 
közösségteremtő és megtartó voltát, hogy 
– urambocsá! – később szabadidejükben 
is járjanak akár iskolai, akár városi kóru-
sokba. Mindezeken túl pedig igenis fontos, 
hogy ezáltal – akár csak nagy vonalakban 
– megismerkedjenek a város és az ország 
történelmének egy fontos szeletével Brusz-
nyai Árpád forradalmi tevékenységén ke-
resztül.

Köszönet illeti a Brusznyai Ár-
pád Alapítványt, azon belül is különösen 
Imre Frigyesné „Vera nénit”, aki immá-
ron harmadik évtizede szervezi töretlen 
lelkesedéssel ezen januári alkalmakat. Jó 
reménység szerint folytatódik a hagyo-
mány, és jövő év elején is megkérdezhetik 
egymástól a veszprémiek: „Jössz Brusz-
nyaira?”

Lukács Elek
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örvendett. A háromtételes (Allegro – Romance, Larghetto – Al-
legro) művet kitűnő előadásban hallottuk.

A rendkívül magas színvonalú hangverseny az angol Ben-
jamin Britten (1913–1976) húszéves korában komponált szimfó-
niájával (Simple Symphony, Op. 4.) zárult. A vonószenekarra vagy 
vonósnégyesre írt műben azokat a gyermekkorában, tízéves kora 
körül lejegyzett zenei ötleteit, melódiáit dolgozta fel, amelyeket 
szinte véletlenül talált meg egy füzetecskében. Az 1933 decembe-
re és 1934 februárja között született, rendkívül szellemes, jóked-
vű, zenei ötletekkel teli négytételes szimfóniának már a tételcímei 
is játékosan alliterálnak az eredeti partitúrában és a magyar for-
dításban egyaránt: I. Bombasztikus bourée, II. Pajkos pizzicato, 
III. Szentimentális sarabande, IV. Furfangos fi nale. A mű előadása 
nem igényel részletes elemzést, kritikusi véleményt. Egyszerűen: 
remekül szórakoztunk. Mi több: a művészek is láthatóan élvezték 
az őszinte, felszabadult muzsikálás örömét. 

A siker (legyünk hűek az első tétel címéhez) bombasztikus 
volt. A zenekar a szűnni nem akaró vastapsot az utolsó tétel meg-
ismétlésével köszönte meg.

   M. Tóth Antal 

A koncertet Louis Daquin egy francia karácsonyi éneke indítot-
ta. A mű sok futama közül jó néhány volt piszkos, valamint egy-
szer a stílustól teljesen idegen glissando futamot is hallhattunk. 
Ezt követte Georg Friedrich Händel Halleluja kórusa, amelynek 
átiratában sok orgonaregisztrációt hibásnak vagy legalábbis nem 
átgondoltnak tartottam, de a legeslegnagyobb problémám az elő-
adással a 33. ütem óriási, indokolatlan lassítása és hatalmas gene-
rálpauzája volt. Bár sokan így játsszák, véleményen szerint ez túl-
ságosan elrugaszkodik a szerző eredeti szándékától. Ha Händel 
azt szerette volna, hogy a „Th e Kingdom of this world” szövegrész 
előtt lassítás és megállás legyen, akkor ő beírta volna a kottába.

A koncerten Kiss Péter fi atal muzsikus is bemutatkozhatott, 
aki jelenleg Firenzében tanul harmonikán. A félszeg, de tehetsé-
ges fi atalember két kompozícióval lépett színpadra. Először An-
tonio Soler egy szonátáját, majd a kortárs ukrán szerző, Szergej 
Vojtenko művét, a Revolutiont játszotta el. Mindkettőt ügyesen, 
technikailag és zeneileg felkészülten interpretálta a fi atal művész, 
bár utóbbi műről annyit feljegyzeteltem magamnak, hogy a zene-
szerző eléggé túlírta a darabot.

A koncert csúcspontja Antalff y-Zsiross Dezső Karácsonyi 
harangok című darabjának előadása volt. Tényleg szép felvezetést 
kapott a mű azáltal, ahogy Rákász mesélt a saját gyermekeiről és 
a darab születéséről. Szép regisztrációval, igényesen volt előadva, 
messze kimagaslott e mű az estéből.

Ezt követően jött a koncert zenei interpretációs mélypontja. 
Beethoven 5. (Sors) szimfóniájának I. tételét hallhattuk, amelynek 
előadását hosszadalmas beszéd vezette fel. Ebből megtudhattuk, 
hogy a pandémia kezdetén Rákász néhány barátjával arról fi lo-
zofált, hogy vajon sorsszerű-e ez az egész helyzet. Megszámlálha-
tatlan problémám volt az előadással, úgyhogy csak címszavakban 
említek meg néhányat: felesleges szünetek és lassítások (pl. 19–21. 
ütemek), mérhetetlenül sok gikszer (pl. már a 3. ütemben!), a re-
gisztratúra átgondolatlansága (pl. 59–61. ütem) stb.

Johann Sebastian Bach c-moll passacaglia és fúgája szintén 
hosszas felvezetést kapott, Rákász a Gilgames-eposzt ismertette. A 
kompozíció előadása felemás érzéseket hagyott bennem. Egyrészt 
olyan nagy melléütések nem voltak a darabban, alapvetően jól el 
voltak játszva a hangok, de a súlyos, háromnegyedes passacag-
lia-téma (ami legtöbbször a pedálszólamban hallható) ki-kiesett 

az egyenletes lüktetésből. Már a téma exponálásakor – mikor 
semmi mást nem kell játszani, csak a pedálszólamot – is lötyögött 
a háromnegyed, ami később, mikor a manuálokon is kellett ját-
szani, teljesen elvesztette feszes jellegét.

A koncert ráadásaként Jean Jacques Off enbach Hoff mann 
meséiből hallhattunk egy részletet, majd Wolfgang Amadeus Mo-
zart KV 265-ös „Ah, vous dirais-je, Maman” (magyarul: Hull a 
pelyhes) variációja zárta az estet.

Az előadás kapcsán számtalan kérdés merült fel bennem: mi 
a közös Richard Claydermanban, André Rieu-ben, Havasi Balázs-
ban vagy éppen Rákász Gergelyben? Milyen folyamatok vezettek 
odáig, hogy ezen előadók megjelenhettek a koncertéletben? Mi az 
a piaci rés, amit ők munkásságukkal igyekeznek betölteni? Mely 
személyiségjegyek azok, amik közösek bennük, és miért lehetnek 
ők sikeresebbek, mint sok más, jobb képességű előadó? Miért za-
varó trend az élményhajszolás, és miért kell egy művészt is úgy el-
adni, mint a mosóport? Miért probléma Beteljesült ünnep címmel 
hirdetni egy koncertet? Miért lett a többségképesség fontosabb 
szempont, mint az értékteremtés? Írásom második részében ezek-
re keresem majd a választ.

Lukács Elek

A be nem teljesült ünnep
Rákász Gergely „koncertorgonista” karácsonyi koncertjét az előző esztendő adventjének negyedik 
vasárnapján tartotta a Hangvillában. A kétrészes írás mostani első részében közvetlenül a koncertet 
elemzem, a Séd következő számában megjelenő második részben pedig tágabb kontextusban mutatom 
be Rákász Gergely munkássága kapcsán a klasszikus értékek elinfl álódását, a 21. század többségképesség-
elvűségének a művészetre gyakorolt hatását.

Rákász Gergely: Beteljesült ünnep. Hangvilla, 2021. december 19.
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A mozgóképek bűvöletében

Jól bejáratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mozgókép Fesztivál. A Filmpiknik és a tavalyi, 
már minden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harmadszor futott neki a szervező stáb, hogy négy 
napra fi lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balatonfüredet. Előzetes összefoglalásként elmond-
ható, hogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 
interjúban: „Veszp-
rémben jó látni, hogy 
milyen nagy az érdek-
lődés, mennyire várják 
a nézők az új fi lme-

ket.” Igen, várjuk, szeretjük az új magyar 
fi lmeket és a mozgóképfesztivált egyaránt. 
Vajon a „fesztivál” is eléggé szeret minket, 
nézőket? Erre a kérdésre keresem a választ 
az alábbi sorokban, melyek fókuszában a 
veszprémi események állnak.

Nem lehetett idén sem panaszunk a 
reklámra, marketingre. Halvány érzésem 
van, hogy visszafogottabb volt a tavalyinál, 
de az országos és a helyi média, a szakmai 
sajtó egyaránt beharangozta, idejében elju-
tott az érdeklődőkhöz, hogy fi lmfesztivál 
készülődik. Bevált a hasznosan forgatha-
tó műsorfüzet, állandósultak a színek, az 
arculat. Online regisztráció helyett belé-
pőjegyessé vált a fesztivál. Teljesen elfo-
gadhatóak, barátságosak voltak az 1000 és 
500 forintos árak. No de a bérletrendszer!!! 
Hát ezzel elég nagy katyvaszt szabadítottak 
a nyakukba a szervezők – legalábbis addig, 
míg nem tanulták meg kezelni saját talál-
mányukat. Sajnálatos, hogy a legnagyobb 
baki pont a nyitó fi lm környékén alakult 
mindebből. Igen, csak mi, nézők voltunk 
kicsit útban… A történet röviden: rossz
idő miatt a tágas História kertből beszo-
rult a megnyitó a Hangvillába. A jeggyel 
rendelkező nézők helyet kaptak a nagyszá-
mú protokoll mellett, ám a bérletesekkel 
már nem volt energiája törődni a szerve-
zőknek. Pedig türelmesen vártunk volna a 
sorunkra, hogy az üresen maradó helyekre 
az utolsó pillanatokban beülhessünk. Ve-
lem együtt sokan távoztak igen keserűen a 
helyszínről, ahol pedig a jelenlévők elmon-
dása szerint bőven maradtak üres székek A 
játszma című fi lm vetítésén. Volt azonban 
mód a vigasztalódásra annak, aki észrevet-
te, hogy a nagy érdeklődéssel kísért fi lm 
azon a héten a pláza műsorán is futott… 
Csak röviden a bérletekről: szép gesztus 
a fi atal fi lmesek oktatásának támogatásá-

ra szánt barátságos árú helyi lakos/diák/
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, valamint 
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez utóbbi 
deklaráltan „minden vetítésre és koncertre 
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérletnél már 
ott a megkötés: a belépés a bérleteseknek 
fenntartott helyek függvényében lehetséges. 
Hát ez bicsaklott meg már rögtön az első 
napon, és erre nem mentség a rossz idő, 
amivel szabadtéri eseményeknél illik azért 
előre számolni. Vajon mi lett volna a másik 
két estén a História kertbe tervezett vetíté-
sekkel (A feleségem története, Katinka című 
fi lmek), ha esik? Minden más helyszín 
ugyanis (Agóra, Hangvilla) teljes gőzzel 
üzemelt ezekben az időpontokban. Ezért 
(is) morfondíroztam azon, vajon a fesztivál 
szeret-e bennünket, nézőket. S akik rendre 
szembesültek a nehéz pillanatokkal: ők az 
önkéntesek. Úgy vélem, kitűnően vizsgáz-
tak. Udvariasak, segítőkészek és mosoly-
gósak voltak. Piros pont az EKF-csapatnak 
kitalálásukért, bizonyára komoly segítő erőt 
képvisel majd a gyakorlott, helyismerettel 
rendelkező önkéntescsapat jövőre is. 

A fesztivál tartalmát érintő kérdé-
sekben nehéz véleményt formálni. Alig 
követhető külső szemlélőként az adott év-
ben elkészülő kísérleti, rövid-, animációs 
és dokumentumfi lmek összessége. Bíz-
nunk kell a szakértő szervezőgárdában, 
hogy beválogatják a fesztivál műsorába a 
legjelentősebb, legizgalmasabb műveket. 
A játékfi lmeknél, tévéfi lmeknél már más 
a helyzet. Több hír eljut a készülő fi lmek-
ről a nézőkhöz, főképp, ha különféle fesz-
tiválokat is megjárnak az alkotások, így 
nagyobb várakozással tekinthetünk a fesz-
tiválprogramra. Nehéz eldönteni, hogy a 
Magyar Mozgókép Fesztivál az utóbbi kate-
góriákban lehet-e csak a Nemzeti Film-
intézettől támogatást nyert fi lmek feszti-
válja, vagy bátrabban kaput nyithatna a 
magyar fi lmkészítők előtt. Tény, hogy több 
alkotó eleve nem is pályázik támogatásra, 
úgynevezett független fi lmet készít, s pró-
bálkozik a fi nanszírozás más módjaival. 
Nos, ezekből a fi lmekből alig kapunk íze-
lítőt. Mundruczó Kornél, Fliegauf Bence, 
Hajdu Szabolcs megkerülhetetlen alakjai 
a mai magyar fi lmnek, bármely oldalról 
is vizsgáljuk a munkásságukat. Vagy Pálfi  
György, aki elkészült a nagyrészt 2015-ben 
forgatott és évek múltán kiegészített, vég-
legesített, világvége-hangulatú, a tallinni 
Black Nights fesztiválon debütált, euró-
pai háborús viszonyokat vizionáló Mind-
örökké című fi lmjével. Hátborzongatóan 
aktuálissá tette alkotását az időközben ki-
robbant ukrajnai háború. A szervezőknek 

sokkal inkább meg kellene bízni bennünk, 
nézőkben! Nem kell bennünket megóv-
ni a széles látókörtől! Nem tudom, mi-
ért maradt ki például a válogatásból Csuja 
László–Nemes Anna Szelíd című fi lmje a 
testépítő lányról (Edina szerepében Cson-
ka Eszter testépítő látható), mely fi lm a 
Sundance Filmfesztivált is megjárta. To-
vábbra sem értem, miért marad üresen a 
vasárnap délelőtt, mikor annyi néznivaló 
lehetne még! Persze így is roppant nehéz 
a választás. Hát még, ha a szervezők is ne-
hezítik kissé. Például úgy, hogy a két egész 
estés sport témájú dokumentumfi lmet 
(Egy mindenkiért – Szilágyi Áron, Katinka 
– Hosszú Katinka pályafutásáról) azonos 
időpontra teszik. A fesztiválprogram bel-
ső szerkezete mindig csiszolható, fi nomít-
ható, és ahány szervező, nyilván annyiféle 
lenne. Érdekes döntés, hogy a Külön falka 
című fi lm, amit már láthattak a fi lmbará-
tok az Agóra fi lmklubban, két időpontban 
is vetítésre került, ugyanakkor csak a Ba-
laton-parti vetítéseken volt látható a Kék 
róka című – a hírek szerint igen jól sike-
rült – tévéfi lm, vagy például a Téli álom. 
Nagyon jó ötlet, szép gesztus a fesztivál-
busz a Balaton és Veszprém közt, ám míg 
utazik az ember, elmulaszt 2-3 fi lmet…To-
vábbra sem értem, miért vannak „elzár-
va” a nézők elől az életműdíjasok. Olyan 
jó lenne találkozni velük, akár egy-egy 
friss fi lm vetítésén. Ők miként vélekednek 
a mai alkotókról? A legnagyobb élmény 
volt számomra, hogy az üdítő kivételként 
beiktatott/meghívott Rófusz Ferenccel 
szervezett vetítés utáni beszélgetésen részt 
vehettem. Lehet, hogy az alkotó kérése 
volt a délelőtt, nem tudom, de méltóbb lett 
volna egy délutáni, látogatottabb műsor-
sávba helyezni ezt az értékes programot. 

Az életműdíjasokról jut eszembe: ta-
lán érdemes lenne valamilyen formában 
a fi lmes szakma aktuális veszteségeiről, a 
múlt év óta eltávozottakról megemlékez-
ni, akár egy fotókiállítás keretében. Idén 
is fájdalmasan hosszú a lista: Szomjas 
György, Gulyás János, Böszörményi Zsu-
zsa, hogy csak néhány nevet említsek. A 
fesztivál háziasszonyával, Juhász Annával 
nem sikerült találkoznom, de műveltségét, 
rutinját ismerve bizonyára jó választás volt 
őt felkérni erre a feladatra. Hasonlóképp 
nem tudok véleményt formálni a fi lmes 
vacsorákról, mert épp fi lmet néztem, csak 
annyit, hogy kiváló ötletek (Jávor Pál-té-
mában Óváros étterem, Trokánok: Kere-
kes-pince). Ugyanígy fáj a szívem a Filmio 
fröccsterasz beszélgetéseiért, koncertjeiért, 
szívesen hallgattam volna Miczura Móni-

Magyar Mozgókép Fesztivál. A Nemzeti Filmintézet és a VEB 2023 EKF rendezvénye. 
Balatonalmádi – Balatonfüred – Veszprém. 2022. június 9–12.
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor
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Születő fesztivál
A 120 éves magyar fi lm ünnepe: Magyar Mozgókép Fesztivál. Veszprém, Balatonalmádi, Balatonfüred.  
2021. június 23. – 26. A Nemzeti Filmintézet és a Veszprém–Balaton EKF 2023 rendezvénye

Nem lehetett panaszuk a szervezőknek, a Covid lecsendesülése nyomán éledező kulturális élet kiemelkedő 
eseménye lett a fi lmfesztivál, annak ellenére, hogy a vetítéseken a részvételt védettségi igazolványhoz kötöt-
ték a jogszabályok. Maszkot nem kellett viselni zárt térben sem, és ez üdítő momentuma volt a mozizásnak, 
a térség fi lmbarátai örömmel csemegéztek a széles kínálatból. Hogy a fi lmes szakmát mennyire sikerült 
„vidékre” csábítani, arról a szervezők tudnának mesélni, ám ha a vendégek jó tapasztalatokkal, kellemes 
élményekkel tértek haza, akkor remélhetjük, hogy jövőre is sokan visszatérnek. Amikor Csuja Imre kávézik 
a Skorpióban, és Káel Csaba sétálgat a várban, az már jelez valamit…

A fi lmkínálat, a me-
rítés fesztiválhoz 
méltóan széles volt. 
Premier előtti vetítés, 
friss nagyjátékfi lmek, 
animáció, dokumen-
tumfi lm, kisjátékfi lm, 
rövidfi lm, tévéfi lm – 
népes volt a mezőny. 

Évfordulókra (Jancsó, Szindbád) és távozó 
művészlegendákra (Törőcsik Mari, Janko-
vics Marcell) is kiterjedt a szervező stáb 
fi gyelme, ahogy elegáns gesztus volt az 
életműdíjasok egy-egy fi lmjének bemuta-
tása is. Utóbbiak intenzívebb jelenléte jót 
tett volna még a fesztiválnak, több találko-
zás, köréjük épülő események révén. Be-
reményi Gézából is csak Balatonfüredre 
jutott egy beszélgetés…

 Ahány szervező stáb, nyilván any-
nyiféle fi lmválogatás. A hangsúlyos, fon-
tos fi lmeket nagyjából láthattuk minden 
műfajban. Persze, jó lett volna Enyedi Il-
dikó nagy várakozással övezett Feleségem 
történetét a műsorban látni, de a cannes-i 
bemutató miatt ez nem volt lehetséges. 
Mundruczó Kornél (a fi lmalap támogatá-
sa nélkül, de magyar gyártóval is forga-
tott) Pieces of a womanje vagy épp Fliegauf 
Bence – a Berlinalén a Természetes fénnyel 
egy időben díjazott, legjobb mellékszerep-
lő Ezüst Medvéjét (Kizlinger Lilla) elnyerő 
– Rengeteg – Mindenhol látlak című fi lmje 
azért színesíthette volna a palettát Gothár 
Péter Hét kis véletlenjével együtt. Hiányol-
tam a nagy természetfi lmes, Török Zoltán 
legújabb alkotását (Vadlovak – Hortobágyi 
mese) is. 

A játékfi lmek, premierek kerültek 
esti időpontokra, a doku és a többi – be-
mutatkozásra kevesebb lehetőséget kapó 
– műfaj a kora délutáni műsorsávban 
volt látható. Pont ezért talán érdemes lett 
volna a kialakított műsorblokkokat még 
több helyen, még többször műsorra tűzni, 
hogy nagyobb esélyt kapjanak a közön-
séggel való találkozásra, ahogy ezt néhány 
játékfi lm esetében és animációs-kisfi l-
mes válogatással meg is tették a szerve-
zők. Mivel szerdán és csütörtökön üresen 
árválkodott az egyébként hangulatosra 
berendezett Óváros téri fröccsterasz, jó 
lett volna akár itt folyamatosan pörgetni 
ezeket az izgalmas, friss alkotásokat (rö-
vidfi lm, kisjátékfi lm stb.).  

Alakult, gazdagodott tavaly óta a 
programkínálat. Nagyon jó ötletekkel egé-
szült ki és indult a valódi fesztivállá vá-
lás útján az idei esemény. Bizonyára jól 
sikerült a Jancsó-séta a várban az egyko-
ri forgatás emlékére, és egyéb kulturá-
lis műfajokban sem volt hiány (kiállítás, 
könyvbemutató), bár a fesztiválhangulat 
fokozására ezekből több is elkelt volna. 

Hiányérzetem volt a fesztivál záró ve-
títésén (Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre), jó lett volna kis összeg-
zést hallani, szívesen megtapsoltam volna 
– gondolom, több száz nézőtárssal együtt 
– a díjazottakat, ha a szervezők úgy ala-
kítják az időbeosztást. Így csak egy vetítés 
volt – igaz, Muszatics Péter bevezetőjével.

Három város szolgált helyszínként, és 
bármennyire gondosan igyekeztek elosz-
tani a szervezők az eseményeket, Veszp-
rémben ismét bebizonyosodott, hogy nem 
állunk jól a helyszínek terén.

Az eső miatt meghiúsult várbeli vetí-
tésnek (Spirál) nem volt esőhelyszíne, mert 
az Agórában és a Hangvillában is fi lm pör-
gött ugyanekkor. (Milyen jó lenne, ha lenne 
végre valódi mozija városunknak! Tudom, 
külön univerzum, de ilyen nagyszabású 
eseménynél talán lehetne a pláza mozijá-
val is tárgyalni.) A másik ide kívánkozó 
megjegyzés: 24-én közel százan maradtunk 
le a Toxikoma Hangvillában tartott vetíté-
séről, mert megtelt a terem. Ma már nem 
lehet technikai akadálya annak, hogy akár 
fél órán belül egy másik helyszínen/terem-
ben is elkezdődjön a fi lm vetítése. Nagyon 
sokan voltunk kíváncsiak erre az alkotásra, 
még annak ellenére is, hogy a programfü-

zet napi bontásából ez a bemutató egysze-
rűen kimaradt. Más kérdés, hogy ha már 
létezik egy kötelező regisztrációs folyamat, 
talán hasznos lett volna rákérdezni a fi lm-
választásokra, felmérni az előzetes részvé-
teli szándékot. Az egyébként igényes, jól 
forgatható programfüzetnek is jót tesz még 
egy kis csiszolás, hogy még inkább segítsé-
gére legyen a tájékozódni kívánóknak – és 
most elsősorban a napi bontás táblázatára 
gondolok. Amilyen izgalmas és kerek volt 
a Szindbád bemutatásának 50. évforduló-
ja köré épített eseménycsokor – újszerűek 
a Krúdy ízeit kínáló programok, ahol fi lm 
és gasztronómia találkozott –, annyira saj-
nálatos, hogy a pontos időpontok még nem 
voltak meg lapzártakor. 

Múlt évben a háromnapos fi lmpik-
nik volt az első (egyébként üdítően jól 
sikerült) kísérlet a fi lmművészet térsé-
günkbe csalogatására, idén immár fesz-
tivállá nőtt az esemény. Sokoldalúbb, 
színesebb és egy nappal hosszabb lett. Fő-
próbahétnek tituláltam magamban, mert 
van még sok fi nomítani, csiszolni való 
ahhoz, hogy elmondható legyen: igazi, 
nagy mozgókép-fesztivál részesei lehet-
tünk. Aggodalomra nincs ok, a színhá-
zi kifejezéseknél maradva van még egy 
„sajtóbemutató” – gondolok itt a 2022-
es fesztiválra, és utána jöhet a nagybetűs 
Premier 2023-ban. A fi lmbarátok tábo-
ra pedig hálásan és kíváncsian várja a 
következő attrakciót, azzal a komoly re-
ménnyel, hogy a jól bejáratott Magyar 
Mozgókép Fesztivál 2023 után is része ma-
radhat az életünknek. 

Farkasné Molnár Csilla
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor

Séd, 2022. 1. sz., 10. old.
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A koncerten válogatást hallhattunk Hocz Ve-
ronika jelenlegi repertoárjából. Elsőként Jo-
hann Sebastian Bach (1685–1750) BWV 
561-es jegyzékszámú a-moll fantázia és fúga 
című kompozíciója szólalt meg. Zenetudósok 
valószínűsítik, hogy a művet Bach egyik utol-
só növendéke, Johann Christian Kittel (1732–
1809) szerezte, azonban mind a mai napig a 
Bach-jegyzékben tartják számon. A közel tíz-
perces súlyos, virtuóz zenei anyag remek fel-
ütése volt a koncertnek.

Másodikként Felix Mendelssohn-Bart-
holdy (1809–1847) Op. 65, Nr. 3-as A-dúr or-
gonaszonátája szólalt meg. A kompozíció az 
1844–1845 között keletkezett hat orgonaszo-
náta 3. darabja. A szerző Luther egyik híres,  
„Aus tiefer Not” kezdetű korálját használta fel 
a műben. A grandiózus bevezető után felcsen-

dülő, bonyolult szövésű fúga alatt szólal meg az említett dallam. 
A korál teljes elhangzása után rövid visszavezető szakasz követke-
zik, majd újból megszólal a kezdőtéma. Végül a szerző egy szin-
tézisszerű, korábban elhangzó dallamokat is felhasználó Coda 
szakasszal zárja a tételt. A második tétel – mely hangulatában tel-
jesen eltér az elsőtől – egy korálszerű, nagyon áttetsző, puha zenei 
szövetet hoz. Hocz Veronika ügyesen vezette végig a több mint 
tízperces szonátát. Kellő erejű, jól átgondolt volt az első tétel re-
gisztratúrája, valamint a fúga is kiérlelten, kellő precizitással szó-
lalt meg. A második tétel puhaságát is lágyan és művészi módon 
interpretálta.

Ezt követően szintén Johann Sebastian Bach egy műve, a 
BWV 729-es In dulci jubilo következett. A dallam a 14. század-
ban keletkezett, Magyarországon először a Cantus Catholici című, 
1651-es énekeskönyvben jelent meg. Liszt Ferenc (1811–1886) 
Ave Maria című orgonaműve volt véleményem szerint a koncert 
egyik csúcspontja. A Gebet címen is futó kompozíció sok érzel-
met, hangulatot vonultat fel, amelyek nemcsak technikai, de ko-
moly zenei kihívást is megkövetelnek az előadótól. Hocz Veronika 
nagyon igényes regisztrációt talált az előadáshoz. A zenei megfor-
málás is mesteri volt, kellően lélegzően, nyugodtan, de ha kellett, 
akkor épp drámaian nyúlt a zenei anyaghoz.

A koncert utolsó blokkjában sorrendben Bach BWV 590-
es Pastoral című, Jan Pieterszoon Sweelinck (1562–1621) Ons is 
gheboren een kindekijn című, valamint szintén Bach BWV 577-es 
G-dúr „gigue” fúga című kompozíciói csendültek fel. Hocz Vero-
nika érettségéről tesz tanúbizonyságot a műsorválasztás. Nem-

csak zeneileg és technikailag is igényes darabokat válogatott, 
hanem a koncert felépítésén is érezhető volt az átgondoltság. A 
hosszabb, nehezebben eljátszható és értelmezhető darabok közé 
könnyedebb műveket ékelt, amelyek nemcsak számára, hanem a 
közönség számára is kellő pihentetésként tudtak hatni. A darabo-
kat felkészülten játszotta, és bár itt-ott hallhattunk melléütéseket, 
ezek kevés száma nem befolyásolta a koncert magas minőségét.

Külön kiemelném, hogy Hocz Veronika a Balaton nyugati 
térségében él, ahol rendszeres kántori szolgálatot végez. A koncert 
előtti napokban napi három misén szolgált, és ezek után látogatott 
el Veszprémbe koncertet adni. A – jogos – fáradtsága azonban 
nem volt érezhető a játékán! Sok sikert kívánok neki egyetemi ta-
nulmányaihoz, várjuk vissza a későbbiekben is Veszprémbe.

Lukács Elek

Karácsonyi 
Bach-rondó

Karácsonyi koncertet tartottak az Árpád-házi 
Szent Margit-templomban december 26-án este. 
A fellépő Hocz Veronika volt, aki több szállal is 
kötődik Veszprémhez. A Padányi Biró Márton 
Római Katolikus Gimnáziumban érettségizett, 
valamint a zeneművészeti szakközépiskola utol-
só kifutó osztályának volt orgonistanövendéke. 
Jelenleg a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Ka-
rának Zeneművészeti Intézetében tanul, ahol Ko-
vács Szilárd Ferenc orgonaosztályának hallgatója, 
valamint ettől a tanévtől kezdve a zeneismeret-ta-
nári szakot is elkezdte.

Karácsonyi orgonamuzsika – Hocz Veronika 
koncertje. Árpád-házi Szent Margit-templom, 
2021. december 26.

Adventi hegedű- és 
cimbalomverseny

Sétálva az Óváros tér felé, örömmel láttam, hogy töltik meg gaszt-
ronómiai és egyéb üzletekkel ezt a kedves teret, ami egyébként a 
Góbi-sivatag hangulatát idézte éveken át. Az adventi, karácsonyi 
kirakatok és fények próbálták a karácsonyvárás érzetét fokozni. A 
faházakba költöztetett üzletekkel körbevett és fényfüzérekkel dí-
szített tér igyekezett a várakozás, a melegség, a szeretet hangulatát 
idézni. A Covid-helyzet (és a boltok árfekvése) gyérítette az ide-
látogatók számát, a gyerekekén kívül eléggé visszafogott érzelme-
ket tükröztek az arcok. Nagyot lendített ezen a tartózkodáson a 
feszültséget oldó muzsikájával a Cimbaliband koncertje. Előrebo-
csátom: nagyon átgondolt, nagyon hatásos program ez, minden 
vonásában profi zmust tükröz. Mind a tematika, mind a muzsiku-
sok felkészültsége igencsak rendben volt. 

Mielőtt részletekbe mennék, hadd morfondírozzak egy ki-
csit a „világzene” kifejezésen. Bevallom, nem szeretem ezt a fo-
galmat. Mint stílus, ilyen nem létezik, hiszen a stílus egy adott 
kor zenei paradigmája, mondjuk például a barokk vagy a klasz-
szicista is egységes stílusjegyeket mutat. Vagy vegyük a jazzt, 
ugyanazokkal a hangokkal dolgozik, mint bármelyik zenei előd-
je, de az előadásmodor, a blue-note-ok („piszkos intonáció”), a 
szving (lebegő ritmikai érzet) és az off -beat (szándékoltan eltolt 
ritmikai képlet), a sajátos dallam- és harmóniahasználat azonnal 
elénk vetíti, miről is van szó. Ha ez a world music kifejezés azt 
jelentené, hogy a földrészek és kultúrák közt átívelő zenei látás-
mód, a különböző népektől átvett zenei motívumok különböző 
(kortárs) hangzások párosításával egy sajátos fúziót alkot, ezt el-
fogadom, de nekem nem több, nekem nem egy egységes, egyér-
telmű stílus, talán csak egy irányzat vagy műfaj. Miközben meg 
nem is kevés, hiszen sajátos tudást, a zenei érzék kitágítását, más 
dallamkincs befogadását és sokszor átértelmezését, az igazi kul-
turális sokszínűséget jelenti. Kitágult a világunk (hál’ istennek), 
magasabb a horizontunk, eltérő kultúrák ötvöződnek, művészi 
értelemben elfogadjuk egymást (bár máshol is így lenne), miért 
ne jelentkezhetne ez a zenében is. Sajátos polifónia ez, és örülök 
én is, csak a megnevezéssel van bajom.    

Hol helyezkedik el a 14 éves Cimbaliband ezen palettán? 
Dobogós, az biztos. Öten vannak, a vezető Unger Balázs cimbal-
mos kimagasló technikai és muzikális érzékkel, ebben a formá-
cióban kiváló énekkel, Solymos Máté hegedűs – nálam ő az első 
helyezett – megkérdőjelezhetetlen technikai tudással, elmélyült, 
ötletes improvizációival. Ők ketten viszik a prímet – szó szerint. 

A Cimbaliband koncertje az Óváros téri adventi 
vásáron hangulattal töltötte meg valamivel több, 
mint egy órában Veszprém igazi (ó-)belvárosát. 
A fél hagyományos roma zenekar/fél jazz band 
felállás kifi nomult fúziójú zenét nyújtott. Nem 
bántam meg, hogy eljöttem, sőt!

Óváros tér, adventi vásár. 2021. december 18.

Séd, 2021. 6. sz., 9. old.
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A szólista, a karmester 
és a varázsló

Nem egyedülálló példa, hogy a világklasszis 
szólisták pályájuk közepén-végén karmesteri 
pálcát ragadnak. Magyarországon ennek ki-
fejezetten nagy hagyománya van, gondoljunk 
akár Kocsis Zoltánra, Vásáry Tamásra, Berkes 
Kálmánra vagy akár a Mendelssohn Kama-
razenekar vezetőjére, Kováts Péterre. Nem-
zetközi szinten is megjelenik ez a fenomén: 
Placido Domingo, Daniel Barenboim, Leo-
nard Bernstein – és a listát lehetne még foly-
tatni. Véleményem szerint ennek a jelenségnek 
az lehet az oka, hogy a szólista úgy érzi, elérte 
mindazt, amit hangszeres művészként elérhet. 
A fejében megszólaló zenét nemcsak szólista-
ként, hanem zenekarvezetőként is meg szeret-
né osztani a közönséggel. Ezek a nagy kaliberű 
művészek valóban kiváló, az egyszerű tanult 
zenész által elérhetetlen művészi magasságok-

ban járnak, és ezt a minőséget kívánják a zenekari zenészeken ke-
resztül kifejezésre juttatni.

Azonban nem véletlenül létezik a karmester mint „szakem-
ber”. A karmester szerteágazó feladatait igen nehéz lenne ebben 
a rövid írásban összefoglalni, azonban az általam kritikusnak vélt 
pontokra rá szeretnék közelíteni. A dirigens – talán vitán felül 
álló módon – legfontosabb feladata a próba. A próbákon instruál-
ja a muzsikusokat, osztja meg velük az adott szerző és a saját gon-
dolatait. Nemcsak megtanítja a művet, hanem koncepciót ad és 
szélesebb kontextusba helyezi a lejegyzett hangokat, ezzel gazda-
gítva előbb a zenészeket, később közvetett módon a közönséget is. 
Különböző módszertanok léteznek arra, milyen módon lehet egy 
zenekari próbát megtartani, azonban fontos, hogy a karmester élő 
kapcsolatot alakítson ki a zenészekkel. Utóbbiaknak tudniuk kell, 
hogy számíthatnak rá, a megfelelő időben megkapják a megfelelő 
utasításokat.

Elengedhetetlen módon elérkeztünk a bevezető gondo-
lataimat indukáló karmesteri feladathoz, a vezényléstechni-
kához. Egyetemi karvezetés-tanulmányaim vége felé tanárom, 
a Kossuth-díjas Szabó Dénes az alábbiakat mondta egy ve-
zénylésigyakorlat-órán (szabadon idézve): „a karvezető sikere 
nagyjából úgy oszlik meg, hogy 80 százalék próbatechnika, 15 
százalék vezényléstechnika és 5 százalék szerencse”. Bár a pró-
batechnikához képest a vezényléstechnika 15 százaléka nem 
tűnik soknak, mégis fontos szempontra utal. Egy technikailag 
felkészült karnagyot vagy karmestert nem pusztán jobban eső 
érzés fi gyelni, de egy ilyen művész a zenészek játékát is nagy-
ban megsegíti. Ezzel szemben a technikailag képzetlenebb ve-
zénylő nehezítheti a játékosok dolgát.  

A koncert első felében Johann Sebastian Bach (1685–1750) 
BWV 1042-es jegyzékszámú E-dúr, majd Felix Mendelssohn-
Bartholdy (1809–1847) híres e-moll hegedűversenyét hallgathat-
tuk meg. Az első rész ráadásaként két Bach-szólódarab, sorrend-
ben a BWV 1004-es d-moll partitából a Sarabande, majd a BWV 
1006-os E-dúr partitából a Gavotte en rondeau szólalt meg Baráti 
előadásában. A szünet után Ludwig van Beethoven (1770–1826) 
4. szimfóniája csendült fel. 

Itt említeném meg, hogy a koncert az „A görög Beethoven” 
címmel futott. Egy rövid kutatás után találtam rá a címadás mi-
értjére Batta András egy írásában: 

„A 4. szimfónia közvetlenül az Eroica bemutatója és a Fidelio 
első megfogalmazása után keletkezett, az 5. szimfónia komponá-
lásával egyidejűleg, illetve annak szünetében, 1806-ban. Emezek-
nél könnyebben, gyorsabban, zökkenőmentesebben készült, és 
Robert Schumann szerint úgy aránylik hozzájuk, mint óriások-
hoz egy »karcsú, görög leány«. A »karcsú, görög leányra« azonban 
minduntalan rávetődik az óriások fenyegető árnya, s úgy érezzük, 
hogy a szimfónia mögött félelmetes, nyugtalanító erő rejtőzik.”1

Összességében nagyon szép és élményt adó koncertet hall-
gathattunk. Az este folyamán felcsendülő művek közül a két 
szóló Bach-kompozíció szólt a legmagasabb minőségben. Baráti 
Kristóf fület gyönyörködtető hangot tud kicsalni hegedűjéből. 
Nagyon kevesek képesek ennyire éneklően játszani, az emberi 
hangot ennyire tisztán visszaadni. De persze a művész játékának 
nem csak a hangszíne ennyire különleges: technikai felkészült-
sége tökéletes, muzikalitása páratlan. Valóban kevesek képesek 
ezt a magas szintet elérni.

Baráti és a Mendelssohn Kamarazenekar leginkább a Bach-he-
gedűversenyben volt összhangban, azonban a Mendelssohn-hege-
dűverseny kicsit nehézkesnek hatott. Az első tételben egyértelműen 
túl hangos volt a fafúvósszekció, míg a zárótétel tempóját Baráti el-
képesztően gyorsra vette (amit ő persze kristálytisztán, precízen és 
muzikálisan oldott meg). A sebességet a zenekar sokszor nem tudta 
követni, a trombiták többször is húzták vissza a tempót.

A Beethoven-szimfónia kettős érzéseket hagyott bennem. 
Lenyűgöző és megdöbbentő volt látni, hogy Baráti partitúra nél-
kül állt ki vezényelni (hozzáteszem, a Bach-hegedűversenyen kí-
vül minden mást fejből játszott!). A két gyors tempójú saroktételt, 
ami határozott, karakteres vezénylési technikát igényelt, kifeje-
zetten jól oldotta meg a karmester. A két belső tétel hallgatása és 
szemmel követése közben azonban az a kérdés fogalmazódott 
meg bennem, hogy a fúvósok hogy tudnak erre játszani. Kevés 
egyértelmű avizót kaptak, a mozdulatok sokkal inkább hasonlí-
tottak varázsláshoz, mint irányításhoz. A koncert után néhány 
zenekari zenészt megkérdeztem erről, akik amellett, hogy kiemel-
ték, mennyire megtisztelő és jóleső érzés Barátival együtt zenélni, 
megerősítettek engem abbéli kételyemben, hogy az ominózus té-
telekben valóban nehezen lehetett követni a dirigenst.

Baráti Kristóf jelenleg 42 éves. Rendkívül hosszú, több év-
tizedes karrier áll előtte. Távol álljon tőlem, hogy az általam is 
tisztelt és igen nagyra tartott művészt kioktassam vagy kéretlen 
tanácsot adjak a számára, azonban kellően fi atalnak és a művészet 
iránt teljes mértékben elkötelezettnek és alázatosnak tartom ah-
hoz, hogy képes legyen vezénylésbéli hiányosságait pótolni. Egy, a 
számára is elfogadott és tisztelt karmestertől bizton tudna tanulni.

Lukács Elek
Jegyzet:

1 Batta András 1981. Ludwig van Beethoven: 4. szimfónia. A hét ze-
neműve, 3. p. 14.

Nem, a cím nem egy, a zenészvilágba transzportált népmese címe, és még csak nem is egy rossz vicc 
főszereplőit idézi. A három személy egy az egyben az est sztárfellépője, Baráti Kristóf Kossuth- és 
Liszt-díjas hegedűművész. A művész a koncert folyamán egyaránt bebizonyította, hogy topkategóriás 
világklasszis hegedűművész, és hogy rendkívül jól tud karmesterként varázsolni a zenekar élén.

A görög Beethoven. Baráti Kristóf és a Mendelssohn Kamarazenekar koncertje. 
 Hangvilla, 2021. szeptember 25.
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-
lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral 
való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-
chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott 
zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-
ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az 
intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem 
– Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-
je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-
nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, 
amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz 
közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-
val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-
dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de 
mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk 
erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-
ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-
tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a 
trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-
váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban 
kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok 
és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-
ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).

Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-
művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-
lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a 
polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. 
Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-
ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, 
hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális 
hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-
zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-
kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a 
jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, 
miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. 
Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-
muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a 
bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális 
jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-
tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-
nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-
marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés 
nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy 
néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és 
tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.

Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, 
teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban 
a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint 
ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-
resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is 
bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-
ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-
kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál 
ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk 
hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-
gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, 
a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen 
átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-
vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten 
ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, 
újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-
szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-
tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét 
magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb 
érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem 
éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az 
előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát 
számukra.

A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy 
művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must 
Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-
tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-
mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg 
a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért 
– változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, 
de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-
ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a 
maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, 
átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas 
nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe 
és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodás
Modern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.

Séd, 2021. 5. sz., 27. old.

 Sé
d •

 20
21

. 5
. sz

ám

27

A klasszikus zene végnapjai
Mozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye 

az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, 
hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, 
akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show 
volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-
rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak 
maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út 
vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-
gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-
keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. 
(A közönség jó partnernek bizonyult).

De haladjunk sorjában.
Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta 

helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-
mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete 
ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-
déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. 

Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-
get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben 
Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-
tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti 
tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap 
különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad 
a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap 
ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is 
ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. 

Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-
ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, 
lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző 
egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd 
egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit 
annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen 
az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-
mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-
jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari 
tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-
ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-
val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az 
első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától 
idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt 
egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-
nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem 
Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi 
jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett 
komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő 
olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el 
tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel 
játszotta a művet. 

Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-
te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-
zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna 
az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz 
szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat 
is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a 
kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának 
nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-
rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, 
ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben 
megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-
vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-
ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az 
első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag 
már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél 
humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-
gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó 
show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal 
hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság 
számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét 
neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél 
szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes 
vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-
tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor 
elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-
tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-
lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az 
előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére 
szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-
rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-
sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető 
Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt 
mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-
szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a 
technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-
ralévő részében.

Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még 
azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, 
egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A 
fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-
tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti 
dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. 

Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a 
klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-
rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne 
egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!

Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-
listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? 
Tán büntetésben voltak? 

Rostetter Szilveszter 
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Rekviem a Covid-interregnum idején

Veszprém Város Vegyeskara a harmadik hullám lecsengése után, 
késő tavasszal kezdte újra a kórusmunkát. Nyár elején szép kon-
certet tartottak Napfényes karácsony címmel, melyre a felkészülés 
a hosszas kihagyás után meglepően gyorsan haladt. Az emberisé-
get sújtó vírus sajnos „elvitte” a régóta tervezett nyári kirándulást 
Ljubljanába, ugyanis a 21. Europa Cantat fesztivált online formá-
ban tartották csak meg. A nyári szünet után egy szeptember eleji 
edzőtáborral kezdődött újra a munka, melyet egy zene világnapi 
koncert és egy galántai kirándulás követett. A kórus átalakult az el-
múlt időszakban, a hosszú szünet után páran nem tértek vissza, né-
hány új énekes csatlakozott.

Az Orlando Énekegyüttes töretlen erővel dolgozik a régi-
zene népszerűsítésén, műsorukon ritkán találunk a barokk kornál 
később született műveket. Ez az évtizedes elköteleződés egy olyan 
stiláris pontosságot eredményezett, amelynek következtében a Vik-
man Pál vezette együttes méltán veszi fel a versenyt a legnagyobb 
régizenei előadókkal. A kisebb létszámú kórust talán kevéssé té-
pázta meg a vírushelyzet, a nyaranta megrendezett veszprémi Régi 
Zenei Napok keretében, Dörgicsén, Szentbékkállán és Tihanyban a 
müncheni Bach kórus magjával vagy épp Vörösberényben a 15. Ars 
Sacra fesztivál keretében is hallgathattuk éneküket.

A koncert harmadik főszereplője a gyenesdiási illetőségű fi atal 
orgonista, Hocz Veronika volt. Veronika a Padányi mellett a veszp-
rémi konzi utolsó kifutó évfolyamában is tanult, ahol orgonatanára 
Kővári Péter volt. Jelenleg a Pécsi Tudományegyetem Zeneművé-
szeti Intézetének orgonaművész- és zeneismeret-tanár szakos hall-
gatója, főtárgytanárai Kovács Szilárd Ferenc és e sorok írója.

A koncertet Veszprém Város Vegyeskara kezdte. A Hullik a 
fáról sárga levél kezdetű, Henry Purcell (1659–1695) által kompo-
nált kánont énekelte a kórus a – kissé elrontott – bevonulás közben. 
Ezt követően Halmayné Badacsonyi Márta szavalta Ágoston Julián 
(1909–1969) Főhajtás című versét. Hans Leo Hassler (1564–1612) 
barokk zeneszerző Őszi fák című ötszólamú madrigálját követően 
a Kossuth-díjas, mind a mai napig a pécsi egyetemen tanító Tillai 
Aurél (1930) Immár a nap leáldozott címet viselő katolikus ének-
feldolgozása csendült fel. Golarits Miklós tolmácsolásában Falu 
Tamás (1881–1977) rövid, Út vége című versét hallhattuk, majd a 
szintén Kossuth-díjas Sapszon Ferenc (1952) feldolgozásában a Ha 
vándorútamon a nap leszáll kezdetű protestáns ének szólalt meg. 
Veszprém Város Vegyeskara a tőle megszokott színvonalon tolmá-
csolta a műveket, a választott műsor igényességéért Erdélyi Ágnes 
művészeti vezetőt illeti a dicséret.

Farsang-Törös Krisztina előadásában szólalt meg Juhász Gyu-
la (1883–1937) Szimpozion című verse, amit Hocz Veronika játéka 
követett. Dietrich Buxtehude (1637–1707) e-moll chaconne-ja han-
gulatában tökéletesen illett a koncert műsorába, Veronika igénye-
sen oldotta meg a technikás darabot.

Az Orlando Énekegyüttes műsorát Áprily Lajos (1887–1967) 
Útravaló című verse vezette fel, melyet Gáspár Zsuzsanna adott elő. 
A kórus Manuel Cardoso (1566–1650) Missa pro Defuctis – Int-
roitus, Tomás Luis de Victoria (1548–1611) Versa est in luctum és 
Josquin des Prez (1450–1521) Missa L’homme armé – Agnus Dei 
című művét énekelte. Talán a templomtérben lévő hidegebb levegő, 
talán valami más miatt, de jelen koncerten sajnos hullámzó volt a 
kórus teljesítménye. Mindegyik műben érezhető volt némi megbil-
lenés, de a tapasztalt énekesek mindig meg tudták oldani a kialakult 
helyzeteket. Pozitívumként emelném ki Molnár Zoltán gregorián 
éneklését, szép hangon, kifejezetten stílusosan interpretálta az egy-
szólamú részeket.

A koncert legvégső blokkjának kezdetén Formán Bence elő-
adásában hallhattuk Pilinszky János (1921–1981) Egyenes labirintus 
című versét, majd ezt követően Kodály Zoltán (1882–1967) Pange 
lingua című kompozíciója szólalt meg Veszprém Város Vegyeska-
ra és Hocz Veronika előadásában. A veretes orgonabevezető után 
szépen, méltó módon szólaltak meg a kórustételek. A koncert le-
zárásaként Johann Sebastian Bach (1685–1750) Már nyugosznak a 
völgyek kezdetű korálfeldolgozása volt hallható a két kórus előadá-
sában. Az Orlando a templomtérben, a vegyes kar pedig a karzat-
ról énekelt, ami a nagy távolság és visszhang miatt egy kis lassulást 
okozott. Azonban a temetéseken is énekelt korál szép lezárása volt 
az alkalomnak.

A korábbi évek halottak napi koncertjeihez képest kicsit talán 
minimalistának, vagy talán „óvatosnak” is nevezhető műsor még-
is meghitt pillanatokat tudott eredményezni. A koncert után több 
elégedett hangot is lehetett hallani a közönség soraiból. Az elmúlt 
másfél év szenvedései után a sok elhunyt szerettünk és ismerősünk 
előtt a koncert fellépői méltó módon tudtak tisztelegni.

Lukács Elek

Rendhagyó kórushangversenyt tartottak az Árpád-házi Szent Margit-templomban halottak napja 
tiszteletére. Rendhagyó volt, mert nem a megszokott környezetben, a Hangvilla koncerttermében csendült 
fel a koncert Veszprém Város Vegyeskara és az ország egy neves szimfonikus zenekara tolmácsolásában. 
Rendhagyó volt, mert az Orlando Énekegyüttes is csatlakozott a szervezőkhöz. És rendhagyó volt azért is, 
mert nem egy nagyszabású oratórium szólalt meg, hanem több kisebb kompozíció, melyek elmélyülését 
szépirodalmi alkotások is segítették.

Innen és túl. Veszprém Város Vegyeskara és az Orlando Énekegyütt es koncertje. 
Árpád-házi Szent Margit-templom, 2021. október 29.
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor
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Születő fesztivál
A 120 éves magyar fi lm ünnepe: Magyar Mozgókép Fesztivál. Veszprém, Balatonalmádi, Balatonfüred.  
2021. június 23. – 26. A Nemzeti Filmintézet és a Veszprém–Balaton EKF 2023 rendezvénye

Nem lehetett panaszuk a szervezőknek, a Covid lecsendesülése nyomán éledező kulturális élet kiemelkedő 
eseménye lett a fi lmfesztivál, annak ellenére, hogy a vetítéseken a részvételt védettségi igazolványhoz kötöt-
ték a jogszabályok. Maszkot nem kellett viselni zárt térben sem, és ez üdítő momentuma volt a mozizásnak, 
a térség fi lmbarátai örömmel csemegéztek a széles kínálatból. Hogy a fi lmes szakmát mennyire sikerült 
„vidékre” csábítani, arról a szervezők tudnának mesélni, ám ha a vendégek jó tapasztalatokkal, kellemes 
élményekkel tértek haza, akkor remélhetjük, hogy jövőre is sokan visszatérnek. Amikor Csuja Imre kávézik 
a Skorpióban, és Káel Csaba sétálgat a várban, az már jelez valamit…

A fi lmkínálat, a me-
rítés fesztiválhoz 
méltóan széles volt. 
Premier előtti vetítés, 
friss nagyjátékfi lmek, 
animáció, dokumen-
tumfi lm, kisjátékfi lm, 
rövidfi lm, tévéfi lm – 
népes volt a mezőny. 

Évfordulókra (Jancsó, Szindbád) és távozó 
művészlegendákra (Törőcsik Mari, Janko-
vics Marcell) is kiterjedt a szervező stáb 
fi gyelme, ahogy elegáns gesztus volt az 
életműdíjasok egy-egy fi lmjének bemuta-
tása is. Utóbbiak intenzívebb jelenléte jót 
tett volna még a fesztiválnak, több találko-
zás, köréjük épülő események révén. Be-
reményi Gézából is csak Balatonfüredre 
jutott egy beszélgetés…

 Ahány szervező stáb, nyilván any-
nyiféle fi lmválogatás. A hangsúlyos, fon-
tos fi lmeket nagyjából láthattuk minden 
műfajban. Persze, jó lett volna Enyedi Il-
dikó nagy várakozással övezett Feleségem 
történetét a műsorban látni, de a cannes-i 
bemutató miatt ez nem volt lehetséges. 
Mundruczó Kornél (a fi lmalap támogatá-
sa nélkül, de magyar gyártóval is forga-
tott) Pieces of a womanje vagy épp Fliegauf 
Bence – a Berlinalén a Természetes fénnyel 
egy időben díjazott, legjobb mellékszerep-
lő Ezüst Medvéjét (Kizlinger Lilla) elnyerő 
– Rengeteg – Mindenhol látlak című fi lmje 
azért színesíthette volna a palettát Gothár 
Péter Hét kis véletlenjével együtt. Hiányol-
tam a nagy természetfi lmes, Török Zoltán 
legújabb alkotását (Vadlovak – Hortobágyi 
mese) is. 

A játékfi lmek, premierek kerültek 
esti időpontokra, a doku és a többi – be-
mutatkozásra kevesebb lehetőséget kapó 
– műfaj a kora délutáni műsorsávban 
volt látható. Pont ezért talán érdemes lett 
volna a kialakított műsorblokkokat még 
több helyen, még többször műsorra tűzni, 
hogy nagyobb esélyt kapjanak a közön-
séggel való találkozásra, ahogy ezt néhány 
játékfi lm esetében és animációs-kisfi l-
mes válogatással meg is tették a szerve-
zők. Mivel szerdán és csütörtökön üresen 
árválkodott az egyébként hangulatosra 
berendezett Óváros téri fröccsterasz, jó 
lett volna akár itt folyamatosan pörgetni 
ezeket az izgalmas, friss alkotásokat (rö-
vidfi lm, kisjátékfi lm stb.).  

Alakult, gazdagodott tavaly óta a 
programkínálat. Nagyon jó ötletekkel egé-
szült ki és indult a valódi fesztivállá vá-
lás útján az idei esemény. Bizonyára jól 
sikerült a Jancsó-séta a várban az egyko-
ri forgatás emlékére, és egyéb kulturá-
lis műfajokban sem volt hiány (kiállítás, 
könyvbemutató), bár a fesztiválhangulat 
fokozására ezekből több is elkelt volna. 

Hiányérzetem volt a fesztivál záró ve-
títésén (Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre), jó lett volna kis összeg-
zést hallani, szívesen megtapsoltam volna 
– gondolom, több száz nézőtárssal együtt 
– a díjazottakat, ha a szervezők úgy ala-
kítják az időbeosztást. Így csak egy vetítés 
volt – igaz, Muszatics Péter bevezetőjével.

Három város szolgált helyszínként, és 
bármennyire gondosan igyekeztek elosz-
tani a szervezők az eseményeket, Veszp-
rémben ismét bebizonyosodott, hogy nem 
állunk jól a helyszínek terén.

Az eső miatt meghiúsult várbeli vetí-
tésnek (Spirál) nem volt esőhelyszíne, mert 
az Agórában és a Hangvillában is fi lm pör-
gött ugyanekkor. (Milyen jó lenne, ha lenne 
végre valódi mozija városunknak! Tudom, 
külön univerzum, de ilyen nagyszabású 
eseménynél talán lehetne a pláza mozijá-
val is tárgyalni.) A másik ide kívánkozó 
megjegyzés: 24-én közel százan maradtunk 
le a Toxikoma Hangvillában tartott vetíté-
séről, mert megtelt a terem. Ma már nem 
lehet technikai akadálya annak, hogy akár 
fél órán belül egy másik helyszínen/terem-
ben is elkezdődjön a fi lm vetítése. Nagyon 
sokan voltunk kíváncsiak erre az alkotásra, 
még annak ellenére is, hogy a programfü-

zet napi bontásából ez a bemutató egysze-
rűen kimaradt. Más kérdés, hogy ha már 
létezik egy kötelező regisztrációs folyamat, 
talán hasznos lett volna rákérdezni a fi lm-
választásokra, felmérni az előzetes részvé-
teli szándékot. Az egyébként igényes, jól 
forgatható programfüzetnek is jót tesz még 
egy kis csiszolás, hogy még inkább segítsé-
gére legyen a tájékozódni kívánóknak – és 
most elsősorban a napi bontás táblázatára 
gondolok. Amilyen izgalmas és kerek volt 
a Szindbád bemutatásának 50. évforduló-
ja köré épített eseménycsokor – újszerűek 
a Krúdy ízeit kínáló programok, ahol fi lm 
és gasztronómia találkozott –, annyira saj-
nálatos, hogy a pontos időpontok még nem 
voltak meg lapzártakor. 

Múlt évben a háromnapos fi lmpik-
nik volt az első (egyébként üdítően jól 
sikerült) kísérlet a fi lmművészet térsé-
günkbe csalogatására, idén immár fesz-
tivállá nőtt az esemény. Sokoldalúbb, 
színesebb és egy nappal hosszabb lett. Fő-
próbahétnek tituláltam magamban, mert 
van még sok fi nomítani, csiszolni való 
ahhoz, hogy elmondható legyen: igazi, 
nagy mozgókép-fesztivál részesei lehet-
tünk. Aggodalomra nincs ok, a színhá-
zi kifejezéseknél maradva van még egy 
„sajtóbemutató” – gondolok itt a 2022-
es fesztiválra, és utána jöhet a nagybetűs 
Premier 2023-ban. A fi lmbarátok tábo-
ra pedig hálásan és kíváncsian várja a 
következő attrakciót, azzal a komoly re-
ménnyel, hogy a jól bejáratott Magyar 
Mozgókép Fesztivál 2023 után is része ma-
radhat az életünknek. 

Farkasné Molnár Csilla
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor
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Veszprém a levegőből 106 éve

Az Osztrák–Magyar Monarchia precíz katonai adminisztrációjá-
nak köszönhetően ismertek a felvétel pontos adatai, körülményei 
is, amelyeket azon előre nyomtatott, majd kézírással kitöltött kar-
tonlap rögzített, amelyre felragasztva a fotográfiát tárolták.  
A felvételt a cs. és kir. Légjáró Csapat (k. u. k. Luftfahrtruppe) (mai 
szóval légierő) tüzérségi repülő tanszázada (Artillerie Flieger Lehr- 
kompagnie) Weingartner százados, tábori pilóta által vezetett re-
pülőgépéből készítette Wallo százados, megfigyelő 1917. júli-
us 28-án, délelőtt 10 órakor, 1200 méter magasból, északnyugati 
irányból városunkról. A tüzérségi repülők egyik fő feladata nyil-
ván az volt, hogy megfelelő légi felvételeket szolgáltassanak az 
ütegeknek az ellenséges állások elhelyezkedéséről. A felvétel hasz-
nálhatósága szempontjából fontos volt a magasság, a napszak, a 
fényviszonyok. Ilyen légi fotózást gyakorolhattak a hátországban a 
Veszprém közeli Hajmáskér hatalmas tüzértáborában települt re-
pülő tanszázad katonái, amikor ezt a fotót készítették.

Bár az elmúlt több mint egy évszázad során Veszprém 
erőteljesen átalakult, több régi épületet lebontottak, egész új 
városrészek épültek, a városszerkezet főbb tendenciái jól meg-
figyelhetőek a mára már archív képen. A felvétel központjában 
a veszprémi Várhegy helyezkedik el. Jól látszanak rajta a várbeli 
épületek: a nagyszeminárium, a püspöki székesegyház (a néhány 
ével korábban, 1907–1910 között elnyert neoromán külsejével), 
a ferences templom (a korábbi fa fiatornya helyett szintén ekkor 
épült kőtornyával), a piarista templom, a piarista gimnázium és 
a börtön hatalmas épülettömbje, a kanonoki paloták, a tűzto-
rony. A kép előterében a Hosszú utca (Jókai Mór utca) húzódik. 
Déli végében jól látszik a Szent Anna-kápolna. Szemben vele a 
Virágh Benedek és a Toborzó utca találkozásánál az irgalmas 
nővérek zárdája és iskolája. A kép alsó közepétől kissé jobbra a 
Jeruzsálemhegyen épült református templom. A vár másik ol-
dalán, a Várhegy és a Jutasi út közötti városrész látszik. A vár 
keleti oldala alatt húzódó Deák Ferenc utcában, a püspöki palo-
ta alatti részen az azóta lebontott honvéd lovassági laktanya, az 
utca másik oldalán a Kötött és Szövött Iparárugyár R. T. épüle-
tei. Távolabb a káptalani major cselédházai, istállói és a Pajtakert 
gazdasági részlege tanulmányozható. Még távolabb, a Fenyves 
utcában a posztógyár kéményes épülettömbje. A fénykép felső 
szélének közepén, a Jutasi út nyugati oldalán kivehető a 7. hon-
véd tábori ágyús ezred I. világháború alatt épült, majd a hábo-
rú után, az 1920-as évek elején elbontott barakk laktanyájának 
néhány épülete. A kép jobb oldalának előterében a háromszög 
alakú Rákóczi tér (Piactér, napjainkban Óváros tér), távolabb 
a Cserhát városrész zegzugos utcái és (azóta részben elbontott) 
aprócska házai.

A korabeli gyakorlatnak megfelelően a repülőgép parancsno-
ka a megfigyelő volt, aki mindig tiszti rangot viselt. A gépet vezető 
pilóta viszont lehetett altiszt is, bár esetünkben ő is tiszt (százados) 
volt. Bemutatjuk a tábori pilóták és a légi megfigyelők egykori jel-
vényeit is. Ezeket a jobb fölső zubbonyzseb ráncán viselték büszke 
tulajdonosaik. Mindkét jelvény kiérdemlése csak pontosan kidolgo-
zott teljesítményrendszer teljesítése esetén volt lehetséges.

A másik archív fotó szintén a Laczkó Dezső Múzeumban ta-
lálható, a Történeti Fénykép-gyűjteményben, leltári száma 69.271. 
A képen látható Brandenburg repülőgép a már elbontott, nagyjá-
ból a mai orvosi rendelőintézet helyén volt Koma-kúti kaszárnya 
felett, a Vámosi országút (napjainkban József Attila út) kanyarja 
közelében landolt, néhány katona és bámészkodó civilek (felnőt-
tek és gyerekek) csodálják. A gép mögött a vár és a város épületei 
látszanak. Balról a második katona fejénél a református templom 
tornya. A gép bal szárnyvégénél a várbeli székesegyház és feren-
ces templom tornya, a szárny bal oldali felségjelzése (kereszt) alatt 
a tűztorony és az angolkisasszonyok templomának tornya, a jobb 
szárny végénél a vármegyeháza. A Brandenburg repülőgépeknek 
több altípusa is létezett. Ebből, vagy legalábbis egy hasonló gépből 
készülhetett a bemutatott légi felvétel is.

Rainer Pál

A református templomtól a tüzérbarakkokig.

Az ismertetés tárgyát képező légi felvétel a veszprémi Laczkó Dezső Múzeum Műemléki Adattárában 
található, leltári száma 7743. Veszprémről ebben a műfajban vélhetően a legkorábbi, vagy legalábbis a 
legkorábbi, amely napjainkig fennmaradt.

Osztrák–magyar  
repülőmegfigyelő-jelvény,  

1917-1918

Osztrák–magyar Brandenburg repülőgép  
Veszprém határában, 1917-1918

Légi felvétel Veszprémről,  
1917. július 28.

Osztrák–magyar  
táboripilóta-jelvény,  

1917-1918

Adventkezdet  
az Opusszal 
Az Opus Énekegyüttes és  
Kovács Botond Bence (orgona) 
hangversenye Kővári Péter ve-
zényletével a Margit-templom-
ban. 2022. november 26. 

A fogyasztói társadalom úgy értelmezi a 
szeretet ünnepére való felkészülést, hogy 
a vásárolt ajándék a szeretet legfőbb meg-
nyilvánulása, a szeretet nagyságát pedig a 
vásárolt ajándék anyagi értéke határozza 
meg. S hogy meg tudunk ütközni, amikor 
egy (még őszinte) kisgyerek az ajándék-
halmazból félretolja a drága legóautót, és 
a filléres pingponglabdával játszik órákon 
át! Miféle szeretet az, amikor – mondjuk – 
a nagyinak megvesszük az új, elektromos 
kerekesszéket, és kap egy új tévét 98 csa-
tornával, hogy legyen mit néznie, beültet-
jük, beállítjuk, megkérdezzük, hogy van, 
de azt is inkább megszokásból, a válasz 
igazából nem is érdekel, majd félévszámra 
rá sem nézünk…?

Nem. Az adventi készülődés nem ez, 
ahogyan a karácsony sem a szeretet ünne-
pe. Legalábbis nem az ilyen, kézzelfogható, 
anyagi javakban mérhető szereteté. Szent 
Pál írja: „A szeretet (…) nem kérkedik, 
nem gőgösködik, (…) nem keresi a ma-
gáét, (…) együtt örül az igazsággal, min-
dent eltűr… (1Kor). A karácsony – tetszik, 
nem tetszik – Krisztus földre születésének 
az ünnepe, akit az Atya szeretetből kül-
dött közénk, a mi megváltásunkra. Ennek 
igazságával együtt örülvén, a keresztényi 
szeretet nem egy-egy fellángolás csupán, 
hanem örök érvényű, visszavonhatatlan, 
melyet nem újjáalkotni, hanem táplál-
ni kell. Nos, advent ennek a táplálkozás-
nak az időszaka, mely során megtisztítjuk 
lelkünket, hogy annál teljesebb lehessen 
közös örömünk az Istengyermek születé-
sének ünnepén. 

Az advent küldetését nem az utcai 
forgatag fényárja, az egyre szaporodó ün-
nepélyes köztéri gyertyagyújtások csillo-
gása hozza el lelkünkbe, hanem az a lelki 
muníció, mellyel Kővári Péter és együtte-
se, illetve tanítványa látott el minket ad-
vent első vasárnapjának előestéjén. A lelki 
feltöltődést maradéktalanul elhozta a gon-
dosan összeállított három műsorblokk, 
melyek előtt Bach e-moll prelúdium és fú-
gáját hallottuk orgonán, s melyek után Ko-
csár Agnus Dei című kórusműve készített 
utat Isten báránya érkezésének. 

Az ifjú orgonista, Kovács Botond 
Bence Kővári igen tehetséges tanítványa, 
Bach-, s az egyes blokkokat záró Walther-, 
Dandrieau- és Liszt-művek előadásával 
biztos technikai jártasságról, kiváló stílus- 
érzékről s az önálló művészi kifejezésmód 
útkereséséről tett bizonyságot. 

Az első rész egyetlen dallam, a Veni 
Redemptor gentium kezdetű adventi him-
nusz különböző feldolgozásait mutatta be; 
a gregorián himnuszt Praetorius és Vulpi-
us alkotásai követték, utóbbi a Luther-féle 

protestáns változatét, ezzel is jelezve a ke-
resztény felekezetek összetartozását. 

A második rész az öröm és a Krisz-
tus keresztje által történt megváltás hang-
ját idézte Monteverdi és az angol Byrd 
műveiben. 

A két reneszánsz, illetve kora ba-
rokk részt követően a harmadik blokkban 
Mendelssohn, Bruckner és Poulenc művei 
a 19. század második negyedétől mintegy 
százéves időszakot öleltek át, páratlan át- 
éléssel énekelve.

A kórus kiváló, egységes, szép tónu-
sú hangzása a tagság akarását és karnagyuk, 
Kővári Péter nagy tudását jelzi ezen a téren 
is. Az intonáció tisztasága a templom ked-
vező akusztikájában angyali énekszóként 
hatott a hallgatóságra. Valódi adventkezdés.

Rostetter Szilveszter 

Laza  
kóruspróba
PopUp Choir3. Hangvilla, kama-
raterem, 2022. december 17.

Tóth Árpád érti a dolgát, hogyan kell egy 
véletlenszerűen verbuválódott 40-50 fő-
nyi közönséggel másfél órában két – vi-
szonylag szélesebb körben – ismert dallal 
többszólamú kórushangzást előcsalogatni. 
Miközben mindenki jól szórakozik, jókat 
derülnek a karnagy stand up comedy-sze-
rű humormorzsáin, a bátorítás és dicséret 
mellett mégis úgy ad instrukciókat, hogy 
azzal érezhetően felépül a kórus, és a vé-
gén egész jól megszólalnak a dalok. 

PopUp Choir3. A név magyarul elő-
ugró, felbukkanó kórust jelent, a 3-as szám 
pedig a hasonló veszprémi események sor-
számát. Tóth Árpád a Liszt Ferenc Ze-
neművészeti Egyetemen és a kecskeméti 
Kodály Intézetben tanár. Karvezetést, taní-
tási módszertant, kamarazenét, a Képző és 
Iparművészeti Szakközépiskolában emellett 
éneket és kultúrtörténetet oktat. Adjunktus 
a nagyváradi Partiumi Keresztény Egyete-
men. Számos – többnyire amatőr – kórus 
karnagyaként és számos hasonló happe-
ning, pl. a Kórusok éjszakája megálmo-
dójaként, kivitelezőjeként magabiztosan, 
szuggesztíven ugyanakkor, kedvesen és ol-
dott hangulatban vezeti a megmozdulást, 
biztosítva a derűt és a mosolyt, nem utol-
sósorban a sikerérzetet az alkalmi kórusta-
gok arcán. Tetszik, ahogy magában megéli 
a dallamokat, és jómaga ide-oda ugrál-
va a szólamok között, néha megtámasztva 
zongorakísérettel az elcsúszó intonáció-
kat, elfogadható megszólalást csalogat elő. 
Jók a hasonlatai, amelyekkel rávilágít, mi-
lyen hangzást vár el, és hogyan kérheti ezt 
az éneklésben járatlan, csiszolatlan hangú, 
utcáról becsalogatott, gyerektől az idősebb 
felnőttig terjedő korosztályú alkalmi kórus-
tól. Minden kényszer nélkül, önkéntes ala-
pon válogatja ki a könnyebb vagy nehezebb 
szólamokra vállalkozókat. Szimpatikus 
egyéniség, nagyszerű pedagógus.

Az első dal az ismert, 1926-ból szár-
mazó Kumbaya My Lord afroamerikai 
spirituálé feldolgozása, ami magyarul a 
Jöjj el, Uram jelentést hordozza. Élveze-
tes, ahogy lépésről lépésre betanítja en-
nek a megfelelni akaró csapatnak az egyes 
szólamokat, hogy aztán a végén felállítva 
mindenkit, maga köré gyűjtve őket felhan-
gozzék a frissen kialakított a cappella mű. 
Csillogó szemek, derűs arcok, igazi fekete, 
magas érzelmi töltetű spirituálé szólalhat 
meg úgy bő fél óra elteltével.

És máris jöhet a következő sláger. 
John Lennon War is Over (If You Want 
It), azaz vége a háborúnak (ha szeretnéd), 
ami sajnos nem igaz! Nagyon is aktuális, 
ahogy Tóth Árpád is céloz rá. Nekünk pe-
dig egyből eszünkbe jut az Imagine (Kép-
zeld el) és a Give Peace a Chance (Adj 
esélyt a békének) dalokat szerző John 
Lennon pacifista, humanista szemlélete, a 
szeretetre való buzdítása. Találó választás 
így advent és karácsony tájékán, amikor 
tudjuk, miféle borzalmak történnek nem 
messze tőlünk. A módszer itt is hasonló, 
periódusról periódusra befogadva végül 
megszólalhat a komplett song. Egész jó! 
Még arra is marad idő, hogy egy-egy har-
móniából kieső, átlagfülnek furcsa hangra, 
szokatlanabb harmóniafordulatra is felhív-
ja a figyelmet karnagyunk, miközben én 
meg hallom a lennoni harmóniákat, amik-
kel bevallom, nem mindenhol értek egyet. 
De nem ez a fontos. A dal üzenete az, ami 
láthatóan áthatja a résztvevőket.

A Hangvilla kamaraterme Tóth Ár-
pád hívására teljesen megtelt. Változó kor- 
összetételben gyerekek, fiatal és idősebb 
felnőttek, anyák, apák, nagyanyák, nagy-
apák együtt énekelnek, felszabadultan, 
egymásra figyelve egy kulturális esemé-
nyen. Ha másért nem, már ezért megérte! 

Kovács Attila

A győzelem 
hangjai
Vincent Bonahan & The Sound 
of Victory. Veszprém Aréna, 
2022. december 12. 

Advent időszakában az ember lelke a szo-
kottnál jobban vágyik a harmóniára. A 
karácsony előtti időszak a fogyasztói társa-
dalmakban erről szól a legkevésbé. Nagy 
kincs, ha az őrület közepén apró, de ve-
getációban gazdag, színes és nyugodt szi-
getként feltűnik egy olyan esemény, mint 
Vincent Bonahan és a Sound of Victory 
gospelkoncertje, amely az Arénában töl-
tött meg az eredetileg tervezettnél is több 
szektort. A gospelnek Magyarországon 
nincs nagy hagyománya, ellenére annak, 
hogy a keresztény vallási énekek és éne-
kes közösségek nálunk is komoly helyet 
foglalnak el a liturgikus események kísé-
rőjeként. Le merném fogadni, hogy a leg-
többen az Apácashow című vígjátékban 
találkoztak a műfajjal először és utoljára. 
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Kár érte, hiszen a gospelben az az igazán 
szerethető, hogy az érzelmi skála két vég-
letét, a meghatottság könnyeit és a felsza-
badult öröm kitörését egymás után képes 
generálni anélkül, hogy ez zavarónak, oda 
nem illőnek hatna.

Az Amerika-szerte híres New York-i 
együttes és szólistája, valamint vendégük, 
a zeneszerző David Bratton 25 állomá-
sos turnén vett részt Európában, melyből 
a négy magyarországi helyszín egyike volt 
Veszprém. Nagyon vártam az eseményt, 
mert évtizedek óta nem voltam igazi ame-
rikai gospelkoncerten, pedig annak is 
emlékszem az ünnepet megalapozó, sem-
mihez sem hasonlítható, lélekemelő han-
gulatára. 

A kétórásnak ígért koncert erősen 
kezdett. Már a másodikként előadott da-
luk a műfajában közismert Amazing Grace 
volt, a harmadik pedig az említett vígjá-
tékból népszerűvé vált Joyful, Joyful – ez-
zel mindjárt megvolt egymás után a sírós 
és a bőrből kibújós rész is –, és nem iga-
zán tudtam elképzelni, hogy ha ezeket az 
ismert nagyágyúkat már a koncert elején 
elsütik, mi marad a hátralévő alig másfél 
órára. Aztán persze, hogy tudták ezt fo-
kozni, hiszen elhangzott például a nagy 
sikerű We Are The World, amit zseblám-
pává átminősített ezernyi telefon fénye kí-
sért, vagy a Home, amely az ukrán–orosz 
háborúban hontalanná vált emberek sor-
sával ébresztett együttérzést és fakasztott 
könnyeket. Udvardy Györgynek, a Veszp-
rémi Főegyházmegye érsekének, valamint 
Steinbach Józsefnek, a Magyarországi Re-
formátus Egyház Dunántúli Református 
Egyházkerület püspökének szavai és a kö-
zönséggel közösen elmondott ima emelte 
tovább az esemény magasztosságát.

A műfaj egyik jellegzetessége, hogy 
magával ragad és elsodor. Nagyon hamar 
megtörtént ez velem a koncerten, ami-
nek következtében a szavakba önthető 
konkrétumok elveszítették jelentőségüket. 
Bennem is csak érzések maradtak meg, 
amikor már állva hullámoztunk a tömeg-
gel, amikor fentről néztük az ezer fény 
táncát, meg egy idő után az emberekét, 
akik önfeledten vették fel a dalok tempe-
ramentumát a folyosónak meghagyott sza-
bad területeken. Mert a színpadon éneklő 
és táncoló örömkórust ülve végignéz-
ni képtelenség volt. Gyönyörű énekhan-
gok, összecsengő harmóniák, látványos és 
dinamikus koreográfia, a dalok sorrend-
jének és a beillesztett beszédeknek patika-
mérlegen létrehozott dramaturgiája tette 
kerekké az előadást. Egymástól független 
emberektől hallottam a koncertet követő-
en, hogy ha nálunk is ilyen hangulata len-
ne az istentiszteleteknek, talán gyakrabban 
vennének részt rajtuk. 

Sajnos a koncert vége komoly pofon 
volt a hangulatnak, és gyanítom, nemcsak 
én, de az együttes is megérezte ezt. Nagy-
jából húsz perccel az előadás vége előtt 
ugyanis az addig lelkesen táncoló, tapsoló 
közönség elkezdett kifelé hömpölyögni a 
csarnokból, hogy a közismerten „hendike-
pes”, hosszadalmas kijutást az Aréna par-
kolójából megspórolják maguknak. Egy 
ráadásszámot még előadott az együttes és 

az őket lelkesen kísérő zenekar, de amikor 
a másodikat felkonferálva kérték a közön-
séget egy kis biztatásra, és az szemláto-
mást elmaradt, bizony elmaradt a ráadás 
is. A szekunder szégyenérzet égeti az ar-
com: tényleg ennyit számít egy ilyen kon-
cert esetében, hogy tíz perccel vagy akár 
egy órával előbb vagy később érünk haza, 
miközben ezek az emberek egy hónapig 
vannak távol nemhogy az otthonuktól, de 
még a földrésztől is, ahol élnek?! 

A mi társaságunk meghagyta a gyors 
hazajutás lehetőségét azoknak, akik még 
egy ilyen alkalomkor sem tudták elenged-
ni a rohanást. Elnézelődtünk a koncertet 
kísérő jótékonysági vásárban, amely a Ma-
gyar Református Szeretetszolgálat javára 
árulta portékáit, mialatt egymásra licitál-
va próbáltuk megfejteni, melyik dal volt 
ránk a legnagyobb hatással. Nem szüle-
tett győztes, holtversenyben végzett szinte 
az összes. Az együttes pedig folytatta útját 
Európában, hogy öt nappal a veszprémiek 
után a Vatikánban a pápának is megmu-
tassák: így is lehet az Urat dicsérni.

Hancz Karolina 

Czigány-dalok 
Nem tudom, a 2022. november 30-án este 
hét órakor az Óbudai Társaskörbe nem 
célzottan betévedő zenebarátok az aznapi 
koncertet hirdető plakát láttán mit vártak 
– a cím helyesírása rögtön gyanút kelt-
hetett –, mindenesetre gyorsan világossá 
vált, hogy ezúttal nem cigány dalokat, ha-
nem Czigány-dalokat, vagyis Czigány Ildi-
kó verseit hallhatják a veszprémi illetőségű 
komponista, Rostetter Szilveszter megze-
nésítésében. 

Czigány Ildikó különleges alakja a 
magyar kulturális szcénának: zenetörté-
nész, az első magyar női utasszállító-pilóta, 
jógaoktató, karateedző, vadgazda-mér-
nök – és író. Reneszánsz személyiség, aki 
– stílszerűen – könnyedén szárnyal a kü-
lönböző műfajok között. Ezen az estén is 
két szerepben volt jelen: egyfelől a dalok 
szövegeinek, másfelől frissen megjelent 
könyve, a Létra a levegőben címet ka-
pott antológia szerzőjeként – a szervezők 
ugyanis „kettő az egyben” alapon koncert-
tel egybekötött könyvbemutatóra invitál-
ták az érdeklődőket.   

Akiket az Óbudai Társaskör nagy-
termében meglehetősen hűvös atmoszfé-
ra fogadott: a vendégek a szünetben a büfé 
kínálatából vett forró italokkal melegíthet-
ték át magukat, s a második félidőre bizony 
a nagykabát vált a dress code első számú 
elemévé. Érzékelvén a helyzetet, valamint 
a program időkereteinek veszélyes tágulá-
sát, Rostetter Szilveszter a tőle megszokot-
tan szellemes műismertetésekben, Czigány 
Ildikó az új könyvből felolvasott szemelvé-
nyekben dicséretes önkorlátozással ezúttal 
a legszükségesebbekre szorítkozott. Szük-
ség is volt erre, hiszen a program zenei ré-
szét nem kevesebb, mint tizenöt dal alkotta 
– pontosabban tizennégy plusz egy, hiszen 
a Címek egy kiállítás képeihez szórakoztató 

miniperformanszként hang és szó nélkül 
„hangzott el”. Előtte és utána azonban volt 
hallgatnivaló bőven. Czigány Ildikó szöve-
geit expresszív szabadversekként jellemez-
hetnénk, amelyek valósággal tobzódnak az 
olykor meghökkentő asszociációkban. (Az 
egyes dalok előtt Rostetter Mara szép elő- 
adásában külön is hallhattuk a verseket.) A 
színes szavak a zeneszerzőt sokszínű zenei 
anyag kidolgozására inspirálták, amelyben 
az impresszionizmustól a jazzig bezáróan 
több stílus hatását egyaránt felfedezhettük. 
A sokszínűség a hangszerelésben is meg-
mutatkozott: az énekeshez hol zongora, hol 
változatos összeállítású hangszeres együt-
tesek társultak (harangjáték, gitár, hárfa, 
oboa, fuvola, hegedű, brácsa és gordon-
ka egyaránt megszólalt). A sokféleségbe 
a szófestés, vagyis az egyes szavak, kifeje-
zések pontos zenei visszaadására irányuló 
következetes törekvés hozott egységet – e 
vonatkozásban Mozart-idézetre éppen úgy 
felfigyelhettünk, mint például az „oktávval 
feljebb” félsorban engedelmesen magasba 
lendülő motívumokra.   

A szövegekre általában jellemző el-
vont gondolatiságot a koncert második 
felében pazar módon törte meg három 
azonos struktúrát követő, játékos dal: a 
Kerti kör virágneveket, az Országjárás ma-
gyar településneveket, a Bogár-tánc pedig 
bogárneveket sorolt szédítő kavargásban. 
Az est legszebb pillanatát a hatalmas ívű 
Országjárás hozta el, amely a Himnusz a 
csellószólamban gondosan elrejtett mo-
tívumai fölött vezetett végig bennünket a 
történelmi Magyarország tájain, hogy a 
zongora-utójáték nemzeti imánk beveze-
tésének megható idézetével „leplezze le” a 
darab gerincét adó cantus firmust. De jó 
rejtvénynek bizonyult a plakáton olvasha-
tó „Czigány Ildikó versei + 1” is: a Szadai 
leander című könnyed és frivol dal alapjá-
ul szolgáló verset a Magyar Rádió és Tele-
vízió legendás zenei szerkesztője, a kiváló 
költő és író, Czigány György (Czigány Il-
dikó édesapja) írta.   

Az est során összesen tíz hangsze-
res művész lépett fel: az Operaház és a 
Rádiózenekar tagjai, valamint az óbudai 
Aelia Sabina Alapfokú Művészeti Isko-
la művésztanárai (többen több számban 
is) – valamennyien tehetségük és tudásuk 
teljes latba vetésével szolgálták az ügyet. 
Már csak az eljátszott hangok mennyiségét 
tekintve is kiemelkedett közülük a vala-
mennyi dalban közreműködő Héja Bene-
dek, aki imponáló technikai biztonsággal, 
a stílusok-karakterek pontos visszaadá-
sával játszotta az igényes zongoraszó-
lamokat. Az est abszolút főszereplőjévé 
azonban vitán felül Nagy Bernadett ének-
művész lépett elő, aki szenzációs teljesít-
ményt nyújtott: fölényesen győzte hanggal, 
koncentrációval, szuggesztív jelenléttel, fi-
nom színpadi játékkal a hatalmas, majd-
nem két és fél órás műsor kihívásait.   

A közönség lelkes vastapssal ünne-
pelte a szerzőket és az előadókat a kü-
lönleges élményt adó irodalmi-zenei est 
végeztével. Nagy örömmel értesültünk 
róla, hogy a programot a közeljövőben 
több helyen is megismételni tervezik.

Szabó Balázs 

Berecz András: 
Isten bolondja
Isten bolondja. Berecz András 
mesemondó estje. Hangvilla, 
2022. december 21. 

Berecz András Budapesten született. Ízes 
beszédét gyűjtőútjai során sajátította el. A 
hetvenes években indult táncházi mozga-
lomban kezdetben erőteljes, régies stílusú 
torokéneklése miatt tűnt fel az Ökrös és az 
Egyszólam együttesekben, de a különböző 
népzenei események, fesztiválok program-
ját színesítette énekekkel tarkított mese-
mondásával is. A nyolcvanas-kilencvenes 
években már sztárnak számított előadásai- 
val, amelyek során tréfás meséket vegyí-
tett nem erőltetett, kifogyhatatlannak tűnő 
derűs világlátással megfogalmazott népi 
bölcsességekkel, a paraszti életmód és vi-
lágkép pontos megidézésével – mindezt 
a mese ürügyén. A kétezres évekre egyre 
szaporodtak önálló, egész estés előadásai, 
amelyek már egy pontosan megfogalmaz-
hatatlan műfaj különleges eseményeiként 
egyemberes színpadi produkciókká váltak. 
Mint ahogyan a most Veszprémbe hozott 
estjénél (Isten bolondja) is láthattuk, az 
előadás legizgalmasabb része Berecz And-
rás változatos, folytonos jelenléte. Egy szál 
ember egy nagyméretű színpadon, konk-
rét dramatikus szöveg nélkül, látszólag 
szabadon beszél, asszociációról asszociá- 
cióra ugrik, szinte szabad tudatáramlást 
hallunk, különös, csak rá jellemző táj-
szólásban, néha erőltetettnek tűnő, még-
is kisfiúsan hetyke hangsúlyokkal, csak 
rá jellemző nyugtatóan meghökkentő, 
kacagtató szófordulatokkal, időnként fi-
lozófiai, művészetfilozófiai eszmefuttatá-
sokkal, még azt is meg meri tenni, hogy 
amikor kizökken a szófolyamból, erre fel-
hívja a figyelmet, rögtön képes reagálni a 
közönség közbeszólásaira, finom gúnnyal 
incselkedik a „mindentudó” nézővel, aki 
valószínűleg látta már az előadást, ezért 
előre nevet a készülődő poénon, gazda-
gon cikázik ide-oda a kultúrtörténetben, 
egyik pillanatban Szinyei Merse Pál képe 
válik egy hasonlat alapjává, másik pilla-
natban Haydn-zenemű, Londonba ug-
runk, Shakespeare szelleme és munkája 
révén érthetünk meg egy jelenséget, Nasz-
reddin Hodzsa a következő megidézett 
vendég, aztán egy hetvenes évekbeli mű-
bőr ülőalkalmatosság, ami névazonosság 
miatt összetéveszthető egy székely vere-
kedésformával, hallunk Felicián barátról, 
aki, miután feloszlatták a szerzetesrend-
jét, vásárokban adta elő bábokkal az evan-
géliumi történeteket, megtudjuk, milyen 
(jól eljátszható) stádiumai vannak a biha-
ri kocsma közönsége szerint a részegség-
nek, olyan költői nevekkel, mint hóvirág 
(és ezeket hihetően, átélhetően illusztrál-
ja, elő is adja Berecz András), síugrató, 
kobra, buszsofőr, csillagvizsgáló, super-
man, hallunk a szent bolondokról is, akik 
bolondságuk álarcában kimondhatják azt, 
amit másoknak nem szabad, legyen a tiltó 

személy király, ávéhás vagy a hatalom más 
képviselője.

Hosszan kellene elemezni Berecz 
András látszólag egyszerű beszédszín-
házát, hogy kiderüljön, a jó mesemon-
dó (és konferanszié és dumaszínházas és 
humorista stb.) előadók mennyi szakmai 
trükkjét használja, a késleltetés, a poénok 
dramaturgiai kiérlelése, a tempó játékai 
lassításokkal, gyorsításokkal, az ismét-
lések, kizökkentések milyen változatos 
repertoárját alkalmazza, hogy folyamato-
san lekösse a hallgatóit, holott játékosan 
folyamatosan csak ígéri, hogy elmondja 
a történetet, ami önmagában nagyon so-
vány lenne – azt mutatta meg, milyen a 
szellemes, tartalmas, szórakoztató időhú-
zás művészete. Az est zárásaként láthat-
tunk még egy lebilincselő kocsmai trükköt 
is, aminek az a lényege, hogy hogyan lehet 
eljuttatni egy kalappal letakart pohár pá-
linkát egy másik kalap alá, majd vissza az 
eredeti helyére, majd ismét, egy kalap alá 
(a közönség aktív közreműködésével). Bú-
csúzásként Berecz András megénekeltette 
a Hangvilla közönségét: egy szép, csali-
meséhez hasonló szövegű pásztornótát 
énekelhettünk vele együtt két szólamban, 
szinte pihenésképpen, hiszen a majd-
nem másfél órás műsor alatt egyébként 
nem jutott idő pihenésre – hiszen ha nem 
akartunk kimaradni az élményből, vagy 
csodálkozva, vagy nevetve kellett együtt 
száguldozni az előadó szerethetően szár-
nyaló, sebesen cikázó észjárásával.

Kovács Gáborján
 

Bolond lyukból 
igaz szél fúj
Isten bolondja. Berecz András 
mesemondó estje. Hangvilla, 
2022. december 21. 

Mi fán terem a mesemondó? Valahol a 
színész, a komédiás és a kocsmai nagyot-
mondó között, de őse még az énekes, a 
vándordalnok, a regös, valamint a bűvész 
is. Mint minden alkotó művész, tanár, szí-
nész, önmagát adja, a maga egyéniségét 
teszi ki a színpadra; osztatlan figyelmet 
kér, és maradéktalan flow-t kínál. Műfajtól 
függően könnyes katarzist vagy vesefájdí-
tó nevetést. 

Berecz Andrásnak alapvetően ez 
utóbbi a műfaja. A mesemondást mint 
egyre jobban újra ismertté váló előadómű-
vészeti ágat ő a hagyományos magyar 
népmesemondásból (ezúttal leginkább a 
kiejtésből), a nagyotmondó és sztorizgató 
ember zsáneréből, valamint a saját egyé-
niségéből állítja össze és alkalmazza szín-
padra. Itt a műfaj egyszerűen: est. Vagyis 
egy ígéret, hogy másfél órán keresztül fel-
hőtlen szórakozást fog kínálni. És valóban, 
egy szál magában kiáll a színpadra, még a 
szék és az asztal is alig több, mint díszlet, 
és több mint egy órán keresztül pusztán a 
szavaival tartja fenn a figyelmet. Ezt pedig 

nem lehet csupán a történetekkel, ehhez 
az előadás módjának is kicsiszoltnak és 
szívből jövőnek kell lennie. 

Berecz András alapvetően mesemon-
dó és énekmondó, ezen az estén azonban 
inkább a tréfás kedvű, komótosan anekdo-
tázó és a fonalat folyton elvesztő formáját 
mutatja szándékosan – hiszen bolon-
dot játszik. Mert hogy ne legyen sekélyes 
a tréfás történetek sorozata, beágyaz-
za magát Harlekin ősi figurájának kön-
tösébe: a bolondéba, akit senki nem vesz 
igazán komolyan, ezért akármit elmond-
hat – még akár a legőszintébb dolgokat 
is. A bolondéba, aki nevetésre fakasztja a 
hallgatóságot, fürdik a figyelmükben, és 
mindeközben valami igen fontosra irá-
nyítja rá azok figyelmét. A bolond, aki 
megtalálja a legkevésbé odaillő kifejezést, 
és ezáltal a humor forrását, aki a székelyes 
beszédből váratlanul brit angolra vált, mi-
kor Shakespeare szülőfalujának nevét ejti 
ki. Kétszer egymás után. 

Az elmélet szép a bolondról: hogy 
a bolond szájából elfogadható az igaz, és 
akinek odaszúr, még az is kénytelen jó ké-
pet vágni hozzá, hiszen ki állna le vitat-
kozni feje tetejére állított kijelentésekkel? 

Az „Isten bolondja” természetesen 
saját magára vonatkozik a bolondos tör-
téneteken és a tréfás elbeszélői stíluson 
keresztül, és Berecz András a nézőközön-
ségből is csak annyira csinál bolondot, 
amennyire egy előadó a közönség jóin-
dulatának elvesztése nélkül bátorkodhat. 
Megénekeltette a közönséget vicces-szép 
népdallal, szándékosan bohózatba illő és a 
végén népihumor-csattanóval lezárt ál-bű-
vészmutatványt mutatott be, behozta fél-
mondatokban a férfi- és a női típusokat, 
hosszasan előkészített egy-egy pajzánnak 
tűnő viccet, és a vicc lényege természetesen 
az volt, hogy az elvárásokkal szembement. 

Megvolt hát valamennyire a bo-
lond, megvolt az Isten bolondja – bár nem 
egészen abban az értelemben, ahogyan 
mondjuk Szent Ferencre vagy Néri Szent 
Fülöpre alkalmaznánk ugyanezt a kifeje-
zést. Az ünnephez kapcsolódó szép gon-
dolatok is elhangzottak. Azok azonban 
nagyrészt történeteken kívül, márpedig a 
történet az, ami megmarad hosszú távon. 

Az előadás gerincét számtalan (szó 
szerint, a néző már tíz perc után elvesz-
tette a fonalat) tréfás történet, anekdota, 
vicc adta oly módon egymásba ágyazva 
és gabalyítva, hogy már előadó is, néző is 
azon nevetett, hogy melyik történet mer-
re fog kilyukadni, és hogy visszatalál-e az 
előadó a leejtett fonalhoz. Az esetek nagy 
részében visszatalált, a kerek egészséget 
azonban a történetek enyhén túlzásba vitt 
egymásba ágyazása, mely a humor forrá-
sa volt, széttöredezetté tette. Igaz, valóban 
nem monodrámáról, inkább monokomé-
diáról beszélhetünk itt, abba meg belefér-
het a töredezettség is.

Becsületére legyen mondva, Berecz 
András szép lassan, ízesen beszél a szín-
padi szerepből, azt nem lehet mondani 
rá, hogy kapkodna a beszéddel, mozdu-
latokkal, és ez, hogy hagyott mindig időt 
a közönségnek megérkezni minden egyes 
poénhoz, nagy előnye az előadásnak. Igaz, 
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így is kell kapaszkodni, komoly odafigye-
lést igényel, hogy a furcsa, ritkán használt 
és szokatlanul kiejtett szavakból ki tud-
juk hámozni, hogy mi is történt valójá-
ban. A humort adó apró kifejezések és a 
végtelenségig nyújtott „erről jut eszembe” 
sztorizgatások ugyanis, minden kacagtató 
csattanósságuk ellenére, olykor a ló túlol-
dalára lendítik át a műsort, és megnehezí-
tik a megértést. 

Egy-egy nyúlfarknyi történetből jó 
félórás, visítva nevetős történetet kreálni 
egyébként nem kis mutatvány. Felvonult 
itt a férfi- és a női sztereotípiák egy része, 
alapvetően tisztelettel a nők iránt, kifigu-
rázva mind a férfi-, mind a női viselkedést 
a házasságban. Megjelent természetesen 
a rászedett ördög, amely talán a legjob-
ban kidolgozott és befejezett történet volt 
az estében, és a vissza-visszautalgatások 
a legelső anekdotára, amely bevezetőként 
állt helyt, élő, összefüggő szöveggé alakí-
tották az amúgy laza láncolatú történet-
kékből összeálló beszédfolyamot. 

Berecz András nagyon tud szóra-
koztatni, és ránk is fér az ilyesfajta mulat-
ság. És az is, hogy megismerkedjünk újra 
a mesékkel, a mesemondással mint élő 
előadó-művészettel, hiszen ahány mese-
mondó, annyi típust és műfajt ismerhe-
tünk meg. Ezúttal Isten bolondját.  

Stenszky Cecília
		

Vernisszázs ’23
Egynapos programbemutató, 
pop-up kiállítás a Művészetek 
Házában. Dubniczay-palota, 
2022. december 7. 

Hányszor is íratott már le az örömte-
li hír: 2023-ban Veszprém viseli az Eu-
rópa Kulturális Fővárosa (EKF) címet. A 
városlakók és minden idelátogató tapasz-
talta, tapasztalja az előkészületek megan�-
nyi jelét; az útlezárásokat, építkezéseket, 
a kibontakozó változásokat, a rengeteg 
programbejelentést, a rendezvények so-
kaságát – afféle előzeteseket, hogy mi 
mindennel jelentkezik Veszprém 2023-
ban. A kulturális eseménysorozat szá-
mos képzőművészeti megnyilvánulását a 
Veszprém–Balaton Zrt. támogatásával a 
Művészetek Háza Veszprém valósítja meg, 
mintegy ötven kiállítóval, százhúsz művé-
szetpedagógiai foglalkoztatással, előadás-
sal, tárlatvezetéssel, harminc workshoppal, 
hét könyv kiadásával és katalógusok meg-
jelentetésével. 

Az EKF-program hatására a Mű-
vészetek Háza is bővül mint intézmény, 
2023-ban megnyitja kapuit a Fixír média- 
labor és kiállítóhely, valamint az S-stú-
dió közösségi tér is. Az ünnepi év főbb 
programjait az óévben, december 7-én 16 
órától a Dubniczay-palotában rendhagyó 
pop-up kiállítással és a projekteket meg-
valósító alkotók tárlatvezetésével lehetett 
megszemlélni három órán keresztül.

A Vernisszázs ’23 nevet viselő külön-
leges találkozón tizenhat standnál lehe-
tett nézelődni, érdeklődni, a mindenféle 
korosztálynak szóló, egymásra halmozó-
dó bemutatók azt ígérték, jó sűrű évünk 
lesz. Folytatódik például a Cholnoky-pro-
jekt, melynek célja bemutatni, milyen erős 
Veszprémben az örökség hatása. Izgalmas 
olvasmányokkal, valóságos ritkaságokkal 
találkozhattunk eddig is a Cholnoky fivé-
rek eddig megjelent műveiben. Ezeket kö-
veti 2023-ban a negyedik kötet, Cholnoky 
Jenő írásaiból Veszprémről és a Balaton-
ról. A másik vonal az innováció, a fiatal 
szerzők jelentkezése. Éltető Erzsébet, So-
mogyi Csaba és Korinek Janka után Varga 
Richárd is bemutatkozik mint első kötetes. 
Német, észt, lengyel és francia szerzők írá-
saival is találkozhatunk a Gizella-napokra 
megjelenő Vár Ucca-kötetben. 

Külön-külön standon mutatkozott 
be a művészetterápia, a kiállításelőzetes a 
retró tárgyak, plakátok bemutatójáról. Lát-
hattuk azt is, hogy a jelen egy keramikus-
művésze „beavatkozásával” hogyan újul 
meg a Tegulárium. Glass focus címmel 
várható kortárs nemzetközi üvegművésze-
ti kiállítás, és érdekes akciókat ígér a gyer-
mekfoglalkoztató – például fali sakktáblát. 
A fotó- és képzőművészet speciális alko-
tásait ígéri a Balaton Eye – Air kiállítás, de 
olyan standcímekkel is találkoztunk, mint 
a Europe archive vagy a veszprémi tan-
góklub bemutatkozása. Ways of Earth – 
hirdeti a tabló, amely a Veszprém–Balaton 
régió magastüzű kerámiáiba nyit betekin-
tést, Áfrány Gábor médiaművész pedig 
arról tájékoztatta az érdeklődőket, hogyan 
fog működni a Fixír.  

A látogatók számából ítélve sokan 
voltak kíváncsiak a villámbemutatóra.

Őrsi Ágnes 

                                                                                                                             

A hely tere
Gopcsa Katalin: Veszprémből  
nézvést. Séd-könyvek 3.  
Veszprém, 2022.

A Séd-könyvek sorozat harmadik darab-
jaként jelent meg a Németh Lajos-díjas 
veszprémi művészettörténész, Gopcsa Ka-
talin válogatott tanulmányait tartalma-
zó, előszóval és utószóval is ellátott, színes 
képekkel illusztrált kötet. Megfogadtam, 
hogy ezt a csinos kiadványt nem firkálom 
össze, mint gyerekkorom Kisvakond-kö-
teteit, vagy mint El Greco az ő Vasa-
ri- és Vitruvius-köteteit, ez a vállalásom 
azonban nem sikerült, mert a rendkívül 
izgalmas, 130 oldalról érkező impresszi-
ók azonnali munkára késztettek. Izgal-
mas az összesen 143 oldalas kötet, mert 
– mint azt Gopcsa Katalintól megszokhat-
tuk – rendkívül olvasmányos. Helyenként 
egyenesen provokatív („a fogpaszta nap-
jainkban legalább olyan fontos, mint egy 
hercegi család” – 74. oldal) – pedig ezeket 
a sorokat az 1970-es évek elején írta. Ezzel 

előre is szaladtam, vagyis vissza az időben. 
A hat fejezetbe csoportosított tizenhárom 
írás 1972 és 2018 között keletkezett, kö-
zülük kettő itt jelent meg nyomtatásban 
először. (Az első magyar fotóregény című 
írásról a függelék nem jelzi, hogy meg-
jelent, a Sédben.) A Veszprémből nézvést 
címmel közreadott válogatott tanulmá-
nyok, írások az utószóban jelzett terjedel-
mi korlátok ellenére átfogó – noha nem 
teljes – képet adnak egy gazdag pályaívről.

A művészettörténészek – ez eléggé 
különös – nagyon kevés tanulmányköte-
tet szoktak publikálni, pedig a tudomá-
nyosság művelésének ez az írott műfaja 
más szakágakban (forgatva az esztéták, 
történészek és irodalomtörténészek tanul-
mányköteteit) megszokott. Erre a szak-
mára ráfér ez a műfaj, de nem csak ezért 
örvendetes ennek a kötetnek a megjele-
nése. Gopcsa Katalin – a szakmájában 
egyedüliként – a Veszprém Televízió szá-
mára készített 1992-től kulturális műsort. 
A művészettörténetet ebben a formában 
nem művelik idehaza (a briteknél lásd 
Kenneth Clark), a hamarosan digitalizált 
audiovizuális archívum mellé most tehát 
végre odakerül egy hagyományosabb – 
és mégsem bevett – műforma, amelynek 
címválasztása első pillantásra egy földraj-
zilag leszűkített látómezőt sejtet.

„A tér leszűkítéséhez nagyon fontos 
eszköze a hosszú gyújtótávolságú objektív, 
amely megöli a perspektívát” – írja Gop-
csa Katalin Yousuf Karshról (80. oldal). 
Valami ilyesféle eszközzel él Gopcsa is. 
Bármiről ír, azt globális összefüggésrend-
szerben láttatja. Ha megnézzük a névmu-
tatót, akkor a 19–20. századi művészek 
legkiválóbbjainak névsorát kapjuk meg 
Michelangelo Antonionitól Moholy-Nagy 
Lászlón át Andy Warholig. A „Veszprém-
ből nézvést” tehát nem a látótér leszűkí-
tését jelenti, hanem annak a pontnak a 
megjelölését, ahonnan a világegész feltá-
rulkozik. Ezért talán az egyik legfájóbb 
hiány a kötetből az Óváros tér újjászüle-
tésekor, 2002-ben megjelent írása a városi 
főterekről: a Tér-mozaik című kiadvány-
ban nemcsak Veszprém régi-új főterét 
méltatta, hanem a városi teret mint épí-
tészeti alkotást tárgyalta. Hiányolható a 
széles látókörű múzeumalapító, Laczkó 
Dezső műpártolását feldolgozó tanulmá-
nya (azért is, mert eredetileg botrányosan 
alacsony példányszámban jelent meg). A 
perspektíva mindenesetre halott, legalább-
is száműzve van, minden közelnézetből 
látszik. Veszprémből vagy bármely más 
pontról igenis rálátni a világfolyamatok-
ra, és hatással lehet rájuk lenni. (Valahogy 
így lehetne összefoglalni egy ökoregiona-
lizmus ideológiáját is.) Ennek a kitekinté-
si pontnak ráadásul még saját kultúrája is 
van. Kellhet ennél több?

Hogy igen, arra egy, a válogatáskö-
tetben lépten-nyomon felbukkanó prob-
lémakör utalhat, amely a művészetről, 
a kultúráról szóló magyar közbeszédet 
akarva-akaratlan át- és átszövi. A magyar 
kultúra elképesztően vízfejű. Ez ellen til-
takozni a hely szelleme jegyében etikai 
kötelesség is lehetne, hiszen az ország Bu-
dapesten kívül eső területe nem lehet egy-

szerűen a fővárosból való ki-kirándulás 
egzotikus úti célja. Géczi János előszava is 
ehhez – ha szabad a Balaton-felvidék szó-
kincsével élnem – a stéghez köt ki, amikor 
azt állítja, a „művészettörténésznek, de te-
gyem hozzá, a művészetekre igényt tartók 
számára is tisztítótűz a vidék” (6. oldal). 
A kötetben többször szereplő genius loci 
szókapcsolat arra utal, hogy ez a beszéd-
pozíció tudatosan megválasztott, legalább-
is adott, és ezzel összefüggésben, nem 
pedig ennek ellenére termékenyen kiak-
názható. Innen figyelhető meg például a 
vidéki punk-lét önellentmondásos jellege 
(116. oldal), ami ennél a jellegénél fog-
va mégiscsak beleillik a punk esztétikába. 
Hogy a lokális hogyan csatornázható be az 
országosba, azt jól szemlélteti a Veszprémi 
Művész Céh történetének áttekintése is (a 
119. oldaltól). Ennek a fejezetnek a végén 
szerepel talán a kötet leghangsúlyosabb 
szókapcsolata: „együtt jót csinálni” (134. 
oldal). Igenis kimondható, hogy a magyar 
kultúra regionális, együtt csinált helyi kép-
ződményei nem provinciálisak.

Ezt bizonyítják Gopcsa Katalin ked-
ves – és jelentős – témái is. A 16–19. szá-
zadi veszprémi városképekről, az Egry 
Józsefről és a Szent Mihály-székesegyház 
üvegfestményeiről szóló tanulmányok a 
kötet első felébe kerültek, így jelzik, hogy 
magával a várossal, mint az időben folyton 
változó organizmussal (így a város építé-
szetével, vizualitásával, tehát városképével 
kettős értelemben), a 20. századi magyar 
festészet egyik legfontosabb alakjával és az 
üveggel behatóan foglalkozó kutató a ku-
tatási eredmények megosztásában is elöl 
jár. Ehhez a három témához Gopcsa Ka-
talin több munkájában visszatért. A vá-
rosképekről szóló dolgozat főszereplője, 
Berken János Sámuel vedutáihoz egy zse-
niális múzeumpedagógiai foglalkoztató 
füzet is készült (a grafikai rész Makai Betti 
munkája), Egryről önálló kiadvány jelent 
meg 2005-ben, az üvegművészetet pedig 
Gopcsa nemcsak csodálta és ismertette, 
gondoskodott annak múzeumba kerülésé-
ről is. (Itt kell megjegyezni, hogy a székes-
egyház üvegfestményeiről szóló írásnak 
szomorú aktualitása van.) A Nyugat fo-
lyóirat építészeti és fotókritikáiról szóló 
dolgozat átvezet a kötet második felébe. A 
többi írás fókuszában a fénykép létmódjai 
állnak, itt olvashatunk Susan Sontag köny-
véről, Kovács Endre, Szelényi Károly és 
Gink Károly munkásságáról, a kötet záró 
tanulmánya pedig az 1989-ben alapított 
Veszprémi Művész Céhről emlékezik meg.

Géczi János előszava szerint „[e]gy 
művészettörténészről szólni úgy lehetne, 
hogy felmutatjuk azokat a képzőművésze-
ti munkákat, képeket, szobrokat, fény-
képeket, építményeket, amelyek révén a 
művészettörténész alakját meg lehet raj-
zolni” (5. oldal). Ilyen értelemben a kötet 
csak a jéghegy csúcsa, hiszen annyi min-
den hiányzik belőle (Nagy Sándor, Csikász 
Imre, Laczkó Dezső mint múzeumépítő és 
műpártoló, Kondor Béla, Schéner Mihály, 
Szekeres Károly, illetve a kortárs üvegmű-
vészet). Azért is ellenkezek kicsit ezzel a 
portréfestési móddal, mert olvasás köz-
ben nem Gopcsa Katalin kutatási témáira 

figyeltem, hanem kutatási és interpretáci-
ós módszereire. Nem a tárgy, nem a téma 
a fontos, hanem ahogyan beszélünk róla. 
Az apró részletekre irányítva például, le-
gyen az akár egy kilincs. Zömében ilyenek 
a jelen lévő, az előttünk heverő tárgyak is, 
amelyek mélyebb összefüggéseket tárnak 
fel, ha történeti és mindennapi beágya-
zottságukra felfigyelünk. Nevezzük ezt 
tudatosan művelt megismerési módnak 
(„rejtvényfejtés jellegű tudati munka” – 
71. oldal), vizuális kultúrának.

Téma és tárgyalási mód mindazonál-
tal elválaszthatatlanul össze is fonódnak. 
Gopcsa Katalin számos jeles recepciótör-
téneti munkát készített, s kísérte figye-
lemmel egy-egy művész fogadtatásának 
változását az időben. A kötetben ezt az 
Egry fiatalkori munkásságáról szóló beve-
zető szemléltetheti (25–27. oldal). Gyak-
ran tekint ki a szociológiára (például a 
Nyugat folyóirat olvasóinak jogosan fel-
tételezett elvárásküszöbe és a családi 
fényképalbumok kapcsán). A polgári mű-
vészetről mint társadalmilag meghatáro-
zott jelenségről írt egy olyan korszakban, 
amelyben a polgáriságnak még az emlé-
két is igyekeztek eltörölni. A képhaszná-
lat kutatása (ahogyan azt Németh Lajos 
és Hans Belting is feladatként jelölte meg) 
még mindig nem teljesen bevett kutatá-
si téma a magyar művészettörténetben. 
Gopcsa viszont a családi fényképalbumok 
kutatásával évtizedekkel megelőzte e pol-
gári fényképekre irányuló, ma az online 
gyűjtemények (Fortepan, Hungaricana, 
Topotéka) révén széles körű figyelmet, rá-
adásul mindezt nem is burkoltan a narra-
tológia eszközeit bevetve tette, ami szintén 
csak mára vált bevett kutatási módszerré 
a vizuális alkotásokkal foglalkozó tudo-
mányokban, köztük az ebben ma elöl járó 
néprajzban. A családi fényképalbumokat 
ugyanis „nézegetni kell” (92. oldal), ami 
rítus is. Különösen izgalmas, ahogyan a 
narratív és a vizuális kultúra együttes mű-
ködését tárja fel (94–95. oldal), majd e 
találkozás térben és időben való felbom-
lásának folyamatát írja le (97–99. oldal). 
Ugyancsak innen nézve tanulságos, aho-
gyan a fotóregény műformáját ismerteti 
(117–118. oldal), vagy a nehezen meg-
határozható fotóesszéről ír (116. oldal). 
Egyes sorait akár a kolonializmus korai 
bírálataként is felfoghatjuk (73. oldal), de 
ha mindenáron aktualizálni szeretnénk, 
ezt is megtehetjük. „Humanista szemlélet-
tel elkeserítő konstatálni, hogy a társadal-
mi ideálok kialakítása és ápolása […] ma 
közönséges ipari és kereskedelmi érdekelt-
ségek kezében van” – írta Gopcsa Kata-
lin 1972-ben (73. oldal), és nem érezni az 
azóta eltelt fél évszázadot, pedig tudjuk, 
hogy ami „valaha forradalmi erejű, ma 
már gyakran konvencionális” (87. oldal). 
Kérdései még mindig kérdések: „vajon az 
amatörizmus forradalma fog elvezetni az 
új vizuális formanyelv olyasféle analízi-
séhez és újraértékeléséhez, mint amilyet 
a képzőművészetben a századelő akkor 
avantgárd, ma már klasszikus mestereinek 
a munkája tett lehetővé? / Vajon a vizuális 
nyelv felnőtté válását éppen a redundancia 
növekedése segíti elő?” (97. oldal). Eze-

ken már csak azért is elgondolkodhat az 
olvasó, mert a frankofón utalások (például 
a Bourdieu-re való hivatkozások) mellett 
is, Gopcsa terminológiája nagyon közel 
áll a hétköznapi nyelvhez, hiszen példá-
ul „[f]ényképgyűjteménye mindenkinek 
van” (91. oldal), ergo arról mindenki tud 
beszélni, de olvashatunk olyan esztétikai 
fogalmakról is, mint a giccs (99. oldal), a 
montázs (103. oldal), a játék (121. oldal) 
és a mém (131. oldal). (Utóbbi alatt nem 
az internetes mémeket kell érteni.)

A Veszprémből nézvést című kötet, 
mint említettem, csak a jéghegy csúcsa, 
ám hiányai ellenére is nagyon jellemző, 
találó válogatás, amiben kicsit benne van 
Gopcsa Katalin ezerirányú érdeklődésé-
nek minden szála, az örmény is (Yousuf 
Karsh munkásságának elemzése által). Az 
egyes tanulmányokat – itt fejezeteket – re-
mek átkötések fűzik egybe (például a szo-
ciofotó téma az 55. és 73., az amatörizmus 
az 54., 93. és 96. oldalakon).

Végül néhány, a kötet szerkesztését 
illető megjegyzés. Nem egészen egyértel-
mű a fejezetek végére helyezett apparátus 
szerepe, olykor a főszövegben hivatko-
zott bibliográfiai tétel feloldásaként, oly-
kor magyarázó jegyzetként szolgál (100. 
oldal). Olykor fel van oldva a szerző ke-
resztneve, olykor nincs. Ezeket a követ-
kezetlenségeket el lehetett volna kerülni 
egy, a kötet végén összesített bibliográfiá-
val. Jó lett volna az eredeti megjelenéskor 
még kéziratként hivatkozott, ám időköz-
ben megjelent tanulmányok publikált 
változatára utalni (például a fentebb már 
említett Tér-mozaik című kötetre), illetve 
jelezni egy-egy jelen idejű megfogalma-
zás esetében az eredeti megjelenés óta el-
telt időben történt változásokat. (Így úgy 
festhet, mintha ma is az 1970-es években 
lennénk.) Egy helyütt hiányzik a „Gop-
csa 1998” tétel feloldása (135. oldal). A 
székesegyház ablakait tárgyaló fejezetben 
hiányoznak a képaláírások, azokat nem 
helyettesítheti a tanulmánynak a szöveg 
egészével szervesülő (igaz, az eredetileg 
2011-ben megjelent szövegben még nem 
szereplő) utolsó mondata a képek fellelhe-
tőségi helyéről (67. oldal).

Mire a fentieket mind összeírtam, 
elnyűttem a könyvet. Nem szép dolog. A 
kultúra továbbadása néha azonban egy-
egy rongyosra olvasott breviáriumon mú-
lik. Gopcsa Katalin válogatott írásainak 
gyűjteménye ilyen lesz, hiszen módszerta-
ni frissessége, közérthetően megfogalma-
zott következtetései, a mindennapjainkat 
meghatározó vizualitás elemi ingereit 
boncolgató módszerei további kutatásokat 
fognak inspirálni. A szakmai közönség-
gel együtt azoknak is figyelmébe ajánlom 
a könyvet, akik az őket körülvevő világra 
éhesek és kíváncsiak. Akik ebből merít-
keznek, nem a tárgyakat fogják menteni az 
égő házból, hanem a tüzet. Ezt a Jean Coc-
teau-aforizmát tőle tanultam.

Brunner Attila
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Utószó
Régi magyar kertek.  
Séd-könyvek 5. Pesti Kalligram, 
Budapest, 2022. 

A hetekben megjelent kötet összeállítását, 
de már a megelőző gyűjtemény ötletét is 
egy régen elpusztult veszprémi kert inspi-
rálta.

A Vár Ucca negyedévkönyveként 
megjelenő, egykor 1999-ben kiadott szö-
veggyűjteményben azonban szó sem esett 
a veszprémi püspökkertről, a nyilvános-
sághoz alig jutó források miatt sem a hazai 
kertkultúra kutatói, sem a helytörténészek 
nem tartották igazán számon azt a barokk 
kertet, amely ma már csupán erősen át-
alakított maradványaiban található meg. 
Hogy létezett, s egykoron mely jellemző-
it tartották fontosnak, azt egy végrendelet 
ismerői közül néhányan fölemlegették. S 
ugyancsak az elkötelezett történészek szűk 
köre érzékelte a veszprémi főpap, Padányi 
Biró Márton szerepvállalását és jelentősé-
gét. De mind a püspök személyisége és te-
vékenysége, mind az általa megépített kert 
emlékezete a huszadik század második 
felében Veszprém város vakfoltjának bi-
zonyult. Ezen szeretett volna változtatni a 
kilencvenes években működő, a helyi mű-
velődéstörténetet tárgyául választó kiadó 
– sikertelenül. 

A Régi magyar kertek első változa-
tában fel sem vetődhetett a Padányi Bi-
ró-féle püspöki kert felvázolása, nota 
bene részletes, szakszerű bemutatása. S 
a Padányi Biró-kötet terve, a sorozat he-
lyi támogatásának elvesztésével, a kiadó 
megszűnésével elporladt. Egy jelenlegi, az 
Európai Unió támogatásának köszönhe-
tő projekt (Közösségfejlesztés Veszprém 
város településrészein) azonban lehető-
vé tette, ha nem is a teljes kiadványsorozat 
újrakiadását és befejezését, csupán a Régi 
magyar kertek szövegeinek újrarendezését, 
kiegészítését és közreadását (a közremű-
ködők továbbra sem lelték fel a veszprémi 
kert történetének szöveggyűjteményünk-
höz illeszkedő kutatóját és leíróját), illetve 
a Padányi Biró Márton örökségét feltá-
ró és bemutató, több kutató által készített 
monográfia kiadásának előkészítését.

Az olvasók ugyan számos kertészet-
tel, kertkultúrával, történelmi kertekkel 
és kertműveléssel foglalkozó kiadván�-
nyal találkozhatnak, s az idegen nyelvű 
könyvek jóvoltából a hortikultúra műve-
lődéstörténetével is mélyebb ismeretségbe 
kerülhetnek, a Kárpát-medence térségé-
ben fennmaradt kertekről vagy azokról 
tudósító forrásokról, maradványokról, a 
korabeli kertészeti irodalomról, a mind-
ezek kapcsán kialakult szerteágazó tudo-
mányos kutatásokról, azok eredményeiről 
leginkább a tudományos műhelyek köz-
leményeiben, szakembereknek izgalmas 
konferenciákon és szemináriumokon, s 
nagy ritkán egy-egy alkalmi, tudomá-
nyos-népszerűsítő kiadványból értesülhet-
nek. A forrás- és tanulmánygyűjtemény 
mű első megjelenése idején még nem 

született meg a hazai kertművészet teljes 
időszakát bemutató szakbibliográfia, s an-
nak fragmentumait a különböző kortárs 
monográfiákból szálazhatta össze a téma 
iránt érdeklődő. A szerkesztők most az  
akkori összeállításban szereplő élő  
tanulmányírók javaslatait és tanácsait fi-
gyelembe véve, a saját kutatási és oktatási 
igényeiket szem előtt tartva a lehető leg-
szélesebb időintervallumból válogatták 
össze a forráskiadvány anyagát. Ehhez a 
bár eltérő forrásértékű, de ugyancsak bő-
séges kollekcióhoz csatolták Alföldy Gá-
bor friss, jeles gyűjtését, az 1790–1918 
közötti magyar kertművészet válogatott 
bibliográfiáját. A kitűnően tagolt, az orien-
tációban hasznosítható bibliográfia a hazai 
kertészeti folyóiratokban 1857–1944 kö-
zött napvilágra került – ugyancsak elegyes 
minőségű – szakközlemények 1997-ben 
megjelent, Alföldy Gábor–Zolnai Dóra je-
gyezte listájával együtt még mindig nem a 
saját kertkultúránk teljes forrásanyaga.

A jelenlegi, kibővült válogatás-
nak tehát előképe az egykor megjelent és 
ugyancsak gyorsan elfogyott, csaknem 400 
oldalas kötet.

Természetesen alkalmi és egyéni 
szempontok is nehezítették a korai for-
rásközlésekre alkalmasnak ígért szövegek 
válogatását. A kutató érdeklődésére szá-
mot tarthat, amikor a reneszánsz kertek-
ről vagy amikor a civilizációs növényekké 
emelkedő dísznövényekről történeti mű-
vekben esik szó. S ugyancsak meghatáro-
zó az is, hogy nemegyszer a helytörténeti 
kutatások nyomán kerül egy-egy mű, kert, 
ábrázolat stb. a kertkultúra, az intézmény-
történet, a művelődéstörténet, a kapcsolat-
történet, a sajtótörténet és egyéb területek 
művelőinek a figyelmébe. Olykor éppen 
ezek nyomán jelezhető, mely pontok vár-
ják a további vizsgálatot.

Géczi János

Karaffa
Karaffa. Drámák. Darvasi Lász-
ló–Darvasi Áron, Dézsi Fruzsi-
na, Fabacsovics Lili, Háy János, 
Kovács Dominik–Kovács Viktor, 
Márton László, O. Horváth Sári, 
Szálinger Balázs, Terék Anna, 
Zalán Tibor. Szerk.: Géczi János. 
Pannon Várszínház és Pesti Kal-
ligram könyvkiadó, 2022.

2022 novemberében jelent meg a Pannon 
Várszínház és a Pesti Kalligram gondozá-
sában a Karaffa című drámagyűjtemény.

Vándorfi László parádés ötleteinek 
sorában sem utolsó az a pályázat, ame-
lyet Petőfi Sándor születésének 200. évfor-
dulója elé időzített a Pannon Várszínház. 
Tudniillik, hogy Petőfi utolsó napjaiból 
néhányat Mezőberényben töltött, itt kezd-
te el írni Karaffa című drámáját, amelyet 

azonban nem volt már módja befejezni. 
Hogy volt-e az eperjesi hóhér történeté-
nek felidézésében valami látnoki sejtelem, 
amit Haynau későbbi rémuralma betelje-
sít, nem lehet biztosan tudni, de a váte-
sziség, a zseni jövőbe pillantó ereje nem 
idegen a Petőfi-életműtől. Ami elkészült: 
egy viszonylag terjedelmes jelenet, a gon-
dosan kidolgozott expozíció, és egy za-
varba ejtő, szinte már Örkény Pistijének 
világába való párbeszéd. Az expozícióban 
Petőfi felvázolja a helyzetet és a fő karak-
tereket. Voltaképpen három lehetséges mű 
alaprajzát: egy történelmi, egy nemzeti- 
társadalmi és egy kapcsolati drámáét. Ezek 
közül vagy ezek kombinációiból választhat 
az, aki a Karaffa befejezésére vállalkozik.

Ezúttal tízen vállalkoztak rá, mert 
a Pannon Várszínház meghívásos pályá-
zatának lényege a töredékben maradt Pe-
tőfi-opusz befejezése volt. A drámákról 
egyenként terjedelmi okok miatt nem tu-
dok itt most méltó részletességgel beszél-
ni, de kínálkozik más lehetőség is, hiszen a 
pályaművekből Géczi János által szerkesz-
tett kötet mutat néhány figyelemre méltó 
általános vonást.

Legelőször is azt, amit a tíz pályázó 
egyike sem választott, a lehetőséget, hogy 
egy emelkedett hangú, katartikus törté-
nelmi-társadalmi példázatot írjon, olyat, 
amiben veretesen zeng a magyar nyelv, 
pallérozódik az elme, diadalt ül a tiszta er-
kölcs. Ebben a kötetben nincsenek nemes 
gesztusok, nincs monumentális helytállás, 
nincs a lelket felemelő igazsága a sorsnak; 
a megtisztító kifejletnek nemhogy nyo-
ma, de még reménye sincs a tíz pályamű-
ben. Tudni vélem, miért. Mint amiképpen 
az emberi szervezetnek, úgy a koroknak 
és társadalmaknak is megvannak a maguk 
enzimjei, nem képesek bármit bármilyen 
formában megemészteni, és úgy tűnik, a 
21. század elejének Magyarországán az 
emelkedettség, a pátosz szárnyán kiteljese-
dő morális nagyság olyasféle táplálék, amit 
emészthetetlennek ítél szerző és közönség 
egyaránt. Nem véletlenül. Szép eszmék, 
magas célok, a morális felsőbbrendűség 
nevében annyi hétpróbás gazember verte 
már át ezt a népet, hogy történelmet is, tár-
sadalmat is akkor emészt csak, ha tele van 
csípőssel, savanyúval és főleg keserűvel.

Ezeknek a drámáknak az alaphangja 
a groteszk, az abszurd, a gúnyos, a szatiri-
kus, a szarkasztikus, telve vannak erőlte-
tett, keserű röhögéssel, olyasfélével, amit 
kínjában hallat az ember, akinek a sors 
ellen az égvilágon semmit nincs tennie. 
Nem, ezek nem vidám szövegek, bár-
ha előadva bízvást megnevettetnék itt-ott 
a közönséget, a felszabadult derűt azon-
ban tőből nyesi vissza a rádöbbenés, hogy 
hiszen magunkon, a saját történelmünk 
sormintaszerűen ismétlődő rémsége-
in, hóhérain, pojácáin, árulóin, túltelje-
sítő törleszkedőin nevetünk, egy világon, 
amely nem terem hősöket, csak áldozato-
kat, és az áldozatok leggyakrabban egysze-
rűen csak lúzerek.

A kor emésztési szokásai nem ked-
veznek a nagyszabású, komor méltósággal 
a sorsba gázoló hőstípusnak. Épp ellenke-
zőleg, a szövegeket olvasva szinte típus- 

szerűen jelennek meg az olvasó szeme 
előtt idétlenül ugrabugráló, fejhangon 
sipítozó rajzfilmfigurák, vagy a szerepek 
olyan színészek hangján szólalnak meg az 
olvasó belső előadásában, akik a groteszk 
játékmódot olykor már az idétlenségig ki-
maxolva teremtenek figurát a zagyva őrü-
letből.

Mondhatnánk: „rosszkedvünk telé-
ben” fogantak ezek a drámák, a rosszkedv 
természete azonban egy alapvető szer-
zői döntéstől függ, attól, miképpen akar a 
frissen született szöveg kapcsolódni Petőfi 
töredékéhez. Eltekintve azoktól, akik az 
égvilágon sehogy (az ördög sem érti, miért 
adtak be akkor szöveget éppen erre a pá-
lyázatra), tehát azok, akik vették a fáradsá-
got Petőfivel is foglalkozni, alapvetően két 
megközelítést választottak. Az egyik Ca-
raffa eperjesi hónapjainak véres terrorjára 
helyezi a hangsúlyt; ők inkább történelmi 
drámát írtak, óhatatlanul beillesztve szö-
vegüket egy Caraffától Haynaun, Szálasin 
át Rákosiig és a kádári represszióig terjedő 
mintázatba. Másféle eredményre vezetett 
az a döntés, amely Petőfi szövegének in-
kább társadalmi sugallatait ragadta meg, a 
hatalom és alávetettek viszonyát, a mocs-
kos kis önkényeskedés trükkjeit, a túlélés 
nyomorúságos taktikáit.

Jó példa ez utóbbira Fabacsovics Lili 
harmadik díjjal honorált munkája, mely a 
Petőfi által felvázolt figurákat egy disznó- 
ölés helyzetébe illeszti. Miután a szüksé-
ges mennyiségű vért itt a leölt állat szol-
gáltatja, van mód elszakadni a történelmi 
vérengzéstől, és az ölés izgatott óráiból ki-
formálni a hűbéri lánc játszmáinak sivár 
sokféleségét. A három díjazott közül ez 
az, amely a legközelebb jár mai életünk-
höz, a zászlósurat (Karaffát vagy kicsodát 
is?) váró népségben feltűnnek a törlesz-
kedés kisnemesei, a gazdájuk hatalmától 
és a méretlenül nyakalt potya pálinkától 
megittasult fegyver/aktatáska-hordozók, 
a sunyi kis haszonlesők, a tele pofával hő-
börgő tehetetlenek és mindenekelőtt az 
istenadta nép, aki tompa odaadással ro-
botol, míg körülötte feszt áll a nyikhajok 
parádéja. De amikor azt hinnénk, hogy ta-
lán túlságosan is aktuális lett az, ami egye-
temesebb is lehetne, Fabacsovics tökéletes 
érzékkel vált szókészletet, és az új szavak 
más korokat, az erőszakos uraskodás és a 
nyomorult alávetettség másként datált le-
hetőségeit idézik meg.

A két, megosztott első díjjal hono-
rált munka, Márton Lászlóé és Szálinger 
Balázsé megmarad Caraffa és Eperjes ko-
rában és világában, így áthallásaik inkább 
Sztálin és Rákosi hangján szólalnak meg 
az olvasó képzeletében. Világuk rettene-
tes, fanyar és kisszerű is, mégis, még Ca-
raffáikban is van bizonyos olcsó, vásári 
ripacskodás, miközben kétségtelenül lap-
pang benne valami förtelmes intellektu-
ális hajlam, a nem is annyira játszmának, 
mint inkább játéknak tekintett eljárások 
beteg élvezete. Világukban – Caraffa vilá-
gában – senki nem érezheti biztonságban 
magát. A reménytelenül is néma éppúgy a 
vérpadon végzi, mint a készséges tanú, aki 
bizonyos alkotói ihlettől áthatva kreálja 
eszelős hazugságait. Márton László szinte 

brechti színházba illeszti történetét, a hó-
hérok díjszabásáról és orvosi hasznosságá-
ról szóló „songok” éppúgy otthon éreznék 
magukat Brecht világában, mint az emberi 
szervekkel játszadozó utcakölykök bor-
zasztó csapata. Így aztán ebben a világban 
éppúgy nem lehetséges Caraffa katartikus 
bukása, bármi felemelő igazságszolgálta-
tás, mint Szálinger Balázs eszelős végjáté-
kában. Mártonnál a „megbukó” Caraffát 
egyazon gesztussal emeli új hivatalba az 
uralkodói kegy, végtelen cinizmussal ju-
talmazza arannyal, sőt új lehetőségek új 
játszóterével ajándékozza meg a vérgőzös 
hűséget. Szálinger Caraffája nevetséges-
sé válik ugyan, hű alantasával az eperje-
siek hűtlenségét bizonyító levél helyett a 
kassai mészárosnak a ribanc Erzsókhoz 
címzett szerelmi vallomását olvastatva fel, 
lincselés által bekövetkező halála azonban 
annyira abszurd, annyira – szó szerint – 
történelmietlen, hogy hitetlenkedve csak 
dünnyögni tudunk a képtelen deus ex ma-
china fölött.

E nagyon figyelemre méltó könyv 
egyetlen benyomássá összegződő sugallata 
a kilátástalanság. Mint a matrjoska babák, 
úgy illenek egymásba korok, helyzetek, 
zsarnokok, árulók, kollaboránsok, kus-
solók, hőbörgők, szerencselovagok és ág-
rólszakadtak. Egy a zene itt és egy a tánc, 
miközben körülöttük és bennük és általuk 
gusztustalan bugyborékolással pöfög az 
áporodott, faggyúszagú feudalizmus.

Márton László drámájának végén 
Zsuzsánna, akinek férjét, apját és testvé-
rét vérpadra küldte, akit megerőszakolt és 
kifosztott Caraffa, ekképp summázza sor-
sát: „Magyarországon csak az jár jól, aki 
gazember!”

Bizony, így van ez.
Asztalos István

	

Kallódó  
emberek  
vajlelkű írója
Cholnoky László Fekete szárnyak 
című kötetének bemutatója. 
Géczi János sorozatszerkesztővel 
és Tóth Ramónával, a Pesti Kal-
ligram kiadó munkatársával, a 
kötet olvasószerkesztőjével Herth 
Viktória beszélgetett. Csikász 
Galéria, 2022. november 24.

A veszprémi Művészetek Házának és a 
Pesti Kalligram kiadónak köszönhetően 
immár a harmadik kötete jelent meg a hi-
ánypótló A veszprémi Cholnokyak sorozat-
nak. A két idősebb testvér, Jenő és Viktor 
írásai után most Cholnoky László művei-
ből jelent meg válogatás.

A négy hosszabb szöveget (elbeszé-
lést? kisregényt?) és több rövidebb írást 

tartalmazó kötet összeállításakor a vá-
logatás szempontja bevallottan nem az 
irodalmi érték volt elsősorban, hanem a 
veszprémi vonatkozások. Géczi János sze-
rint a város karaktere a Cholnokyak óta 
nem változott, ugyanazokat a csapdákat, 
városi előnyöket és hátrányokat szenved-
ték meg, amikben mi is benne élünk. 

Vissza-visszatérő témája volt a be-
mutatónak, hogy vajon mennyire ismerik 
ma az olvasók és a veszprémiek a Cholno-
kyakat, mennyire részei a kánonnak. Tóth 
Ramóna tapasztalatai szerint a felsőokta-
tásban megkezdődött az a folyamat, hogy 
már nemcsak Viktorral, hanem Lászlóval 
is foglalkoznak, tőle is beemelnek egy-egy 
szöveget. Géczi János elmondta, hogy a ha-
láluk után néhány évtizeddel már elkezd-
ték kiadni a műveiket, de a mély olvasókon 
és az irodalmárokon kívül valószínűleg 
nem sokan olvassák őket. Pedig érdemes 
lenne: a könyv elolvasása után én is úgy lá-
tom, hogy László írásaiban olyan szoron-
gásos, kilátástalan, zaklatott világ jelenik 
meg, ami sajnos a mai embertől sem ide-
gen. A sorsa ismeretében különösen hát-
borzongató olvasni a szinte mindig előre 
látható tragédiával végződő elbeszéléseket, 
az önsorsrontó és kallódó szereplők fölött 
szinte mindig érezzük a fekete szárnyakat. 
Nem a történet az érdekes, hanem ahogy 
elmondja. Realizmus vegyül a képzelet-
tel, pontos leírások a sejtetéssel, életöröm a 
szorongással és kétségbeeséssel. 

Izgalmas kérdés, hogy mivel magya-
rázzuk azt a jelenséget, hogy a testvérek 
rendszeresen átvettek egymástól monda-
tokat, szövegrészleteket. Néha nem is le-
hetünk biztosak benne, hogy ki az eredeti 
szerző. László a saját írásait is rendszere-
sen „újrahasznosította” (meglepő, hogy 
ez sem a szerkesztőknek, sem az olva-
sóknak nem tűnt fel). Az egyik kézenfek-
vő magyarázat az anyagi problémákkal 
való küzdés lehet, de Géczi János egy más 
szempontot is felvetett: a századfordulón 
ez az idézési forma elfogadott volt a ter-
mészettudományban is. Az volt a jó tu-
dós, aki az előtte levő aktuális, érvényes 
dolgokat torzítás nélkül képes átvenni. A 
magyar irodalomban ez újdonság volt, de 
a későbbiekben is láthatunk hasonlókra 
példát, pl. a hetvenes évek arctalan nem-
zedékének kollektív alkotásaiban, amikor 
elkülöníthetetlen, hogy ki a szerző. Ez az 
összenövés (szövegátemelés) érdekes kuta-
tási és értelmezési szempont lehet.

A bemutatót a könyvnek címet 
adó Önéletrajzi töredék felolvasása zárta, 
melyben Cholnoky László így jellemez-
te magát: „Lássa, Blumenfeld bácsi, maga 
acélból van, én meg vajból, amin minden 
durva és piszkos kéz otthagyja a nyomát! 
És mi a vége? Maga is vén, én is vén va-
gyok!”

Olvassuk hát ennek a vajból levő, ér-
zékeny, az emberi lélekről nagyon sokat 
tudó írónak a műveit!

Schreiber Márta
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A jubiláló  
évkönyv
A Laczkó Dezső Múzeum Közle-
ményei 30/2022 számának bemu-
tatója a városházán.

Az év vége rendszerint a számadások ide-
je az intézmények életében is. Mérleget 
vonnak egész esztendős tevékenységük-
ről, ha tehetik, maradandó értékről adnak 
számot ünnepélyes körülmények között. 
A veszprémi Laczkó Dezső Múzeum még 
karácsony előtt mutatta be évkönyvét a vá-
rosháza Kossuth-termében. Méltó helyszí-
nen, méltó programmal, mert friss kötetük 
jubileumi: az 1963 óta megjelenő soro-
zat 30. számát vehettük kézbe. A kiadvány 
folyamatos megjelenését jelzi ez, még ha 
időnként némi rendszertelenség mutat-
kozott is a kiadásában. És ez jelzi az iránta 
táplált – nem kizárólagosan szakmai – 
igényt, érdeklődést. Az intézmény életében 
ezek a periodikák mindig jelentősek, hi-
szen a munkatársak tudományos tevékeny-
ségéről tanúskodnak, annak hírét viszik a 
belföldi és külföldi szakmai körökben egy-
aránt. Az évkönyv publikálási lehetőséget 
ad a Veszprém megye múltját feltáró, ám 
nem a szűkebb térségünkben élő, több-
nyire országos hírű kutatóknak is, tovább 
emelve a kiadvány szakmai színvonalát. 
Mint azt a jelen kötet szerkesztője, Pátkai 
Ádám Sándor régész, a Laczkó Dezső Mú-
zeum tudományos titkára a Séd korábbi 
számában (40/2022) megfogalmazta, a kö-
zel hat évtized alatt a múzeumi szervezet 
átalakítása következtében módosult az év-
könyv címe (Veszprém Megyei Múzeumok 
Közleményei helyett A Laczkó Dezső Múze-
um Közleményei), és kissé változott a tar-
talom is. A múzeumi szervezet adott évére 
vonatkozó beszámolókat nélkülözik az 
újabb periodikák, így nagyobb léptékű ta-
nulmányok közlésére nyílt lehetőség. 2019-
ben jelent meg az előző, a 29. évkönyv, a 
Covid és egyéb okok miatt váratott magára 
három évet a következő szám kiadása.

A családias hangulatú bemutatón a 
város vezetése nevében Csík Richárd ön-
kormányzati képviselő köszöntötte a mú-
zeum munkatársait és az érdeklődőket. 
Köszönetet mondott a Laczkó Dezső Mú-
zeum dolgozóinak azért, hogy az épület 
felújítása idején is a köztudatban képe-
sek tartani a múzeumot mint intézményt 
a falaikon túli, a város több emblematikus 
helyszínére kiszervezett rendezvényeikkel 
és a most megjelent évkönyvvel. A múze-
um igazgatója, Péterváry-Szanyi Brigitta, 
kapcsolódva a képviselő gondolataihoz, 
az intézmény 2022-ben végzett tevékeny-
ségéről számolt be. Ugyancsak kiemelte, 
a múzeumi kiállítótér hiányában kreatív 
megoldásokat kellett találniuk, a rendez-
vényeiket külső térre kellett telepíteni-
ük. Ezek sikeresek voltak, s a tudományos 
munka tekintetében is kiemelkedő évet 
zárt a múzeum. Reményét fejezte ki, hogy 
2023-ban birtokba vehetik a megújult mú-
zeumépületet, amelynek megnyitására szá-

mos különleges programmal készülnek. 
Az igazgató megköszönte munkatársai tu-
dományos munkáját, amit az új évkönyv 
reprezentál, majd átadta a szót a kötet 
szerkesztőjének, Pátkai Ádám Sándor-
nak. A tudományos titkár összefoglalóan 
beszélt a periodika csaknem hat évtize-
des históriájáról, a jelen kötet felépítéséről. 
Hangsúlyozta, a 374 oldalas, fotó- és rajz- 
illusztrációkban bővelkedő periodika első 
részét, a terjedelemnek közel egyharma-
dát a Laczkó Dezső Múzeum munkatársa-
inak tanulmányai teszik ki. Az intézmény 
szinte minden szakterületét, a történettu-
dománytól a néprajzon át a művészettör-
ténetig képviselik a feldolgozott témák. 
Tevesz Mária, Fogl Krisztián Sándor, Sipos 
Anna, Pilipkó Erzsébet, Törő Balázs a mú-
zeumi gyűjtemény kiemelt tárgyegyütte-
seiről, dokumentumairól foglalták össze 
kutatásaik eredményeit. A kötet második, 
terjedelmesebb, szinte önálló kiadvány-
ként értelmezhető része gazdag válogatás 
a 2019-ben Veszprémben megrendezett 
Fiatal Középkoros Régészek Konferenciája 
előadásaiból. (Erről Takács Miklós írt cik-
ket: Séd 41/2022.) Ennek első tanulmányát 
Regenye Judit, a Laczkó Dezső Múzeum 
időközben nyugdíjba vonult régésze jegy-
zi a Jutasi úti neolitikus település kerámia 
és kő leletanyagáról. Ugyancsak szerepel 
ebben a részben Rainer Pál történész-ré-
gész, a múzeum közelmúltban nyugdíjba 
vonult munkatársa a veszprémi várból elő-
került középkori figurális püspöki sírtöre-
dékről írt cikkével. Pátkai Ádám kiemelte, 
a közölt tanulmányok már befejezett ku-
tatásokat foglalnak össze, vagy későb-
bi kutatások alapjai lehetnek. Az utolsó, a 
rovásfeliratos csatok európai s kiemelten 
Kárpát-medencei elterjedését tárgyaló ta-
nulmány angol nyelvű, ezért könnyebben 
bekerülhet a nemzetközi tudományos vér-
keringésbe. 

Az évkönyv bemutatójának végén 
egy tanulmánnyal ismerkedhettünk meg 
kicsit részletesebben, éppen aktuális té-
mája révén. A fiatal művészettörténész, Si-
pos Anna a múzeumalapító Laczkó Dezső 
közadakozásból felállított szobra kis-
sé hányattatott, az intézmény épületének 
felújításával talán lezáruló történetével is-
mertetett meg bennünket. A szakemberrel 
együtt hisszük, a szobor mihamarabb az 
eredetileg szánt helyére kerül véglegesen, a 
jeles férfiúhoz illőn.

A Laczkó Dezső Múzeum Közlemé-
nyeinek jubileumi száma hatvan belföldi 
és külföldi múzeumhoz, könyvtárhoz jut 
el ebben az évben. A veszprémi és a váro-
sunkba látogató érdeklődők megtalálják a 
reményeink szerint hamarosan újra meg-
nyitó múzeumi boltban, vagy olvashatják 
az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Helyis-
mereti Gyűjteményében.

2023 is kitüntetett esztendeje a pe-
riodikának, mert hatvan éve jelent meg az 
első száma. Gratulálunk az újabb évfor-
dulóhoz, s várjuk a jubileumi kiadványt, 
amihez – jelképesen – átvezető lehet a 
mostani évkönyv címlapját díszítő, a ba-
konybéli ásatásból származó gyönyörű 
formátumú gótikus kulcs.

Ács Anna

A Tarkó-rejtély
Bence Erika: A Tarkó-rejtély. 
Elemzések, bírálatok a magyar 
irodalom köréből. Újvidéki Egye-
tem, Bölcsészettudományi Kar, 
2022.

A kötetbe foglalt írások tizenegy fejezetre 
tagolódnak, s elsősorban tanulmányokat 
és könyvismertetőket tartalmaznak 280 ol-
dalon. Ez a terjedelem a szerző eddigi leg-
vaskosabb kötetét eredményezi.

Az első egység az első világháborús 
magyar regények köré szerveződik, ahol 
a kötet legfontosabb írása is olvasható, 
mégpedig – Tarkó János Amíg a nagy vi-
har tombolt… című regényéről szóló – A 
Tarkó-rejtély című tanulmány, amelynek 
alcíme: Mi történt a jugoszláviai/vajdasági 
magyar irodalomban 1918-ban? A 2000-
es és a 2010-es években Németh Ferenc 
többször is közölte kutatásainak eredmé-
nyeit Tarkó János ezen regényéről, amely 
1919-ben látott napvilágot Nagybecskere-
ken, s a megjelenés ideje és helye kapcsán 
olyan messzemenő következtetéseket vont 
le, amelyek az Amíg a nagy vihar tom-
bolt…-ra az első fontos vajdasági magyar 
irodalmi jeladásként tekintenek. Bence 
Erika Faragó Kornélia és Bori Imre tanul-
mányaira is hivatkozva a vajdasági magyar 
irodalom kontextusában értekezik a kez-
det meghatározásának lehetetlenségéről, 
majd rátér a Tarkó János személyét körül-
lengő bizonytalanságokra, s arra is felhívja 
a figyelmet, hogy a legtöbb első világhábo-
rús magyar regény az 1920-as évek máso-
dik felétől kezdődően íródott (Markovits 
Rodion, Darvas Gábor, Munk Artúr stb. 
regényei), amikor már adott volt a rálátás 
távlata. Ebből kifolyólag a Tarkó-regény 
nem tartozik szorosan az első világhábo-
rús regények közé. A vajdasági magyar 
irodalomtörténészeket éveken át lázban 
tartó felfedezés körüli bizonytalanságok 
2019 októberében teljes fordulatot vet-
tek, amikor a szerzőnek (Bence Erikának) 
Török András  veszprémi nyugalmazott 
erdőmérnök konkrétumokat szolgálta-
tott Tarkó János életével és munkásságával 
kapcsolatban. Bár ezen adatok többségé-
nek a verifikálása még várat magára, az 
Amíg a nagy vihar tombolt… én-elbeszélő-
jének sokoldalúsága is alátámasztja Török 
András állításainak a többségét, s az, hogy 
Tarkó Jánosnak nyilvánvalóan sosem volt 
vajdasági identitása (1922-ben örökre tá-
vozott a Szerb–Horvát–Szlovén Királyság-
ból), meg is oldja a jugoszláviai/vajdasági 
magyar irodalom kezdeteire vonatkozó 
Németh Ferenc-féle feltételezéseket.

A kötet további egységei könyvis-
mertetőket, kritikákat tartalmaznak, kö-
zülük néhány egység konkrét szerzők köré 
szerveződik. Az egyik ilyen egység Feny-
vesi Ottó költészetét, míg a másik Géczi 
János A tenyérjós című regényét és verses-
köteteit veszi górcső alá. Az Otthon, ház/
haza, kollázs című írás Veszprém szerepé-
nek megvilágítására vállalkozik Fenyvesi 
Ottó költészetében. A káosz angyalai című 

1993-as Fenyvesi-kötetet az otthonról való 
eltávolodás veszteségélményeként és az új-
raszerveződés lelki útjaiként definiálja, a 
2012-es Tele van a memória című kötetben 
viszont egyértelműen a hazatalálás szöveg-
terei dominálnak. Egy-egy bírálat tárgyát 
képezi még Fenyvesinek a Hatvanhat és a 
Paloznak overdrive című kötete is. A Géczi 
János munkáit elemző három írás is külön 
tömböt képez Bence Erika új könyvében, 
amelyekből azt a fontos, általános érvényű 
következtetést tudjuk kiemelni, hogy ma 
az olvasásban csak akkor lehetünk ered-
ményesek, ha elengedjük az elbeszélés 
idejére és a cselekményre vonatkozó ha-
gyományos kötöttségeket.

A 2022-es év utolsó napjaiban meg-
jelent Bence-kötet – amelynek számos 
veszprémi vonatkozása is van – arra enged 
következtetni, hogy a szerző kellő hoz-
záértéssel és töretlenül kutatja a vajdasá-
gi irodalomtörténetet, tájékozott a kortárs 
magyar irodalomban, s olyan szerzőkre is 
felhívja a figyelmet, akik valamilyen okból 
kifolyólag „nem támogatottak”, s kanoni-
zálásukhoz ő maga is igyekszik hozzájá-
rulni.

Czini Zoltán
 

Egymásra  
rakódó rétegek
Vár Ucca Műhely. XXIII. évfo-
lyam, 78. szám, 2022/4.

A Vár Ucca Műhely évadzáró lapszá-
ma merész, hatásos befejezése a folyóirat 
2022-es évének. Már a borító látványa arra 
csábít, hogy kézbe vegyük ezt a kiadványt, 
melynek babarózsaszín és almazöld szí-
nekben pompázó hátterébe Lak Róbert 
nyugtalanságot árasztó, arc nélküli, szét-
töredezett emberfejet ábrázoló alkotá-
sa olvad bele. A kontrasztos megoldással 
megalkotott előlapra a potenciális olvasó 
szinte biztos, hogy akarva-akaratlanul fel-
kapja a fejét, és kíváncsi lesz, vajon milyen 
különlegesség olvasható és látható a meg-
hökkentő, már-már retinába égő „csoma-
golás” mögött.

Kinyitva a folyóiratot, a borító bel-
sején egy újabb Lak Róbert által készített 
olajfestmény képe tárul elénk, s a külön-
féle festékrétegek egymásra rakódásából 
egy másik arctalan fejforma rajzolódik ki, 
mely egyszerre megrázó és felemelő él-
ményt nyújt.

Acsai Roland verseivel indul ez a lap-
szám. Izgalmas szójátékokkal és rímek-
kel teli sorokat olvashatunk a szerzőtől, 
néhány elégikusabb hangulatú, számvetés 
jellegű szöveg után egy humorosabb köl-
teményt is kapunk, melyben az élet mint 
troli, egészen sajátos módon jelenik meg.

A lap Petrik Iván verseivel folytató-
dik, ezekben egészen egyedi és felejthetet-
len hang szólal meg. Több szempontból 
is illenek a versek az aktuális szám arcu-
latához, hiszen ezekben az írásművekben 
is a lét bizonytalanságaival, a hiánnyal és 

ezek számbavételével találkozunk. Az itt 
olvasható két szabadvers hangulatában 
és tartalmában is jól illeszkedik a Lak-fé-
le alkotásokhoz, megjelenik bennük az 
ember és természet viszonya, a világ, a 
mindenség megragadása, leképezése. A 
Lehetsz máshol című versben a különbö-
ző térbeli-időbeli elhelyezkedések és ér-
zelmi állapotok adta perspektívák úgy 
vetülnek egymásra, mint ahogy az emlí-
tett képzőművész alkotásaiban az egymás-
ba olvadó, egymást bekebelező rétegek. 
Nyughatatlan útkeresés, komor, sötét lég-
kör hatja át a sorokat, s az ezekből épít-
kező vers sem éri be kevesebbel, mint a 
minden, az egész megragadása: a lírai én 
különös pillantást vet az őt körülvevő vi-
lágra, a mindenségre igyekszik rátekinteni. 
Ez folytatódik a Különös egyezések árva-
szonettjében, ahol a változatosan sorjázó 
asszociációk mögött húzódó összefüg-
gések felderítése szintén sajátos anyaggá 
szervül, életre kel a szöveg által.

Szauer Ágoston költeményeit olvas-
hatjuk ezután, melyeket dallamos be-
szédstílus és elvont tárgyiasság jellemez. 
Mélyreható érzékenységgel, mégis mér-
téktartó figyelemmel tekint körbe a vers-
beszélő, légiesen könnyed hangnemben, 
Nemes Nagy Ágnes költészetéhez hason-
latos kimért pontossággal igyekszik nem-
csak látni, hanem láttatni is egyszerre.

Lírai mélységekbe és filozofikus ma-
gasságokba szállhatunk az ezt követő, 
Csontos Márta, valamint Siska Péter által 
írt versek olvasása közben is, melyekben 
szintén előtérbe kerül a természetben jelen 
levő megtört, félelmekkel és fájdalmakkal 
telítődött ember.

Szirmai Péter két különböző témá-
jú és stílusú novellájával folytatódik a Vár 
Ucca jelenlegi száma. Míg az első, A sziget 
egy már-már örkényi hatású abszurd-gro-
teszk művet tár elénk, addig A llanerók 
egyfajta szociográfiai indíttatású alkotás, 
mely az útinapló műfaját is eszünkbe jut-
tathatja. Ami közös bennük, az a politikai 
színezet, illetve az egyén lelki küzdelmé-
nek megjelenítése.

A rövid prózai élmény után újabb 
versek jönnek Gál Csaba tollából. A vi-
szonylag rövid szövegek transzcen-
dens, metafizikai mélységekig hatolnak 
le, könnyen olvasható, ugyanakkor mély 
tartalommal bíró lírikus alkotásokat is-
merhetünk meg a székesfehérvári költőtől.

Őt követi Bán Bence Keramittö-
redékek című rövid prózagyűjteménye, 
melyekben a hétköznapi banalitások el-
gondolkodtató tartalmat rejtenek. A szer-
ző abszurd, mégis mélyenszántó, gazdag 
szókincsről árulkodó gondolatait fedez-
hetjük fel bennük. Aztán újra versek kö-
vetkeznek, Benesóczky László asszociációs 
játékokra épülő, szürreális, izgalmas költői 
képei újabb színezetet adnak az egyébként 
is sokoldalú lapszámnak.

Ezután töri meg a szépirodalmi 
részt a Könyvről könyvre című rovat, mely 
most csupán két recenziót közöl. Az el-
sőben Hörcher Eszter precíz és hozzáér-
tő módon reflektál Lukács Sándor Kikötő 
című novellakötetére, majd Bakonyi Ist-
ván fogalmazza meg kritikai észrevételeit 

László Zsolt Függőhíd a semmiben című 
könyvéről.

Majd újabb Lak-alkotás jön, önnön 
húsukba beleolvadó figurák képeit lát-
hatjuk, és még néhány verset, Fellinger 
Károly és Szente B. Levente virtuóz költé-
szetébe kóstolhatunk bele.

A lírák után további három kispró-
za következik, Molnár Márai Anna nap-
lóbejegyzés-szerű, szerelmes, kissé öncélú 
írása, Buvári Tamás finom eleganciával 
átszőtt, aprólékosan megszerkesztett szö-
vege, valamint Janáky Marianna a hit kér-
déskörét boncolgató rövid története. 

Még néhány költeményt és egy vers-
tanulmányt olvashatunk az utolsó olda-
lakon. Barna Róbert rövid sorokból álló 
alkotásait, aki a mondatok, mondatrészek 
tudatos széttördelésére vállalkozva többdi-
menziósságot teremt, játékra híva az olva-
sót, de valódi bűvészetet és mágiát, játékos 
zsonglőrködést visz véghez a szavakkal 
Mosonyi Kata is jó néhány versével. S ha 
már az év záró lapszámáról van szó, bi-
zonyára nem véletlen, hogy Vasadi Péter 
Karácsony, 2017 című lírájáról is olvasha-
tunk egy recenziót Németh István Péter 
tollából.

A 78. lapszám a végsőkig fenntartja 
a figyelmet. Külön örültem Pollágh Péter 
Régi voltam című verseskötete az utol-
só oldalakon közölt ajánlóinak, és mint-
egy zárszóként a szerző néhány verséből 
is kaptunk némi ízelítőt. Mindezek után 
kíváncsian várom, vajon mit fog rejteni a 
következő Vár Ucca Műhely.

Éltető Erzsébet

Versekkel  
megtölteni az 
univerzumot
Somogyi Csaba: Variációk egy 
naprendszerre. Művészetek Háza 
Veszprém, 2023.

Kétszer is meg kell gondolnom, hogy mit 
írjak Somogyi Csaba első, Variációk egy 
naprendszerre című kötetéről, mely az Eu-
rópa Kulturális Fővárosa-program támo-
gatásával, a Művészetek Háza Veszprém 
kiadásában jelent meg a közelmúltban. 
Nehezen tudom megfogni, de talán éppen 
ezért is izgat annyira. Egy biztos: a költő 
beleéléssel igyekszik megragadni a világ 
minden rezgését, a külsőt és a belsőt  
egyaránt.

Megállíthatatlanul, ugyanakkor mégis 
fegyelmezett, egyenes sorokba rendeződve 
áradnak a kötetben található költemények: 
a létezés dinamikájának működéselvei és 
ezzel párhuzamosan a versbeszélő lelki fo-
lyamatai is. Valósággal elmerül az ember 
Somogyi Csaba lírájában, ami nem csoda, 
hiszen a szerző is nagy merítéssel dolgo-
zik, mintha a mindenség velejét szeretné 
leképezni, egybesűríteni. Igyekszik meg-
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foghatóvá tenni a megfoghatatlant, arra 
törekszik, hogy a betűk által leírja az egész 
világot. Mindazonáltal az „én” és a „másik” 
keresése, egymásra találásának lehetősége 
vagy éppen elveszítése is felfedezhető a so-
rokban. A borítón megjelenő asztronauta 
– mely Sárvári Szilvia munkája alapján 
készült – szintén olyan, mintha valami ka-
paszkodót keresne a naprendszer bolygói 
közt keringve, ily módon találó, a szöve-
gekkel összhangban álló illusztráció szüle-
tett a kötethez.

Valóságos szómágia, aminek szemta-
núi lehetünk: a fegyelmezett formába zárt 
morajló gondolat kiteljesedik, hangzás és 
jelentés, ritmus és dikció, kép és gondo-
lat tökéletesen egybeolvad Somogyi Csaba 
verseiben. A természet folyton mozgó ereje 
érvényesül a legtöbb költeményben, melyek 
a teremtés mellett pusztító hatással is bír-
nak. A félelem és szorongás alapérzése, az 
egzisztencia fent-lent állapotai visszavonha-
tatlanul beleivódnak a kötet darabjaiba.

Kételkedő tudásvágy uralja a strófá-
kat, melyekben a jelek önmagukra vonat-
koztatva, közelítő jelleggel mutatkoznak 
meg, egy olyan filozófikumot közvetítve, 
mely egyszerre tényszerűen és metaforiku-
san is jelen van a művekben.

Értelem és indulat, objektum és 
szubjektum, hideg geometria és szenvedé-
lyes csapongások közötti átjárások jellem-
zik a verseket, ahol érzékelés és felfogás 
táplálja a tudásvágyat. Azt a tudásvágyat, 
mely a saját létezés tudásának hiányából 
fakad, s mely végül mégis a megismerés 
egy magasabb fokára vezet. Oda, ahol a 
megtapasztalt, megismert mértékkel fel-
térképezhetővé válik az ismeretlen.

Összességében valamiféle kettősséget 
érzékelek megjelenni Somogyi Csaba ver-
seiben. Az élettel teli, folytonos világ folya-
mainak áradását, valamint az ontológiai 
kétely lecsapódásait, ami az emberi magá-
rahagyottságot élezi ki. A verseken végig-
vonuló pozitív pólusok a meg-megújuló 
akaratot tükrözik a determináltság és hi-
ányérzet mellett. Ez a paradox szemben-
állás is jól jelzi az útkereső, verseit mindig 
újraszerkesztő költő szemléletmódját, 
melyben a tapasztalás egy olyan köztes 
hely terévé válik a versekben, ahol a min-
dennapi élet szférája és az ősi természet 
nyugtalansága között, a kettő egybeesésé-
ben valahol mégis megnyílik egy rés, amin 
keresztül látni lehet, ahogy „óramutatók 
sebzik fel a feltételes jelent, és prizmává 
törik az észlelés horizontját”.

Éltető Erzsébet

Vetélkedés  
a Balatonnal
Történetek Veszprémről – 100 
szóban. Tihany, Rege Galéria.

A Történetek Veszprémről – 100 szóban kö-
tet szerkesztői és a Pannon Fényképész-
kör Egyesület közös vállalkozása a tihanyi 

Rege Galériában olyan újszerű kiállítás, 
amellyel a Gutenberg-galaxis eszközét 
kapcsolják össze a 21. századi technikával.

Az ötlet kiváló: miközben a vendég 
kavargatja kávéját, élvezi süteményét, öt 
képernyőn olvashatja a 100 szóba sűrített 
veszprémi történeteket, nézheti a hozzájuk 
kapcsolt fényképeket. Dióssy László szer-
kesztő, Ruppert Tamás fényképészkör-ala-
pító és Császár László, a fényképészkör 
elnökségi tagjai nyitották meg a különle-
ges tárlatot. A Történetek Veszprémről – 100 
szóban című kötet bemutatásával a szerve-
zők kiléptek az alkotásokat ihlető megye-
székhelyről. A fotósok és festőművészek a 
hetvennyolc mininovellát fordították át a 
képek világára, így teljesebbé válhattak a 
veszprémi történetek. A szerkesztő őszin-
tén elmondta, az ötlet külhonból, Chilé-
ből származik, ők csak arra vállalkoztak, 
hogy megpróbálják megvalósítani a Du-
nántúl szívében is. Felhívásukra sokan je-
lentkeztek, hozzáértő zsűri (tagjai: Nyáry 
Krisztián, Praznovszky Mihály és Géczi Já-
nos) válogatott a jeligés pályaművekből. Há-
rom díjat adtak ki. Az első díjat olyan hölgy 
érdemelte, akiről később kiderült, több al-
kotását is beválogatták az ítészek a kötet-
be. Friedler Magdolna Télre eltett Veszprém 
című novelláját Pap Lívia színművész olvas-
ta fel Tihanyban, ahol elhangzott az ifjúsági 
díjas Korbély Emma Resti címmel írt műve 
is. A kötet illusztrátorainak többsége szintén 
jelen volt a rendhagyó vernisszázson, amely 
a képernyők felvillanásával vált teljessé. A 
kiállítótér termeiben öt különböző pontra 
felhelyezett képernyők egyik felén olvasha-
tók a sztorik, mellettük egyszerre nézhetők 
a hozzájuk tartozó képek. 

A krónikás a nagyszerűnek látszó öt-
letet némi kételkedéssel fogadta. Nehezen 
tartotta elképzelhetőnek, hogy az asztal-
társaságok felkerekednek, közelebb kerül-
nek a képernyőkhöz, hogy kibogarásszák a 
betűket. A képernyő másik részére szoruló 
fotók sem tudták szépségüket megmutatni 
szűkös helyükön. Egy hétköznapon kétsé-
gei beigazolódtak. A délutáni napfényben 
fürdő Balaton látképe olyannyira lefoglalta 
a vendégeket, hogy még a mindig kíván-
csi gyerekek szeme is csak percekre tapadt 
meg a nagy átmérőjű képernyőkön. Szüle-
ik a társasággal és a tó látványával voltak 
elfoglalva, nem értek el hozzájuk a műal-
kotások, ők többnyire az asztalok között 
cikáztak vagy saját képernyőjük foglalta le 
figyelmüket.

Noha a kivetítés ötlete kiváló, megva-
lósításának módján még érdemes kísérle-
tezni. 

Hogy a kötet nagyszerű, azt mit sem 
bizonyítja jobban, mint hogy már nem 
kapható pult alól sem. A szerkesztők pá-
lyáztak ugyan az Európa Kulturális Főváro-
sa-program szervezőihez támogatásért, ám 
ők első körben nem tartották támogatás-
ra érdemesnek kezdeményezésüket. Talán 
szerencséjük lesz a következőnél, hiszen a 
siker egyértelműen arra sarkallja a csapatot, 
hogy érdemes kilépniük a város falai közül. 
Terveik szerint a következő könyv a Ba-
kony–Balaton régiót keretezné száz szóba. 

Dallos Zsuzsa

Közösségi  
kutatás a Séd 
mentén
A közösségi régészet révén új kutatásba 
kezdtek a Laczkó Dezső Múzeum kollégái 
2022-ben. A tervek szerint pedig idén foly-
tatódni fog a Séd mentén található egykori 
Gábriel-malom közösségi kutatása. 

A ma már bozóttal benőtt épület rom-
jait kezdték vizsgálni régészek, néprajzosok, 
történészek és általános iskolás diákok. Az 
egyhetes intenzív kutatás elsődleges célja a 
rom területén található növényzet eltün-
tetése volt, ezáltal az érdeklődés felkelté-
se a több évszázados múltra visszatekintő 
épület iránt. A kutatásunknak a történeti 
adatok mellett a hely rétegeinek vizsgálata 
volt a célja, az építészeti részletek vizsgálata, 
illetve egy esetleges későbbi rekonstrukció 
alapjainak letétele. 

A közösségi kutatás több elemet 
tartalmaz. Egyrészt a régészet és nép-
rajz kutatási módszereinek összehangolt 
együttműködéséről szól, mely főként in-
tézményen belüli feladat. Emellett fontos, 
hogy az érdeklődők számára nyitott ása-
tási lehetőséget teremtsünk, ezáltal bár-
ki megismerhesse a szakmánk fogásait, s 
akár fizikailag részt vegyen a munkában. 
Az iskolás csoportok bevonása kapcsán 
nem titkolt szándékunk az edukáció, egy-
fajta múzeumpedagógia lehetőségének 
biztosítása az iskolák számára. 

A Gábriel-malom kutatása olyan 
közösségi megmozdulás elindítását tet-
te lehetővé, mely az egykori tulajdonosok 
leszármazottjai, építészek, helyi civilek és 
további szakemberek érdeklődését is kivál-
totta, melynek eredményeként archív fotók 
gyűjtésébe kezdhettünk, s olyan képanyag 
áll ma már rendelkezésünkre, melyből az 
egykori malomépület környezetét, a pusz-
tulás fokozatait is rekonstruálni tudjuk. 
Lipéczné Karsai Henriett néprajzkutató, 
a projekt egyik alapembere jó kapcsolatot 
tudott kialakítani az érdeklődőkkel, és az 
oral history elemeit is be tudta emelni ku-
tatásunkba. Hatalmas segítséget kaptunk 
Magyar János építésztől, aki szinte a teljes 
kutatási anyagát átadta másolatban az in-
tézményünk számára. Hasonlóan fontos 
információkat, alaprajzokat, egyéb részlete-
ket tudhattunk meg a Viczena testvérektől, 
akik az egykori tulajdonos unokái.

A malom eredeti létrejötte – elhe-
lyezkedése alapján – nagy valószínűség-
gel köthető a veszprémvölgyi kolostorhoz, 
mely így bizonyos mértékben koraiságát is 
igazolja. Az okleveles adatok egyértelműen 
középkori eredetre utalnak, s majd a késő 
középkorban a káptalan egyik legnagyobb 
forgalmú és bevételű malma lesz az akkor 
még Korláth-malomként ismert „gazdasá-
gi intézmény”. Az újkorban is folyamato-
san álló és működő malomról tudjuk, hogy 
a 20. század elején szerezte meg a Gábri-
el család, akik komoly felújítást végeztek az 
épületen. Az ekkor létrehozott belső beton- 
aljzatot, az épület falának külső oldalán ta-
lálható járdát erre az időszakra keltezhetjük, 

amit meg is találtunk a kutatás során. A ma-
lomárok mára teljesen feltöltődött kivezető 
nyílását is vizsgáltuk, melyhez nagy segít-
ségünkre volt a kapott fotóanyag. Terveink 
szerint idén folytatódik a kutatás, és újabb 
részleteit ismerhetjük meg a Séd-völgy 
egyik romantikussá vált helyszínének. 

Pátkai Ádám Sándor

Kriszkindl
Helyet keres a Cserháti Könyv-
szalon. Veszprém Megyei Honis-
mereti Egyesület, Kölcsey köny-
vesbolt, 2022. december 12.

Három évvel ezelőtt indította útjára a 
Veszprém Megyei Honismereti Egyesü-
let és a Kölcsey könyvesbolt a Cserhá-
ti Könyvszalont. A cserháti a helyre utal, 
mert a bolt Veszprém Cserhát városrészén 
(volt) található, a könyvszalon pedig a re-
mélt és ki is alakult jó hangulatú beszél-
getős késő délutánokat idilli helyszínen, a 
könyvesbolt gazdag kínálatát képviselő kö-
tetek sokaságával a háttérben tarthatta.

Hamar népszerűvé vált a rendezvény, 
amely a szorosan vett Covid-szüneteket 
leszámítva minden hónap utolsó hétfő-
jén várta az érdeklődőket. A koncepció az 
volt, hogy egy-egy tájegység, népcsoport, 
vallási közösség képviselőivel, vagy tema-
tikus indokkal meghívott könyvbarátokkal 
– szerzőkkel, kiadókkal, helytörténészek-
kel – találkozhassanak a nézők, akiknek 
egyébként nincs lehetősége ilyen mély-
ségben megismerni szép megyénk gazdag 
kulturális örökségét. Mivel pedig a bemu-
tatott kiadványok többsége a könyvesbolt 
kínálatába is bekerült, elmondható, hogy 
a bolt munkatársai nem csak a feltételeket 
teremtették meg a könyvszalonhoz, ha-
nem az ismertetett kulturális érték bemu-
tatásához is nagyban hozzájárultak.

Valószínűleg a téma aktualitása in-
dokolta, hogy decemberben rendkívüli 
könyvszalont is összehívtak a szervezők: az 
üzletben igazi Kriszkindl- (Christkindl-) 
köszöntést láthatott a közönség. A magyar 
ajkú lakosság körében ismert betleheme-
zéshez hasonló, német eredetű karácsonyi 
játékról van szó, melyet gyermekek adnak 
elő változó létszámú csoportokban.

A német gyakorlattal szemben a ha-
zai németség viseletében, énekeiben, szö-
vegeiben településenként több-kevesebb 
eltéréssel, de őrzi a kedves hagyományt. 
Olyannyira, hogy a veszprémieknek kö-
szönhetően 2020-ban a német nemzetisé-
gi jegyzékbe is felkerült a Christkindl Spiel. 
L. Karsai Henriett, a Laczkó Dezső Múze-
um néprajzos munkatársa moderálásával 
a szentestéhez kötődő német népszo-
kás hazai történetéről, pillanatnyi helyze-
téről, jövőjéről beszélgettek a vendégek: 
Eich Mária nyelvtanár, a városi német ön-
kormányzat vezetője, Schindler Mariann 
Christkindl-szereplő Bándról, Holczinger 
Szandra, aki fiatal kora ellenére Bakony-
szücs helytörténeti kutatója, Arnold Mária, 
a herendi Christkindl-járás újjáélesztője, 

Heilig Zoltánné tanítónő Tótvázsonyból, 
ugyanonnan Molnár Ferencné Christ-
kindl-szereplő, valamint Heilig Ferenc, a 
hazai németség Veszprém megyei vezetője.

Ahogy megtudtuk, a németség által 
is lakott falvakban 1961-ben szűnt meg a 
Kriszkindl-járás. A nyolcvanas évek ele-
jétől kezdték újra megszervezni Bándon, 
Herenden, Kislődön, Magyarpolányban, 
Tótvázsonyban és még pár településen. 
A törekvések támogatói voltak az isko-
lák, Veszprémben a Botev, a Dózsa általá-
nos iskola és a Lovassy-gimnázium, ahol 
a nemzetiségi tagozat pedagógusai igye-
keztek újra feltárni a hagyomány részeit, 
a tagozatos képzésben részt vevő diákok 
pedig tanították társaikat. Ez alkalommal 
a Lovassy egy Kriszkindl-csoportja tar-
tott bemutatót, a jelenethez kapcsolódott 
a beszélgetés, amelyből kiderült, mennyi-
re nehéz megtalálni a hagyomány folytató-
it. Nézői ugyan vannak a produkcióknak, 
ám mivel a tanítók, akiknek szívügyük a 
hagyomány, lassan nyugdíjaskorba érnek, 
és elfogy a kapcsolatuk a nemzetiségi álta-
lános és középiskolák tanulóival, alig van, 
aki átvegye a stafétabotot. 

A decemberi könyvszalon idején a 
közönség még csak suttogásokat hallott 
arról, hogy azon a helyen megszűnhet a 
könyvesbolt. Hamar ténnyé vált a rossz 
hír, lapzártánk idején folyik a könyvek ki-
árusítása, és nem lehet tudni, lesz-e he-
lye valahol a városban egy másik Kölcsey 
könyvesboltnak. Pár héttel ezelőtt meghalt 
Veszprém híres antikváriumának tulajdo-
nosa, üzletvezetője, Molnár Sándor. Azt 
sem lehet tudni, neki lesz-e követője. Most 
itt az újabb rossz hír, a Kölcsey könyves-
bolt megszűnése.

Őrsi Ágnes           

A Pannon- 
tenger mese-
mondója
Váth János hagyatéka a Laczkó 
Dezső Múzeum Irodalmi Gyűj-
teményében. Pilipkó Erzsébet 
előadása a MIT Veszprém  
Megyei Tagozat szervezésében. 
Wine and Vinyl Bár, 2022.  
december 16.

Művelődésszervezőként szeretem a „kis-
rendezvényeket”, azokat az eseményeket, 
melyek a közönség szűkebb rétegét céloz-
zák. A fesztiválok, nagy koncertek mel-
lett olyanok, mint pezsgőben a buborék. 
Minél több van belőlük a nemes italban, 
az annál értékesebb. Így színesítik, gazda-
gítják hétről hétre a különböző előadások, 
beszélgetések és megemlékezések váro-
sunk kulturális kínálatát, és formálják in-
tellektuális arculatát.

Barátságos helyszíne volt a Wine and 
Vinyl Bár az irodalmi előadásnak. A fi-

gyelmes házigazdának köszönhetően a 
résztvevők egy kellemes, baráti hangulatú 
est élményével is gazdagodtak.

Pilipkó Erzsébet hangsúlyozta, hogy 
Váth János irodalmi munkássága megér-
demli az utókor figyelmét. Erőssége a tájle-
írás és nyelvezete, melyben hűségesen őrzi 
és raktározza a vidék ritka szavait, az ízes 
kifejezéseket. Horváth János néven Bala-
tonkenesén született 1887-ben. Iskoláit 
Kenesén kezdte, hatodik elemitől a veszp-
rémi piarista gimnázium tanulója lett. A 
tehetséges ifjú ösztöndíjjal az egri, majd a 
csurgói tanítóképzőbe került, és 1908-ban 
itt szerzett tanítói oklevelet. Kezdetben 
Balatonvilágoson, majd Láziban tanított, 
később Vindornyalakon volt kántortaní-
tó. Ekkor jelent meg és aratott sikert első 
novelláskötete, a Balatoni levegő (1911). 
A Vasárnapi Újságban Schöpflin Ala-
dár méltatta stílusát, nyelvi gazdagságát. 
Váth János később Vinárra költözött. Ek-
kor indított kiadványsorozatot Nemzedé-
kek címmel, hogy publikációs lehetőséget 
biztosítson a fővárostól távol élő vidéki al-
kotóknak, akik többnyire hozzá hasonlóan 
tanárként, vagy épp papként, tisztviselő-
ként dolgoztak. 1916-ban a Szent István 
Társulat kiadásában megjelent Nádi farkas 
regénye már országos ismertséget hozott.

1919 októberében a Magyar Írók 
Szövetsége tagjai sorába választotta Váth 
Jánost, s ez évben sikerült visszaköltöz-
nie szeretett szülőföldjére, a Balatonhoz. 
Balatonalmádiban lett iskolaigazgató. A 
magyar irodalom főváros-centrikussá-
ga enyhítésére 1925-ben indította meg 
a Vidéki írók könyvsorozatot. Írói mun-
kásságának negyedszázados jubileuma 
alkalmából a Balatoni Szövetség 10 kötet-
ben kiadta válogatott munkáit 1929 és ’32 
közt. A Gárdonyi Géza Irodalmi Társaság 
pályázatán első díjat nyert Gárdonyiról 
szóló életrajzi tanulmánya. Nem véletle-
nül: tanítói és írói példaképének tartot-
ta Gárdonyit, ismerői szerint sorain átüt a 
Gárdonyi-rajongás. Tiszteletdíjaiból sokat 
utazott, bejárta Ausztriát, Csehszlováki-
át, eljutott Németországba és Olaszország-
ba is. 1962-ben hunyt el. Igazi műfaja nem 
a regény, inkább a novella, de termékeny 
újságíró is volt. A Laczkó Dezső Múzeum-
ban őrzött hagyaték megerősíti, hogy Váth 
János a 20. század első felének jelentős du-
nántúli írója, aki a Balaton menti őslakos-
ság színes világát örökítette meg.

Az 1979-ben a múzeumba került 
hagyaték – melyben publikálatlan kéz-
iratok is vannak – jelentős részben levele-
zés, kb. 1200 levél. Köztük Óvári Ferenc, 
Rhé Gyula, Laczkó Dezső, Sziklay Já-
nos és Mécs László levelei. Mécs László, 
a meghurcolt paptanár, költő a Magyar 
Provánsz Misztráljának nevezi A Balaton 
megözvegyült című versében, mely sorok 
Váth János síremlékén is olvashatók. Saru-
si Mihály, Ács Anna, Tölgyesi József és az 
unoka, Pacsuné Fodor Sára írásaiból ala-
posabban megismerhetjük őt. Aki szíve-
sen belekóstolna Váth János regényeibe, 
novelláiba, találhat belőlük az Eötvös Ká-
roly Megyei Könyvtár polcain.

Farkasné Molnár Csilla
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Lant és kard
Petőfi 200. Zenés versműsor a 
TIT Váci Mihály Irodalmi Szin-
pad előadásában. Agóra, 2023. 
január 20.

A magyar kultúra napjának ünneplése a 
veszprémi Agóra színpadán is a 200 éve 
született Himnusz szavalásával kezdő-
dött. Történelmünk zivataros századai-
nak felidézése lélekmelegítőként hatott, s 
a csendes fohász megszólalása áldást kért 
most is ott legbelül a szívekben hétközna-
pi gondjainkra. De az est Petőfi-műsorá-
ban is sokszor hasonló érzések kavarogtak 
a nézőkben. Sokféleképpen ünnepeljük 
vagy éppen idézzük meg Petőfi Sándor 
alakját január első napjai óta. Petőfi 200, 
halljuk nap mint nap a szlogent különböző 
fórumokon. Sok tévé- és rádióműsor, in-
teraktív kiállítás, színdarab, zenés játék és 
sok zene szól mindenféle műfajban. Már a 
rockzenészek repertoárján is ott vannak a 
Petőfi-szövegek. Szövegek, mondom, mert 
a versekből gyakran csak ismert sorokat 
ragadnak ki, és más és más, a versekhez 
nem illő szövegekkel egészülnek ki a da-
lok. Még mindig keressük Petőfit, az igazi 
lánglelkű költőt, akit 1973-ban a híres té-
vésorozatban Berek Katinak sem sikerült 
megtalálni. Széles rétegek nem ismerték 
a műveit. Mi már közelebb járunk hoz-
zá, talán azáltal is, hogy a zenés színpadok 
egyik főszereplője lett. De vajon tudnak-e 
még hatni, lázba hozni versei egy irodal-
mi esten, ahol a versmondóké a felelősség, 
és a pár megzenésített vers csak segítheti a 
műsor gördülékenységét? Nehéz feladatra 
vállalkozott Sz. Csordás Éva, mikor Lant 
és kard címmel Petőfi verseiből műsort 
szerkesztett. Negyven versén keresztül 
idézte meg ennek a földi üstökösként szár-
nyaló költőnek az alakját. A TIT Váci Mi-
hály Irodalmi Színpad öt versmondója 
pedig igazi átéléssel, hol csendes lírai han-
gon, aztán harsány, bor idézte mámorban, 
majd lüktető és követelő lelkesedéssel adta 
elő a verseket. Ezen az estén a verseké és a 
versmondásé volt a főszerep. Egy egyszerű 
színpadkép, egy asztal és négy szék elég is 
volt díszletnek. A háttérbe kivetített képek 
és a verssorok sok fontos arcot és helyszínt 
odavarázsoltak. S ezeken a verssorokon 
keresztül végigjárhattuk a költő életútját. 
Megelevenedett minden fontos esemény. 
A szerelmes versek vágyakozó hangulata 
után a színészi és a költői mesterség szép-
sége és nehézsége, s a gondokat elűző bo-
rocska dicsőítése. A haza sorsáért aggódó 
versek és forradalmi költészetének lelkesí-
tő sorait pedig elementáris erővel zúdítot-
ták a nézőkre az előadók. Petőfi egyetlen 
sora sem kopott meg az évszázadok alatt. 
Minden sora aktuális a ma emberének is. 

Nagy kontrasztok voltak az előadás-
ban, melyet Felföldi Gábor rendezett. A 
versmondás a harsány komédiázás után 
hirtelen mély andalításba szelídült, majd 
újra harsány hangvétel következett. Egy 
percre sem lankadhatott a nézők figyel-
me. Kiválóan alkalmazkodtak ehhez a 

stílushoz Berzevici Zoltán megzenésített 
Petőfi-versei. A kiváló gitáros-dalszer-
ző zenei palettáján új stílusú dalok ezek. 
A tőle már régóta megszokott lírai, lágy 
hangvételű dalok helyett most pergő rit-
musú, lüktető, néhol harsány dallamok 
vitték előre az előadást. A Veszprémben 
íródott Vadonban című vers zenéje már a 
műsor elején megadta a jó hangulatot. Ta-
lán többször szólhatott volna aláfestő halk 
gitárzene egy-egy szerelmes vers alatt. Ez 
is fokozta volna a versek érzelmi szála-
it. Zene és szöveg jól egymásra találtak a 
dalokban. A forradalmi hangulat pedig 
zenében és versmondásban is erőteljesen 
hatott és felrázta a közönség lelkivilágát. 
De hát ez volt Petőfi költészetének célja. 
Ez az előadás hűen tükrözte nem csak az ő 
költészetét, hanem a hol bohéméletű, hol 
családszerető és múltat tisztelő, hol a sza-
badság után vágyó igaz hazafi életét. 

Szinte slágergyanússá vált a műsort 
összefoglaló finálé négy sora, melyet a sze-
replők együtt énekeltek. „Boldog kinek fe-
jére / Az ég oly sorsot mért, / hogy bor- s 
leányért éljen / És haljon a honért.” Jó lett 
volna e dalt a közönségnek is megtanítani, 
együtt énekelni. De így is jogos volt a vas-
taps a szép estéért.  

Molnár Erzsébet

Ízlések  
és pofonok
Betekintés a WIP’23 – Work in 
Progress kiállításba.  
EKF-program, 2023. január 21.

Január 19-én és 20–21-én tíz időpontban 
20-20, tehát összesen kettőszáz érdek-
lődő kapott lehetőséget, hogy vezetéssel 
bepillanthasson a várban zajló munkála-
tokba. Óriási lehetett az igény, mert pilla-
natok alatt beteltek a regisztrálható helyek. 
Amiről mindenki előzetesen tudhatott: 18 
várbeli épülete felújítására eddig összesen 
56,8 milliárd forintot kapott a Veszpré-
mi Érsekség. Az ügyletet egyben kiemelt 
beruházássá minősítő döntés idejére a ki-
rálynék városa már elnyerte 2023-ra az 
Európa Kulturális Fővárosa címet. Nem 
véletlenül vetélkednek ezért a lehetőségért 
Európa városai, amelyiknek pedig sike-
rül elérni, négy év munkájával készül arra, 
hogy a kulturális értékei alapján kiérde-
melt minősítést még inkább megalapozza; 
nekiállnak javítani az infrastruktúrát, in-
tézményeket korszerűsítenek, újakat alapí-
tanak, tervezik a programokat. 

Az időpontokból kiszámítható volt, 
hogy az érsekség tervei – amelyekről a tá-
mogató döntés idején, de később sem tud-
tak semmit a veszprémiek – az ünnepi 
évre csak részben valósulhatnak meg – két 
részletben is tervezték, 2025-ös kifutás-
sal. A rémület 2021-ben akkor kezdődött, 
amikor – később eltávolítható – aszfal-
tot terítettek a macskakövekre az Óváros 
tértől a Szentháromság térig, majd daruk 
települtek a várba, az érseki palota alatt, a 

sziklához anyagmozgatási célból soha nem 
látott fémszerkezetet építettek, a várfokról 
eltűnt a királyi pár, István és Gizella jól is-
mert sziluettje, a vár közkedvelt látványát 
pedig a Szent István utcáról, a viaduktról 
is jól látható bontások, állványerdő vet-
te át. Hogyan kapjuk vissza 2023-ig a vár 
képét? – merült fel a kérdés nem csak a 
veszprémiekben.

2022. február 4-én került ki a világ-
hálóra a Szent Mihály-székesegyház lát-
ványterve, ami kiváltotta a felháborodást. 
Tartalma: főoltár nélküli szentély, fehér-
re festett falak, a festett üvegablakok he-
lyett sima ablaküveg. A rombolás meg is 
kezdődött – pincétől padlásig; a nemze-
ti örökség fontos műemlékének altemp-
lomában hatalmas – nem vizes, hanem 
száraz – földkupacok látszottak a fotókon, 
a felszedett kövezet, hogy eltávolították a 
padokat, a két éve felújított orgonát – ami-
hez a mester szerint húsz évig nem kell 
újra hozzányúlni – kivésték, eltávolították 
a márvány főoltárt. (Azóta tényleg fehér-
re festették a falakat, az ablakok helyett 
újakat terveztettek. Hihetetlen, miért volt 
mindez útban, miközben érkeznek a felvé-
telek arról, hogy hol, milyen szépen sike-
rült a valódi felújítás – nem egy külföldön, 
magyar segítséggel. Skandináv tapasztalat: 
az elmúlt évszázadok során vallási színe-
zete is volt a háborúknak, ám a korábban 
a katolikusok által használt templom fes-
tett üvegablakait az őket követő reformá-
tusok is helyükön hagyták, mert a művészi 
alkotások nem ellenségek. Említhetnénk a 
párizsi Notre-Dame esetét. Amikor le- 
égett, megmozdult az egész világ az új-
jáépítés érdekében. Ugye nem gondol-
ják, hogy fehér lesz, sima üvegablakokkal? 
A Szent Mihály-székesegyház, nekünk, 
veszprémieknek ugyanezt jelenti.)

A veszprémiek egy csoportja, hívők 
és nem hívők a lakosság, a közélet legkü-
lönbözőbb részeiből szeretett volna infor-
mációhoz jutni. Annak reményében, hogy 
meg lehet ezt beszélni – mert a templom az 
egyház, a hívők, valamint a kulturális örök-
ségre büszke, azt szerető városlakók, de az 
egész magyarság közös ügye –, konferen-
ciát szerveztek, amire a beruházást meg-
rendelő érsekség képviselőit is meghívták. 
Művészettörténész, építész szakemberek 
emelték fel szavukat a korábban elképzel-
hetetlen „önállóság” – vagy önkényesség? 
– ellen, ám az építtető nem állt szóba a cso-
porttal, amelyet a végül november 30-án 
megtartott lakossági fórumon hangos ki-
sebbségnek tituláltak. A meghatározásban 
két tévedés is van: nem hangosak, hiszen 
ki szokott kiabálva imádkozni? Nem ki-
sebbség, mert a változás érdekében indított 
aláírásgyűjtő íveket több mint három-
ezer-ötszázan írták alá, ami az egy vasárnap 
a veszprémi templomokban megforduló hí-
vek számának nyolc-tízszerese, tehát bőven 
írták alá olyan veszprémiek és más telepü-
lésről származók is, akik legfeljebb otthon 
imádkoznak. 

Elhangzott az is, hogy ez a csoport 
elrontja a veszprémiek örömét – egyszerű-
en nem hittem a fülemnek. Van ember, aki 
a megszokott, szeretett művészi alkotások 
helyett egy IKEA-falanszternek örülne? 
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Ez jut eszembe a minimalista kialakítások 
láttán. A világszerte ismert bútorgyártó, 
-forgalmazó cég termékeit egyszerű vonal-
vezetésük, áruk, de főként az adott funk-
ciónak való kiváló megfelelésük miatt mi, 
magyarok is szívesen vásároljuk, ám ép-
pen az adott okok miatt kerülhetnek ezek 
a sorozatgyártott, könnyen cserélhető ter-
mékek lakásokba, irodákba, üzemekbe, 
börtönbe vagy zarándokszállásra, de hogy 
ezekre büszkének kellene lenni? Hogy vá-
lasztási alternatívát jelentenének a mű-
vészek, kiváló mesteremberek által nagy 
hozzáértéssel, szeretettel készített padok-
kal, kőburkolattal, faragott szószékkel, ké-
pekkel vagy festett üvegablakkal szemben, 
hát hihetetlen elképzelés.

A veszprémi vár különösen értékes 
műemlékegyüttes. Megkezdődött az ünne-

pi évad, és mindenki láthatja, milyen álla-
potban van a vár; idén távolból sem lehet 
elkészíteni a szokásos felvételt a viadukttal 
– ezzel a látvánnyal ki dicsekedne? Mivel 
a rekordtámogatás egyik indoka az volt, 
hogy a beruházás hozzájárul az Európa 
Kulturális Fővárosa-projekthez, kíváncsi-
an vártuk a Betekintés a WIP ’23 – Work in 
Progress kiállításba című látogatási lehető-
séget. Nos, amit látni lehetett, nem növelte 
az optimizmust; mindenütt felszedett bur-
kolatok, az íves kapuk eltüntetése, bontják 
a volt piarista gimnázium szintén műem-
lék kerítését, a ferences templom oltára 
elé, a padlóba lerakott, a mennyezet szem-
lélését segítő kerek tükrök igazolják, hogy 
megszűnt a templomi funkció, kiállítóhely 
lett belőle. (Pedig létezik ennél mobilabb 
megoldás is: az angliai Bathban például 

könnyen mozgatható, tükrös felületű szer-
kezet által lehet megcsodálni a templom 
gyönyörű mennyezetének minden szegle-
tét.) Jó hír, hogy az érseki magánkápolna 
Johann Cymbal által készített mennyezeti 
freskói maradhatnak, nem vár rájuk a fe-
hér halál ítélete. A székesegyházba termé-
szetesen nem lehetett bemenni. 

Vannak, akik napjaink szentjé-
nek tartják Böjte Csaba ferences szerze-
test. Megkérdeztem tőle, mi a véleménye 
a templomok egyedi látnivalóit eltünte-
tő meszelési lázról. Azt válaszolta, ez nem 
lehet tömeges jelenség, ízlésekről és po-
fonokról pedig egyébként sem érdemes 
vitatkozni. Véleményem szerint ezzel az 
ellenőrizetlen beruházással hatalmas po-
font kaptunk mi, veszprémiek.    

Őrsi Ágnes                 

Az ismeretek 
expanziója 2.

Az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Hely- 
ismereti Gyűjteményének gyarapodása 
2022. december 31-ig.

A gyűjtemény minden olyan kiad-
ványt gyűjt, amely a megye történelmét, 
természeti viszonyait, társadalmi szerkeze-
tét, gazdasági életét, kulturális és művésze-
ti értékeit dolgozza fel, továbbá Veszprém 
megyéhez valamilyen módon kötődő 
szépirodalmi szerzők írásait.

60 éves „A Bakony természeti képe” kuta-
tóprogram: az MTM Bakonyi Ter-
mészettudományi Múzeumának 
jubileumi kiadványa a XVI. Ba-
kony-kutató ankét (2022. okt. 8–9.) 
előadásaiból / szerkesztette Kutasi 
Csaba ; [felelős kiadó Bakonyi Termé-
szettudományi Múzeum Baráti köre]. 
– Zirc : Bakonyi Természettudomá-
nyi Múzeum Baráti köre, 2022. Csak 
helyben használható. 

Áment Márton: A kolontári-devecseri 
Szentkút : az iszapkatasztrófától meg-
menekült Szentkút története / Áment 
Márton ; [kiad. Gyepesi Örökségünk 
Egyesület]. – 2. bőv. kiad. – Bakony-
gyepes : Gyepesi Örökségünk Egyes, 
2017 (Balatonfűzfő : Tradeorg Ny). 

Áment Márton: Bakonygyepes fotóalbuma 
: képek és dokumentumok a község 
életéből / Áment Márton ; [a kézira-
tot és a képeket szerkesztette Áment 
Márton, Áment Szilárd] ; [kiad. a 
Gyepesi Örökségünk Egyesület]. – 
Bakonygyepes : Gyepesi Örökségünk 
Egyesület, 2019 (Balatonfűzfő : 
Tradeorg Ny). Csak helyben használ-
ható.

Avar Judit: Füred fényei; [... ford. Nick 
Palmer] ; [ill. Pálffy Károly] = Lights 
of Füred. – Budapest : Fekete Sas, 
2020 (Veszprém : OOK-Press)

A Bakony a mi otthonunk : A Zirci járás 
települései / kiad. a Veszprém Megyei 
Önkormányzat. – Veszprém : Veszp-
rém Megyei Önkormányzat, [2022] 
(Balatonfűzfő : Tradeorg Ny). 

Bakonyiné Nyitrai Gizella: Időutazás az 
egészségügy évtizedeiben – Ajka : Lo-
gana Kft., 2022 (Tapolca : Kölcsey 
Ny). Csak helyben használható.

Brusznyai Árpádné Honti Ilona: „Ne sírj, 
édesanya, hazajön édesapa” : Brusz-
nyai Árpádné Honti Ilona napló-
ja / [szerk. Imre Figyesné, Kiss Réka, 
Nagy András] ; [közread. a] Brusz-
nyai Árpád Alapítvány és a Nemzeti 
Emlékezet Bizottsága. – Veszprém ; 
Budapest : Brusznyai Árpád Alapít-
vány : NEB, 2022.

Cholnoky László: Fekete szárnyak : kisre-
gények, novellák / Cholnoky László ; 
[vál. Géczi János] ; [utószó: Egressy 
Zoltán]. – Budapest ; Veszprém : Pesti 
Kalligram : Művészetek Háza, 2022.

Cholnoky Viktor: A sekrestyés : válogatott 
írások / Cholnoky Viktor ; [vál. és az 
utószót írta Géczi János]. – Budapest ; 
Veszprém : Pesti Kalligram : Művésze-
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Narratíva  
az üvegfestészetről

Az évszázadokon át elfeledett ólomüveg ablakok készítésének és díszítő alkalmazásának igényét a 
historizmus hívta elő. A 19. század első évtizedeire látványossá válik a Gothic Revival mint építészeti stílus 
Angliában. Az időben párhuzamosan kialakuló Arts & Crafts és preraffaelita szellemiség mérvadónak 
tekinti a középkori céhek tradícióján alapuló kézművességet. Elfeledett technikákhoz visszanyúlva, a 
gótikus ólomüveg ablakok művészi és technikai feltételeit is újraalkotja.

Mint korabeli forrásokból ismert, a ben-
cés – vagy egykor bencés rendtartományhoz 
tartozó – kolostorok templomait már a 10. 
századtól színes ólomüveg ablakokkal díszí-
tették. Majd a 11. századtól, a keresztény ka-
tedrálisok építésével egy időben indul hódító 
útjára az üvegfestészet. Mint legrégebbi kle-
nódiumok, az istentisztelet és áhítat kellékei, 
inspirálva a gótikus egyházművészet megjele-
nését és kiteljesedését. A franciaországi Suger 
apát (1081–1151) által 1140–44 között építte-
tett Saint-Denis apátsági templom új szenté-
lye a normann keresztboltozat és a burgundi 
csúcsív technikai és formaalakítási találkozá-
sában megszületett új építészeti stílus, a gó-
tika mértékadó példája lett. A tagoló pillérek 
falsávjai a boltozatig emelkednek, a trifórium 
mérművei a nagy ablakokkal diafán falszerke-

zetet alkotnak. A középkori színszimbolikának megfelelően szí-
nes ólomüveg ablakainak kék és vörös alapszínei drágakövekhez 
hasonló színintenzitású pazar fényjátékkal kápráztatnak.  

A ciszterci rend templomai és kolostorai asszimilálták a gó-
tikus építészetben rejlő strukturális lehetőségeket. Üvegfestésze-
tüket azonban a rend aszketikus, egyben purista szemléletének 
megfelelő nonfiguratív ábrázolás, egyszerű növényi ornamensek, 
geometriai elemekből szerkesztett rajzolatok és monokróm szín-
világú grisaille technika jellemzi. A gótikát követő évszázadok és 
művészeti korszakok hozzáadták a maguk technikai újításait mind 
a matéria képzésében (Überfangglas), mind a színek kísérletezé-
sében (Silbergelb). Majd az üvegfestészet mint művészeti ág, a ba-
rokkban és klasszicizmusban dominanciáját teljesen elveszítette. 

A 19. század közepén az európai kontinensen a katedráli-
sok évszázadok alatt megszakadt építése ismét elkezdődik, mint 
a milánói és a kölni dómé. Sokat köszönhet az építészet és művé-
szettörténet II. Lajos bajor király (1845–1886) szenvedélyes ér-
deklődésének a lovagkor iránt. Mecenatúrája részeként létrehozta 
a müncheni Königliche Glassmalerei manufaktúrát az ólomüveg 
ablakok elfelejtett művészeti ágának felélesztésére. Az itt készült 
krisztológiai témájú ólomüveg ablakokat (Bavarian windows) 
1848-ban építik be a kölni dóm déli oldalhajójában.  

Angliában William Edward Chance kísérletei eredmé-
nyeképpen 1863-ban sikeresen állít elő ún. zárványos, közép-

kori hatású üveget. Ezzel egy időben a Morris-cég mesterei is 
kitűnő minőségű „antik üveget” állítanak elő, ugyancsak kitű-
nő, tradicionális ólomsínkezeléssel; ismét művészi rangra emel-
ve az elfeledett és újra megtalált középkori üvegfestészetet. Az 
észak-amerikai kontinensen Louis Comfort Tiffany (1848–1933) 
márványutánzatú, opalizáló hatású égetett üveget alkot, melyből 
készült enteriőr-dísztárgyakat az 1893-as chicagói világkiállításon 
nagy közönség- és szakmai sikerrel mutat be. 

Ezekben az években Európa-szerte megindult és intézmé-
nyessé vált a műemlékvédelem. Bécsben a Central-Comission, 
Pest-Budán a Magyar Tudományos Akadémia Archeológiai Bi-
zottsága specializálódott a középkori műemlékek tudományos 
kutatására, dokumentálására, értékmentésére és restaurálására. 
Ez utóbbi annak szomorú tudatában, hogy Magyarország viharos 
történelme során középkori műemlékeinek jó részét elveszítette. 

Az Árpád-kori alapokon nyugvó budavári Nagybol-
dogasszony-templom (Mátyás-templom) Schulek Frigyes 
(1841–1919) által 1873–1896 között emelt – gótikus és barokk 
építészeti periódusok után – neogótikus architektúrája közve-
títi a keresztény misztika azon illúzióját, melyet a középkorból 
épen megmaradt freiburgi Münster rayonnante-gótikus építmé-
nye megidéz.

A magyarországi üvegfestészet 19. századi felvirágoztatá-
sa Trefort Ágoston (1817–1888) nevéhez fűződik, aki 1878-ban 
megalapítja az Országos Üvegfestészeti Intézetet. Szakmai isme-
retsége révén meghívja Kratzmann Edét (1847–1922), aki Mün-
chenben szerzett tudását, magas szintű technikai felkészültségét, 
művészi igényességét hozta el Magyarországra, ugyanúgy, mint 
hét évszázaddal korábban, amikor német szerzeteseken keresztül 
érkezett meg a Magyar Királyság területére a szász és Rajna-vidé-
ki erdőüveg, a Waldglas előállításának titka. 

Róth Miksa (1865–1944) gazdag életműve hűen reprezen-
tálja zsenialitását, melyben a historizmuson átívelve a szeces�-
szió üvegfestészeti remekműveit alkotta meg. Nyugat-európai 
tanulmányútjain a 13. századi gótikus katedrálisok – különösen 
a marburgi dóm – üvegfestészete vezeti el az üvegművészet új-
ragondolásához. Édesapja, Róth Zsigmond nyomdokain 1884-
85-ben saját manufaktúrát alapít. Karl Engelbrecht (1858–1902) 
hamburgi Glasmaler révén Róth Miksa tudomást szerez Tiffany 
invenciójáról. A márványszerű, opálos fényű, ún. opalescens 
üveg anyaga és kolorisztikus szépsége a gótikus üvegablakok kro-
matikáját idézi. Érzékeny felületképzést tesz lehetővé, valamint 
újabb formaalkotási lehetőségeket kínál: mint a kagylószerű ön-
tési technika. Szokatlan innováció a Tiffany-féle favrile glass: a 
gyöngyházfényű, anyagában színezett üveg. Róth Miksa mind- 
ezen újításokkal felvértezve lelkesen és fáradhatatlanul alkot. 
Megszületnek polgári és arisztokrata otthonokba szánt szecessziós 
enteriőrmuráliái (Andrássy-ebédlő, Japán kávéház), virágok, ma-
darak, női alakok bonyolult kompozíciói. Impozáns középületek, 
szakrális terek, magánpaloták funkcionális üvegfestményei tervé-
nek egy részét a kor neves képzőművészeivel készítteti.

A budai Nagyboldogasszony-templom számára Lotz Károly 
(1833–1904) és Székely Bertalan (1835–1910), a Zeneakadémia 
esetében Kőrösfői-Kriesch Aladár (1863–1920) nyomán alkotta 
meg Róth kivételes mesterműveit. 

Róth Miksa pályatársa, Waltherr Gedeon (Gida) (1852–
1920) az 1900-as párizsi világkiállítás magyar pavilonjának ipar-
művészeti szekciójában saját tervezésű ólomüveg ablakokat állít 
ki, mint a Forgó és Társa Üvegfestészeti Intézet üvegfestője és 
vezetője. Még ebben, az új évszázadot jelző évben elismerésben 
részesülnek az Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításán be-
mutatott, Horti Pál iparművész tervei alapján készített egyrétegű 
és Cloissonné-technikájú dekorüveg ablakai, melyekről a Magyar 
Iparművészet ekképp tudósít:  „Waltherr Gida üvegfestményei, 
a melyek Horti [Pál] kitűnően rajzolt tervei után vannak készít-
ve […] Mivel Hortinak azzal kellett számolni, hogy üvegablakai-
nak körei, bútorainak hatalmas köreivel összevágjanak, le kellett 

mondania a többszörös üvegrétegekről, a melyek egyedül alkal-
masak azon mély, szinte tüzes színhatás előidézésére, melyet Roth 
[Miksa] elért. Ő [Waltherr Gida] mindenütt csak egyszerű, színes 
üveget alkalmazott s ezáltal dekoratív képeinél […] kénytelen volt 
összefüggő színfelületeket különféle ólomfoglalatokkal kettévágni 
[…]. Ezért ablakai közül azok a legjobbak, a melyek tisztán vonal-
szerű díszítményűek.”

Amerikai példákat követve, 1899 júliusában az építész kép-
zettségű Waltherr Gida szabadalmi igényt nyújt be Újítás üvegtáb-
lákon és azok keretezésén címmel. Célja az optikai hatás fokozása, 
melynek eléréséhez az üvegtáblák szélét gúlaprofilozással készíti, 
így az áthaladó fényt mintegy prizmaszerűen fókuszálva először 
összegyűjti, majd intenzív fénysugárként közvetíti az enteriőrbe. 
(Hasonló elven működik az ún. Luxfer-prizma.) 

Waltherr Gida a szecesszió nagymesterének, Róth Miksának 
gyakran alkotótársaként, de mégiscsak árnyékában működött. 
Legjelentősebb alkotásai – nagyon sajnálatosan – a II. világhá-
borúban megsemmisültek. Így többek között: a veszprémi Szent 
Mihály-székesegyház részére tervezett és kivitelezett üvegablakok 
(1908), a Szent László Társaság üvegkupolája (1912), a Budapest, 
Nagymező utcai távíróközpont üvegablakai (1904).  

Waltherr Gidának a budapesti New York-palota lépcsőhá-
zában és karzatán található festett, ólmozott ablakait – meglévő 
tervek és töredékek alapján – Balogh Eleonóra üvegrestaurátor 
újraalkotta. A lunetta záródású lépcsőházi ablakok kivitelezése – 
színviláguk miatt – grisaille technikára emlékeztet, amelyet a per-
zsa mintás bordure mesterien tesz elegánssá.   

A debreceni városháza aulájának ólomüveg ablakain (1912) 
a Hét vezér alakját festette meg Waltherr. A kartonokat a Nyolcak 
festője, Kernstok Károly készítette. A kubizmus stilisztikájával, 
lazúrosan felvitt pasztellszínekkel jeleníti meg az üvegfestő keleti-
es arcvonással, szkítaszerű viseletben a harcban edzett Hét vezér 
alakját.   

Waltherr Gida a kaposvári Szent Imre római katolikus 
templom részére készített üvegmuráliái az északi kereszthajóban 
meghatározott teológiai programot követnek: Angyali üdvözlet, 
Visitatio, Jézus születése, Jézus bemutatása a templomban. Gótikus 
látszatarchitektúrában, heraldikai motívumokkal mintegy követik 
a kölni dóm Bajor-ablakainak kompozíciós elvét. 

                                                                                                                            
Huber Lilla Mária 

Felhasznált irodalom:
Balogh Eleonóra: Építészeti üvegművészet Magyarországon. In: Ludvík Losos: 

Üvegművészet az építészetben. Budapest, Cser Kiadó, 2010. 
Diner-Dénes József: Az Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállítása. In: Magyar 

Iparművészet, IV. évfolyam, 5. szám. Szerk.: Fittler Kamill. Magyar Iparművé-
szeti Társulat, Budapest, 1901. 1–23.

Szabadalmi leírás. Újítás üvegtáblákon és azok keretezésén. Klein Miklós és Waltherr 
Gida kereskedők Budapesten. In: Magyar Királyi Szabadalmi Hivatal, 18008. 
szám, VIII/g osztály, 1900. május 9. 

Szűcs Endre et al.: A megfestett fény. Díszüveges munkák a történelmi Magyaror-
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A gyűjtemény törzsanyagát az 1985-ben rendezett (nulladik vagy 
„próba”) Ajkai Üvegszimpóziumon, valamint az 1990-es, Ajkai 
Üvegszimpóziumon készült munkák, és az azt követő 1990-es Mű-
velődési Minisztériumnak köszönhető és saját forrásból fi nan-
szírozott vásárlások alapozták meg. Később a Nemzeti Kulturális 
Alap, a Magyar Képzőművészeti és Iparművészeti Lektorátus és 
Kulturális Minisztérium támogatása, valamint a művészek nagy-
lelkű ajándékozásai révén sikerült gyarapodnunk. A használati 
tárgyakon (poharak, vázák) túl a hideg és meleg üvegmegmun-
kálás legkiválóbb hazai képviselőinek alkotásai határozzák meg a 
gyűjtemény arculatát.

A múzeum kezdettől fogva törekedett arra, hogy az üveg-
gyűjteményben minden jelentős alkotó és tendencia jelen le-
gyen; a fi atal művészek alkotásai ugyanúgy, mint a nagy életmű-
vel rendelkező művészek fontos alkotói korszakainak kiemelkedő 
munkái. Ezt szem előtt tartva Gopcsa Katalin művészettörténész 
kezdeményezésére a múzeum 2003-ban egy-egy üvegplaszti-
kát vásárolt a legendás szobrászházaspár, Schaár Erzsébet (1908–
1975) és Vilt Tibor (1905–1983) hagyatékából. Az Áttetsző tér 
(1966) és az Egy adag víz (1970) című alkotás a házaspár fi ának 
köszönhetően került a gyűjteménybe. E kettő közül most a Schaár 

Ezsébet által az 1960-as években készített Áttetsző tér című mun-
kát szeretném bemutatni.

Schaár Erzsébet 1908. július 2-án született Budafokon. A 
budapesti Képzőművészeti Főiskolán folytatott művészeti tanul-
mányokat 1924 és 1926 között, ahol Kisfaludy Stróbl Zsigmond 
volt a mestere, de valójában Alberto Giacometti gyakorolta rá a 
legnagyobb hatást. 1926-tól rendszeresen szerepelt kiállításokon. 
1935-ben házasodott össze Vilt Tibor szobrászművésszel. Portré-
it 1960-ban önálló kiállításon mutatta be a Műcsarnokban, ami 
nagy sikert aratott. A hatvanas évek közepétől egyre több állami 
megbízást kapott portrékra és köztéri alkotásokra, de sosem kapta 
meg a kellő elismertséget. Ennek egyik oka az lehetett, hogy női 
szobrászként (ráadásul egy sikeres szobrász feleségeként) nehe-
zen tudott érvényesülni a hagyományosan férfi ak által uralt pá-
lyán. Erről egy interjúban így beszélt: „Az, hogy egy nő szobrász, 
borzasztó állapot. Talán tíz éve sincs, hogy egyáltalán szobrász-
nak tartom magam. Pedig azelőtt is dolgoztam, sikereim is voltak. 
Tizenhat éves koromban meg voltam győződve róla, hogy én va-
gyok a korszak legnagyobb szobrásza.” Ugyanakkor Rózsa Gyula 
véleménye szerint a szakmai mellőzöttség mellett egyéni, családi 
okai is voltak annak, hogy a hatvanas évek előtt Schaár nehezen 

Schaár Erzsébet: Áttetsző tér, 1966 
A Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti gyűjteményén belül önálló egységet képez a több mint 500 
darabot számláló kortárs üvegművészeti kollekció, amely országos viszonylatban is jelentős. 

Színes üveg, tükör, bronz; 32 x 43 x 35 cm. Ltsz.: Ü. 2009. 40. 1.
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Az ismeretlen festő: 
Ős-Nagy István

A Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti Gyűjteménye több jelentős művészi hagyatékkal büszkélkedhet, 
amelyek maguknak a művészeknek vagy az örökségüket gondozó hozzátartozóiknak a jóvoltából 
gazdagítják a múzeumot. Ezek között szerepelnek az Évszázad Kiváló Fotóművésze díjjal kitüntetett 
Tóth István számottevő mennyiségű fotográfi ái, Géczi János József Attila-díjas író és képzőművész 
kollázsai, hasított plakátjai, képversei, valamint a Munkácsy-díjas Veszprémi Imre szobrászművész 
számos alkotása és vázlata. Ős-Nagy István festőművész (Pestszentlőrinc, 1913 – Steinach, 2004) több 
száz festménye és grafi kája is nemrégiben került a kollekcióba, de az említett, ismert alkotókkal szemben 
az ő neve igencsak idegenül cseng még a hazai, 20. századi művészetet ismerő közönség előtt is. Az 1956-
ban Svájcba emigrált művész szép sikereit pedig számos díj és elismerés bizonyítja külföldön. Gazdag 
hagyatéka nemcsak művészi szempontból vár feldolgozásra, de életrajzának adatai, sorsának fordulatai 
is kutatásra várnak.

Fővárosi születése ellenére gyökerei 
édesanyja szülőhelyéhez, egy vidé-
ki településhez, a Veszprém megyei 
Ősi községhez kapcsolják, olyannyi-
ra, hogy 33 évesen, 1946-ban művé-
szi előnévként vette fel a falu nevét, és 
szignói bizonyítják, hogy következete-
sen használta azt egészen haláláig. Ez 
a forma különböztette meg az azonos 
nevű kortárs erdélyi festőtől. 

Munkásságát tekintve az emig-
ráció előtti időszak egyik gyakori té-
máját, élményanyagát a tájképek – ak-
varellek és olajfestmények – alkotják, 

amelyeken vidéki falvak, majorok jelennek meg, meghitt hangula-
tú részletekkel, piros tetős, fehérre meszelt falú házakkal. Egyér-
telműen realista hagyományt követnek, a nagybányai iskola plein 
air festészetének örökségét hordozzák. Zsennyei festményei alap-
ján feltételezzük, hogy alkothatott az ottani művésztelepen, de 
látképei megörökítenek fővárosi és szentendrei helyszíneket is. 
Ennek az időszaknak az anyagát jelenleg főként a sárvári Nádasdy 
Múzeum őrzi, ahol a művésznek 1986-ban kiállítása volt. 

Másik jellemző, korán megmutatkozó műfaja, amellyel már 
az Iparművészeti Főiskolát frissen elvégezve kivívta az elismerést, 
a portré volt. Ennek köszönhetően nyerte el az Országos Magyar 
Képzőművészeti Társulat Jelinek-díját 1943-ban. A keresett port-
réfestőt elhalmozó megbízások között szerepelt Serédy Jusztinián 
hercegprímás arcképének megfestése, amely viszont megpecsé-
telte a művész sorsát: 1948 után ennek következtében nem kapott 
kiállítási lehetőséget. 

Ha az életút eseményei hiányosak is, a képek nyelve nem 
leplezi a mellőzése miatt az ismeretlent választó művész pályáján 

1956 után bekövetkezett gyökeres változást. Természetes, hogy a 
svájci közegben tájképei megváltozott vidéket mutatnak, a lan-
kás dombok, jellegzetes hazai faluképek átadják helyüket a magas 
hegyek közé szorított tóparti települések festőiségének. A rangos 
portrémegrendelések is folytatódnak idegenben, a megélhetést 
biztosítva. Radikálisan megváltozik viszont ebben az új közegben 
művészetének nyelve: a korábbi posztimpresszionista szemléletet 
felváltják a modernizmus törekvései, széles teret engedve a tech-
nikai és műfaji-stilisztikai kísérletezés szabadságának. 

A korábbi természetelvű, realista ábrázolás, a posztimpresz-
szionizmus laza ecsetkezelése egyrészt a formákat lebontó kubista 
szellemiség felé fordul, másrészt megjelennek benne a nonfi gu-
ratív tendenciák, a geometrikus absztrakt elemek. Paul Klee előtt 
tisztelgő 1962-es képe bizonyítja, hogy ismerte a híres svájci mes-
ter műveit. Ő maga hol színes formákból, hol csupán foltokból 

Az idő szimbóluma, 1970

Jobaházi parasztház

Önarckép, 1965

Waltherr Gida: Hét Vezér 
(Debrecen, Városháza)

Horti Pál (tervező) – Waltherr Gida (kivitelező) – kiállításfotó

Waltherr Gida: Hét Vezér (részlet)

Waltherr Gida szignatúrája
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Pattantyús Gergely: Vizuális horizont, 2022
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Vizuális horizont
Hagyományőrzés  
és innováció az üvegművészetben

kifejezési formáit. Eljárásaik úgy tágítják ezeket a lehetőségeket, 
hogy gyakran a megszokott szabályokat is szándékosan figyel-
men kívül hagyják. A Dániában tanult, itt kiállító üvegművészek 
jól ismerhetik a kézzel gyártott üveg tradícióját, hiszen az otta-
ni háttér-infrastruktúra nem gyárakra épül, mint egykor a hazai 
üveggyártás, hanem stúdiókra, amelyek egyedi gyártású termé-
kekkel látják el a vevőket.

A bemutatott munkák közül több darab is sorozatba illeszke-
dik. Ilyen a kaliforniai George William Bell Abstract Form Studies 
in Gold/Bronze (Absztrakció mintadarabjai aranyban és bronzban) 
címet viselő, négy elemből álló fújtüveg-sorozata. Nagyméretű, 
öblös, gerezdesre formált alakzatai intenzív színüket, tükörszerű 
csillogásukat a belső foncsorozástól kapták, felületüket finom 
sávozás díszíti. Bell másik munkája, a Petri Dishes ezzel ellentétben 
a pici Petri-csészék mikroszkopikus világát idézi fel.

Alexander Kirkeby dán művész a dán dizájn letisztult, át-
tetsző formavilágát hozta el sajátos, egyéni megközelítésű üveg- 
tárgyaiban. 2022-ben ő nyerte el a Creative of the Year elismerést 
a 3 Days of Design rangos dániai megmérettetésén. Itt bemu-
tatott, szintén fújt üvegből készült alkotásai látszólag használa-
ti tárgyak, de elhajló szárú gyertyatartója, talapzatot helyettesítő, 
szabálytalanul elterülő üvegfonatra támaszkodó poharai tagadják 
a megszokott sémákat, a megmunkálás, a kézi alakítás körülmé-
nyeit őrzik, a folyékony üveg anyagszerűségét sugallják.

Telegdi Balázs Stanislav Libensky-díjas üvegművész a bu-
dapesti Moholy-Nagy Művészeti Egyetemen szerezte diplomáját 
Pattantyús Gergely tanítványaként 2016-ban. Majd Kozma Lajos-
ösztöndíjjal Dániába ment, hogy a híres skandináv üvegművesség 
területén szerezzen további tapasztalatokat. A kiállításon Wrap-
ped forms (Beburkolt formák) című, tizenöt darabból álló soro-
zatával van jelen. Különböző, varázslatos színárnyalatokat variáló, 
megnyújtott, lapított alakzatai sztélékre emlékeztetnek. Befoglaló 
formáit fémes hatású, szövedéket érzékeltető üvegszál applikáció 
díszíti, plasztikus textúrát adva felületeinek, és megtörve a belül-
ről sugárzó üveg fényét. 

Pattantyús Gergely Ferenczy Noémi-díjas, Révfülöpön al-
kotó üvegtervező iparművész, a MOME tanára sorozatok-

kal és egyéni alkotásokkal is szerepel a kiállított kollekcióban. 
Szemléletében köztudottan dominál a kézműves elkötelezett-
ség, itteni munkáinak többsége is hutakész fújt üveg, amelyek a 
kemencében nyerték el végleges alakjukat mindenfajta utólagos 
beavatkozás nélkül. Kuriózumszámba megy Rippl-Rónai József 
Andrássy-ebédlőhöz készült terveit idéző, azt rekonstruáló aszta-
li készlete, melynek hajlított szárú, narancsos-rózsaszínes poharai 
virágkelyhekre emlékeztetnek. Szintén a hagyományőrzés nyilvá-
nul meg a Káldy-kúrapoharak bakonyi borosüveggel elnevezésű, 
átlátszó kék színű készletén. Itt bemutatott sokrétű tevékenységé-
be illeszkedik formába többször fújt különleges üvegplasztikája 
Szatírdráma címmel, a szintén antik hagyományokból merítő, 
római arcélekkel díszített két rendhagyó üvegpalackja (Modern 
római fejpalackok), valamint a síklapok belsejébe finoman ár-
nyalt háromdimenziós formákat varázsoló Vizuális horizont című, 
funkcionalitásra alig utaló, többelemű kompozíciója. Kezek bar-
langja című, bravúrosan egymásra helyezett és egymáson elcsúsz-
tatott kelyhei az üveg statikájának törvényeit kutatják.

A kiállító művészek között a közös pont Bornholm, vala-
mint a hagyományos kézműves technika. Minden darab egyedi, 
méretben, formában kerüli a sablont, a sorozatjelleget. Különösen 
Pattantyús Gergely és Alexander Kirkeby munkáin szembeöt-
lő ezen belül is az edények rusztikussága, a hagyományos, esetleg 
történeti tárgytípusokat felidéző, de azoknál nyersebb, szándékol-
tan vaskos, aszimmetrikus kialakítás. Szinte látjuk a kohó tüzét, az 
ömlő, nyúló hutaüveg masszáját. A kiállításmegnyitó alkalmával 
a közönség az elkészült alkotások műhelytitkaiba is betekintést 
nyerhetett, vetített formában tekinthette meg létrejöttük forté-
lyait. A műhelyhangulatot hozta közel a hatszáz fok fölé hevített, 
helyben felállított kemence, valamint Telegdi Balázs szemléletes 
happeningje, aki a megolvasztott, lecseppenő üveget nyújtotta 
finom, vékony üvegszállá, hogy aztán azt az erre a célra készített, 
forgatható dobra feltekercselje. Hasonló üvegszálak hálózzák be 
bemutatott üvegszobrainak felületét is.

A Glass Focus tárlat 2023. április 16-ig tekinthető meg.

Tevesz Mária

Rangos üveges eseménynek adott otthont az év elején a veszpré-
mi Művészetek Háza. Glass Focus címmel január 19-én nyílt meg 
a Dubniczay-palotában az a nemzetközi kortárs üvegművésze-
ti tárlat, amely négy üvegművész legfrissebb alkotásaiból válogat. 
Dohnál Szonja kurátor, galériavezető rendezésében George Willi-
am Bell, Alexander Kirkeby, Pattantyús Gergely és Telegdi Balázs 
különleges, sok esetben itt először bemutatott munkáit láthatta 
a megnyitón összegyűlt szépszámú érdeklődő közönség. Külön 
öröm, hogy a tavalyi év, az „üveg éve” elmúltával is folytatódnak 
Veszprémben az ehhez a sajátos, egyedülálló anyaghoz kapcsoló-
dó bemutatók.

A tárlat nemzetközi jellegét nemcsak a két külföldi művész, 
az egyesült államokbeli George William Bell és a dán Alexan-
der Kirkeby részvétele adja, hanem az is, hogy a magyar Teleg-
di Balázzsal együtt mindhárman a Dán Királyi Képzőművészeti 
Akadémia üveg és kerámia tanszékén végezték mesterszintű ta-
nulmányaikat, és itt alkottak éveken keresztül. Az akadémia a 
Balti-tenger Caprihoz, Mallorcához hasonlított Bornholm nevű 
festői szigetén található, úgy tartják számon, mint a skandináv 
iparművészet és dizájn központját.

A kiállítás a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa hivatalos programsorozatának előestéjén jött létre, és az 
EKF-projekt támogatásának segítségével valósult meg. Köszön-
tő szavaiban Navracsics Tibor miniszter jelezte, hogy a mostani 
tárlat is a programév rendezvényeiből kíván ízelítőt adni. Kiemel-
te a bemutatott művek olyanfajta szoros egységét, amelyek kö-
zött a hazai munkákat nehéz első látásra azonosítani. A kiállítást 
megnyitó Erik Vilstrup Lorenzen, a Dán Királyság magyarországi 
nagykövete üdvözölte a határokon átívelő kulturális kapcsolato-
kat, elmondta, hogy a Dán Királyi Akadémia nagy múltra tekint 
vissza, Európa legjobbjai közé tartozik, a nemzetközi sokszínűség 
jellemzi.

Ahogyan a skandináv dizájn hordozza a mesterség több 
évszázados tradícióját, a kézműves technológia hagyományát, ez 
érvényes a kiállító művészek törekvéseire is. Változatos témájú, 
stílusú munkáik szándékosan fordulnak régi üvegkészítési eljárá-
sokhoz, mint amilyen a kézi üvegfúvás ősi eljárása, a meleg üveg 
hutakész módszere. Az alkotók ezt a hagyományos technikát alkal- 
mazva – rendkívül sokféleképpen, de mindannyiszor rendkívül 
magas fokú művészi tudással – kutatják az üveg anyagának újfajta 

Glass Focus. Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Telegdi Balázs: Wrapped forms, 2022

Pillanatkép a megnyitóról

Pattantyús Gergely: Rippl-Rónai üvegei, 2020

Alexander Kirkeby: Gyertyatartó, poharak, 2022

Pattantyús Gergely: Vénusz tükörvirág, 2022

George William Bell: Abstract Form Studies in Gold/Bronze, 2021

George William Bell: Petri Dishes, 2021

Pillanatkép a megnyitóról
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Lantom neked elzengendi

A helység kalapácsa máig friss, dinamikus humora, színpadias jelenetekből álló kompozíciója, belső szín-
házi utalásai látszólag hálás alapot kínálnak a színre állításoknak és filmes feldolgozásoknak. Az, hogy 
ezek közül máig Zsurzs Éva 1965-ös tévéfilmje a leginkább érvényes, jól mutatja Horváth Balázs zeneszer-
ző és Horváth Csaba rendező vállalásának kockázatait.

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha 
már azzal kezdeném 
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem. 
Petőfi eposzparódiája 
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó 
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon 
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó 
fellengzős szándékon 
is, hogy a nagyszerű 
mű fenn fogja tartani a 
költő örök hírét, amíg 

világ a világ: „Te pedig, lantomnak húr-
ja, pihenj! / Nagy volt a munka, s bevég-
zéd / Emberül e munkát. // Én is pihenek 
/ Babéraimon, / Miket a hírnek mezején 
/ Borzas főmre kaszáltam. // Mostan akár 
ma megássa / Gödrömet a sírásó, / Bá-
nom is én! / Azért én élni fogok, / Míg a 
világnak / Szappanbuboréka / Szét nem 
pattan. / Pislogni fog a hír mécse sirom-
nak / Koszorús halmán, / Mint éjjel a 
macska szeme. // Eljő az irígység / Letép-
ni babéraimat... de hiába! / Nem fogja el-
érni; / Magasan függendnek azok, / Mint 
Zöld Marci. // S ha sötét zsákjába dugand 

/ A feledés: / Fölhasogatja sötét zsákját / 
A halhatatlanságnak fényes borotvája.” 
Persze nevetünk itt is a fülig érő vigyor-
ral előadott önirónián, ahogy végignevet-
tük az előadást. De a féktelen irónia itt, a 
Petőfi születése után kétszáz évvel szín-
re állított mű végén átfordul komolyba: 
nemcsak azért, mert A helység kalapácsa 
megírásakor huszonegy éves költő, noha 
itt még jót nevet a sírját ásó sírásó hety-
ke ötletén, öt év múlva már valóban ha-
lott, hanem azért is, mert Petőfi híre, ha a 
sírhalmán nem is, de felettünk világít, s a 
babérok, noha Zöld Marcinál nagyobb ló-
kötők neve is lassan feledésbe merül, to-
vábbra is elérhetetlen magasban, és Petőfi 
neve fölött a legvadabb kocsmai bicskázá-
sokat messze elhomályosító módon villog 
„a halhatatlanságnak fényes borotvája”. 

A veszprémi előadás közben nem 
gondolunk a megvalósítással kapcsolatos 
nehézségekre, ez alapján úgy látszik, hogy 
A helység kalapácsa nemcsak önmagá-
ban zseniális, hanem a vele foglalkozókat 
is inspirálni tudja: a zene úgy dialogizál a 
szöveggel, hogy maga is parodizál: parodi-
zálja az aláfestő zenéket, főképp a színhá-
zi és a filmzenét, tobzódik az idézetekben, 
allúziókban, stílusparódiákban. És mintha 
a zene együtt született volna a Forte színé-
szeinek játékával és annak részeként éne-
kükkel, kántálásukkal, ott is ugyanez az 

interpretáló és parodisztikus viszony: csak 
kapkodjuk a fejünket a Buster Keaton-i és 
chaplini némafilmek kavargó jeleneteit, a 
népszínművek műnépies táncmozgását, 
a templomi ájtatosságot, a szentimentá-
lis, erotikus, kaland- és egyéb filmeket, a 
tv-híradót, a breaket, a rapet, a kiakadt 
animációkat és a populáris meg a hétköz-
napi kultúra további számtalan elemét 
idéző-bevonó jeleneteken. Ez A helység ka-
lapácsa tud a vígeposz születése utáni, 20. 
és 21. századi populáris kultúráról, és ezek 
eszközeivel próbálja elérni ugyanazt, ami-
re Petőfi törekedett 179 évvel ezelőtt.

Ahogy a Forte Társulat korábbi Tol-
di-előadása, úgy ez is elmondja a teljes 
szöveget, ahhoz hasonlóan váltakoztatja 
a narrátori szerepkört is, azzal, hogy itt a 
kórusként megszólaló teljes társulat szö-
vegmondása keretezi az előadást, vagyis a 
költői invokáció és peroráció külön szín-
padi megfogalmazást kap. Az egyes szere-
pek viszont világosan elkülönülnek, és a 
narráció így mindig olyan színészhez ke-
rül, aki épp nem aktív az adott jelenetben. 
Különleges humorforrás az elbeszélő és a 
megszólaló szereplők szóváltása, például 
amikor valamelyik szereplő csak egyetlen, 
adott esetben jelentéktelen szó kimondá-
sához „ragadja magához a szót” az aktuális 
narrátortól. Widder Kristóf Harangláb-
ként többször kénytelen kifújni a megszó-
laláshoz vett levegőt, mert Petőfi narrátora 
még egy-két hangzatos és a történet szem-
pontjából jelentéktelen kitérővel bővíti 
szövegét. Kondákor Ajsa Panka Szemér-
metes Erzsók szerepében pedig csak egy 
„izé” erejéig szólal meg, testjátékával vi-
szont végig részt vesz a dialógusokban, és 
bábuszerű mozgásával nemcsak az előadás 
komikumához járul hozzá, hanem min-
den karikírozással együtt ennek a kiszol-
gáltatott szerepkörnek a (Szép Helénáig 
visszavezethető) távlatait is megnyitja. 
Mivel kevés a dialógus, vagyis sok az el-
beszélő szöveg, ezért nem kis próbatétel 
Petőfi gyakran nyakatekert, rengeteg kés-
leltetéssel, stílustöréssel, stílusparódiával, 
szóvirággal építkező, kitérővel terhelt el-
beszélői nyelvét érthetően, követhetően, a 
nézőt magával ragadóan előadni. Ezeket 
a szövegben lévő parodisztikus lassítá-
sokat, kitérőket (a „mopszli-kutyácskás” 
vagy épp a másik kiskutyás kitérőt, amely 
a cigányzenészek szörnyű játékát kívánja 
megérzékíteni) a szöveg részletességéhez 
hasonlóan, sőt arra még ráerősítve apró-

ra kidolgozzák, várakoztatva (és nevet-
tetve) a nézőt. Szöveg, zene és a mozgás 
koreográfiája összeértek, egymást erősítik, 
értelmezik, adott esetben épp átértelme-
zik, parodizálják, jó ritmusban, megold-
va a mű színpadra állításának legnagyobb 
problémáját, azt, hogy eposz lévén, mégis-
csak az elbeszélői szólam uralja a szöveget, 
a narrátorhoz képest a szereplők kevésszer 
jutnak szóhoz. Így viszont a narrátori sze-
repkör körbejár, a többiek pedig lemo-
zogják a szerepüket, mégpedig folyamatos 
aktivitásban, minden pontján dinamikus 
színpadképpel versenyezve a nézői figyele-
mért. A csúcs ilyen szempontból is a víg-
eposz csúcsjelenete, Fejenagy belépése a 
kocsmába és szembesülése az épp szerel-
met valló lágyszívű kántor és szerelme-
tes Erzsók látványával, majd macskaléptű 
közeledése a vallomásának folyondárjába 
egyre inkább belegabalyodó kántor felé. 
A teljes színpadon zajlik a jelenet, min-
den színész rendkívül aktívan részt vesz 
benne, csak kapkodjuk a tekintetünket, 
és még szerencsénk, hogy a fülünket nem 
kell kapkodni egyik hangszerről a másik-
ra, mert a muzsikusok is ugyanolyan aktí-
van részt vesznek a jelenet feszültségének 
alakításában (és parodizálásában), mint a 
színészek. 

Hálátlan és igazságtalan bárkit ki-
emelni, de ha már fentebb hoztam a 
példákat Szemérmetes Erzsókkal meg 
Haranglábbal, nem lehet nem megem-
líteni Krisztik Csaba zseniálisan szeren-
csétlen lágyszívű kántorját, a sokoldalúan 
nagyszerű Földeáki Nóra metamorfózisa-
it (rappelése feledhetetlen), Pallag Márton 
nyers erőtől duzzadó, recsegő hangú és 
nagy szívű Fejenagy kovácsmesterét, Hor-
kay Barnabás breakelő vitéz Csepü Palkó-
ját, a Fehér Lászlónak köszönhetően erős 
színpadi jelenlétet kapó Bagarja uramat, a 
béke barátját. „S vala még több érdemtel-
jes egyén / A vendégek koszorújában.”

A díszlet minimális és univerzális: 
nem számoltam meg, hogy hány darab, 
de jó pár tucat narancssárga italosrekesz 
szükség szerint egymásba illesztve vagy 
különvéve, amelyekből összeáll nemcsak 
a kocsma kemencéstül, hanem a templom 
is tornyostul, de boroskancsóként, rop-
pant méretű sziklákként, Harangláb uram 
koturnusaként és a jó ég lehetne a meg-
mondhatója, hogy még mi mindenként 
nem funkcionálnak. A bemutatón néhány 
alkalommal még fegyelmezetlenek voltak 
a rekeszek, de a színészek ügyesen besegí-
tettek nekik, hogy a helyükre találjanak.

Nagyszerű a zene, nem épp gyakori, 
hogy zenei poénokon nevessen a közön-
ség, itt ez is működik, hála a Mendels-
sohn Kamarazenekar egyszerre kreatív 
és fegyelmezett játékának. Jutalomjáték, 
szokták mondani azokra a szerepekre, 
amelyek annyira testhezállók a színésznek, 
hogy csak bele kell állnia, és végigjátsza-
nia a kedve szerint. Így hat ez az előadás 
is nézőként, mintha vidáman és szelleme-
sen végigbolondoznák Petőfi szövegét. És 
a zene is, tele vidám dallamokkal, zenei 
idézetekkel, stílusparódiákkal, hangsze-
res poénokkal… Csakhogy iszonyúan ke-
mény munkát végeznek a színészek ezért 
a könnyedségért, intenzív és gépezetsze-
rűen pontos összjátékot követel meg a 
koreográfia, akárcsak a szokatlan, egye-
di ritmusú, feszült figyelmet igénylő zene 
a zenekar számára. A zeneszerző Hor-
váth Balázs karmesterként is különlegesen 
komplex feladatot teljesít: nemcsak a kottát 
és a zenekart kell szemmel tartania, hanem 
a színészi játékot és különösen az össze-
tett színészi játék közben végigvitt színé-
szi éneket. Zeneileg is releváns énekes játék 
a Petőfi Sándor–Horváth Balázs–Horváth 
Csaba-féle A helység kalapácsa, méltó a Pe-
tőfi-bicentenáriumhoz és az EKF nyitó-
programjában betöltött helyéhez.

Ladányi István

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapácsa. Vezényel: Horváth Balázs, közreműködik a 
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető: Kováts Péter), rendezte: Horváth Csaba. A Forte 
Társulat előadása, együttműködő partner a Pannon Várszínház. Bemutató: 2023. január 22.

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.
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Olyaténképpen
Kétszeres adaptáció a veszprémi Toldi a Forte Társulat előadásában, az egykori Napló-székházként ismert 
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció Arany János eposzának fi zikai színházi feldolgozása-
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

A veszprémi változat feltűnő jellemzője és különlegességének 
forrása is az, hogy milyen erősen épít a játszóhely adottságaira (be-
leértve a korlátait) – amivel radikálisan eltér a korábbi produkció-
tól, ugyanakkor sajátos módon hű marad az eredeti elképzeléshez, 
ahhoz, hogy az előadás a helyszínből és a körülményekből nőjön 

ki, és minimalizmusában minden a Toldira, Arany János remek-
művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, 
vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. 
Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásban
elhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind 
a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-
tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is 
hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal 
dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-
nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói 
hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-
hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész 
teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-
ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-
ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

feltűnés nélkül, funkcionálisan belesimulva a színpad fi ktív rea-
litásába, vagy épp feltűnően, drasztikusan rájátszva arra, hogy itt 
most színjáték történik, és valaki épp „átlényegül”. Ez az előadás 
úgy mutatja fel a Toldit, hogy közben végig a színjátszás alapjairól 
is szól. Az irodaház udvarán alig van takarás, szinte mindig min-

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a 
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám 
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 
jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen 
felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-
tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, 
Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a 
küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-
nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test 
elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-
zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-
szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól 
groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-
cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe 
fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-
ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-
idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a 
küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, 
az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy 
nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és 
önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent 
felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-
galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-
ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem 
válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).
A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA című táncprodukciót. 
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a 
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám 
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 
jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen 
felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-
tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, 
Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a 
küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-
nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test 
elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-
zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-
szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól 
groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-
cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe 
fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-
ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-
idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a 
küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, 
az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy 
nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és 
önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent 
felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-
galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-
ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem 
válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. 
Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a 
body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-
mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-
mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború 
és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-
mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-
van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) 
számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, 
amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-
sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, 
aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős 
indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-
kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-
ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó 
emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-
talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám 
a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas 
műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-
mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-
tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 
folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. 
(„Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket 
csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az 
ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-
rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van 
forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a 
léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az 
alkotás tárgya és médiuma.

A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-
kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik 
Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-
nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-
lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün 
parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent 
Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-
tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-
tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a 
technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de 
mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-
tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-
duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, 
csak folytatódott.

A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-
dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-
ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy 
és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, 
barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-
tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a 
kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislányt
ha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte 
a piros hajú kislány  nem fog sírni többé 
nem fog sírni többé   
Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak 

tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-
dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a 
tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-
ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-
ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb 
alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük 
miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik 
önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős 
mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-
moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-
képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal 
kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik 
alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint 
(lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). 
Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-
it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti 
és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki 
bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. 
A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-
lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-
tok az arcodon? – Hvari napló).

A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután 
sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-
lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és 
kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 
tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: 
„Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang 
nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-
lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, 
tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat 
más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a 
kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a 
kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, 
ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága 
felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-
datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön 
kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-
hető a performansz.

A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki 
megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-
dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá 
tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-
szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-
lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a 
visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a 
Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van 
egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-
nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-
ván költő, kritikus, irodalomtörténész 
beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-
létének, megjelenésének, megélésének 
hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása 
Ladik Katalin művészetében a kezdetek-
től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-
pott. Ő nem feminista értelemben, hanem 
emberi szempontból tartotta igazságta-
lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-
sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt 
nem alkotóként, hanem elsősorban muta-
tós nőként tartották számon. Az abban az 
időben radikálisnak számító versestjeivel, 
melyek nem egyszerűen szépen deklamált 
versmondást jelentettek, hanem perfor-
mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-
mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül 
előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-
re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-
tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre 
tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs 
művészetekre (beleértve a színházi világ 
újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-
zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-
szláviai magyar, Magyarországon pedig 
a hivatalos körök sokáig makacsul csak a 
„meztelen költőnőként” ismerték.

Az Alice előadást először a nyolc-
vanas években mutatta be, akkor még a 
Lewis Carroll által írt mese más értelme-
zése volt fontos számára. Már akkor az ar-
chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, 
de első előadásaiban a szerep, amit játszott 
a mesevilágban, ahová betévedt az előadás 
során, az androgün személyt hangsúlyozta 
inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a 
vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-
zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-
télről lóg le, a mesében szereplő patakokat 
egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-
nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene 
és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként 
is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-
ból, illetve saját költeményekből kiemelt 
vendégszövegek nagy része is készen volt 
már. Több kelléket használt. Hosszú szü-
net után, amikor felújította a darabot, egy-
szerűsödött a színpadkép, több kelléket 
elhagyott, és a körülötte élő világ változá-
sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy 
a mindenütt elszaporodott vonalkódok-
ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-
ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. 
Az előadás mai változatában egy kalapba, 
csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges 
öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros 
kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, 
csodálatos világra bukkan, ahová csak egy 
nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet 
be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak 
varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített 
kötélről vörös esőkabátban függő bábfej 
rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-
ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, 
aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-
lodásának folyamata. A kislánynak hiába 
nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd 
karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-
lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból 
két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös 
esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. 
Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-
tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való 
világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-
sokhoz képest talán a legnagyobb válto-
zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a 
visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-
zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli 
a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, 
az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok 
vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az 
előadás performansz jellegéből adódóan, 
mint egy jó mesét, ilyen formájában csak 
itt és most élhettük át.

Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-
nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-
idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló 
mesemondó, neki köszönhetően megele-
venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, 
a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-
nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 
és általában Európa művészvilágában, de 
az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló 
falain található egykori falfestések részle-
teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén 
karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-
tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy 
József fényképészi és koreográfusi művé-
szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. 
Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-
mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-
en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, 
szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz 
éven át visszajárjon a tanyasi házak omló 
falain újabb és újabb rétegekből felmerülő 
részletek fényképen való megörökítése cél-
jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a 
Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek 
tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-
sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-
cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta 
és késleltetésével mégis hogyan segítette a 
Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-
kor kezdődött el megfogalmazódni benne 
az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy 
leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-
rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-
szervezték számára egyetlen afrikai táncos 
estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-
te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy 
József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-
nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását 
a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene 
Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, 
a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-
kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos 
elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-
zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-
ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane 
Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-
csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.

Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és 
játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-
gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan 
is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház 
és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük 
a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni 
és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: 
„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) 
arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-
lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x 
pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik 
a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-
rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-
ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez 
„nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-
dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a 
világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy 
az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem 
tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-
ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor 
„kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először 
meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, 
amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-
zönségnek, most már csak vagyok.”

Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-
tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. 
Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-
gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói 
Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy 
fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-
ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen 
magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-
niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, 
pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-
tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből 
mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-
lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség 
inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá 
oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a 
kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-
gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-
vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök 
legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-
kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-
ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. 

A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene 
és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-
ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-
cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből 
épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-
lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével 
olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-
tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek 
is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a 
visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 
ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: 
a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan 
tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába 
minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. 

A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-
teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles 
színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit 
idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, 
a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé 
válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-
li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) 
Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok 
szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő 
öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.

Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-
tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. 
Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete 
országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül 
létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. 
Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-
gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. 
Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat 
előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a 
mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával 
átengedtük magunkat az élménynek.

Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 
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A bohóc nadrágja

William Golding Papíremberek című regényének (1984) főhőse nem akarja az ambiciózus egyetemi 
tanársegédre bízni irodalmi hagyatékát és életrajzának megírását: attól tart, hogy az buzgalmában 
majd előbányássza leveleit, kéziratait, szakdolgozatát, sorközi bejegyzéseit, számláit, sőt levágott 
haját és körmeit is; másrészt sem személyes életét, sem életművét nem tudja hitelesnek többé, az egyik 
érvényteleníti a másikat. Úgy érzi: élete cirkuszi előadás, ahol ő a bohóc, és időnként lecsúszik a nadrágja.

Háy János: Én vagyok én. (Szerepjáték.) Rendező: Vándorfi László.
Pannon Várszínház, Hangvilla, 2023. január 22.

Lehet-e a nemzet lánglelkű poétájának saját 
élete, műveitől, közéleti – vállalt vagy ráagga-
tott – szerepeitől elkülöníthető személyisége? 
Mi történik, ha ezek konfliktusa addig feszí-
ti a személyiség integritásának határait, amíg 
az egyén döntéseivel, nyilvános értékválasz-
tásaival fokozatosan olyan helyzetbe navigál-
ja magát, mikor élet és életmű hitelességének 
megőrzése csak úgy lehetséges, hogy az előbbi 

elpusztítja önmagát? „Az evangéliumok sem érnének semmit, ha 
nincs a végén a keresztre feszítés” – mondja a darabban Júlia. Mi-
től lesz valóságos a nyelv és igaz a nyelv által teremtett valóság? 
Háy Jánosnak a Pannon Várszínház Karaffa drámapályázatára írt 
háromszereplős (Sándor, Júlia, Haver) drámája ilyen és ehhez ha-
sonló, kemény etikai-filozófiai-esztétikai kérdéseket vet fel sok 
humorral átszőtt dialógusokba rejtve. 

A „ki vagyok én?” kérdés megválaszolása önmagában életre 
szóló feladat, hát még, ha az ember Petőfi Sándor, akinek versei-
ben annyi az egyes szám első személyű igei személyrag, birtokos 
személyjel és névmás (Az Alföld tájvers, utolsó versszakában még-
is öt van belőlük), hogy vért izzad a magyartanár, amíg megér-
teti a diákkal, hogy ez azért egy megalkotott versbeszélő, és nem 
azonos a költővel, aki a magánéletben pl. alapból nem beszélne 
versben. A helyzetet itt tovább bonyolítja, hogy a főszereplő Sán-
dornak rá kell ébrednie: az nem megy, hogy csak akkor azonosul 
verseinek lírai alanyaival, amikor ez sikert, elismerést, lángoló női 
szíveket és más, „kézzelfogható eredményeket” hoz számára. Ha 
pályája kezdetén lajbiban és szűrben parádézva próbálta hitelesí-
teni népies költészetét, nem csodálkozhat, ha ugyanezzel a mér-
cével mérik majd később is életművét az életéhez. És akkor nem 
dönthet úgy, hogy pont annyira lesz romantikus, amennyire ész-
szerű annak lenni. És nem dobálózhat olyanokkal, hogy nem akar 
ágyban, párnák közt meghalni – mondja Júlia. Mert akkor elvár-
ják tőle, hogy a harc mezején, ifjúi vére kiontásával hitelesítse for-
radalmi versei üzenetét, és akkor volt-nincs „öregkori költészet”.

Mindez a dráma belső igazsága, az ajánlásban Háy fel is 
hívja a figyelmet arra, hogy a darab „valós eseményekre utal, de 
nem felel meg a valós történetnek, már ha valaki tudja, mi a va-
lós történet”. A mű alcíme Szerepjáték, és a cselekményt indító 
drámai szituáció arra a félreértésre épül, hogy a Reszket a bo-
kor, mert… című/kezdetű dal versbéli igazságát, a vershelyzetet 
a magát kitüntetett megszólítottként értelmező Júlia összemossa 
a valósággal, és most Sándornak feleségül kell vennie őt. „Baszki, 
belebuktál az egyik szerepedbe” – mondja a Haver, mintegy előre-
vetítve a darab és az élet végkifejletét. 

A feszültséget azonban nem elsősorban a párkapcsolati és 
a szereplők alakját övező irodalomtörténeti klisék mentén elő-
rehaladó cselekmény tartja fenn, hanem a szöveg stílusa, főleg a 
humor, amely egyrészt az ismert történet egyéni értelmezéséből 
fakad, másrészt az időfaktorból (pl. a még fel nem talált filmről 
beszélnek); legnagyobb részben nyelvi-(próza)poétikai termé-
szetű. A szereplők mai beszédfordulatokkal társalognak (némi 
szleng, főleg a durva stílusárnyalatú szavak keltenek derültséget); 
szöveg közti utalások kapcsolnak be Petőfi-verseket, és (rontott) 
verssorok idézik fel más költők (Csokonai, Vörösmarty, József At-
tila…) lírájának szöveghelyeit (pl. „Mi a szerencse most? Rút csi-
gabigaház” – Berzsenyi: „Mi a magyar most? Rút szibarita váz”). 
Mindezt olvasva tudja az ember igazán élvezni; az előadáson azok 

a poénok éltek leginkább, amikor – szünettel, ritmusváltással, mi-
mikával, a szövegrész megismétlésével… – volt elég idő, hogy be-
találjanak (már ha rájuk ismer a publikum, ebben a szöveg nem 
akar segíteni). 

A három színész (Szelle Dávid, Kárpáti Barbara, Lenchés 
Márton) fekete-fehér térben mozog (fekete táblák, amelyekre 
fehér krétával verssorokat írnak, amikor éppen nincsenek sze-
repben; fehér székek és vaságy), maguk is fehér ingben és feke-
te nadrágban. Sándor és Júlia könyvek lapjairól megelevenedett 
papíremberek: saját életüket írják, miközben a szövegek és azok 
értelmezése írják életüket, pl. a Haver nézőpontjából. Nem túl 
egyénítettek (erre utalhat a jelmezválasztás is); különösen Júlia 
karaktere őrzi a köztudatban rögzült „számító, ambiciózus nőcs-
ke, aki egy nemzeti idolba, a pozíciójába és az ebből fakadó elő-
nyökbe szeretett bele, és lám, végül eldobta az özvegyi fátyolt” 
klisét, és a szövegben nem találtam utalást arra, hogy ez a közvé-
lekedés ironikus beemelése vagy a szerző értelmezése (lehet, hogy 
csak remélem: a kettő nem ugyanaz). 

Az előadásban leginkább a vígjátéki stílus elemei (hangsú-
lyok, hanglejtés, hangszín, gyorsan pergő dialógusok) keverednek 
egy elvontabb, dramaturgiai megoldásokban kifejeződő színhá-
zi nyelvvel (pl. a díszlet helyzeteket, viszonyokat jelölő, jelenete-
ket elválasztó mozgatása, versek a falon, a szereplők szabad ki-be 
járása, Kárpáti Barbara dúdolása); a mozgás, a gesztusok látható-
lag nem szándékoznak (?) egységes rendszerré alakulni (a felfe-
lé fordított tenyerekről vagy a karkeresztezésekről pl. nem tudom 
eldönteni, hogy egy rendszernek a részei-e). Szelle Dávid dinami-
kus rohangálása a költő életritmusa, akinek mindenről verstéma 
jut eszébe, és nincs sok ideje (Petőfi élettartam-arányosan döbbe-
netesen gazdag hagyatéka valóban felveti a kérdést: ez az ember 
álmában is írt?). Különösen impresszív a koncentráció elképesztő 
szintjére utaló teljesítménye, hogy képes egyszerre beszélni és tel-
jesen más versszöveget írni a táblára. 

„Én nulla-huszonnégyben Petőfi Sándor vagyok” – mondja a 
költő, aki végül tényleg belehal a szerepek közti lavírozásba, mint 
tudjuk. A Papíremberek-parabola közép-kelet-európai változata: 
vigyázz, mert az életedbe kerülhet, ha bohócként azt akarod, hogy 
rajtad maradjon a nadrágod!

Fürj Katalin
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Határainkon innen és túl
Három izgalmas előadás: két táncszínházi produkció, amelyeket 2021-ben már láthatott a veszprémi kö-
zönség, és a szabadkai Kosztolányi Dezső Színház előadása várta a kortárs előadóművészet progresz-
szív irányainak befogadására is fogékony publikumot a Pannon Várszínház minifesztiválján, amely az 
évenként megrendezett nemzetközi kortárstánc-fesztivál eseményeit hivatott összekötni, egyben ablakot 
nyitva határon túli műhelyek munkáira. Mindhárom előadásra jellemző a kísérletezés, a határok átlépése 
műfaji, tematikai, színházi nyelvi szempontból is.

A Vasas Művek a 
többértelmű EXIsT cí-
met viselő produkció-
jában két táncos (Vasas 
Erika, Fruzsina Kaiser) 
a női szerepek értelme-
zésére tesz kísérletet. 
A kérdésfeltevés nem 
új, ami a produkciót 
egyedivé teszi: a krea-
tív táncnyelvi megol-
dások, az eklektikusan 
válogatott zene, a hely-
zet- és fi gurateremtő, 
-értelmező jelmezek, a 
fénytechnikával meg-
támogatott erős képi 
megoldások, amelyek-
nek fontos hatáseleme 
a gazdag asszociációs 
jelentésrétegeket meg-
mozgató két nyitha-
tó-forgatható tükör. 
Önértelmezés, társa-
dalmi szerepek, gen-
dersztereotípiák és 
-határátlépések, össze-
tartozás és elkülönülés, 
párhuzamos magány, 
az eksztázis önigazoló 
bizonyosságának haj-
szolása (kortünet) után 
a kielégülés pillanat-
nyi nyugalma; a fehér 
„kagylók” (vagy „szúró 
kövek, kavicsok” [Pi-
linszky]) közt vergődő 
nő/ember számomra a 
legemlékezetesebb kép. 

Szeretem, hogy nem hagynak sokáig elér-
zékenyülni: a koreográfi a részévé emelt 
feltakarítás is jelzi, a humor, az irónia szin-
tén a táncnyelv része.

Sokféle értelemben határátlépés a 
Mestermunka, Cuhorka Emese és Molnár 
Csaba, a Bauhaus színpadi műhely – leg-
inkább Oskar Schlemmer Triadikus ba-
lettje (interjú, TVR1, Magyaradás, 2021) 
által inspirált – előadása, amely az alkotók 
szerint nem az önkifejezés regisztereiben 
értelmezhető: „objektíven veszi szemügy-
re, hogyan lesz a test önmagunk és mások 
mestermunkája, a tudatos és tudattalan 
demonstrációk felülete”. Ebben a felfogás-
ban a táncos teste egyrészt úgy interp-
retálódik, mint tanulás, tapasztalatok és 
kulturális hagyományok által formált 
műalkotás, másrészt – a színház kontextu-
sában – a tér, a forma, a színek, a kellékek 

és a másik táncoló test viszonyrendsze-
rében értelmezhető, tárgyiasult, jellé váló 
szcenikai elem, a produkció térben mozgó 
összetevője. 

Cuhorka Emese és Molnár Csaba 
előadása azonban nem pusztán „mechani-
kus balett”, benne a látványos vizuális ele-
mek szimbolikus-metafi zikai tartalmakkal 
telítődnek. Az asszociációkat előhívó erős 
képekkel, szín-, jelmez- és zenei váltások-
kal (Gryllus Dávid zenéje) kompozícióso-
rozattá, mozgástételekké strukturálódott 
dramaturgia a mesefi gurákat idéző jel-
mezek és játékos-mechanikus mozgá-
sok kezdőpontja, valamint a színpadi tér 
univerzumának sötétjéből előgomolygó, 
a másik táncost és a színeket is benyelő fe-
keteség (döbbenetesen erős kép, bennem 
Tolsztoj Ivan Iljicsének fekete zsákját idé-
zi fel) végpontja között az életút (hangsú-
lyosan: a művészé/táncosé) stációit látszik 
felvillantani erős képekkel, mint a mecha-
nikus, már-már vallásos kultusszá emelt 
testépítés, az interakciókban le-/összefolyó 
testfestések alól előtűnő emberi test, a jel-
lé, a táncnyelv részévé emelt meztelenség, 
a megfeszítés motívum felvillanása, vagy 
a testekre hullatott, a mulandóságot meg-
idéző por-archetípus. Ember és művész, 
test és produktum, egyedi képek és kollek-
tív emlékezet, kellék és jelmez, művészi és 
befogadói komfortzónák határain táncol 
az előadás.

Elkülöníthető-e az alkotó művész 
személyes élete és az általa létrehozott 
életmű? Mit jegyeztünk meg Csáth Gézá-

Híd Összművészeti Minifesztivál. Hangvilla, 2022. november 8–10.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. 
Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a 
body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-
mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-
mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború 
és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-
mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-
van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) 
számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, 
amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-
sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, 
aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős 
indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-
kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-
ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó 
emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-
talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám 
a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas 
műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-
mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-
tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 
folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. 
(„Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket 
csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az 
ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-
rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van 
forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a 
léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az 
alkotás tárgya és médiuma.

A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-
kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik 
Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-
nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-
lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün 
parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent 
Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-
tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-
tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a 
technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de 
mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-
tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-
duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, 
csak folytatódott.

A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-
dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-
ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy 
és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, 
barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-
tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a 
kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislányt
ha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte 
a piros hajú kislány  nem fog sírni többé 
nem fog sírni többé   
Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak 

tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-
dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a 
tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-
ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-
ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb 
alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük 
miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik 
önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős 
mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-
moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-
képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal 
kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik 
alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint 
(lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). 
Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-
it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti 
és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki 
bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. 
A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-
lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-
tok az arcodon? – Hvari napló).

A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután 
sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-
lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és 
kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 
tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: 
„Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang 
nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-
lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, 
tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat 
más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a 
kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a 
kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, 
ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága 
felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-
datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön 
kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-
hető a performansz.

A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki 
megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-
dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá 
tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-
szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-
lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a 
visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a 
Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van 
egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-
nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-
ván költő, kritikus, irodalomtörténész 
beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-
létének, megjelenésének, megélésének 
hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása 
Ladik Katalin művészetében a kezdetek-
től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-
pott. Ő nem feminista értelemben, hanem 
emberi szempontból tartotta igazságta-
lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-
sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt 
nem alkotóként, hanem elsősorban muta-
tós nőként tartották számon. Az abban az 
időben radikálisnak számító versestjeivel, 
melyek nem egyszerűen szépen deklamált 
versmondást jelentettek, hanem perfor-
mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-
mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül 
előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-
re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-
tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre 
tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs 
művészetekre (beleértve a színházi világ 
újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-
zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-
szláviai magyar, Magyarországon pedig 
a hivatalos körök sokáig makacsul csak a 
„meztelen költőnőként” ismerték.

Az Alice előadást először a nyolc-
vanas években mutatta be, akkor még a 
Lewis Carroll által írt mese más értelme-
zése volt fontos számára. Már akkor az ar-
chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, 
de első előadásaiban a szerep, amit játszott 
a mesevilágban, ahová betévedt az előadás 
során, az androgün személyt hangsúlyozta 
inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a 
vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-
zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-
télről lóg le, a mesében szereplő patakokat 
egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-
nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene 
és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként 
is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-
ból, illetve saját költeményekből kiemelt 
vendégszövegek nagy része is készen volt 
már. Több kelléket használt. Hosszú szü-
net után, amikor felújította a darabot, egy-
szerűsödött a színpadkép, több kelléket 
elhagyott, és a körülötte élő világ változá-
sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy 
a mindenütt elszaporodott vonalkódok-
ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-
ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. 
Az előadás mai változatában egy kalapba, 
csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges 
öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros 
kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, 
csodálatos világra bukkan, ahová csak egy 
nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet 
be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak 
varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített 
kötélről vörös esőkabátban függő bábfej 
rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-
ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, 
aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-
lodásának folyamata. A kislánynak hiába 
nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd 
karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-
lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból 
két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös 
esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. 
Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-
tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való 
világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-
sokhoz képest talán a legnagyobb válto-
zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a 
visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-
zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli 
a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, 
az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok 
vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az 
előadás performansz jellegéből adódóan, 
mint egy jó mesét, ilyen formájában csak 
itt és most élhettük át.

Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-
nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-
idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló 
mesemondó, neki köszönhetően megele-
venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, 
a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-
nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 
és általában Európa művészvilágában, de 
az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló 
falain található egykori falfestések részle-
teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén 
karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-
tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy 
József fényképészi és koreográfusi művé-
szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. 
Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-
mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-
en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, 
szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz 
éven át visszajárjon a tanyasi házak omló 
falain újabb és újabb rétegekből felmerülő 
részletek fényképen való megörökítése cél-
jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a 
Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek 
tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-
sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-
cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta 
és késleltetésével mégis hogyan segítette a 
Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-
kor kezdődött el megfogalmazódni benne 
az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy 
leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-
rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-
szervezték számára egyetlen afrikai táncos 
estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-
te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy 
József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-
nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását 
a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene 
Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, 
a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-
kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos 
elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-
zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-
ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane 
Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-
csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.

Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és 
játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-
gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan 
is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház 
és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük 
a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni 
és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: 
„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) 
arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-
lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x 
pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik 
a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-
rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-
ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez 
„nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-
dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a 
világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy 
az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem 
tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-
ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor 
„kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először 
meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, 
amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-
zönségnek, most már csak vagyok.”

Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-
tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. 
Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-
gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói 
Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy 
fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-
ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen 
magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-
niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, 
pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-
tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből 
mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-
lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség 
inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá 
oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a 
kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-
gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-
vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök 
legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-
kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-
ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. 

A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene 
és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-
ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-
cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből 
épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-
lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével 
olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-
tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek 
is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a 
visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 
ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: 
a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan 
tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába 
minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. 

A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-
teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles 
színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit 
idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, 
a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé 
válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-
li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) 
Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok 
szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő 
öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.

Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-
tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. 
Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete 
országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül 
létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. 
Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-
gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. 
Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat 
előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a 
mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával 
átengedtük magunkat az élménynek.

Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 
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Vérvörös és fekete-fehér 
Vajdasági alkotóknak szentelt háromna-
pos rendezvénysorozatot a TÁNC Nem-
zetközi Kortárs Fesztivál Veszprémben. 
Elsőként Ladik Katalin Alice Kódország-
ban című performanszát láthattuk novem-
ber 19-én a Hangvilla próbatermében.                                                                                                                      
A nézőtér első sorából indul, ahogy elsö-
tétül a terem. Sziluettjét látjuk, hatalmas 
bevásárlószatyrával totyorog az előtérben. 
Mintha bármelyik városszéli lakótelepről, 
bizonytalan járású öregasszony, keresi az 
utat, apró léptekkel tapogatva, merre van 
az irány. Olyan, mint azok a szebb napokat 
is látott idős hölgyek, akik egész nap této-
ván bolyonganak a városban, hogy fellel-
jék, hol olcsóbb aznap pár fillérrel a kifli, a 
csirkefarhát. Kivilágosodik a játéktér. Bal-
oldalt hatalmas, nejloncsillogású anyag, 
mint egy zuhatag, fentről lefele, a végte-
lenbe felfutó út is, folyó is, hideg áradás. 
A játékteret egy kifeszített kötél szeli ketté, 
választja el az innenső világtól. A kötélen, a 
tér jobb oldalán, mint száradni kiakasztott 
ágynemű, egy bábu lóg. Fából faragott, ki-
csit már ütött-kopott fej, homlokára feltolt 
piros szemellenző alól néz, mered felénk. 
A hölgy elindul befelé, láthatatlan fal állja 
útját. Nekiveselkedik, bekínlódja, beszu-
szakolja magát a falon túli világba. Körül-
néz, székre ül. A háttérben nagy felületen 
vetített vonalkódok, QR kódok villóznak. 
Matatni kezd a szatyrában, levesz ruhada-
rabot magáról, matat. Hajgumit vesz elő, 
két copfba köti haját. Káprázatos pillanat! 
Ladik Katalin a szemünk előtt változik át 
kislánnyá. Igazi kislányt látunk, hol dur-
cás, hol világra rácsodálkozó, él a hideg 
csillogás, villózó kódok és a fabábuja által 
határolt világában. Egyszerre idegenül és 
otthonosan. És cseperedik. Szív alakú piros 
díszpárnának látszó tárgy kerül elő szatyrá-
ból. Mint a gyermek, ki kíváncsi, hogy mi 
van kedvenc játékában belül, kiszedi, kitépi 
belőle a vattaszerű tömítőanyagot. Vérvö-
rös harisnyanadrág marad a kezében. Már 
bakfis lány, karjait bebújtatja a harisnyába. 
Véres szárnyú madárrá változik. A repül-
ni kész, a felnőtt női lét felé repülni vágyó 
ember, annak örömét és kínját sugározva 
mozog a térben. Mozgását Ladik Katalin a 
csak őrá jellemző hangköltészeti hatásokkal 
– felvételről és élőben keltve – kíséri. Ritkán 
hallható, különleges technika ez, ének is 
meg nem is, zene is meg nem is, beszédfé-
le. Ellenpontoz, kiegészít, aláhúz. Egy adott 
pillanatban szoknyáját feltűri, bábuja felé 
fordulva fehér pruszlikját kibontja. Elővil-
lan a piros melltartós felsőtest. A jelenség 
olyan vérbő életerőt, olyan erotikát sugároz, 
mely a szemünk láttára válik a szerelmet 
adni és kapni akaró és tudó nő esszenciájá-
vá. Villózó kódok, hangfoszlányok. Így és 
hasonlóképp zajlik egy női élet Ladik Ka-
talin láthatatlan falon túli világában. Mi a 
kőhíd? – hangzik fel a kérdés. Ismételgeti 
különböző hangszínnel, dinamikával, mint 
akinek beakadt a lemez. Közben székét elő-
rehúzza egészen a bennünket elválasztó fa-
lig, feláll rá. Már nem kislány, nem bakfis, 

nem érett nő, már kortalan. Mi a kőhíd? Mi 
a kőhíd? Kétségbeesetten próbál pipiskedve 
átszólni hozzánk a szárítókötél fölött. Már 
nem hallatszik a hangja, csak a szájmozgá-
sát látjuk. A falon túlról, amely ezúttal úgy 
tűnik, visszafelé már átjárhatatlan.

Ladik Katalin performansza men-
tes minden teatralitástól. Gesztusszínház, 
hangszínház. Nincs benne rafináltan ki-
gondolt, pontosan kidolgozott koreográfia. 
Nincsenek jól megírt, pörgős színpadi je-
lenetek, látványos fényeffektusok. Hatá-
sa az előadói jelenlétben, a kérlelhetetlen 
önazonosságban és sallangmentesség-
ben rejlik. Nem szerepel, nem játszik, ha-
nem éli, a szemünk előtt megéli előadását. 
Nem akar rábeszélni bennünket semmi-
re, nincs program, nincs „üzenet”. Gondo-
lat van. De a gondolkodást, azt ránk bízza.                             
Köszönet érte.

Másnap a Csermák Antal Zeneisko-
la kistermében kérdezte, bírta vallomásra 
Géczi János két vajdasági művész vendé-
gét, Tolnai Ottót és Nagy Józsefet. Mind-
ketten kimagasló személyiségei a vajdasági 
kulturális életnek. Tolnai Ottó író, költő, 
lapszerkesztő (és még sok minden más), 
a helyi irodalmi-kulturális élet egyfajta 
doyenje. Nagy József, aki Jozef Nadjként, a 
Jel színház megalapítójaként vált világszer-
te közismertté, táncos, koreográfus, kép-
zőművész (és még sok minden más). Ők 
ketten földik. Rokonok. Magyarkanizsaiak. 
Tolnai elmondása szerint régebben: Ókani-
zsa, manapság szereti szülőföldjét Ó-Ma-
gyar-Kanizsaként emlegetni. A beszélgetés 
során bepillantást nyerhettünk egy termé-
keny szellemi rokonságba, olyan évtize-
deken át tartó barátságba, mely szinte a 
vérségi rokonságnál is szorosabb. Kettejük-
ben mintha két libanoni cédrust szemlél-
hetnénk, melynek gyökerei nagyon mélyen 
a föld alatt vannak összenőve. Történe-
teik, anekdotáik segítségével elutazhat-
tunk arra a földre, ahonnan elszármaztak 
ugyan, de amitől elszakadni sohasem tud-
tak. Nagy József elmondása szerint a Tisza 
az, ami nem engedi, minduntalan haza-
húzza, mintegy figyelmezteti, dolgod nem 
csak a nagyvilágban van, hanem itthon 
is. A főleg Tolnai Ottó által nagy kedvvel 
és láttatóerővel elmesélt sztorik, melyeket 
hallgattunk volna napestig, hidat építettek 
a hallgatóság számára, melyen lélekben át-
sétálhattunk, át a Tiszán, arra a termékeny 
tájra, mely több olyan nagyszerű embert 
termett, mint Tolnai Ottó és Nagy József.

A háromnapos rendezvénysorozat 
megkoronázásaként a Hangvilla színházter-
mében láthattuk Nagy József OMMA című 
koreográfiáját, melyet afrikai táncosokból 
erre a darabra összekovácsolt társulat adott 
elő. Nyolc, félmeztelen testükön fekete öl-
tönyt viselő, mezítlábas, fekete bőrű férfi 
érkezik libasorban az üres térbe. Nesztelen 
léptekkel vonulva felsorakoznak a színpad 
elején a nézőkkel szemben. Törzsi szertar-
tást idéző kántálásba kezdenek, előéne- 
kessel, ráfelelő kórussal. Madár- és állat-

hangokat, Afrika rejtélyes neszeit hallatják, 
nem is tüdőből, torokból, hanem zsigerből 
szóló hangokkal, miközben lassan rituális 
félkörbe helyezkednek. A hangkompozíció 
elcsendesedik. Megérkeztünk. Ez alatt az 
alig néhány perc alatt elrepültünk egy távo-
li, egyszerre idegen és ismerős világba. Fer-
geteges táncba kezdenek. Olyan váltakozó 
szólókat, kettősöket, csoport-mozgás-szóla-
mokat látunk, melyekből árad az erő, árad 
az élet. A tűpontosra megkomponált és tű-
pontosra kidolgozott koreográfiai ritmika 
és dinamikai hullámzás, szerkesztett po-
lifónia az embercsoportot egységes masz-
szaként is és különálló egyéniségekként is 
képes megmutatni. Az erőnek, a ruganyos-
ságnak, a sebességnek, az iramodásnak, a 
hajlékonyságnak, a talaj és a levegő birtok-
lásának mozgásszimfóniája árad a szín-
padról. Egy adott pillanatban a táncosok 
megállnak, nagy csönd. Szinte tapintható a 
teremben az ámulat. A nézőtéren körülbe-
lül négyszáz jól öltözött fehér ember ül. Mit 
néznek, mit nézünk szájtátva? Nagy József 
nem hagy kétséget. A csoporttal szemben 
álló előénekes fennhangon, jól artikulálva 
szól. FEKETE – mondja. A kórus válaszol: 
FEKETE. És folytatódik a tánc. Ellenállha-
tatlan erővel, az emberi teljesítőképesség 
határán, az eksztázis felé. Koreográfiai fo-
lyamatban kifejeződő mikrotörténeteken 
keresztül élhetjük át a férficsapat dinami-
káját. Harc, egymásnak feszülés, munka, 
elesettség és egymásra utaltság, halál, újjá-
születés. Még finom kis fricskára is futja, 
amikor a fekete bőrű esztrádzenekarok-
ra hajazó gesztust, musicalszínházat idéző 
megoldásokat látunk, pici kikacsintással, 
de belül maradva a maguk teremtette vi-
lágban. Megrázó pillanat, amikor a cso-
port egy tömbben megáll felemelt tenyérrel, 
mint egy kivégzőosztag előtt. Az előénekes 
még egyszer megszólal: Véres a föld! Véres 
a föld, ismétli válaszul a férfikórus. Külön-
leges mozzanat, amikor a csoportból kivá-
ló férfi a színpad elején letérdelve térdével 
veri a ritmust, egyszerre idéz döngő léptű 
győzedelmes menetelést és a leigázott Afri-
ka tamtamdobolását. Az egész előadás alatt 
árad a színpadról az őserő. A kitörő és a 
visszafojtott. A győztes és a vesztes ereje. A 
csoportban és az egyénben rejlő erő. Olyan 
előadói minőségben, olyan testkoordináci-
óval, amelyre csak az afrikai ember képes.

Hidat nézünk, hidat látunk tehát a 
(fehér) kontinens leendő kulturális főváro-
sában. Lehet átmenni rajta. Nagy József és 
fekete bőrű táncosai jóvoltából.

HÍD – Vajdasági alkotók Veszprém-
ben. Ez a minifesztivál szlogenje, hívószava. 
Megtapasztalhattuk a három nap alatt a női 
energia egységét, az alkotó energia egysé-
gét, a férfienergia egységét, és ezek mélyen 
a földben eredő gyökereit. És hogy a kul-
túra által vert hidak segítségével hogyan 
járhatunk át ezek között a világok között 
EGYMÁSHOZ.

Krámer György
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Verancsics Faustus (horvátul Faust Vrančić, 
latinul Faustus Verantius, olaszul Fausto Veranzio, 1551–1617):

Machinae novae Fausti Verantii Siceni [Venezia], [s. n.], 1616. 38. Homo Volans.
Régi Nyomtatványok Tára. Jelzet: App. H. 679 (Apponyi-gyűjtemény)


	Sed Folyoirat 2023-01 BORITO_WEB.pdf
	Sed Folyoirat 2023-01_BELIV_WEB

